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| भस्तावना 
। अथि गौर्वोणवाणीदिलासासादितहृदयानन्दा | विद्वांसोडम्तेवासिनथ १. 
।.' विदितिभेवे तत्तत्रभवतां भवतां यदस्मिन्‌ जगतीतले निसमप्रतिकूलस्वभाव॑ 
| पकलजनानुभवगोचरं दुःखमनवरतं जिहासूनां सततं सुखं दुःखाभावं चामिकांकता | 
| समेषां मानवानां तदुपायभूतधर्मार्थकाममोक्षाल्यचतुविधपुरुषार्थादासिसाधनमभीप्स 
| धर्माथेकाममीक्षेषु बेचक्षण्यं कलालु च। - 
करोति कीति प्रीतिञ्च ota काव्यनिषेवणम्‌॥ 
इत्यादि Tare श्रवणविषयं विदधतां “रसो वे ब्रह्म”त्यनुध्यायतामन 
| निरुक्तपुरुषार्थचतुश्यसाधकेघु सत्काव्येष॒ सञायते प्रवृत्तिरिति । अतएव= 
नरस्वं gat लोके विद्या तत्र सुदुलेभा । 
कचित्वं geet तत्र शक्तिस्तत्र gear ॥ 
„काव्यालापाश्च ये केचिद्‌ गीतकान्यखिलानि च। 
। ‰ ¬ ˆ शब्दमत्तघरस्यते विष्णोरंशा मद्दात्मनः ॥ 
८%  काव्यक्षास्रविनोदेन कालो गच्छति धीमताम्‌। 
y व्यसनेन च मूर्खाणां निद्रया कलहेन वा॥ | 
इत्यादीनि पदकमलानि विराजन्त एव सकललोकानां मानसमानसेघु । 
एतदेव विभाव्य विविधवि्ाविद्योतिताशयाः महाकविशिरोमणीभूताः श्र 
| जनिसवद्यहृथ्यकान्यकल्या जनान्‌ प्रीणयितुकामाः--- 
HASH नागस्य दमयन्त्या नलस्य च। 
MOR राजषेः कीत्तंनं कलिनाशनम्‌ ॥ ` 
. पुण्यश्लोको नलो राजा पुण्यश्लोको युधिष्टिरः। 
पुण्यश्लोका च वैदेही पुण्यश्लोको जनाइंनः॥ | 
इत्यादिवचनानां विभावनया. निखिलजगत्पावनीकरणशक्तिमती नलक्येति 
'नेरम्तरमषुभवन्तोऽरीरचणेषधचरिताख्यं महाकाव्यम्‌ । A; ` 
अत्र रसगङ्ञाधरकारपण्डितराजश्रीजगन्नायानुमो दतस्य रमणीयाथंप्रतिपादक- 
शब्दत्वात्मकस्य, साहित्यविद्यावकर्णधारसाहित्यदपंणकारश्नी विस ना या ही झत्त्य ca 


gm Prof. काव्यत्वस्थ a Vrat Shastri Collection. An त्री Jc 
न्वतवाक्यत्व॑रूपल्थ चा काव्यत्वस्य सवथा सामज्ञस्येन तदृव्याप्य-- 
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SHAN महाकाव्यं ATA ATH खुरः 
ख चोरः चत्रियो वापि घोसेदात्तगुणान्ञ्रितः ॥ 
इत्यादिलक्षणलक्षितं महाकाग्यत्वमप्रि नितमां भासत इति विदन्त्येव श्रीमन्तः | 
एचममन्दानन्द्सन्दोहसमुद्भावक काव्यसमूहमध्ययनादिमिः सम्भावयतां सहद: 
यघुरीणानां सदसह्विवेचनचातुयचन्द्रचन्द्रिकाचमत्क तचेतसाम्‌ “उदिते नेषषे काव्ये 
क माघः क्क च भारवि”रिति सूक्तिनटी माहृशामित्र समेषां काज्यप्रेयसां मनोरन्गभूमौ 
नित्य नरीनृत्यमानेव भवेदित्यततमेतत्प्ररांसनायानल्पजह्पनेन 1 
प्रकतमहाकविसंक्षिप्तपरिचय 
अयाधिगोडदेश लक्षमगाततीराजधानीसनिधाने निवसन्‌ Raana 
दिगिन्तविख्यातयशाः श्रीहीरो नाम Ps कान्यकुञ्जाचिपतिश्री विजय वन्द्रनामधेयक 
राजसमाप्रधानपण्डितपद्मलङ्कवन्‌ श्रीमामल्ञदेवीनाभकनिजधर्मपत्न्यां द्वाइशताब्याः 
सध्यभागे महातेजस्तिनं श्रीहर्षं नाम सुतं जनयामासेति स्त्रयमेत्रानेन महाकविना प्रकृत- 
मन्थे प्रतिसर्यान्ते--"श्रेहपे कविराजराजिमुकुटासडरारहोरः gi श्रोहीरः gg 
जितेन्दह्रियचयं मामल्लदेवी च यम्‌?? इत्यादिना प्रत्यपादि । ‘he 
तथा श्रीहीरः कदाचित्‌ राजसभायां केनविद्विदुषा शाह्रतिवारे पराजितोऽपम|चिः 
नमचुभूय “सताम्माने म्लाने मरणमथवा दूरगमन”मिति सिद्धान्तमनुस्मरन्‌ विलः ¢, | 
णधिषगं fired श्रीहृ५ “वत्स ] यदि agile, वादिनसेनं Sera सन्दिश्यभर 
योगेन परमात्मनि निजात्मानं सममेलयदिति लोकप्रसिद्धिः । सर 
अथ पित्राज्ञाधालनायावहितचेतसा श्रीहषंण देशाहशान्तरं agea श्रीमग- 
वद्नुकम्पया कस्माचिन्महात्मनो5्वाप्त चिन्तामणिमन्त्रं सनियम निरन्त रमनुजपततानेफ 
गुरोः कृपया सवतन्त्रस्वतम्त्रतामासाय तात्कालिकका न्यकुब्जेश्वरश्नी जयचन्द्रराज-४८ 
सभायां निजपितृप्रधानपदमलमकारीति स्त्रयमेवानेन महाकविना-- ताम्वलद्दयमात्रच 
सनं च लभते यः कान्यकुब्जेश्व fey खंण्डनखण्डखादान्तिमगद्यांशेन समसूचि | धत 
प्रकृतस्य महाकवेः गौडदेशीयता “श्रीहषां गोडदेशीय'”” इति राजशेखररचितः 
प्रउन्धकोषेण तत्य गौडराजवंशप्रशस्तिरचयितृतया च निश्चीयते । एवमस्य द्वादशंपुन 
शाताञदीमध्यभागीयता च “विदितमस्तु भत्रतां यथोपरिलिखितम्मामः `` त्रिचत्वारिंशा : 
दधिकद्रादशशतसंवत्सरे आषाढे मासि शुक्लपच्षे सप्तम्यां तिथौ रविदिने'""भाएपीम 
ATAT i ATR FTG court Tela लार विकी ESI मुम नङ्गनाम 
विप्राय ददतः_कान्यकुव्जेश्वरश्रोजयवन्द्रत्य सामथिकतया निर्णाय | 
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प्रश्‍तमहाकविचिरचितत्रन्थाः | . 

१ नेषधचरितम्‌ , २ खण्डनखण्डखाद्यम्‌ , ३ ईश्वरामिसन्धिः, ४ अर्णववर्णनम्‌ , 
‘ly शिवशक्तिसिद्धिः, ६ विजयप्रशस्तिः, ७ छन्दःप्रशस्तिः, ८ गौडराजवंशप्रशस्ति: 
T e साहसाझःचम्पूः, १० स्थैर्यविचारणबेति | 
a एवमस्य महाकवेः “यः साक्षात्कुरुते समाधिषु परं ब्रह्म प्रमोदार्णव”मिति प्रकृत- 
सौ कात्र्यसमापतिपयांशेन महायोगिता, तथा निम्नलिखितपद्ेन कविताक।मिनीहर्षता च 
“सूचिता भवतीति कृतं पल्लवितेन । 
| यस्याश्चौरश्चिकुरनिकरः कर्णंपूरों मयूरः 
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णो भासो हासः कविकुलगुरु कालिदासो विलासः | 
कः इषो हषो हदयवसतिः पञ्चचाणर्तु ANT: | 
याः केषां नेषा कथय कविताकामिनी कौतुकाय ॥ 


a 
नलहंसयोः संवाद!-- 
ते, àra कर्णाकर्णिकया श्रवणगोचरीकृतद्‌मयन्तीशीलसौन्द्या दिसकलगुणो 
Sart नलो राजा तदीयविरहानलसन्तृप्तस्तान्तशान्तिसमासादनाय स्वसह- 
गयि aaa: शान्तिसाधनवातावरणादिसकलसामग्रीसंयुतं निजोथानमासाय तत्र 
C $समीपसुसञ्जिततरे विहरतां हंसानाम्‌ स्वर्णमयपक्षं ` हंसं निजविचेष्टितामन्दा- 
श्यृनन्द्जजकमेकमालोक्य तदीयसौन्दर्यादिगुणागहतचेताः प्रचुरप्रकारेणायस्य सहसा- 
'सुरतश्रमचुष्तं d निजकरम्रहग्रहीतं विधाय मुदितमनाः सन्तस्थौ । 
ग, ततो नलगृहीतेन तेन हंसेन तदीयकरतो त्रिमोकाय सम्पादितसकलपर प्रयत्न 
तचेफल्यमालोच्य "धिगस्तु तृष्णातरलं भवन्मनः समीक्ष्य पक्षान्मम हेमजन्मनः" 
eer “सुताः area चिराय agafar कम्प्राणि सुखानि कम्प्रति” इत्यन्तः 
मउचनेः वहुशो निन्दितो निजविलापश्रावणोद्भावितद्याभावश्च स नलः “रूपमदर्शि 
। घृतोडसि यदर्थं गच्छ यथेच्छमित्यमिधाय” तं हंसं सुमोच । 
त. तदनन्तरं हंसो नितमां नलकरविमुक्तिजां शान्तिमत्राप्य स्वमित्रेः सम्मिल्य 
शुनः नलकरकमले मधुपायमानः “मृगया न विधीयते नृ रित्यादिमधुरवचनेन परः 
शफ़्सादमासाद्यन्‌ तं नलमुवाच “हे नृप | जगतीतलमान्यमद्दाशयो धर्मात्माम्रगभ्यः 
1G i सर्वथा कडुचचनश्रावणेः क्लेशितो ममेति तद्पराधापनोदाय श्रीमतः कञ्चिदु- 
मोकारविशेषं नणि, हिन स तं उ-उ भवती- 
e नातिमचुस्मरता पक्षिणोऽपि मम वचनमवहितचित्ततया श्रूयताम्‌ | 
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विराजते कुण्डिनपुरनगरे भीमराजतनूजा दमयन्तीनाद्ी 'अगणितगुणगुणयुता! 
निरुपमाना त्रिभुवनसुन्द्री शेषादिवाढमनोऽगोचरसौन्दयंशीज्ञा विहरणशीलेन मयाः 
ऽनेकशोऽवलोकिता कथध्चित्तद्रूगसाइश्यमादधता भवदीयरूपेणालोकितेन एकसन्वन्ि 
ज्ञानमपरसम्वन्धिनं स्मारयतीनियमात्‌ मदीयस्म्रतिपथ।थिकायमाना ` श्रीमद्रमणीभः 
वितुंयोग्या श्रीमदेच तद्योग्याय यथा प्राप्ता भवेदित्याकलयामि | विषपेऽत्र श्रीमत्स- 
म्मतिमात्रमवगन्तुमनिवेद्यमिति स्यादचुमतिः श्रीमतो यदि तहि तथा तां sate 
यिष्यामि, यथा सा स्वयम्वरे सुरेन्द्रमसरेन्द्रत्न विहा नरेन्द्र श्रीमन्तमेव वरिष्यते इति 

ततो हंसोक्तं विरहानलदाहदमनदक्षतामागन्नं खुधोपममाकण्यं मद्दामहिमा मही 
पतिः मुदमावहन्‌ समूचे, हंस | Bea Ragas मे विरहञ्याधिः, शान्त इवालच्यते, 
विगतेव मानसवेद्नाभाति । त्रिरहापारपारात्रारे निमज्जत मम पोत इवाऽवलम्ओे ; 
विधात्रा विहितोऽसीति जायते$चुमा । किन्तु स्मरेणेकेन तदीयर्एतिसञ्ञातस्मरेणाषुप |; 
दह्यते मे हृद्यम्‌ | अतोऽतिजवेन विधेयमिद्‌ विधायानम्तपुण्यं नीयतात्‌ नीयता| ० 
श्वायंचिरकालाय प्रियम्बदताम्‌ | किं वहुना--पभ्थानः arg ja शिक्षा३ | 


दुमयन्तीहंसयो! संवादः | Ti 
अथ नलकरकमलसुक्तेन हंसराजेनावाप्य कुण्डिनघुरीम्‌ तत्रोद्याने सह सखी 
खेलन्तीं श्रीमतीप््द्मयन्तीमालोक्य तत्समीप एवाकाशादवतृतेन sana 
क्षिपक्षरवश्रवणजापुत्कण्ठामावहन्ती दमयन्ती समक्षस्थितं खुवर्णभयकलेवरं हसमवलो 
तदुग्रहणाय assed रोषनिवारितागच्छत्सखीद्न्दा निजात्मानं गोपायत 
तथा मन्द्मागामि. यथा सा तेन प्रदिप त॑ Agata मन्यमाना सखीतो दूर लता ३ 
gs गुज्ञन्मधुपपुन्ञाकलितमेकान्तस्थानं नीताभूत्‌ | पपिः 
ततो हंसः समुवाच Aa ara | महीस्थितवा गगनगाभिनं मां म्रहीतुमश त 
क्तया श्रीमत्या किमिति मद्नुसरणेन व्रथाड्याल्यते स्वात्मा । जाने नेदानीमपिं be 
गंचपलोवालभावोऽपनीतसते यौवनेन | सुन्दरि | विधिवराद्वहुविद्दारेणापि AAAS, 
पाशाद्नापि पीड़यितुमशक्यस्य विधातुरादेशेन नलकीड़ासरोवरं दैवितुमाग 
हेममयहंसेष्वन्यतमस्य स्तर्गवासिनो मम स्पर्शादिकिमवाप्ठुं को नाम मानवो नलीन 
दन्यः समथों भवेत्‌ | स्‌ 
TSG, BRAS V AAT AMAR BOM न, पा परी सुस्मारकस+क 
दिघेयः सकलसदूगुणगणनिलयः प्रचुरपुण्यप्रभावादेव देवेन्द्रडुलभमपि इखमत्रव ¦ 


| 


= $ रसो वे ब्रह्म # 


" नेषधमहाकाव्यम 


a जीवातु-प्रवोधिनी-संस्क्ृतहिन्दीटोकादयो पेतम्‌ । G 


हीः 
चे  प्रथमःसर्गः ` 
im | oid l 3 
प > निपीय यस्य ज्षितिरक्षिण: कथां तथाद्रियन्ते न बुधास्सुधामपि | tb g 
ao नलस्सितच्छत्रितकीतिमण्डलस्स राशिरासीन्महसां महोज्ज्वलः ॥ १॥ `. 
| अथ तवभवान्‌ श्रीहपकविः 'काव्यं यशसेऽर्थकृते व्यवहारविदे शिवेतरत्ततये। सद्य 
[निद्टतये कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे॥? इत्यालझ्वारिकवचनग्रामाण्यात्‌ काव्यस्यानेक- 
।यःसाधनव्वाञ्च काव्यालापांश्च वजयेदिति तन्निषेधस्यासतकाव्यविषयतां पश्यन्‌ 
penei महाकाव्यं चिकीर्घुदचिकी पितार्थाविश्नपरिसमासिहेतोराशीर्नमस्त्रिया चस्तुनि- 
At वापि तन्सुखमित्याशीरायन्यतमस्य प्रवन्धसुखळक्षणात्‌ कथानायकस्य़ राज्ञो नळ 
at इतिच्रत्तख्पं मद्गलं वस्तु निर्दिशति निपीयेति। यस्य क्षितिरक्षिणः च्मापालस्य 
खस्य कथास उपाख्यानं निपीय नितरामास्वाद्य पीङ स्वादे क्त्वो ल्यवादेश 
यत. नु पित्रतेः न ल्यपीति ग्रतिपेधादीच्वासम्भवात्‌ | बुधास्तजज्ञाः सुराश्च, ज्ञातचान्द्रिस 
ता बुधा इति क्षीरस्वामी | सुधामपि तथा यथेयं कथा तद्वदित्यर्थः नान्ब्रियन्ते, सुधा- 
पिच्य वहु मन्यन्ते इति यावत्‌ | सितच्छुलितं सितच्छत्रेकत सितातपलीकृतमित्यर्थ 
ajae ताविति ण्यन्तात्‌ कम्मणि 'क्तः । कीतिमण्डळं येन सः महसां तेजसां राज्ञिः रचि- 
ति भावः । महैः उत्सवेः Smee: दीप्यमानः नित्यमहोत्सवशालीत्यर्थ:। मह उद्धव 
इत्यमरः। स नलः आसीत्‌। अत नले महसां राशिरिति कीर्तिमण्डले च सितः 
'छुतरत्वरूपस्यारोपात्‌ रूपकं कथायाश्च सुधापेक्षया उत्कर्षात्‌ व्यतिरेकर्चेत्यनयोः संस- 
à lage दपणे | रूपकं रूपितारोपाद्‌ विषये निरपह्ृवे इति आधिकयसुपमेयस्योप- 
ic । व्यतिरेक इति मिथो$पेक्षाय dat स्थितिः संखृष्टिरुच्यते इति च । 
erg सर्ग वंशस्थं gt, जतौ तु वंशस्थमुदीरितं जराविति तज्ञक्षणात्‌ ॥ 9 ॥ 
कोतिमण्डलको शुभ्र छत्र बनानेवाले, सूय्यंके समान तेजस्वी यके, महोत्सवोंसे 
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देवगण तथा Basia अमृतकों भो हीन समकते ये-अभृतका उतना आद्र नहीं करे 
जितना महाराज नलकी कथाओंका करते थे ॥ १॥ । 
रसः कथा यस्य सुधावधीरिणी नलस्स भूजानिरभूद्शुणाद्‌ भुतः | पर 
सुवणदर्डकसितातपत्रितज्मलत्मरतापावलिकीतिमरडल: ॥२॥ g 
इममेवार्थमन्यथा आह रसेरिति | यस्य नळस्य कथा रसेः स्वादः रसो गन्धः be 
स्वाद इति विश्वः। सुधाम्‌ अवधीरयति तिरस्करोति तथोर्ता अख्तादतिरिच्यम 
स्वादेति यावत्‌ ताच्छील्ये णिनिः। भूर्जाया थस्य स भूजानिः भूपतिरित्यर्थः Wg 
निडिति वहुचीही जायाशब्दस्य निङादेशः। स नळ गुणैः शोय्यदाच्तिण्यादिभिः अदू 
तः लोकातिशयसहिमेसयर्थः अभूल्‌ । कथस्थूतः सुवर्णदण्डश्च एकं सितातपत्रज्ञ ते ६ 
इन्द्वात्‌ तत्कृताविति ण्यन्तात्‌ कर्मणि क्तः । ज्वळूतप्रतापावलिः की न्तिसण्डळञ्च युथ 
तथाभूतः। इह ma: । सितातपत्वरूपणं पूर्वाक्तसपि सुवर्णदण्डवेशिष्टयात्‌ राशा 
गुणादूश्चुतत्वेन गैचित्यात्‌ न पुनदक्तिदोपः | अत्रापि wag व्यतिरेकरूपकयोः संस 
वै महाराज नळ già अद्भुत तथा प्रतापकी देदीप्यमाना पंक्तिको स्वरणं दण्ड an 
कीतिमण्डलको एक स्वच्छ छत्र बनाने वाले थे। उनकी कथाओंके रसास्वाद अमृतकोगरोत 
तिरस्कृत करनेवाले थे । अर्थात्‌--जिनको कथाओंके श्रवणते अमृत भो तुच्छ प्री 
होता था॥ २॥ | 
पवित्रमत्रातनुते जगयुगे स्मृता रसक्षालनयेव तत्कथा | 
कथं न सा मह्विरमाविलामपि स्वसेविनीमेव पवित्रयिष्यति ॥ ३॥ . 
wale कविः स्वविनयमाविप्करोतिपवित्रसिति। अन्न युगे कळो इति यावत्‌ ब 
नलस्य़ कथा TIT स्टतिपथं नीतेवयर्थः। सती जगत्‌छोक॑ रसच्चालनयेव TET 
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। aAa देहधात्वस्डुपारदा इति रसपथ्यीये विश्वः। पवित्र' विशुद्धम्‌ आतचुते करोति... 
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'कथा आविलां कछुपामपि सदोपामपीति यावत्‌ स्वसेविनीमेब केवलं TMT, 
वेति भावः AR मम वाचं कथं न पविव्यिष्यति अपि तु पवित्रां करिप्यत्येवेत्या 
तथाचोक्तं कर्कोटकस्य नागस्य दमयन्त्या' नल्स्य च । ऋतुपर्णस्य wat: ate 
कलिनाशनमिति । या स्ट्रतिमात्रेण शोधनी सा कीर्तनात्‌ किझ्धुतेति कमुल्‌ 
येार्थोन्तरापच्या अर्थापत्तिरलङ्कारः। IETA एकस्य वस्तुनो आवात्‌ यत वस्त्वन न 
भवेत्‌ | केमुत्यन्यायतः सा स्यादर्थापत्तिरर्ङफ्रियेति ॥ ३॥ = 
इस क'ल्युगमें महाराज नलकी कथाका स्मरण “जलसे प्रक्षालनकी भांति a an 
पवित्र करने वाला हे” | अतः ag कथा, मेरी कलुषित वाणीको क्‍यों न पवित्र करेग 
वाणी निरन्तर ही उसकी सेवामें लगी हुई है-अर्थात्‌-अवश्य ही पवित्र करेगी ॥ ३॥ | 
अधीतिबोधाचरणप्रचारणेदशाश्चतस्रः बणयन्नपा धिभिः | k 
के चतु iS rat Shastri Collection. Ap.eGangotri niga ive ` 
„ ददसि NLR न व विद्यास चतुदशस्वयम्‌॥ ४1६ 
न | 


प्रथमः सर्गः | . OR 


अस्य सर्वविद्यापारदर्शित्वमाह अधीतीति। अयं नळः चतुर्दशसु विद्यासु-अङ्गानि वेः. 
श्चव्वारो सीमांसा न्यायविस्तरः धर्म्मंशाख्नं पुराणञ्ञ विद्या हयेताश्चतुदशेत्युक्तासु अधी- 
तरभ्ययनं गुरुमुखात्‌ श्रवणसित्यर्थः योधः अर्थावगतिः आचरणं तदर्थो नुष्ठानं प्रचारणम्‌ 
प्रध्यापनं शिष्येभ्यः शतिपादनसित्यथः तेश्चतुभिः उपाधिभिः विशेषणैः आचरणविरोषेः 
९ रत्यर्थः | उपाधिधग्मेचिन्तायां कैतवे 'च विशेषणे इति विश्वः | चतस्रो दशाः अवस्थाः 
Thor कुर्वज्रित्यर्थः स्वयं ATA दशा यासां तासां भावः चततुर्दशत्गं स्वतलोर्गुणव- 
गाय्रनस्येति Aa वक्तव्य इति स्त्रिया: पुंवद्भावः | संज्ञाजातिव्यतिरिक्ताश्च गुणवचना 
अदू ति सम्प्रदायः | चतुदेशसंख्याकत्न कुतः कस्मात्‌ कृतवान्‌ न वेञ्चि न जाने इति 
घ्वतःसिद्धस्य स्त्रयङ्करणं कथं पिष्टपेषणवदिति चतुर्दशानां 'चतुरावृत्तो पटपञ्चाशस्वात्‌ 


बे फथं चतुद झत्वसिति च विरोधाभासद्वयम्‌ | चतुरचस्थत्वसिति तत्परिहारश्च | तदुक्तम्‌ 
राझाभासत्वे विरोधस्य विरोधाभास उच्यते इति ॥ ४॥ 


बस, उन महाराज नलने चोदह विद्याओको अध्ययन, अर्थज्ञान आचरण और प्रचारण इन . 
ण्ड घार उपाधियोसे विभूषित करके चतुदशत्व कैसे रहने दिया--यह में नहीं जानता । अर्थात्‌ 


Tacs विद्याओको यदि चारसे गुणित करें तो छप्पन होते हें । परन्तु, वे विद्याएं चौदह 
5 प्रगि चौदह ही रहीं ॥ ४॥ 


मुष्य विद्या रसनाभ्रनतंकी त्रयीव नीताङ्कणुणेन विस्तरम्‌ । ८3, / ` 
अगाहताष्टादशतां जिगीषया नवडयद्वीपप्रथग्जयश्रियाम्‌ ॥५८॥ | * 
। अथास्यापरा अपि चतस्रो विद्याः सन्तीत्याह अझ्ुष्येति। ager नलस्य रसनाग्र- 
३ (सकरी जिह्वाग्रसन्ञारिणीत्यर्थः । विद्या पूर्वोक्ता सूदविद्या चेति गम्यते रसनाग्रनत्तित्वः 
अर्स्सादिति भावः । त्रयीच त्रिवेदीव इति वेदास्त्रयस्त्रयीत्यमरः | अङ्गानां/ शिक्षा कल्पो 
८$याकरणं निरुक्तं छन्दुसां चितिः । ज्योतिपञ्चेति विज्ञेयं पडङ्गं बुधसत्तमेरित्युक्तानां 
hint मधुराम्छकरषायळवणकडुतिक्तानाञ्च रसानां षण्णां गुणेन आवृत्त्या वेशिष्ट्येन च 
Tig च अङ्गगुणेन शरीरसामर्थ्येन स्वकीयब्युत्पत्तिविशेषेणेति यावत्‌ विस्तरं वृद्धि नीता 
प्रापिता सती नवानां द्वयं नवह्वय॑ लक्षणय़ा अष्टादृशेत्यथः तेपां द्वीपानां TATA ज- 
TET: तासां जिगीपत्रा व्य्जकाप्रयोगात्‌ गम्योव्मेक्षा | जेतुमिच्छुयेवेत्यथः अष्टादृश- 
TA अगाहत अभजत | पूर्वाक्तासु चतुदशसु विद्यासु विशिष्टव्युत्पत्या आयुर्वेदादीना- 
प्रनुशझीरनसौकरयर्यात्‌ तत्पारद्रित्वेन, सूदविद्यापक्षे च षण्णां रसानाम्‌ उल्वणानुल्वणः 
एमतारूपत्रैविध्येन त्रयीपक्षे च एकैकवेदस्य प्रत्येकशः अङ्गानां शिक्तादीनां घाडविध्य- 
ल शिष्ट्येन चाष्टादृशत्वसिद्विः ।ग्रागुक्तश्चतुर्दश विद्याः। आयुर्षेदो धनुर्वेदो गान्धर्नश्रेति । 
न्रयः। अर्थशास्त्रं चतुर्थन्तु विद्या ह्यष्टादश स्म्रता इति। अङ्गविद्या गुणनेन त्रय्या । 
[ष्टादृशत्वमिस्युपाध्याय-विश्वेश्वरभट्टारकच्याख्याने तु -अङ्गानि वेदाश्चत्वार इत्याथदे- 
घ्य TACO R AERE Vi ASA Soi EUG Mak उप- 
४ leaa: da: ॥ ₹॥ s 
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महाराज नलकी Re आगे सञ्चरणशीला १८ विद्या थीं, अर्थात्‌--तीन वेद: 
वेदाज्ञोंसे प्रुणित होकर १८ संख्यान्विता विद्याएं थीं । उन्हें देखकर ऐसा प्रतीत हीन 
था कि, वे विद्याएं अनिच्छासे ही १८ द्वीपोंकी “विजयश्री” को प्राप्त करने एथक्‌ एच 
चल रही हों ॥ ५॥ 
o दिगीशबृन्दांशविभूतिरीशिता दिशां स कामप्रसभावरोधिनीम्‌ | 
“> बभार शास्त्राणि दृशां हृयाधिकां निजत्रिनेत्रावतरस्वबोधिकाम्‌ || ६ हवि 
अथास्य देवांशत्वमाह दिगीशेति । दिशामीशा दिगीशाः दिक्पाला इन्द्रादयः ऐश 
बन्द समूहः तस्य मात्राभिः अंशाः विभूतिरुद्धवः यस्य तथाभूतः । तथाच इस्‍न्द्रारि 
यसार्काणामन्नेश्च वरुणस्य च। चन्द्रवित्तेशयोश्रेव मात्रा निहत्य झाश्वतीरिति। ३ 
भिलोकपालानां मात्राभि्निमिंतो लुप इति च स्वतिः । दिशाम्‌ ईशिता ईश्वर 
नरः शाखाणि दिशामिति च वहुवचननिदेशात्‌ इन्द्रादीनामेकेकदिगीदात्वम्‌ अस्या 
सर्बदिगीदितृत्वमिति व्यतिरेको व्यञ्यते। कामस्‌ इच्छां Agta मदनस्य प्रसार 
बलात्‌ अवरुणद्धीति तथोक्तां स्वेच्छाप्रदृत्तिनिचारिणीं कन्दपंदहनकारिणीक्चेत्यथः ष्यत्‌ 
प्रसरावरोधिनीमिति पाठे कामस्य ्रसरः विस्तारः शुद्धिरिति यावत्‌ तमवरुणकत् 
तथवार्थः | निजम्‌ आत्मीयं यत्‌ लिनेलावतरत्वं दिगीशोश्वरांदाप्रभवत्वं aes 
धिकां ज्ञापिकाम्‌ अन्न तृजकाभ्यां कत्तरीति कृद्योगससासस्यंच निषेधात्‌ sag 
मासः तत्मयोजक इत्यादि सूलकार प्रयोगद्शेनादिति वोध्यम्‌ | द्वयाधिकां तुर्त 
मित्यर्थः et नेत्रं वभार THI पतेन अस्य शास्त्रेणेच _काययंदरित्वं व्यज्य 
झास्त्राणि इशमिति उद्देश्यविधेयरूपकस्म द्यस्‌ | अवतरेत्यलापूप्रत्ययान्तेन। तरशः 
सुप्सुपेति समासः न तूपसद्टात्‌ अत्ययोत्पत्ति:। अन्न शास्त्राण दृशामिति न्यस 
_ पकम्‌॥ ६॥ l 
इन्द्राद छोकपालोंके शंशांको धारण करनेवाले महाराज नू welt तृतीय पु]: 
रखते थे जो दृष्टि कामेच्छाको दवाती हुई उन्हें त्रिनेत्र शक्कर भगवानूका अंश वताती:क 
[ भगवान्‌ शिवने कुमदेवको तृतीय नेत्रसे जलाया था ] ॥ ६॥ हून 


पदैश्चतु्िस्सुक्ृते स्थिरीकृते कृते$मुना के न तपः प्रपेदिरे | i 
भुं यदेकाङघ्रिकनिष्ठया स्पशन्‌ दघावधर्सोऽपि कृशस्तपस्विताम्‌ | ४ 
अथास्य प्रभावं दृशंयतिं-पदेरिति | असुना नलेन कृते सत्ययुगे Tad धमं 
रूपत्वात्‌ चतु्िः पदैः चरणे: । (तपः परं gag त्रेतायां ज्ञानसुच्यते । द्वप प 
मेवाहुर्दानमेकं कलौ युगे इत्युक्तचतुविधेरिति भावः स्थिरीक्ृते ated 
यावत्‌ के जनाः तपः चान्द्रायणादिरपं कठिनं ad का कथा ज्ञानादीनामिति 
न प्रपेदिरे? ?अपितत्े ARNE. येतव्यतःपभधमॉशपि/का कथा अन 
मित्मपिशब्दार्थः कृशः Cas: सन्‌ एकया अढश्रेश्वरणस्य कनिष्ठया कनिष्ठया a 
32383 a } 


प्रथमः सर्गः | श्‌ 


दर्थ; शुबं स्वृशन्‌ कृतेऽपि अधर्मस्य लेशतः सम्भवादंशेनेति भावः तपस्वितां तापसत्वं 
ति fraa सुनिदीनो तपस्विनांविति विश्वः । दधौ धारयामास | अस्य शासनादृधमो- 
क्‌ एच धर्मेषु आसक्तोऽभूत्‌ । किसुत अन्य इति केसुत्यन्यायादर्थान्तरापत्त्या अर्थाप- 
त्तरळङ्कारः अधर्मोऽपि धार्मिक इति विरोधश्चेत्यनयोः संसृष्टिः ॥ ७॥ 
| ` उन महाराज नळने सत्यथुगमें धर्मको चार भागों में-तप, ज्ञान, यज्ञ ओर दान में-- 
६ स्थिर किया था । फिर भला कोन ऐसा व्यक्ति था जो तप न करता ? यहां तक कि, अधमे भी 
रः $शकाय होकर, एक पैरकी छोटी अंयुलिपर Teste खड़ा होकर AeA रत हो गया B tl 
aR aga यात्रासु बलोद्धत रजः स्कुरञ्रतापानलधूममञ्जिम । २१९५८ 
| ३ तदेव गत्वा पतितं सुधास्बुधौ दधाति पङ्कीभवदङ्कतां विधो ॥ ८॥ 
रवर अथास्य सप्तभिः प्रतापं वर्णयति यदित्यादिभिः | अस्य नस्य यात्रासु जैत्रयानेषु 
स्यलोद्धतं सेन्योत्‌त्तिप्तं स्फुरतः ज्वळतः ्रतापानळस्य यो धूमः तस्येव मज्िमा मनो- 
ग्रसारित्वं यस्य तश्रोक्तं सप्तम्युपमानेत्यादिना वहुबीहिः | मञ्जुशव्दादिमनिचप्रत्ययः । 
: कत्‌ रजः धूलिः, तदेव गत्वा उत्वेपवेगादिति भावः सुधाम्दुधौ च्षीरनिधौ पतितम्‌ ' 
णक्षातएव पङ्ीभवत्‌ सत्‌ विधौ चन्द्रे तद्वासिनीति, भावः aga sega दधाति, 
स्पान्नापि व्यञ्जकाप्रयोगात्‌ Testa तथाच Hoge दृधातीवेत्यर्थः ॥ ८॥ 
पपा  यात्राके समय महाराज नलकी सेना द्वारा उड़ाई हुई धूलि जो प्रतापरूपी अझ्निके धून्रके 
तृर्ताइश थी अमृतके समुद्रमें जा गिरी इसी कारण चन्द्रमें कालिमा आ गयी हे sat, चन्द्र 


जयी उत्पत्ति सुधाके सागरसे ही हे ॥ 5॥ yb | 


र स्कुरद्धनुनिस्वनतद्धनाशुगप्रगल्भवृष्टिव्ययितस्य सङ्करे | 
ग निजस्य तेजरिशखिनः परश्शता वितेनुरज्ञारमिवायशः परे el 
a स्फुदिति। सङ्गरे युद्धे शतात्‌ परे परःशताः शताधिका इत्यर्थः वहच इति 
"यावत्‌ पञ्चमीति योगविभागात्‌ समासः राजदन्तादित्वादुपसजेनस्य परनिपातः पारः 
7 करादित्वात्‌ सुडागमश्च। परे श्वः Ged प्रसरन्तो धनु्निस्वनौ चापघोषौ 
इन्द्रचापगजिते च यस्थ यत्र वा तथोक्तः सः नळ एव घनः मेघः तस्य आशुगानां 
पराणाम्‌ अन्यत्र आशुगा वेगगामिनी यद्वा आशुगेन वेगगामिना वायुना या प्रगर्भा 
| ७हिहती दृष्टि: आश॒गौ वायुविशिखावित्यमरः | तया व्ययितस्य निर्वापितस्य विपूर्वाद- 
मतेः कम्मणि क्तः। निजस्य तेजःशिखिनः प्रतापाग्नेः अङ्गारमिव अयशः अपकीत्ति 
रे तेल । िसतारितवन्तः । पराजिता इति भावः। अत्र रूपकोठ्ेच्तयोरङ्गाङ्गिभावः 
a | JÑ, चमकते इन्द्र धनुष तथा गरजते वादलोंकी वृष्टिके समान बाणवर्षण करनेवाले 
उन महाराज नलके सम्मुख उनके Wala बुमे हुए अङ्गारॉके समान अपने साहसरूपी 
आगकी arate फैलीगी॥ है ॥ Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


a 


\ 


नि नेषधमहाकाव्यम्‌ | 
ः अनल्पद्ग्धारिपुरानलोऽञ्वलेनिजप्रतापैरषेलयं ज्वलद्‌ भुवः | 8 
xX ग्रदक्षिणीकृत्य जयाय GLA रराज नीराजनया स राजघः Il १०॥ 
अनल्पेति । राज्ञः प्रतिपक्षानिति भावः हन्तीत राजघः शत्रुघातीत्यर्थः 

उपसंख्यानमिति निपातः। स नलः अनल्पं दग्धानि अरिपुराणि wast इर 
तथोक्ताः अनळवत्‌ उज्ज्वळाः तेः निजप्रतापैः कोपदत्तसस्चुत्थतेजोभिः स प्रतापः मश्च 
चश्च यत्तेजः कोपद्‌ण्डजमित्यमरः । sae दीप्यमानं सुचः वळ्यं भूमण्डले प्रदनितु 
NEA प्रदाक्षण पारभ्रस्य क्रमण सवंदिगविजेतृत्वादिति भावः | जयाय ख्या सार 
भूजयनिसित्तं कृतयेत्यर्थः पुरोहितरिति शेषः नीराजनया आरात्रिकया रराज शुशुभे 
दिशो fatter seg विजिगीषुं स्वपुरोहिताः सङ्गळसंवेधानाय नीराजयन्तीमड 
Nigh: | केचित्त निजग्रतापेरिव जयाय Gea जयार्थयेवेत्यर्थः नीराजनया आप्ता 
ब्रिकया seq दीप्यमानं सुवो वल्यं भूचक्रं प्रदक्षिणीङ्कत्य म्रदक्षिणं परिश्चाम्य रराजपू 
अन्न ज्वलत्यतापानलो नानादिगजेत्रयात्रायां आच्याद्म्रादक्षिण्येन भूसण्डळं परिश्रम 
निजम्रतापनीराजनया भूदेवतां नीराजयन्निव रराजेव्युत्येक्ता व्यक्षकायगरयोगाट्म्यांण 
इति व्याचक्षते तन्न समीचीनं निजप्रतापेरित्यस्य नीराजनयेत्यनेन सामानाधिकरण्संश 


सङ्गतेरिति ॥ ION 72४६०० Syta Harring of the 07१९४७ 
उन TAM महाराज नळने जयकी इच्छसे सम्पूर्ण अरिपुरोंको अपने प्रताए 


अझ्निसे जलात हुए TAIR प्रदक्षणा का आर प्रदात आरतास ग्रकादात दाभा ग्राप्त Al it 
निंवारितास्तेन महीतलेऽखिले निरीतिसावं गसितेंडतिवृष्टयः | 
न तत्यजुनूनमनन्यसंश्रया: प्रतीपभूपालख्ृगीदृशां शः ॥ ११॥ 5 
निवारिता इति। तेन नरेन अखिले ससग्रेसहीतले न सन्ति ईतयः अत्तिः 
८ gaga: यत्र तत्‌ निरीतिः तस्य भावः तम्‌ ' ईतिराहित्यमित्यर्थः ईतयश्चोक्ता a 
अतिद्ृष्टिरनादृष्टिः शळभा मूपिकाः खगाः | मत्यासच्चाश्च राजानः पडेता ईतयः स्म 
इति गमिते प्रापिते सति निवारिताः स्व॒राष्ट्रात्‌ निराक्षता इत्यर्थः Sage: ना रद 
अन्यः संश्रयः आश्रयः यासां तथाभूताः सत्यः प्रतीपभ्ूपाछानां ध्रतिपच्तनृपतीनां ५, 
BME: सूगनयनाः कान्ताः तासां इशः नयनानि न TIT | नूनं सन्ये इतय 
उल्रेक्षावाचकमिदं तदुक्त IT । मन्ये शङ्क Ad रायो नूनमित्येवमादयः उवेइ 
व्यक्षकाः शब्दा इवशव्दोऽपि तादृश इति। नलनिहतभतृका राजपत्न्यः सततं K 


रिति भावः ॥ ११॥ ; 
उन महाराज नलके द्वारा “अतिवृष्टि? समस्त पृथ्वीतळ पर निरीति भावको ग्र 


हुई । अर्थात्‌-जव पृथ्त्रीतलपर कहीं भी अतिवृष्टिको रहनेका आश्रय न था । तव मिष 
सित एवं आश्रयहीना अतिवृष्टि महाराज नलके शघ्ुओंकी अङ्गनाओंके आंखोंमें जाकर ए 
लगी । (COE चि्सियरँका) मृत्युं Shastra पक्या शातः फिस9०रींती। की पजिससे ऐसा ह 
होता था कि वे आंसू नहीं हें अपितु “अत्तिवृष्टि” है । ]॥ ११॥ 


| 
~ 


क ग e 
जनल ध्वा S Seaway सगः | ७ 


6 सितांशुवर्णेबेयति स्म तदूगुणेमहासिवेम्नस्सहक्ृत्वरी बहु 


। ` ` दिगङ्कनाङ्गाभरणं रणाङ्गणे aad तद्धट्चातुरी तुरी-॥ १२॥ * ` 
राः सितांश्चित। संहान्‌ आसरव वसा चायदुष्डः पुस चमा चायदण्ड ZART 


{स्य सहकृत्वरी सहकारिणी सहे चेति करोतेः maman वनोरचेति ङीप्‌ ` 


Wa । तस्य नळस्य भटानां सोनकानां यद्वा स नळ एव भटः चीरः तस्य चातुरी 


AGA नेपुण्यमिति यावत्‌ पुव तुरी वयनसाधनं वस्तुविशेष geet माङ इति ` 


gaal रण एवं अङ्गन चत्वर TRA सि तांशुवणेः BATA: तस्य नळस्य - 
Rint: शोयर्यादिभिः तन्तुसिश्च दिश एव अङ्गनाः तासाम्‌ अङ्गाभरणस्‌ AANA 
न्तीपङ्गावरणमिति पाठे अङ्गाच्छादनं चहुं यश एव परः वसनं तं Ald स्म ततान । 
आप्ताङ्गरूपकमळङ्कारः। स्रामे तथा नेपुण्यसनेन प्रकरितं यथा तेन सर्वा दिशो यशसा 
राजपूरिता इति भावः ॥ १२ ॥ 

अरर मदाराज den सैनिकांकी चतुरतारूपी Stal उनके तेज तळत्रार रूपी RGA साथ, 
IAT चन्द्र सदृश सफेद गुणों ( तागों ) से दिशारूपी नारियोंके अङ्गोंको ढकनेके लिए 
र॒प्सेशरूपी वा घुनती थी ॥ १२ 


ता! प्रतीपभूपेरिव किं ततो भिया विरुद्धधमेरपि भेत्तृतोस्मिता | 


m असित्रजिन्मित्रजिदोजसा स यद्विचारद्क्चारद्गप्यवतत ॥ १३॥ 
प्रतापःत। अतापाः प्रात्रकूछा; भूपा राजानः तः Meade: अससाचाघकरण- 


भस चिपरीतघृत्तिसिरित्यर्थं आप ततः नलातू भया भयनव हतुना भेत्तता स्वाश्नय- « 


अति दकत्वं परोपजाप इत्यर्थः saat wm fea? यत्‌ यस्मात्‌ स॒ नळः ओजसा 
तेजसा असित्रान्‌ शत्रन जयतीति तथोक्तः मित्रं सूय्य जयतीति तथाभूतः अन्न यः 
खलु अमित्रजित्‌ स कथं सित्रजिदिति विरोधाभासः परिहारस्तु पूवमुक्तः । तथा 
'चिचारेण पश्यतीति विचारक चारः गूढपुरुपः पश्यतीति चारहक राजानश्चारचच्नुप 
इति ait: पश्यन्ति राजान इति च alate अत्रापि यो विचारक स॒ कर्थं 
ara भवतीति विरोधाभासः परिहारस्तु Ty | अवत्तत आसीत्‌ अपिविरोधे । 

alas चारदशञ्ज AS ज्ञात्वा शत्रवः भयात्‌ परस्परोपजापादिनैरभावं तत्यज्ञरिति 

जेः । अत्र विरोधोस्ेक्तयोरङ्गाङ्गिभावः ॥ १३॥ 
ह महाराज ASA प्रभावसे परस्पर विरोधी गुणोंने भो, बिरोधी राजाआंके समान, अपने 
अपने स्वभावको उन महाराज नलके waa त्याग दिया। यथपि महाराज नळ प्रभावसे 
र guint जीतनेवाले परन्तु, “मित्रजित्‌? न थे । अर्थात्‌ श्च॒ ओर मित्रके। जीतनेवाले होकर 
भी वे “मित्रजित्‌? न थे । इसी प्रकार वे य॒प्तचरोंके द्वारा देखनेवाले ( चार चक्षु ) होनेपर 


भी विचार शक्तिसे देखते थे--विचार' पूवक कायं करते थे॥ १३॥ | 
T3 Prof. Satya Vrat pres llectian. An eGangotri Initiative 
l तदोजसस्तद्यशसः [स्थता JA चित्त HEA यदा यदा | 


Bi... he के 


६२ 


नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


तनोति भानोः परिवेषकैतवात्तदा विधिः कुण्डलनां विधोरपि iy 
तदिति | तस्य नरस्य ओजः तेजः प्रताप इत्यर्थः तस्य तथा तस्य नलस्य ३ ३ 
तस्य स्थितौ सत्तायाम्र इमौ भानुविधू gar निरर्थको इति चित्ते यदा यदा ड म 
विवेचयतीत्यर्थः विधिः तदा तदा परिवेपः परिधिः परिवेपस्तु परिधिरुपसूर्यकमष ६ 
इत्यमरः। एव केतवं छत्रं तस्मात्‌ भानोः Get विधोरपि चन्द्रस्य च कुण ड्‌ í 
| अतिरिक्ततासूचकवेष्टनमित्यथः करोति अधिकाक्षरवर्जनार्थ॑ लेखकादिवदिति भाष | 
विजितचन्द्रार्का अस्य कीत्तिश्रतापी इति तात्पर्य्य । अत्र प्रकृतस्य परिष! २ 
प्रतिषेधेन अम्र्तस्य कुग्डलनस्थ स्थापनात्‌ अपहुतिरळङ्कारः तदुक्त दर्षणे। र ए 
प्रति पिद्यान्यस्थापनं स्यादपदुतिरिति । ग्राचीनास्ठु परि परिवेषसिषेण सूर र 
चन्द्रमसोः कुण्डलनोत्मेक्षणात्‌ VIET सा च गम्या व्यक्षकाप्रयों ८ 
दित्याहुः ॥ १४॥ = आर 
उन महाराज नलके प्रताप ओर यशके समक्ष ये सूये और चन्द्र वृधा दें । जब-जब | 
वातको ब्रक्षाजी सोचते हें तव तब वे सूये और चन्रके चारों ओर मण्डल बनानेके वह. 
से शल्य वना देते हैं। [जैसे-लोकमें लोग किती sar लेखके चारों ओर शून्य वना देते हे] ३ 
अयं दरिद्रो भवितेति वेधसी लिपिं ललाटेऽर्थिजनस्य जाग्रतीम्‌ । ' 
सुषा न चक्रेऽल्पितकल्पपादपः प्रणीय दारिद्र्यदरिद्रतां नृपः ॥ १४ 
अस्य वदान्यतां द्वाभ्यां वर्णयति अयमिति | विभज्येति च। अल्पितः aes 
निर्जित इति यावत्‌ दानशोण्डस्वादिति भावः कल्पपादपः कल्पतरुः वान्छितफल्य 
वृक्ष इति यावत्‌ , येन तथाभूतः स JT: दारिद्वघस्य अभःवस्य निर्धनत्वस्य इय 
यावतु दरिद्रताम्‌ अभावसिति यात्रत्‌ प्रगीय कृत्वा दरिद्रेभ्यः अशूतधनदाः ६ 
तेषां दारिद्र्थस्‌ अपनीयेति भावः अयं दरिद्रः अभावत्रानिति यावत्‌ सविता ac 
अर्थिजनस्य याचकजनस्य SVE जाग्रतीं दीप्यमानासिति यावत्‌ वेधस इयं वेध उ 
तां लिपिं रूपा मिथ्या न चक्रे न कृतवान्‌ । विधातुर्लिपो सामान्यतः दरिद्रशब्दा ~ 
स्थितौ दरिद्रशब्द्स्य यथायथं MARR: पापदरिद्रः ज्ञानदरिद्र इत्यादिप्रयोगदरांना 
अभावमात्रवोधकत्वमङ्गीकृत्य राजा दरिद्राणां धनाभावरूपं दारिद्रयमपाचकार ई गे 
निष्कर्प:॥ १४॥ ह्‌ 
उन महाराज नळने अपने त्याग ओर शीलते ama अल्पीभूत करते हुए प्रा 
जनोंके ललारोंमें अङ्कित ब्रह्माजीके वावयोंको वृथा न किया। अर्थात्‌--ब्रह्माजीने जिन 
ललाटोंमें लिखा था “ये जन दरिद्र होंगे” उन वाक्योंको ज्याका त्यों रहने दिया | 
उनमें थोड़ा सा सुधार कर दिया कि, “ये जन दारिद्रचके दरिद्र होंगे” ॥ १५॥ 


विभज्य मेसन युद्थिसाळूती LIRA: | 


अरमान तत्तेन निजायशोयुगं द्विफालबद्धाश्चिकुरा शिशरस्स्थितम्‌ ॥१६ + 


प्रथमः सर्गः | & 


Ut विभज्येति । मेरुः हेमाद्रिः विभज्य विभक्तीकृत्य अर्थिसात्‌ अर्थिभ्यो देयः न कृतः 
1 ३ अथिने देयमिति देयेत्राचेति सातिप्रत्ययः। सिन्धुः aga: उत्सर्गजलानां व्ययेः दाना- 

३ aga: मरुः निजळलदेशः न कृतः इति यत्‌ तत्‌ तस्मात्‌ तेन नलेन RARI 
म योः फालयो: शिरःपारवंयोः वद्धा रक्षिता इति यावत्‌ फलतेविंशरणार्थे अप्रत्ययः । 
ण्ह विलासिनां gat सीमन्तितशिरोर्हत्वात्‌ चिङुराणां द्विफाखवद्वत्वमिति भावः द्विधा 
भा? विभक्ता इति यावत्‌ चिकुराः केशाः चिकुरः कुन्तो वाळः कचः केश: शिरोरुह इत्य- 
रेके! मरः। शिरःस्थितं सस्तकश्तसिति भावः निजं स्वीयम्‌ अयशोयुगम्‌ अपकीत्तिद्कयं 
ly पचो क्तमेरुचिभागसिन्धुजळव्ययाकरणजनितमिति भावः अमानि केरारूपेण द्विधास्थितं 
सूर स्वशिरसि अयशोयुगमेव तिष्ठति इति अमन्यत इत्यर्थः | अयशसः पापरूपत्वात्‌ कृप्ण- 
प्रयो वणत्वेन वणन कविसमयसिद्ध' तथाच मालिन्यं व्योम्नि पापे इत्यादि । उद्देश पविधेय- 

| सूपं RRRA | BAT काऽ्ण्यंसाम्यात्‌ अयशोरूपणसिति व्यस्तरूपकम्‌ ॥ १६ ॥ 


जब| उन महाराज नळने मेरु पर्वतको प्रार्थियांके अधीन न किया तथा समुद्रके जलको दान 
ag विनियोगसे eae न वनाया। उक्त दोनों वस्तुओंकों उन्होंने अपना अयश समझकर 
@] अपने शिरके ऊपर मांग काढे इए वालोंकी भांति समझा ॥ १६॥ ४ ४ * 

| अजल्जमभ्यासमुपेयुषा समं मुदैब देवः कविना बुधेन च | 
% Ta पटीयान्‌ समयं नरन्नयं दिनेश्वरश्रीरुदयं दिने दिने || १७॥ 
Mg अस्य विद्वजनसम्साननामाह अजस्रमिति | दिनेश्‍वरस्येव श्रीयस्य अन्यत्र दिने 
लगर ईशवरस्येव श्रीः यस्य तथाभूतः पटीयान्‌ समर्थतरः अयं देवो राजा सूय्यंश्च देवः GAA 


be 


ग ई यमे राज्ञीति विश्वः | अजखं सततम्‌ अभ्यासं सान्निध्यम्‌ उपेयुषा प्राप्तवता सहचारिणा 
[दार इति यावत्‌ उपेयिवाननाश्वाननूचानश्चेति निपातः। कविना काव्यशास्त्रविदा पण्डि- 
ES ~ ~ दिदर्ि CT AS PS 
[ ई तेन शुक्रेण च डुधेन विढुपा धस्मंशास्रादिदर्शिनेति-भात्र: सौस्येन च समं सह सुदैव 
वैध आनन्देनेच न तु दुःखनेत्येवकारार्थ: | समयं नयन्‌ अतिवाहयन्‌ दिने दिने प्रतिदिनस्‌ 

ब्दा उद्यस्‌ अभ्युन्नतिस्‌ आविर्भावञ्च दधौ धारयामास | अत्र र्ळेपारङ्कारः ॥ १७ ॥ 

ञ्च cn ~ नेवाळे वे HERT — 
शानां सयको प्रभाके समान विभाको धारण करनेवाले वे महाराज नळ कवियों तथा पण्डितों 
- हु के साथ अपने समयको प्रसन्नताके साथ व्यतीत करते हुए इस प्रकारसे उदीयमान मालूम 


होते थे जिस प्रकार सूर्य, शुक्र और बुधके साथ हंसे नित्य उदीयमान होते हैं ॥ १७ ॥ 


m अधोविधानात्‌ कमलप्रवालयोरिशरस्पुर्थानादखिलक्षमाभुजाम्‌ | 

नि पुरेदमृध्व भवतीति वेधसा पदं किमस्याङ्कितमूध्वरेखया। १८ ॥ 

14 अध इति। कमल्प्रवालयोः पप्मपछवयोः कर्म्मभूतयोः अधोविधानात्‌ अधःकरः 
| णात्‌ न्यक्करणादिति यावत्‌। तथा अखिलानां स्तेषां क्षुमाभुजां प्रतिकूलवत्तिनां राज्ञां 


| न रुख दातात मिन राह त रूल आरात इरा 
H भवति Hi * यावत्‌ पुरा निपातयोळट्‌ इति पुराशब्दयोगात्‌ भविष्यदर्थे 


१० नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


wel इति इदं मत्वा इति रोपः गम्थमानार्थत्वादम्रयोगः। वेधसा विधात्रा = 
ऊध्वरेखया अङ्कितं alga किम्‌ ? ऊद्ध्वरेखाक्चितपद्‌ः स्वोत्कर्ष भजेत्‌ पुमानिति स्रा, - 
सुद्विकाः । सोन्दय्यसुलक्षणाभ्यां genes पदसिति भावः ॥ १८॥ | 
बया ब्रह्मजीने उन महाराज नलके चरणमें ऊध्वरेखा इसी लिए अद्वित की है है; 
भविप्यतमें वे सबसे सुग्दर एवं प्रभावशाली होंगे ? क्योंकि, उनका चरण, Tea ओर = 
Pres aT करन वाला ह आर समस्त राजाओंके शिरांपर रहने वाला है ॥ 25 |l क 


SSTA तेन च कोशमच्षयं प्रणीतवान्‌ शोशवरोषवानयप्‌ । गू 


02/4 सता रतीशस्य ऽहतुर्यथा बनं घपुस्तथालिइदथास्य Qaam १६। 
N अथ अस्य याचनारास क्रमण वणयात जगादत्यादासः | अय नळः शशबचरों पवार 
suga 


शिष्टशशव एवेत्यर्थः जगतां जयं तेन च जयेनेत्यर्थ: कोपं धनजातस्‌ अक्तस्तव 
प्रणीतवान्‌ कृतवान्‌ | अथानन्तरं रतीझास्य कामस्य सखा ऋतुः sara इत्यर्थः वर 
यथा PAT अस्य AGA AT: शरीरं तथा आळिङ्गत्‌ संशिरवत्‌ | उपमाळङ्कारः॥१। 
उन महाराज नळने बाल्यावस्था समाप्त की तथा संसारपर विजय भो ग्राप्त को और 
उस विजथसे अपना अक्षय कोश भरा | कि बहुना, जैसे रतिके पति ( कामदेव ) का मिः 

बसन्त वनका आलिङ्गन करता हे बंसे ही योत्रनने भी उनके शरीरका आलिङ्गन किस्म 


[ उनको युवावस्था प्रारम्भ हो गयी । ]॥ १९ ॥ पी 


Ade FAC पद्मेषु WEEE gu क तच्छयच्छायलवोऽपि पल्लवे | £ 


Poe 


e ° 


तदास्यदास्येऽपे गतोऽधिकारितां न शारदः पाचिकशञरीश्चरः ॥२०र्थि 
अधारीति । तस्य नळस्य अङ्घ्रिणा चरणेन GAT घृणा अवज्ञा घृणा गुजुप्सा 
कृपयोरिति विश्वः | अधारि ता । पल्लवे नवकिसळ्ये तस्य नरस्य शायः पाणिः पद्म 
शाखः शयः पाणरित्यसरः । तस्य छाया तच्छयच्छायं चिभापेत्यादिना समासे छायायाः 
AQAA | तस्य रवो लेशो5पि क ? नेत्र लेशोऽस्तीस्पर्थः । शरदि भवः शारदः शर 
त्काळीन इन्यर्थः | सन्धिवेळाइतुनच्षत्रेभ्योऽणृम्रत्ययः | पर्बणि पोर्णसास्यां अवः पार्विकक 
पानणेति पाठान्तरं कालाइजञस्तद्वित इति दिलोपः। स च असो शर्वरीश्वरश्चेति adat 
द्र इत्यर्थः तस्य नळ्स्य यत्‌ आस्यं मुखं तस्य दास्ये कॅङ्कय्येऽपि अधिकारिता 
योग्यतां न गतः न प्राप्तः | एतेनास्य पाणिपादवद्नानामनोपम्यं व्यज्यते | अत्र अड 
घ्रयादीनां पद्मादिषु ृणाद्यसम्भवेऽपि सम्वन्धोक्तेः अतिशयो क्तिः अलङ्कारः ॥ २०॥ | 
उन महाराज ASH चरणने कमलोंपर Wl की | उनके चरणके सामने कमल तुच्छ, 
प्रभावाले थे । उनके हाथोंकी शोभाके सामने अणुमात्र भी शोभा वाले पछव न थे । राति 
कालिक चन्द्र उनक मुखकी दासता भी नहीं कर सकता था ॥ २०॥ E 


fas शेमफक्लुप्रदेश। ARAA MARU! तर 
न रोमकूपौघमिषाज्जगत्कृता कृताश्च कि दूषणशून्यविन्दवः ॥ २१ fF 


प्रथम: सर्गः | १९ 


क| क्रिमिति। विधिविधाता अस्य नरस्य गुणान्‌ रोस्णां कपटेन व्याजेन कोटिभिः 
सा ज टिसंख्यासिः लेखाभिः न अजीगणत्‌ न गणितान्‌ किस्‌ ? अपितु गणितवानेवेत्यर्थः | 
तथा जगतक्ृता ष्टा विधिनेत्यर्थः रोसूगां कूपाः विवराणि तेषाम्‌ ओघः समूह एव 
ag व्याजः तस्मात्‌ दूपणानां दोषाणां शून्यस्य्र अभावस्य विन्दवः .ज्ञापकचिह्भूताः 
Raq: न कृताः किम्‌ ? अपि तु कृता एवेत्यर्थः | अस्मिन्‌ गुणा एव सन्ति न 
॥ कदाचित्‌ दोपा इति भावः । अत्र dat रोमकूपाणाञ्च कपटमिपशब्दाभ्यास्‌ अपह्नवे 
गुणगणनारेखस्व-दूषणशून्यविन्दुस्वयोर्स्मेक्तणात्‌ सापहूवोखेक्षयोः संसृष्टिः ॥ २१ ॥ 
६ || दया ब्रह्देवने उन महाराज ASA ma करोइ रोमांवळाक व्याज (कपट ) से न 
वारेगिना ? ओर व्या ब्रह्मदेवने उनके शरीरमें रोमळूपके मिससे दूषणाभावज्ञापक Ade रेखा 
Ran न रची ? [ उन महाराज नलम युण हो TT थे दोष थे ही नहीं । ]॥ २१॥ | 


१: अमुष्य दोर्भ्यांसरिदुर्गळुण्ठने ध्रवं गृह्दीतागलदीर्घेपीनता | mb- 
ओ उरश्श्रया तत्र च गोपुरस्फुरव्कनीटदु RaRa l 33 Íl 


| 
मिः असुष्येति aga नरस्य दोर्भ्यां भुजाभ्यां कत्वृभ्यास्‌ अरिदुगळुण्टने शच्ुदुर्ग- 
RUA IGT कपाटविष्कम्मदारुविशेषस्य तद्विग्कम्मो5गेलं न ना इत्यमरः | दीधञ्च 
पीनञ्च तयोर्भावः दीर्घपीनता आयतपीवरत्वमित्यर्थ: किन्चेति चार्थः उरसः aga: 
| श्रिया रूच्म्या कन्नर्या तत्र अरिदुर्गळग्ठने गोएुरेणु पुरद्वारेषु पुरद्वारन्तु गोपुरमित्यमरः 
,०[[्कुरतां राजतां कवाटानां ggi च तानि तिरःप्रसारीणि च तेषां भावः तत्ता अप्र- 
ट्यः तिय्येक्प्रसारित्वज्षेत्य्थः शुहीता Bay अवळम्विता किम्‌ ? वमित्युसेक्षाच्य- 
जकं । तदुक्तं दर्पणे | अभ्ये शङ्के धुवं प्रायो ननमित्येब्माद्य: SAARE: शब्दा 
ग्रायडेच शेव्दो5पि तादश इति । दीर्घवाहुः कवाटवक्ताश्रायमिति भावः ॥ २२॥ 
शर उन महाराज नळके वाहुदण्ड शवुरूपी किलोको तोइने-फोइनेमें वेवड़ेके ( जो दरवाजे 
SER वग्द करके लगाया जाता था ) समान वड़े और मोटे तथा मजबूत थे एवं उनका वचः 
NETS ZF नगर द्वारके aa सदृश मजबूत था ॥ २२॥ 
Rai स्वकेलिलेशस्मितनिजितेन्दुनो निजांशद्क्तजितपदूमसम्पदः | Cul 
| अतदयीजित्वरसुन्दरान्तरे न तन्सुखस्य प्रतिमा चराचरे ॥ २३ ॥ 
च्छ स्वकेलीति । स्वस्य केलिलेशः विलासबिन्दुयंत्‌ Rad मन्दहसितं तेन निन्दितः 
शरतिरस्कृतः इन्दुश्वन्दः येन तथोक्तस्य स्मितरूपकिरणेन 'निजितशीतांशुमयूखस्येति भा- 
a: निजांदाः स्वावयवः या इक्‌ नेत्रं तया तर्जिता निर्भत्सिता पद्मानां सम्पद्‌ सौभाग्यं 
| येन तथाभूतस्य तन्मुखस्य नलसुखस्य तयोश्चन्द्रपयोः द्वयी तस्या जित्वरं जयशील 
ततोऽधिकमिरि PALAU RAS ERAT संथा विधे ATAU TTL स्या- 
! |जगदिति विश्वः प्रतिमा उपमानं न आसीदिति शेषः । अत्र चन्द्रारविन्दुजयविदेषण- 
आ eee 


x 


A 
१२ नेषघमहाकाव्यम्‌ | 


तया सुखस्य़ निरोपम्यम्रतिपादनात्‌ पदार्थहेतुकं कात्यलिङ्गमळङ्कारः। तदुक्तं दर्प 
देतोर्वाक्यपदार्थत्वे काव्यलिङ्गं निगद्यते इति ॥ २३॥ 
उन महाराज नळने खेल-खेलमें अपनी मृदु सुस्कानसे चन्द्रको जीत लिया । अथाचि 
उनके स्मितके सामने चन्द्रप्रभा! हीन लगतो थी । अपने शरोरक एक ग्रशसे--आंखते.नः 
कमळ श्री को भो जीत लिया । इन दोनों वस्तुओंके जीतमेकी क्षमता किमीमें न थी हरिनि 
भला, विश्वमे उनक मुखकी चुः कहां ? ॥ २३ ॥ 2 
सरोरुहं तस्य च्शेव अर्जितं जिताः स्मितेनेव विधोरपि श्रियः |. ९ 
कुतः परं भञ्यमहो महीयसी तदाननस्योपमितो दरिद्रता ॥ २४॥ ह 
उक्तार्थं भट्डचन्तरेणाह सरोरुहमिति । तस्य नऊस्य दृशेव नयनेनेच सरोरुहं १ 
aia न्यक्क्कतम्‌ | स्मितेनेच विधोश्चम्त्रस्य श्रियः कान्तयः अपि जिताः तिरस्कृता 
परस्‌ अन्यत्‌ आभ्यासिति रोपः भव्यं रम्यं दस्तु कुतः? न क्ुन्नाप्यस्तीत्यथ। । अ 
MAY तस्य नरस्य यत्‌ आननं सुखं तस्त्र उपसितो तोळने महीयसी अतिमह 
दरिद्रता अभावः अत्यन्ताभाव इत्यर्थः सर्वथा निरुपसमस्य सुखसित्याश्वय्येम्‌ । ^ 
चाक्याथहेतुकं कात्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ २४ I त् 
उन महाराज नलका Ad कमलाका आर AS सझुस्कानन च जात लय! 
ये ही दोनों वस्तुएं अति रम्य मानी जाती हैं । अतः प्रथ्वीपर उनके सुखको उपमा यो 
वस्तुकी दरिद्रता प्रकट होने लगी । [ संसारमें कोई वस्तु ऐसी न थी जिससे उनके सुस्त 
उपमा दी जा सकती ]॥ २४ ॥ 2 


स्वबालभारस्य तदुत्तमाझजस्स्वयश्चसर्यब तुलासिलापिणः | | 

अनागसे शंसात बालचापलं पुनः पुनः पुच्छावलालनच्छलातू ॥२. 
स्वचाळेति । चमरी सुगी विदोपः तस्य नळूस्य SAARC: शिरोरुहः सम सह 
सुळाभळापणः साचश्यका।उःज्ञणः स्ववाळभारस्य निजलोसनिचयस्य अनागसे अर्ना 
राधाय नीचस्य TAS: सह साम्याभिगमोऽपि महान्‌ अपराध इति भावः। का 
भावे नञ्समासो हश्यते । पुनः पुनः पुच्छुस्य ळाङ्गछस्य विकोलन विचाळनस्‌ एव छे. 
तस्मात्‌ AIS AGS रोमचाञ्चल्यस्‌ अथच [इशुचापल्य शंसात कथयात FSAI 


सोट्व्यमिति Male भावः | अत्र पुच्छुविलोळनमप्रतिपेधेन अन्यस्य बाळचापलर॑ x 


SOIMEIERIRAS AG a तदुक्त दपण । प्रकृत ग्रातापध्यान्यस्थापन स्यादपहचुतिरिर 


चमरी मृगी के पूंछके वालों में एवं उन महाराज नलके वालोमें साइश्य दिखालाई TH 

था । अतः वाल चांचल्यसे चमरी BM अपनी पूंचको हिला-हिलाकर, मानो, उन महारा. 

सूचित करती थी कि. “हे भगवन्‌ ! यह साइश्य मेरा अपराध नहीं है ”॥ २५॥ कः 
TERRE क्र A AA AA जिस्म; ET | | 7 
feat at तत्र जगत्त्रयीभुवां नतश्चुवां मन्मथविश्रमोऽभवत्‌ ॥२६ 


i प्रथम: सगे: | १३ 
“ महीग्ठत इति । तस्त्र महीभ्ठतो नलस्य मन्मथस्येव श्रीः कान्तिः तया च निजस्य 
चित्तस्य तं नल प्रति इच्छया रागेण च तत्र नृपे नले जगत्त्रयीसु वां त्रिसुवनवत्तिनीनाँ 
समे(नतक्ुवां कामिनीनां द्विधा द्विप्रकारेण मन्मथविञ्जमः अयं मन्मथ इति विशिष्टा आ- 
गो हन्तिः कामावेश्श्च अभवत्‌ अत्र श्लेषसङ्कीणों यथासंख्याळड्कारः ॥ २६ ॥ 
तीनों लोकोंकी महिलाओं के चित्तों को उन महाराज नळ की मूतिमें दो प्रकारके अमः 
होते थे । एक प्रकार यहद था कि, उन लोगोंके अन्तःकरण उन महाराज को ओर रागसे 
आकपित होते थे । दूसरा प्रकार यह था कि, उन महाराज नलकी मूत्ति कामदेव के समान 
ज्ञात हाता था ॥ २६॥ 


ह ५ निमीलनश्रंशाजुषा दृशा ast निपीय तं यरिदशीभिरजित | uh- 
‘q अमूस्तमभ्यासभरं विवृरवते निमेषनिःस्वेरघुनापि लोचनः ॥ २७॥ 


मह .निभील्नेति । त्रिदशीभिः सुराङ्गनाभिः निमीलनअंशऊुपा निर्निमेपयेत्यथः ड्या 
 इनयनेन तं नळं सुरास अतिमात्रं निपीय सतृष्णं ge: यः अभ्यासभरः अभ्यासा- 
तिशयः कृतः, असर्त्रिदरयः Sea: अधुनापि निमेपनिःस्वः निमेपशून्येः छोचनेः तम्‌ 
लय सभ्यासभरं विद्ृण्वते प्रकटयन्ति | तासां स्वाभाविकस्य निमेपाभावस्य ताइशनिरीक्ष- 
दो णाभ्याखवासनाय aaga ॥ Ro ब a 
मुझ सुरांगनाएं उन महाराज नलको एकक देखा करती at | मानो, इसी अभ्याससे वे 
अव भी पर्दे नहँ गिराती हें। [ यह प्रसिद्धि है कि, सुरांगनाएं कभी gen नहा 
गिराती हं । ]॥ २७॥ 
| अदस्तदाकणि फलाल्यजीवितं eed नस्तदवीक्षि चाफलम्‌। 
a इति स्म चक्षुःश्रवसां प्रिया नले स्तुवन्ति निन्दन्ति हृदा तदात्मनः ॥ २८ l 


। अद्‌ इति। चल्चःश्रवसां नागानां प्रियाः पन्नग्य इत्यर्थः अदः इदं नोऽस्माकं च्शो- 

aed तं नलम्‌ आकणयतीति तदाकणि तद्गुणश्रावीत्यथः तासां च्नुःश्रवस्त्वा- 

TM दिति भावः अतएव फलाब्यजीवितं सफलजीवितम्‌। न वीक्षते इत्यवीक्षि अत्रोभयोः 
oa स्ताच्छील्ये णिनिः। तस्य नलस्य अवीक्षि तदवीक्षि तददर्शीत्यर्थ: अतएव अफलुञ्च 
met हेतोः तदा तस्मिन्‌ काले आत्मना स्वेन हृदा मनसा AS नळविषये स्तुवन्ति प्र- 
(रिररेसन्ति निन्दन्ति ङुत्सयन्ति च अतिइायो क्तिरलङ्कारः ॥ २८॥ 
a नेत्रसे सुनने वालांको vel सपिणियां उन महाराज नळके UTA श्रवण कर अपने २ 
E जीवनों को सफल मानती थीं ओर हृदयसे उनकी स्तुति करती थीं । किन्तु पातालमें रहनेके. 

कारण उन महाराजको देखनेमें असमथ होनेके कारण वे अपने जीवनोंको निष्फल समझा 
कर अपने उन जीवनोंकी निन्दा भी करती थीं॥ २८॥ 


म्तीसिएखभानयाजलाकमंसन् निमीतनेष्वपि ५८ l 
al अलम्भि मर्त्यांमिरमुष्य दर्शने न विप्नलेशो5पि निमेषनिमितः ॥२६॥ 


98०) 


x 


१४ नषधमहाकाव्यम्‌ | 


विलोकयन्तीभिरिति | अजल्नमावनावलात्‌ निरन्तरध्यानप्रभावात्‌ अमं AS १ न 
'भावनायामिति भावः निमीलनेषु अपि निसेपाघस्थास्‌ अपि विलोकयन्तीसिः उन्मे दे 
चस्थायासिव साक्षात्‌ Hada: मर्त्याभिः मानवीशिः असुण्य नलस्य दर्शने निमेषा 
'मिंतः नेत्रनिमीलनजनितः वित्नरेशोऽपि अन्तरायल्चोऽपि न अळम्भि न प्राहः दे 
विभापा चिण्णसुली इति सुमागमः। मानव्यः दृष्टिगोचरं दर्या अइ्टिगोचरञ्च तं मनः 
सततं पश्यन्ति स्मेति भावः, अतिहायोक्तिरळङ्कारः ॥ २९॥ 

निरन्तर ध्यानके प्रभावसें स्त्रियां नेत्रोंको वन्द करने पर भी उन महाराज नल 
देखती रहती थो । उन ज्जियाँको उन महाराज नलके दशनका कभी लेशमात्र भी ३ 


नहीं RE aÁ A 
न का A स्वप्रात ददश त जगाद गोत्रस्खलिते च कान तम्‌ | 


९६४ नेति। का नारी निशि cat तं नल स्वप्नगतं न ददर्शं ? waa ददर्शेत्यर्थः। । २ 


-च गोन्नस्खलितेपु नामस्खळनेछु तं न जगाद स्वभचंनास्नि उच्चरितव्ये तन्नाम न उ ए 
Raad अपि तु संव तथा कृतवती इत्यर्थः। का च रते सुरतव्यापारे तदात्मत्त ३ 
नलात्मतया ध्यातः चिन्तितः धवः भर्त्ता यया तथाभूता धवः ग्रियः पतिभत्तत्यमरः = 
स्वस्य आत्मनः मनोभवः कामः तस्य उद्भवः तं चा न चकार? अपि तु सर्वैव ता = 
-्रकारेत्यर्थः । अतिशयोक्तिरळङ्कारः ॥ ३० ॥ |z 

पृथ्वोपर ऐवी कोई भो रमणो नहीं थो जिसने उन महाराज नल्को किंती न किर 
प्रकारसे न देखा हो | अर्थात्‌--कोई उन्हें साक्षात्‌ देखतो थो तो कोई उन्हें स्वप्नमें देख य 
थी अथवा कोई-कोई उनका MAT नाम हो ले लेती थो ओर कोई कोई तो अपने पति" 
साथ सम्भोग करती हुई विश्रमते उन्हींको पति समक कर उना नाम ले लेती थी ॥ ३०॥ 

ब्रियास्य योग्याहसिति स्वमीक्षितुं करे तमालोक्य सुरूपया घृतः | | 

विहाय भेमीमपदपंया कया न दपणः शवासमलीमसः १॥ 


श्रियेति । तं नरम्‌ आलोक्य इषा श्रिया सौन्दर्येण अहमस्य नळस्य योग्या भ 
रूपा इति Maia रोषः स्वस्‌ आत्मानं स्वावयचमित्यर्थः Shad BE करे शत 
दपणः भैमीं भीमनन्दिनीं दसयन्ती मित्यर्थः विहाय विनेत्यर्थः कया सुरूपया शोभ 
रूपवती अहमित्यभिमानवत्या नाय्यां अपदपया दपंशून्यया सत्या श्वासेन दुःखा 
श्वासेन मलीमसः मलदूपितः मलीमसन्तु मलिन कचरं सलुदूपितमित्यमरः । न कृ 
अपि तु सर्वयेव कृत इत्यर्थः | सौन्द्य्यंगर्विताः सर्वा एव भैमीच्यतिरिक्ताः कामिः, 
तमवलोक्य अहमेवास्य सरशीत्यभिमानात्‌ कर'रतदपणे आत्मानं निवेण्य नाहमस्य 


व्‌ 
7 
I 


नयेति वियन obey कलावत पण शेरिनेथन्ति ससि निष्कर्षः ॥३। 


केरळ दमयन्तीको SSAC उस समय कोई भी ऐसी महिला न थी जिसने उन महारा i 


E 


प्रथमः सर्गः | १५ 


$ ते नळको प्रतिक्रतिकों देखकर AAN साक्षात्‌ उनका दर्शन करके अपने दाथोंमें-अपने झुखको 
ay देखने के वास्ते लिए हुए दर्पणको अपनी arate मलिन न किया हो । वे स्त्रियां दर्पेण देखने 
षी के पूर्व अपनेको यह समती थो!कि “में उन महाराज नलके योग्य हूँ”। परन्तु, Tat मुख 
ष्तः देखनेके पश्चात्‌ वे हतोत्साह होकर दीघं श्वासे छोड़कर दर्पणको मलिन कर देती थीं ॥३०॥ 


~ a ट्र 
मन  यथोद्यमानः खछ भोगभोजिना प्रसद्य वेरोचनिजस्य पत्तनम्‌ | Dah: 


विदर्भजाया सदनस्तथा सनोऽनलावशुद्धं वयसैव वेशितः ॥ ३२॥ 
नर णुवसस्यालोकिकसौन्दय्यद्योतनाय खीमात्रस्य तदबुरागञ्जुक्त्वा सम्प्रति दुमयन्त्या- 
Ì 3 स्तत्राचुरायं धरतौति यथेति । मदुनः कामः प्रद्युम्नं इति यावत्‌ भोगभोजिना WIR _ 
| राशिना वयसा पल्तिणा गरुडेनेत्यर्थः उद्यमानः नीयमानः वहेः कर्मणि यकि सम्प्रसारणे 


Tiea । अनळावरुद्वम्‌ अग्निपरिवेष्टितं विरोचनस्य अपत्यं पुमान्‌ नैरोचनिः चिः _ 


° | तजस्य तत्पुत्रस्य वाणासुरश्मेत्र्थः पत्तनं नगरं शोणितपुरमिति यावत्‌ प्रसह्य सहसा 
। । यथा aire: ag प्रवेशित एव ततो गरुडमारह्य स्छतमात्रगतं हृरिः । उपाहरणे विष्णुः 
A पुराणात | तथा नछावरुद्ध नछासक्तं विदुर्भजायाः दमयन्त्यां मनः भोगभोजिना सुख- 


मत ओगासक्तेनेत्यर्थः वयसा यौवनेन उद्यमानः परेस्तक्यमाणः उद्ेवितकार्थोत्‌ कर्मणि 


मर यक्‌ । वेशितः प्रवेशितः। भोगः सुखे स््यादिश्ठता चहेश्व फणकाययो रित्यमरः । पुरा उषा ' 


ता ai वाणढुहिता स्वमन परुञ्चपुवमनिरुडं इरा सुप्तम्रतिवुद्धा सहचरीं चिब्रलेखामव- 
| दत्‌ । सा च योगिनी योगवळेन तस्यामेव ual द्वारकायां ्रसुसमनिरुद्धं विहायसा 
"कि समानीय तया समगमयत्‌ | काळेन नारदखुखात्‌ तदाकर्ण्य कृष्णः परदयुञ्चवळरामाभ्यां 
देख वहुमिर्वळेश्च गत्वा वाणनगरमरोत्सीदिति कथा अवानुसन्धेया। अत्र यथोह्यमानो 
रि नळावरुद्वमिति शब्दश्लेषः | तद्नुग्राणिता उपमा च सा च वयसेति वयसोरमेदा- 
;०॥ भ्यवसायसूरातिशयोक्ति AST चेत्येषां सङ्करः ॥ ३२॥ 
T जेसे-प्रयुम्नावतारमें कामदेव सर्प॑भच्तौ गरुढपर आरूड़ होकर विरोचनके पोत्र तथा 
| वलीके पुत्र वाणालुरके अश्निपरिवेध्ित नगरमे प्रबिष्ट हुआथा । पैसे ही अधुना, उन 
? l महाराज नलसे परिवेष्टित दमयन्तीकी सुखभोगिनी युवावस्था पर आरूढ़ होकर कामदेवने 
भु बिद कॉ पुत्री दमरन्तीके अन्तःकरणमें प्रवेश किया ॥ ३२ ॥ 
E चपेऽनुरूपे निजरूपसम्पदां दिदेश तस्मिनू बहुशः श्रुतिं गते | 
ह विशेष्य सा भीमनरेन्द्रनन्दना मनोभवाज्ञेकवशंवर्द सनः ॥ ३३॥ 
इह विरहिणां चहुश्रीत्यादयो दशावस्थाः सन्ति तत्र चचु:प्रीतिः श्रवणानुराग- 
मिह "स प्युळक्षणमतस्तत्पूथ्विकां सनःसङ्गाख्यां ड्वितीयामवस्थामाह नृप इत्यादि। सा 
य सीमनरेन्द्रनन्दना दमयन्ती नन्यादित्वारुल्युप्रत्ययः। निजरूपसम्पदां स्वळावण्यस- 
nat is PES a en aE COR RTE र्यः l 
a श्रुति श्रवर्ण न श्रवणाचुराग उक्तः, तस्मिन्‌ नृपे नले सनोभवाशाया एकं aT 
| 


१६ नेषघमहाकाव्यम्‌ | 


aga एकस्येव विधेये शिवभागवतवतत्‌ समासः | श्रियवशे वदः खच्‌ अरुद्विपदित्यायेर 
दिना तस्य झुम्‌। मनो विशिष्य दिदेश अस्येदमिति निश्चित्यातिससजेत्यर्थ तद्गु 
श्रवणात्तदासक्तचित्तासीदित्यर्शः ॥ ३३ ॥ स्थ 
राजा भीम की कन्या दमयन्तीने कामदेव के वश्योभूत होकर अपनी wav: 
सम्पत्ति ( मनोरम सुन्दरता ) के अनुरूप महाराज नळको ज्ञातकर ( जिनके विषय उनसर 
बहुत बार सुना था ) अपना चित्त उनको ओर लगाया ॥ ३३॥ 
उपासनासत्य WIR wid Tet [दन साबसरधु वान्द्नामु | a 
पठत्सु तेषु प्रति भूपतीनळं विनिद्ररोमाजनि weal नलम ॥ ३४॥ 
अथास्याः श्रवणानुरागमेव चतुसिर्लगयति--उपासनासित्यादि । सा भैमी दि 
दिने प्रतिदिनं नित्यवीप्सयोरिति वीप्सायां feats: । बन्दिनां स्सुतिपाठकान 
पितुरुपासनां सेवामेत्य प्राप्य Ag वन्दिणु भूपतीन्‌ अति भूयतीलुद्धिश्य पठत्सु सत्‌ ` 
स्विति शेषः । नलं शृण्वती अलं GA स्म रक्ताभूदित्यर्थः । खजेदेवादिकाछर्‌ f 
अतएव विनिद्ररोमा रोमाञ्चिता अजनीति सारिविकोत्तिः। जनेः क्तरि ga दीपजने 
त्यादिना WANA: | नरगुणश्चचणजन्यो रागस्तस्य रोमाञ्चेन व्यव्तोऽभूदिषवाः 
भावः॥ ३४॥ र 
वे भैमी नित्य पिताकी सेवामें आती थीं तथा उस अवसरपर अत्यन्त पुलकित होती ४४ 
जिस समय वम्दीजन ( भाट गण ) अन्य राजाओंके यशोंको GAT हुए महाराज नलके Fre 


का गान करते थे ॥ ३४॥ 
Cx TREN LAL TA age थ 


कथाम्रसङ्गेषु मिथस्स्सखीसुखात्तृशेऽपि तळ्या नलनासनि wal = 
द्रतं 1विधूयान्यदभूयतानया सुदा तदाकणनसज्ञकणंया I ३५ || 
कथेति | मिथोऽन्योन्यं रहसि कथाम्रसङ्गेणु विख्म्भगोष्टीप्रसङ्गेषु 'सखीमुख 
मनि नलाख्ये तृणे श्रते सति “नलः पोटगले राज्ञीति” विश्वः। अनया तन्व्या दम 
यन्त्या द्रुतमन्यत्‌ काय्यान्तरं विधूय निराकृत्य सुदा हषेण तदाकर्णने away 
कर्णने सजकर्णया दुत्तकर्णया अभूयत अभावि | सुवो भावे SHI अर्थान्तर्रयुक्तोऽप 
नलदाब्दो नूपस्मारकतया तदाकर्पकोऽभूदिति रागातिशयोक्तिः ॥ ३४॥ | 
सांखयाँके साथ एकान्तमें वार्तालाप करतो हुई भो वे झृशांगी यदि वनस्पति वाच्या! 
“नल” शब्दको सुन पाती तो सभी वातोंकीओर से ध्यान खींचकर उसी ओर कान STAT 
वाते सुनने लगती थी॥ ३५॥ 
स्मरात्परासोरनिमेषलोचनाद्विभेमि तद्भिन्नमुदाहरेति सा | 
जनेन यूनः स्तुवता तदास्पदे निदर्शनं नेषधमभ्यषेच यत्‌ ॥ a I 
स्मरादिति? जसक्षोखलाच अक्ताइन्रानिम्ेपलोच्तालिश्रल्ात्ाहित्रा/हिलि च ग 
उभयथापि भयहेतूक्तिः | तस्माद्विभेमीति तद्भिन्नं ततोऽन्यसुदाहरेति तत्सदृशं rer 


y 


1 
1 

i 
3T 
> 
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Wes सा दमयन्ती यूनः स्तुवता जनेन प्रयोगका तदास्पदे स्मरस्थाने निदर्शनं 
Mend acd निषधानां राजानं नलं जनपदुरुवदात्वत्रियादञ्‌। अभ्यषेचयत्‌ स्मरस्य 
स्थाने तत्सदश एवाभिपेक्लुं युक्तः । स च नलादन्यो नास्तीति तस्मिन्‌ नळ 


मबंउदाइतेऽनुतपं शणोतीति रागातिरेकोक्तिः, उपसर्गात्‌ सुनोतीत्यादिना अडब्यवायेऽपि 
mead ॥ ३६॥ 


जब युवक गायक कामदेवके समान महाराज नलकी प्रशंसा गा 

` 2 ` P . 
git गायक से कहती--हे गायक ! में निश्चल आंखोंद्राले मृत AAAI डरती हूँ अत 
ii आप उसके समाख स्वरूप वाले महाराज नळका गीत न गार्ये' किसी अन्य राजाका गीत 


किये ।" [ उस कालमें महाराज नळ ही कामदेःके समान सुन्दर थे अतः वन्दीगण उन्हींका 
गीत गाया करते थे ॥ ३६ ॥ 


ay नलस्य पा निषधागता गुणान्‌ मिषेण दूतद्विजवन्दिचारणा: | 


छर निपीय तत्कीतिकथामथानया चिराय तस्थे विमनायमानयोः॥ ३७॥ / 
m नल्स्प्रेति निषधेभ्य आगता दूता सन्देशहरा द्विजा ब्राह्मणा चन्दिनः स्तावकाः 
[दिव्वारणा देशञ्रमणजीविनः ते सर्च मिषेण व्याजेन नेळस्य गुणान्‌ पृष्टाः पुच्छुतेढुहा- 
AAG घ धाने कर्मणि क्तः । अथ प्रश्‍नानन्तरमनया भैम्या तस्कीस्तिकथां AST यज्ञः 
ती karaa निपीय नितरां aaa: । चिराय विमनायमाना विमनीभवन्त्या am- 
। यदगत्वास्क््यङि सलोपश्च अङ्तूसार्नघातुकयो दीर्घः ततो लट; शानजादेशः। तदा तस्थे 
\\ थतं तिष्टतेभावे लिट्‌ । अयञ्च दूतादिच्यवधानेन शुणकीत्तनळच्षणः ग्रखापाख्यो 
ज्यजुभवः ॥ ३७॥ 
| वे दमयन्ती निषध aga आने वाळे दूत, ब्राह्मण, भाट ओर स्तुति पाठ्कोसे किसी 
दानेसे भह।राज नळके युणोके विषयमें पूती और उनके युणोंको श्रवण कर अतिकाल 
लना दुषित रहती ॥ ३७॥ 


ता तत्र दमयन्ती उस 


्दाम्रियं प्रियां च त्रिजगजयिश्रियौ लिखाधिलीलागृहभित्ति काबपि | 
ऽति स्म सा कारुतरेण लेखितं नलस्य च स्वस्य च सख्यमीक्षते ॥३८॥ 
| प्रतिकृतिस्वप्नदर्शनादयो विरहिणां विनोदोपाया अथ तत्कथनसुखेन दर्शना- 
वाच्शागञ्चास्या दुर्शयन्‌ प्रतिकृतिदर्शनं तावदाह प्रियमिति | सा.भैमी itt जगन्ति 
गाकमाहृतानि त्रिजगत्‌। समाहारो द्विगुरेकवचनस्‌ | तस्य जयिनी लोकत्रयजित्वरी 
|: शोभा ययोस्ताइशौ कावपि fet Bene तौ अधिलीलागृहमित्ति REAA- 
A विभक्त्यर्ेंडव्ययीभावः। टिसेत्युक्ती कारुतरेण शिल्पिकाण्डेन प्रयोज्येन लेखितं 
| स्थ च स्वस्य च सख्यं रूपसाम्यापादनम इत्ते Fe दान ie 
mA पे दमयन्ती चित्रकारर हुती“ a AST, ngA ania T 
| ee तिह ates (क वज सती वह चित्रकार नलूदमयन्तीकी प्रति- 
A 
। २ ने० - 


१८ नेषधंमहाकाव्यमू | | 


कतिया दीवालपर dia देता | TAT उन प्रतिकृतियो में महाराज नरके समान इ 
स्वरूपको समानता देखने लगती ॥ ३८ ॥ । i 
मनोरथेन स्वपतीकृतं नळं निशि क सा न स्वपती स्म पश्यति। = 
-अदष्टमप्यर्थमदष्टवेभवात्करोति सुपिजेनदशनातिथिम्‌ ॥ ३९॥ a 
ania । सनोरथेन सङ्कल्पेन स्वपतीक्ृतं स्वभत्तृ कृतं नळ्स Winx 
च्वौ दीर्घः । स्वपत्ती निद्राती सा दमयन्ती छ निशि कुत्र रात्री न पश्यति स्मर 
स्यापि रात्रौ इरवती । तथा हि सुप्तिः स्वप्नः अदृष्टस्‌ अत्यन्तानचुभूतमप्यर्थ क्रर्म 
दृष्टमिति भावः | अदष्वैभत्रात्‌ आक्तरभाग्यत्रळात्‌ जनदर्शनातिथि लोकदृष्िगो 
करोति तदत्रापि निमित्तादषृटाताटह खप्रज्ञान पुन्न AAA: । सामान्येन विशेष्‌ 
मर्थनरूपोऽ्थान्तरन्यासः ॥ ३९॥ 
कोई भी रात्रि ऐवी न वीतती थी, जिसमें दमयम्तोने अपने मनमें वरण किये हुए छु 
महाराज नलको स््रप्नमें न देखा हो । भाग्यके प्रभावसे संसारमेँ विना देखो हु ई वस्तुएं प्र 
स्तरप्नमें दृष्टिगत हो जाती हें ॥ ३९ ॥ F 
AA निमीलितादक्षियुगाचच निद्रया दोऽपि बाहयेन्द्रियमीनसुद्रितात्‌ M 
दशि संगोप्य कदाप्यत्रीक्षितो रहत्यसल्यास्स सहन्महीपतिः II ४० 
निमीलिंतादिति । निद्रया प्रयोजिकया निमीलितान्छुकुलिताढुपरतब्यापः 
दित्यर्थः, अक्षियुगाच तथा वाह्येन्द्रियाणां चच्षुरादीनां मौनेन व्यापारराहित्येन झु 
ताद्रतिष्टव्धात्‌ मनसो चहिरस्वातन्त्यादिति भावः। छदो हृदयादपि सङ्गोप्य गे 
यिव्वेत्यर्थः, wag येनादशनमिच्छुतीत्यक्तियुगमनसोरपादानत्वम्‌ । अदशनं च 
मनसो वाझ्लेन्द्रियमौनञ्चुद्रितादिति विशेपगसामश्यांदिन्ब्रियार्थसंत्रयोगजन्यज्ञानवि 
waft ज्ञायते, खम्नज्ञानं ठु मनोजन्यसेव | तदुजन्यज्ञानमवे व्याह--कदाप्यवीहिंर 
इति | अत्यन्तादृष्टचर इत्यर्थः, महद्रहस्यमतिगोप्यं वस्तु स॒ महीपतिनलः अरि 
भैम्या अदिं दर्शयाञ्जके द्शेग्यन्तात्‌ कर्मणि GEL यथा काचिच्चेटी कस्यंचित्पः 
fart कञ्चन कान्तं संगोप्य दशयति तद्वदिति ध्वानः ॥ ४० ॥ णो 
दमयन्तीने महाराज नलको कभी नहीं देखा था, अतः निद्राने उन्हें गुप्त रोतिसे दि 
दिया । जव दमयन्तो सो गयीं तो उनकी दोनों आंखें बन्द हो गयों ओर हृदय भी वाहाईम 
, से शून्य होकर मौन हो गया । उस समय मनते उन्हें महाराज नलको दिखा दिया- योत 
स्वप्न aà उत्पन्न ज्ञान ही दै। [ जेते--कोई दासी किसी नायिकाको छिपाकर ४ 
पुरुपको दिखा देती है aaa निद्रानामक दासीने दमयन्तीको महाराजको दिखा feat]! 
अहो अहोभिर्महिमा हिमागमेऽप्यतिम्रपे दे प्रति तां स्मरादिंताम्‌ | 
TUR AAA अगर CMA TALL ll ४१॥ 


_ अथास्याश्चिन्ताजागरावाह-अहो इति । हिमागमे हेमन्तेऽप स्म 


= J 
t id 


| प्रथसः सर्गः | १६. 


seed प्रति अहोभिर्दिवसेः अतिमहिमा अतिवृद्धिः प्रपेदे तदा तपत्तुपूर्ततावपि - 
'ग्रीष्मान्तेऽपि विभावरी भिर्निज्ञाभिः मेदसा भरा मांसराशयोऽतित्रृद्धिरिति यावत्‌। 
विभराम्वशूविरे वञ्चिरे भजः कर्मणि fee आममरत्ययः। अहो आश्रय्यं शाखविरो- 
धादचुभवविरोधाचेति भावः, विरहिणां तथा प्रतीयत इत्यविरोधः, एतेनास्या निर- 

Maa ea जागरश्च गम्यते । अहोशव्दस्य ओदिति MERA, प्रकृतिभावः ॥ ४१ ॥ 

सश आश्चयं है! उन कामपोडिता दमयन्ती लिए देमन्तके छोटे दिन बहुत बड़े-बड़े और 

 किओीष्सकी छोटी रात्रियां aga वड़ी-बड़ी प्रतीत हुई ॥ ४१ n ४ 

eh स्वकान्तिकीतित्रजमौक्तिकल्नजः श्रयन्त मन्तर्घंटनागुणश्रियम्‌ । dy: 


[a 


{शेष कदाचिदस्या युवधेयेलोपिनं नलोऽपि लोकादश्णोदूगुणोत्करम्‌ ॥४२॥ 
। स्वेत्यादि। अथ नलोऽपि स्वस्य कान्त्या सौन्दर्येण याः कीत्तेयः तासां भजः पुज 
Rua ARRE सुक्ताहारः तस्या अन्तः अभ्यन्तरे घटनागुणश्रियं युम्फनसूत्रलचमां 
Karat भजन्तं युवधे्यलोपिनं तरुणचित्तस्थैय्यपरिहारिणम्‌ अस्या Pins 
करं सौन्दर्यसन्दोहं लोकादागन्तुकजनात्‌ अश्वणोत्‌। अल _ : 

| रणुस्फनसूलव्वरूपणात्रपकारङ्कारः ॥ ४२॥ 
४० अपनी कान्ति-कीतिरूपी मालाको अपने शुणरूपी सूजसे गूंथनेवाली तथा युवकोंके 
याप पोंको धीरताको हरनेवाळी उन दमयन्तीकी प्रशंसा आगन्तुकोंके मुखांसे उन महाराज 
न yor भी श्रवण की ॥ ४२॥ कन a 
यगे तमेब लब्ध्वाबसरं ततः स्मरश्शरीरशोभाजयजातमत्सरः | क 
नंच अमोषशक्त्या निजयेव मूत॑या तया बिनिर्जेतुमियेष नेपधम्‌ ॥ ४३॥ 
नवि अथास्य तस्यां रागोदयं वर्णयति--तमेवेति । ततो गुणश्रवणानन्तरं शरीरशोभाया 
Aedade जयेन जातमत्सरः उत्पन्नवेर: स्मरः तमेवावसरमवकादां लब्ध्वा सूत्तया 
अत्तिमत्या निजया अमोघशक्तयेच अकुण्ठितसामथ्यनेवेत्युस्पेत्ष । तया दमयन्त्या 


चित्पधं as विनिजेतुमियेष इच्छति स्म, रन्धान्वेषिणो हि विद्वेषण . इति भावः, तेन 
पद्य उक्तः ॥ ४३॥ : 
हे हि महाराज नलने कामदेवको अपनी सुन्दरतासे पराजित कर दिया था, अतः उस पराजित 
गाहने उनसे बदला लेनेका यह सुन्दर अत्रसर समझा | किं वहुना, उसने मूत्तिमती अमोघ 
FIRE दमयन्तीसे ही उनपर विजय करनेकी इच्छा की ॥ ४३॥ ४८ ye 
` | अकारि तेन श्रबणातिथिगुंणः क्षमाभुजा भीमऱपात्मजाश्रियः 17 
[ ९ ० हितेः RE डे = 
rif तडुचथयव्ययसंहितेपुणा स्मरेण च स्वात्मशरासनाश्रय: ॥ ४४॥ ५-- 
.  अकारीति। तेन क्षमासुजा नळेन भीमनृपात्मजायाः दमयन्त्याः श्रियः गुणः 
|| ऐयः सोन्द्यांदि हतत Mata R ऽक्षः वरध करोतेः 
ताणि Sele तस्य नरस्य उच्चधैय्यष्ययाय उच्नतधेय्यनाशाय संहितेषुणा स्मरेण 


TY “WN 


) 


नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


vw 
o 


च स्वात्मनः शरासनाश्रयः RA गुणो सीरवी श्रवणातिथिरकारि आकण & 
इत्यर्थः | दृमयन्तीशुणश्रवणान्रलमनसि महान्‌ AGUAS: प्राढुभूत इत्यं 
अलोक्तवाक्यार्थस्य पूर्ववाक्यार्थहेतुकं काव्यर्ङ्गमळङ्कारः ॥ ४४ ॥ 

महाराज नने भीमराजाकी पुत्रीके झुणोंको अपने कानोंका अतिथि वनाया-: 


मयन्तीके गुणोको अच्छी तरहसे सुना । महाराज नलके वैके न/शाथे कन्दपेने भी आ 
a 


धनुपको डोरीको कानोंतक खींचा ॥ ४४॥ 


अमुष्य धीरस्य जयाय साहसी तदा खलु ज्या ।वाशखंस्सनाथयन्‌ |; 
निमज्जयामास यशांसि संशये स्मरस्त्रिलोकीविजयाजितान्यपि ४५३ 


IgA । स स्मरः साहसी साहसकरः “न साहसरमनारह्म नरो भद्राणि पृ 
तीति? न्यायादविरम्बी सन्नित्यर्थः। age धीरस्य अविचालेतस्य नळस्य जय 


1 


शरासनज्यां निजधनुमावी lee: शर: सनाथयन्‌ सनाथ FAL संयोजयन्नित्या 4 


त्रयाणां लोकानां समाहा रखिलकोकी तद्धतार्थव्यांदना समासः, RBA RY 


z 


द्विगुः खियामिण्यत इति खरीलिङ्गत्वाद्द्विगोरिति डीप्‌ । तस्य विजयेनाजित है 


सम्पादितान्याप यशसि सराय निसञ्चयासास कि पुनः सस्प्रात BISA 


ब्दार्थः, धृद्धयपेक्तया अजुचितकर्मारस्भे सूलमपि नश्यत संशयितवानिव्यर्थेः ॥ : 


स्मरस्यो क्तसंशयाऽसस्वन्धेऽपं तत्सम्वन्धोच्तरतिशयोक्तिः ॥ ४५॥ | 
घैयंशाली महाराज नळपर बिज्यप्राहिके {लए कामदेवने साहरुत अपन धनुपकी इ 

पर वाणोंको चढ़ाया और तीनों छोकोंकी विजयसे अजित की हुई कौत्तिको वाजा लगा ! 
अर्थात्‌--अपनी सारी शक्ति महाराज नलके जीतच्ेम उसने लगा दा ॥ ४५ N i 


Oe अनेन भैसी घटयिष्यतस्तथा विधेरबन्ध्येच्छ्तया व्यलास ततू । 


भेदि तत्ताट्गनङ्गमार्गणैरयदस्य पोष्पेरपि AART] ४६॥ 
दैचसहायात्‌ पुप्पेषोरेव पुरुषकारः फालत इत्याह--अनेनेति | अनेन Awa 


wat घटयिश्यतः ग्रो shea विधेबिधातुरवन्ध्येच्छतया असोघसङ्कल्पत्वेन । ; 


स्मात्तथा तेन प्रकारेण asa वच्यत इति-भावः | व्यळासि विलसितं wad 
wel यत्‌ पौप्पैरपि न तु कठिनेरनङ्गस्य न तु देहवतः सागणेधेय्यमेव कङ्क 
नलस्य अभेदि भिन्नं, कर्मणि लुङ्‌। दमयन्तीनळयोदास्पस्यघटनाय अनङ्गमाग 
लपैर्यकञ्चकमेदनाद्विधेरवन्ध्येच्छत्वं विज्ञायत इत्यर्थः, देवानुकूल्ये किं दुप्करी 
भावः। तत्रानङ्गपौप्पयोः sae भिन्नमिति विरोधः तस्य विलासेनाभासीकरणा 
धाभासः स च धैय्यंकञ्जुकमिति रूपकोत्थापित इति तयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः N 
रह्मदेवका यह दृढ संकल्प था कि उन महाराज नलका विवाह राजा भीम 


र दमयर्ती कै तिथि Satya "ब शय अकष हबका ुषपीसेYनिमित कार्ण 


it उन महाराज नळके TAT कवचको छेद डाला ॥ ४६ I | 


ar 


प्रथमः सग; | 29 


oa 
1३ 'किमल्यदद्यापि यदञ्जतापितः पितासहो वारिजमाश्रयत्यहो । 
O - स्मरं तनुच्छायतया तमात्मनः शराक MS स न लङ्गितुं नलः ॥४७॥ 
अथ विधिमपि जितचतः किं विध्यपेत्तयेत्याशयेनाह-किमिति । किमन्यत्‌ 
अन्यत्‌ किञ्चुच्यते पितामहो विधिरपि तस्य स्मरस्यास्त्रैस्तापितः सन्तापितः अद्यापि 
वारिजमाँश्रयति तस्त्र पद्चासनत्वादिति भावः | सर्वनीतेरपचारश्च गम्यते, अहो विधेरपि 
स्मरविधेयत्वमाश्चर्यस्‌ पितामहतापिनं स्मरं स नलः आत्मनस्तनोः छायेव छाया F- 
।न्‌ | न्तिर्यस्य तस्य भावस्तत्ता तया तनुच्छायतया तनोश्छाया आनतपस्तचुच्छाया तत्तयेति 
lia गम्यते “छाया त्वनातपे कान्तविति” चेजयन्ती। syd a शशाक इत्यहं शङ्के न 
' पहि स्वच्छाया sigd शक्या इति भावः। अत्र स्मरळङ्गने पितामहोऽप्यशाक्तः किसुत 
जय नळ इत्यर्थापत्तिस्तावदेकोऽळङ्कारः | “एकस्य वस्तुनो भावायत्र चस्त्वन्यथा भवेत्‌ । 
जत्य केसुत्यन्यायतः सा स्यादुर्थापत्तिरङ्कियेति” छक्षणात्‌ | तनोरछायेवच्छायेत्युपसा 
ay छाययोरभेदाध्यवसाया इतिशयोक्तिः। एतस्त्रितयोपजीवनेनाळङुःथत्वे तनुच्छायताया 
जित देतुत्वोत्मेक्षणादुतूमेक्षा सङ्कीर्णा सा च शङ्क इति च्यञ्चकप्रयोगाद्वाच्येति ॥ ४०॥ | 
त्यी दे भ्रातः ! दूसरोंकी तो वात ही क्या दै ? ब्रह्माजीने भी कामवाणोसे पीडित होकर 
1 ॥ शीतळताप्राप्तिके लिप कमलपर आश्रय लिया है 1 अतः उस प्रवल कामदेवको महाराज नल 
भी स्वदेहको छायाके समान अतिक्रमण न कर सके ॥ ४७॥ 
कीर sàga कुम्भयुगेन जम्सितं नवोपहारेण वयस्कृतेन किम्‌ | 
गा! anaaga प्रतीय सा नलस्य तन्वी हृदयं विवेश यत्त ॥४८॥ 
' उरोअ्रुवेति। सा तन्वी et ada Ul सेव दुग नळसम्ब॑न्ध तदापि ग्रतीय्ये 
[| नळस्य हृद्यं विवेशेति यत्‌ तठावेशनं यत्तदोरनित्यसस्वन्धात्‌ वयस्कृतेन नवोपहारेण 
|| | चूतननिस्माणेन sga तजन्येन कुम्भयुगेन कुचयुगाख्येनेति भावः इत्यतिश- 
योक्तिः। न छोकेस्यादिना कृदूयोराषष्ठीप्रतिषेधात्कत्तेरि तृतीया, नपुंसके भाव उपसं- 
ख्यानसिति पष्ठी तु शेषविवक्षायास्‌ | जुस्मितं Seat किमुत्मे्ता सा चोक्तातिशयोक्ति- 
सते! Rell सङ्करः । दमयन्तीङुचङुम्भविश्रमश्रवणान्नछख्पां विहाय तस्यामासक्तचित्तो- 
ऽभूदित्यर्थः, तेन मनःसङ्ग उक्तः ॥ ४८ ॥ 
मागी योवनावस्था द्वारा देमयन्तीने दो कुचकलशोंका नवीन उपहार प्राप्त किया तथा शायद 
उन्हीं कुचकलशोंकी TAA उन DAT दमयन्तीने SAAT अगाध नदीको पार कर 
amt नलके हृदयमें प्रवेश किया ॥ ४८ ॥ 


,॥४ | अपहवानस्य जनाय यन्निजामधीरतामस्य कृतं मनोभुवा | 
मदी, . अबोधि तज्ागरठुःखसाक्षिणी निशा च शय्या शशाझ्लुकोमला lR 


कांग अथस 0 MRE E NR Rn. AIAR e जना- 
AUNTS वानस्यापळपतः श्लाघह्न इस्थेत्यादिना सम्प्रदानत्वाष्वतुर्थाो। अस्य नलस्य 


२२ नेषघमद्दाकाव्यम्‌ | 


मनोझुवा कामेन यज्जागरप्रछापादिक कृतन्तत्सच AMT साक्षिणी। साचषाद्‌ : 
द्रष्टरि संज्ञायामिति साज्षाच्छुब्दादिनिग्रत्यये ST शशाङ्केन कोमला रम्या Ry 
चाचोधि। दीपजनेत्यादिना कत्तेरि च्छेश्चिणादेशः। तथा इाशाङ्कवत्कोसला सदु 
शय्या अबोधि, निशायां शय्यायां जागरणयोस्तल्सात्तित्वसिति भावः ॥ ४६॥ ये 

महाराज नळ कामदेवजनित व्यथाको तथा अपनी अधीरताको दूसरोंसे छिंपाते धे, 
किन्तु उनकी उन व्यथाआं को जाननेवाली दो साश्षिणियां भो थीं-एक चन्द्र से मनोहा 
रात्रि तथा दूसरी चन्द्र के समान सुन्दर एवं कोमल शय्या ॥ ४९ ॥ 5 

स्मरोपतप्तो$पि ggi न स प्रभुविदर्भराजं तनयासयाचत | E 
X त्यजन्त्यसूञ्शमं च मानिनो वरं त्यजान्त न त्वेकमयाचितत्रतम्‌ ॥५%ो 
: ag किमनेन निवन्धनेन, याच्यतास्सीसभुपतिदसयन्तीस, नेत्याह--स्मरेत्यादि। 
wat गाढं स्मरोपतसः कामसन्तस्तो$पि प्रभुः समर्थः स नरः विदर्भराजं भीमनृपतिः 
तनयां दमयन्तीं न अयाचत न याचितवान्‌ दुहियाचीत्यादिना याचेद्विकमकता। 
J मानिनो मनस्विनोऽत्युद्चसनस्काः प्राणान शर्म च सुखञ्च त्यजन्ति एतस्या 


ऽपि चरं मनाक वरमिति सनागुतकपं इति सहोपाध्यायचद्धसानः । किन्तु, एकमः 
T /ष्वितीयमयाचितन्रतस्र अयाच्ञानियमन्तु न त्यजन्ति, सानिनां ्राणत्यागढुःखादुसई 


याच्नाया दुःखमित्यर्थः | सामान्येन विशेषससर्थनरूपोऽर्थान्तरन्या्रः ॥ ०॥ T 
समथ महाराज नलने कामपीडित होने पर भी विदभपतिसें उनका पुत्री दमयन्ती 

को न मांगा! ठीक ही है--मानीलोग' प्राणां तथा सुखको त्यागना अच्छा समभते ET 
परन्तु, “भिक्षा न मांगना” इस व्रतको तोड़ना उचित नहीं समझते हैं ॥ ५० I | न 
सृषाविषादाभिनयद्यं कचिञ्जुगोप निःशवासततिं वियोगजामू | 
विलेपनस्याधिकचन्द्रभागताविभावनाचापललाप पाण्डुताम्‌ ॥५१। | 


खरुषेति। अयं नलो वियोगजां दमयन्तीवियोगजन्यां निः्चासतति निः्श्वासपर 
म्परां कचित्‌ कुत्रचिद्वस्त्वन्तरे विषये झूपाविषादुस्थ मिथ्याहुःखस्याभिनयात्‌ चलेन 
जुगोप संववार । तथा पाण्डुतां विशदतां शरीरपाण्डिमानं च विलेपनस्य चन्दनादर्ध 
धिकः चन्द्रभागः कर्पूरांशो यस्मिन्‌ विलेपने “घनसारश्चन्द्रसं्ः सिताश्रो हिमवाध: 
लका? इत्यमरः। तस्य भावस्तत्ता तस्या विभावनात्‌ कपूरभागाधिकतो्ेचणादपला 
छाप निह ते स्म ॥२१॥ ze 

महाराज नल दमयन्तोके बियोगसँ निकलनेवाली श्वासोंकी 'श्रेणियोंको कभी कभी FEN 
लोगोंसे छिपाते भी थे ओर लोगों के द्वारा यह पूछने पर कि “'पाण्डुता क्यों आ गयी है शी 
वे उत्तर देते थे कि विलेपन किये जानेवाले चन्दनमें कपूर की मात्रा अधिक हो गयी है 
अतः रक्त धृद्ध गया दे. अरेरं/ बारड 5 भाआयी agtig fhn eGangotri Initiative . - य्‌ 


$ त 


राशाक निहोतुमनेन तर्‍्भ्रियामयं बभाषे यदलीकवीत्षिताम्‌। ` 


प्रथमः सगे: | २३ 


चाद समाज एवालपितासु वेरिकेमुमूच्छ यत्पञ्नममूच्छनासु च।। ५२॥ 
निश शशाकेति | अयन्नरोऽलीकचीक्षितां सिथ्यादशां मियां दमयन्ती समाजे सभाया- 
ha यत्‌ बभाषे वभाण वीणा शिल्पसेपां तेर्नणिकेः वीणावादेः शिल्पमिति उञ्‌। ae- 
Tag सूचरितासु व्यक्ति गतास्वित्यर्थ: । “Umer आलाप” इति छक्षणात्‌ | 
त पे ॥ज्ञसस्य पेश्वसाख्यस्य॒ स्वरस्य मूच्छंनासु आरोहावरोहणेषु “क्रमात्‌ स्वराणां सप्ता- 
Aaa आरोहौद्वरोहणम्‌ सूच्छनेत्युच्यत” इति GIO | पत्ममग्रहणन्तस्य कोकिला- 
छापकोमलत्वेन उद्दी पकत्वातिशयविवक्षयेत्यजुसन्धेयम्‌ । मुमूच्छेंत्यपि यत्तदुभयम्‌ 
भनेन प्रकारेण निल्लोतुसाच्छादुयितुं शशाक । अये इति पाठे विपादे इत्यथः। “अये 
(aon विषादे चेति” तरिः । एतेन हीत्यागोन्मादमूच्छावस्थाः सूचिताः ॥ ९२ ॥ ५८ 
RI एकदा राजसभामें बीणावादक पंचम रागसे वीणा बजा रहे थे । _उत्त समय महाराज 
पताल मू चिछित होकर amaa अपनी प्रिया दमयन्तीसे Talsig करने लगे । इस बातको 
कताठिपानेमें वे सवंधा अलम॒थं भो रहे ॥ ५२॥ पकाश 
त्या अवाप सापत्रपतां सभूपतिजितेन्ट्रियाणां धारे कीतितस्थितिः | 
एकः असंबरे शस्वरवेरिविक्रमे क्रमेण तत्र स्फुटतामुपेयुषि ॥ ५३॥ 
aay अवापेति । जितेन्द्रियाणां धु्यग्रे कीत्तितस्थितिः स्तुतमर्यादः स॒ महीपतिः नलः 
_ पव समाजे असंवरे.संवरितुसशक्ये संवरणं संवरः शमश्रेत्यपि, न विद्यते संवरो यस्य 
PAY शस्वरवैरिविक्रमे मनसिजविकारे क्रमेण स्फुटतासुपेयुषि सति सापत्रपतां 
TASHA अवाप घैयंशालिनां तद्धइस्नपाकर इति भावः ॥ ५३॥ 
जितेन्द्रियामें श्रेष्ठ कीतिवाले महाराज नल अपनी कामःयथ.की वार्ताको समाजमें फैली 
ई ज्ञातकर अतिलब्नित हुए ॥ ५३॥ 


अलं नलं रोदूधुममी किलाभवन्‌ गुणा विवेकप्रभबा न चापलम्‌ | 
उपर स्मेर स रत्यामनिरुद्धमेव यत्खुजत्ययं सर्गनिसगं ईदृशाः ॥ ५४॥ 
a. विवेकिनः Sat इदं चापल्यम्र इत्यत आह--अलमिति । युक्तायुक्तविचारो 
वेवेकः तत्प्रभवा अमी गुणां धैर्यादयः, नळमिदं ्रीलाभरूपं चापळं निरोद्धुम्‌ दुहिया- 
नादध्ीत्यादिना रुन्धेद्विकर्मकत्वस्‌ | अळं समर्था नाभवन्‌ किल खलु, तथाहि स्मरः कामः 
मगभनमिति रोपः जनं रत्यां रागे अनिरुद्धं सजति अनीश्वरमवशं करोति (रत्यां रतिदेन्या 
पल्मनिरुद्वाख्यं SAN रूजतीति ध्वनिः। इति यत्‌ अयं सर्गनिसर्गः सश्स्विभाव 
fer । “रतिः स्मरप्रियायां च रागोऽपि सुरतेडपि च”, “afte: कामपुत्रोउरुदे 
Series चेति”विश्वः। अस स्मररागदुवोरतायाः सर्वसुष्टिसाधारण्येन चापलदु- 
है !गरितासमर्थनात्‌ सामान्येन विशेषसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासः ॥ १४॥ ` | 
है। महाराज नलके विवेक आदि रुण अपने प्रभावसे कामचान्रल्यको न रोक सके । 
[योंकि सहिकषिए-0यही ava areri. AiR चञ्जलता 
उत्पन्न कर देतां है| ५४॥ . , , .,, ..,. , .... . ig 
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gagag स बना शशाक ना यदासतु ससाद यत्नवानपि | 
क्षण तदारामावहारकतवाान्नपावलु दशासयंष निज नम |! ५५॥ ¦ 
अथास्य मनोरथसिद्गौपयिकदिग्यहंससंवादनिदानभूतं वनविहार॑ प्रस्तौति- 5५ 
Gia l स नेपधो नछो थ्नयानप्यनज्ञचिह्न॑ सू्छाप्रकापादिस्मरविकारं विना संखा 
WHATS यदा नो शशाक तदा आरामविहारकतवाडुपवनविहरणब्याजाच्ि्ाः 
देशं निषेवितुस्‌ इयेष देशाम्तरं गन्तुमेच्छुदिस्यर्थः। एतेन चापछाख्ये सन्नारिम 
असणळुच्तणोऽनुसाव उक्तः ॥ ५५ ॥ z 
aa करने पर भी राजसभामे महाराज नल कामदेवके चिह्दोंके विना एक क्षण 
|. नहीं बैठ सकते थे इसलिए वे वाटिकाविहार आदिके वहानेसे निर्जन स्थानपर जारे 
| द्यत हो गये ॥ ५५॥ धा 
Let em श्रिया भत्सितमत्स्यकेतनस्समं वयस्येस्स्वरहस्यवेदिमिः | 
पुरोपकरळोषवनं किलेक्षिता दिदेश यानाय निदेशकारिणः ॥ ५६ 
अथेति। अथानन्तरं श्रिया सौन्दर्येण भरत्सितमत्स्यकेतनस्तिरस्छृतस्मर 
नलः स्वरहस्यवेदिभिः निजभैमीरागमर्स छै्वयसा तुल्या वयस्याः ion: “स्तिरि 
वयस्यः सवयाः” इत्यमरः | तः सह समं पुरोपकण्ठोपचनं पुरसमीपारामसीक्तिता टप 
वृन्नन्तमेचेतत्‌ अतएव न लोकेत्यादिना पष्टीप्रतिपेधः | किलेत्यळीके निदेरार्का 
आज्ञाकरान्‌ यानाग्र यानमानेतुमिव्यर्थः, क्रियार्थेपित्यादिना चतुर्थी । दिदेश आ! 
TATEA ॥ ५६ ॥ a 
जिन महाराज नलने अपने सौन्दयसे कामदेवको पराजित कर दिया था, उन AER” 
नलने अपने कामरागके TAT स्नेहियों के साथ नगरके समीप उपवनमें चलनेके लिए 
आर सेबकोंको सवारी छानेको आज्ञा दो ॥ ५६ N । 
अमी ततस्तस्य विभूषितं सितं जवेऽपि मानेऽपि च पोरुपाधिकम्‌ | 
उपाहारन्नशवमजञ्नचञ्चलेः खुराञ्चलेः च्षोभितमन्दुरोदरम्‌ |! ५७| 
असी इति । तत आझापनान्तरं अमी निदेशकारिणः तस्य विभूपितमळङ्कतशञ 
ऽपि वेगेऽपि माने प्रमाणेऽपि पौरुपात्‌ पुरुषगतिवेगात्‌ पुरुषप्रमाणात्‌ चाधिकं “ 
विस्तृतदोःपाणिनृमाने पोरुषं R” इत्यमरः | पुरुपहस्तिभ्यामण्‌ चेत्यणप्रत्यय। भ 
स्रञ्चञ्जलश्वरुस्वभावः खुराञ्जलः WHE ज्ञोदितं मन्दुरोद्र चूर्णीकृताश्वशालाभ्यर 
TMS तु मन्दुरेत्यमरः। ` पुतेनोत्तमाश्वलक्षणयुक्तं सितं श्वेतमश्वञ्चुपाहरनं 
निन्युरित्यर्थः ॥ ९७॥ 
ततः आज्ञाकारी सेवक सजे हुए उन्नत तथा वलिष्ठ घोड़ेकों ले आये । वह घोड़ा ऐसे | 
लक्षणोसे युक्त ASR al सवउ SOMATA SRV AAT ॥ 48 Il 
अथान्तरेणावटुगामिनाध्वना निशीथिनीनाथमहस्सहोदरः | 
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निगालगाहेवमणेरिवोत्थितेविराजितं केसरकेशरश्मिभिः ॥ ५८ UI / 
अथ सतभिः डुळकमाह--अथेत्यादि । अथानयनानन्तरं स नळः हग्रमारुरोहेत्यु- 
BOAT | कथंभूतमान्तरेणाभ्यन्तरेण अवटुगासिना कृकाटिकाख्यमस्तकएष्ट- 
साजा, अवटटर्वाटाक्काटिकेत्यमरः, अध्वना मार्गेण निगाळमाइळोडेलयात , निगालस्तु 
Rigen इत्यमरः | देवसणिः satay, निगालजो देवमणिरिति ळक्षणात्‌। दुव्य- 
समाजिकं च गम्यते तस्मादुत्यितेरिव स्थितेरित्युत्येक्षा । निशीथिनीनाथमहःसहो- 
दरेश्वन्वांथुसच्शेरित्युपसा | केसरकेश एव रश्मय इति रूपकं तेरविराजितम्‌ ॥ १८ N 
ग! उत घोड़ेंकी गईनपरके वाळ ( अयाळ ) चन्द्ररश्मिके समान चमकीले थे ओर देवम णिके 
किमान उसकी Tag घुमावदार निकले हुए प्रतीत होते थे । अर्थातू-ऐसा aa होता 
था, जैसे देवमणि उसकी TATA प्रकर हो रहा हो॥ ५८ ॥ 
। छाजल्ञमूमीतटङुट्टनोदतरुपास्यमानं चरणेषुरणु।भः | 
:॥ रयप्रकपांध्ययनाथमागतजनस्य .चेतोभिःरवाiणमाङ्कतः || ५६ || 
:' अजलेति अजस ण gage उद्गतहत्थित रेणुसिः रयप्रकपस्य वेगाति- 
सशयस्याध्वयनार्थमभ्यासाय़ागतेरणिमा ङ्केतरणुस्वपरिमाणविश्िप्टंञे नस्य लोकस्य 
ऱवेतो मिरिवेत्युत्पेक्षा । चरणेषु Weg उपास्यमान AAAH „ अणुपरिमाणं मन इति 
ताकिकाः॥ ५९ ॥ 
आई वह घोड़ा निरः्तर gein टाप पटकता था जिससे धूलिकण उडते थे। वे धूलिकण 
मानउसके पेरोंकी सेवा करनेवाले मनुध्योंके चित्त थे, जो उनकी सेवा करके उनसे ga- 
हारति सीखना चाहते थे॥ ५९ ॥ 
; चलाचलप्रोथतया महीक्षते स्ववेगदर्पानिव वक्तमुत्सुकम्‌ | 
अल WU वंद कलायमाशाय स्वय SAT च मानमाास्थतमू ॥६०॥ 
चछाचलेति | पुनः, चलाचलप्रोथतया स्वभावतः स्फुरमाणघोणतया 'चरिचलि- 
|पदीनाझ्ुपसंए़्ानाच्चलेद्विर्वचनं दीघश्च । घोणा तु प्रोथमख्रियामित्यमरः। महीन्ठते 
ज्ञाय स्ववेरदर्पान्‌ वेगातिरेकान्‌ वक्तुमुत्सुकमुययुक्तसिवेत्युत्मेक्ता, अथावचने हेतु- 
SHI अलमिति । गिरा उक्त्या अळं कुतः, अयं नलः स्वयं हृयस्याश्वस्य आशय- 
ब्नमभिप्नायं वेद वेत्ति किळ । विदो छटो वेति न छादेशः इति हेतोरिवेत्यनुषङ्गः मौनं 
po चास्थितं प्राप्तम्‌ , अश्वह्ृदृयवेदी नळ इति प्रसिद्धिः Ro ॥ 
¦ - चळनेके समय वह घोड़ा अपने नथुनेको उठाता हुआ ऐसा मालूम पड़ता था, मानों वह 
अपने देगके दपंको कहनेको उत्सुक है, अथवा वाणीसे क्या कहै ?। वे महाराज उसके अभि- 
{६ गाय को जानते हैं, इसीसे उसने मोन धारण कर लिया ॥ go ॥ 


।' महारथस्याध्वनि चक्रवर्तिन परानपेक्षोइहनाद्शस्सितम्‌, पू | है 
ive 
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महारथस्येति | महान्‌ रथो यस्य तस्य महारथस्य । आत्मानं anig 
THT gada यो नरः | स॒ महारथपंज्ञः स्यादित्याहुर्नीतिकोविदाः TUES, 
रथिकविशेषस्येत्यर्थ: | AAG महारथो नळः तस्य महारथस्थ चक्रं राष्ट्र aini 
चक्रवर्ती सार्वभौमः तस्य ASE, “Stara नलो राजा पुरुः कुत्सः पुरूरवाः। सर ` 
कार्तवीर्यश्च षडेते चक्रवत्तिन” इत्यागमात्‌ | अन्यत्र चक्रेणेकेन वत्तनशीलस्येत्यईत 
अध्वनि सार्गे नापेक्षत इत्यनपेक्षं पचाद्यच्‌ परेपामनपेक्षं तस्मादुद्ठहनादसहायोहूब 
नाद्वेतोयेशःसितं कीत्तिविशदं अतएवानीदशामीरशयशोरहितानाम्‌ | सप्त युञ्जा? 
रथमेकचक्रमिति सप्तानां सम्भूचोद्वहनश्रवणादिति भावः । रवेरवंतामरवानामन्तव 
मन्तःसारं रदानां दन्तानां ये अवदाताः सिताः अंशवः तेपां मिपाद्धसन्तं am 
मिव स्थितमित्यर्थः | अल सिपशव्देनांशूनामसत्यत्वसापाद्य हासत्वोत्मेक्षणाहस' 
पहवोत्येक्षेयं गम्या च व्यञ्जकाप्रयोगात्‌, रदना AAT SEAT रदा SAAT ॥ ६१॥ 

महारथी महाराज नल्का वहन करनेवाला बहा धाडा था। अन्य घोड़ा उन्हे ae 


शाली सूर्यके घोड़ोंपर हर्ता था ॥ ६१॥ 
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gag असमथ था । उप्तकों कीति अतिथवल थी । वह घोडा अपने दांतोंसे मानो, अर्का 


सितत्विषश्वश्चलतासुपेयुषो मिषेण पुच्छस्य च केसरस्य च | 
स्फुटाव्वलच्यामरयुग्मचिद्वकेरनिहुवानं निजवाजिराजताम्‌ ॥ ६२॥ | 
सितेति। पुनः कथम्थूतं, सितत्विपः Rete चञ्जरतासुपेयुपः चञ्चल 
त्यर्थः | पुच्छुस्य BRST केशरस्य ग्रीवास्थवालस्य च मिपेण च्छलेन SETAT: 
युग्मस्य Mee sai: स्फुटं प्रसिद्धां निजां वाजिराजता अश्वेश्वरत्वमनिह कर 
प्रकाशयन्तमिव अराज्ञः कथञ्चामरयुग्मसिति भावः । पूर्ववद्रङ्कारः ॥ ६२ ॥ ` रू 
सफेद Faw पूछ तथा गइनपरके सफेद saw बालों को राजचिहरूपी दो चामरे 5 
समान धारण किया हुआ ag घोड़ा अश्वेश्वर-सा प्रतीत होता था ॥ ६२ ॥ = 


अपि डिजिह्वाभ्यवहारपौरुषे मुखानुषक्तायतवल्गुवल्गया | 
उपेयिवांसं प्रतिमल्लतां रयस्मये जितस्य प्रसभं गरुत्मतः ॥ ६३॥ | 
अपीति । पुनः कथम्भूतं स्थितं, रयस्मये वेगमरयुक्ताहङ्कारे प्रसभं प्रसह्य जित ` 
प्रागेव निर्जितस्य गरुत्मतः झुखानुपक्ता वक्रलग्ना आयता दीर्घा वहगूरम्या च रूं 
वल्गा झुखरलुः तया तन्मिपेणेत्यरथः द्विजिह्लानामहीनामभ्यवहारे आहारे यत्‌ पौँ 
सर्पभक्तणपुरुपकारेऽपि प्रतिमल्लतां अतिद्न्द्वितासुपेयिवासे प्राप्त तथा च गगम्योठेकः 
उपेयिवाननाश्वाननूचा नश्चेति कसुग्रत्ययान्तो निपातः ॥ ६३ ॥ A A 
अपने AT गरुड़को प्रथम ही जीतनेवाले उस घोड़ने अपने मुखमें लगी हुई amaa 
लगामसे ठपभन्ती०' गमी सही ०घ्रासCमरु०'छी. Ar व्क उवागहोरंकी'० कल्पना सपः 
की गयी दै । ]॥ ६३ ॥ ait. 7.25 IISIPNeRSEIES SN E 
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स सिन्धुजं शीतमहस्सहोदरं ह्रन्तमुचेःश्रवसः श्रियं हयम्‌ | 
4 जिताखिलच्मा भ्रदनल्पलोचनस्तमारुरोह क्षितिपाकशासनः | ६४ Ul 
q स इति | जिता अखिलाः च्साख्तो झूपा भूधराश्न येन सः अनल्पलोचनो विशा- 
तः अन्यत्र वहुनेत्रः सहस्राक्ष इति यावत्‌ क्षितिपाकशासनः क्षितीन्द्रो ae: देवे- 
हय सिन्धुजं सिन्धुदेशोद्धवं सञुद्रोद्भवञ्च देशे नदविदोपेळ्धी सिन्धुर्ना सरिति 
यामित्यमरः। शीतमहःसहोद्रं चन्द्रसवर्णसित्यर्थः, अन्यत्र चन्द्रञ्रातरमेकयोनि- 
दिति भावः | उच्चैःश्रचस इन्द्राश्वस्य श्रियं हरन्तं तत्स्वरूपमित्यर्थः, तं हयमारुरोह, 
ज्चेःश्रवसः श्रियं हरन्तमिवेत्युपसा । सा च शिष्टविशेषणात्‌ सड्लीणेंयं क्षितिपाक- 
अपन इत्यतिशयोक्तिः ॥ ६४ ॥ 
सिन्धु देशमें अथवा समुद्रमें उत्पन्न होनेवाले तथा चम्द्रके समान स्वच्छ एवं FAA. 
al रवा नामक बोडके समान सुम्दर घोड़े पर वे महाराज नळ चढ़कर सवार हुए जो 
हि की समस्त नृपतियों को जीतने बाले थे एवं warn इन्द्रके समान तेजः gaa थे तथा 
!-वड़ी आंखवाले थे । [ उच्चेःश्रवा चन्द्रका सहोदर हे और समुद्र से उत्पन्न हुआ हे]॥॥६४॥. 
fast मयूखा इब तिम्मदीधितिं स्फुटारविन्दा द्कितपाणिपङ्कजम्‌ i) y. 
तमश्ववारा Saara Rri प्रकाशरूपा मनुजेशमन्वयु: || ६५ 1 
| निजा इति । निजा आत्मीयाः प्रकाशरूपा उज्ज्वलाकारा भास्वररूपाश्च अश्वान्वार-- 
RTC: अश्वारोहाः स्फुटारविन्दाङ्कितपाणिपङ्गजं पन्मरेखाह्लिंतहस्तम्‌, अन्य 
Mge जवनो जवश्ीलः झुचङक्रमेत्यादिना युच्‌। तेनाश्वेन अन्यत तैरश्वर्यातीतिः 
कोरलं मनुजा मनोजाता मनुजा नरास्तेपामीशं राजानञ्च तं aS तीग्मदीधितिं सूर्य: 
खा इव अन्वयुः | अन्वगच्छन्‌ यातेलिंट झेज॑सादेशः ॥ ६५ ॥ 
रो जैसे--सथथंकी किरणं सयका अनुगमन करती हें Fa ही दीप्तिधारी अश्वारोहियॉन 
लचिह् विभूषित हाथवाले महाराज नलका अनुगमन किया॥ ६५॥ 
| चलन्नलंक्रत्य मह्दारयं हयं स वाहवाहोचितवेषपेशलः | 
| प्रमोदनिष्पन्दतराक्षिपच्मभि््यलोकि लोकेनंगरालयैनंलः ॥ ६६॥ 
तर चळन्निति | वाहवाहोचितवेपपेशलः अश्ववाहोचितनेपथ्यचारुः “चारौ a च 
| रु” इत्यमरः । स नलो महारयमतिजवं हयमलङ्कुत्य चलन्‌ स्वयं हयस्य भूषणीभूयः 
cafe: । प्रमोदेन निप्पन्द्तराणि अत्यन्तनिश्चलानि अक्षिपच््माणि ` येषान्तैः 
ela: | नगराळयेनेगरनिवासिभिरित्यर्थः। लौकेजनेब्यलोकि विस्मयः 
भ्यां विलोकित इत्यर्थः | शत्यनुघासोऽछङ्कारः ॥६६॥ 
aaah योग्य वस्थोको ..धारण किये हुए एवं अति वेगवाले घोड़ेपर सवार होकर जातें 


उन महाराज, THM पु वी गाण सिसे SHEAR सै AdLAgolh l nitiative 
| ज्षणादथष क्षणदापतिप्रभः प्रभञ्जनाध्येयजवेन RT ` . 
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yx सहैव तामिजेनदट्टिवृष्टिमिबहि पुरोऽभूत्‌ पुरुहृतपोरुषः || ६७ | 
2 द्षणादिति। अथानन्तरं ज्षणदापतित्रभश्चन्द्रतुल्यस्तथा पुरूहूतपोरपः इन 
यौरुपं कर्म तेजो दा यस्य तादश एप गळः । प्रभअनेन वाछुना अध्येयः शिक्षा 
जत्रो वेगो यस्य तथाविधेन वाजिना अश्वेन कणादिति क्षणाचाभिः पूर्वोक्तामिः जा. 
SSB: रकूपातः सह जनच्श्यमान FAA | TSC: FARE! व!ह;स्थतो. 
दिति वहियोगे yah पूर्व gt ce: क्षणादेव घुराद्रहिर्टट इति वेगातिशयोक्तिः॥ 
जिसको तोत्र ग.तसे पवन भो तीत्र गतिका शिक्षा छे सकता था । अथातू--पवनर 
तेज गतिवालें sa घोड़ेपर सवार होकर चन्द्रके समान छविधारों एव Ra समान पर 
वे महाराज नल पुरवासियोंक्रे नेत्रसमूहोके मध्यसे एक ही क्षणमें नगरके वाहर चले. 
[ बे उस समय पवनसे भो तेज चळ, ज रदे थे उन्हें देखकर मनुष्य कदेश थे ३.२ 
| वे गवे? ngon „- "९ Sal D 
C __. ततः प्रतीज्ष प्रहरेति भाषिणी परस्परोल्लासितशल्यपल्लवे। | 
at मृषा at सादिबले कुतूहलान्नलस्य नासीरगते वितेनतुः || ६८। 
तत इत । ततः पुराह्हगजलनान्दर प्रताच्छु ग्रुहाण महर Sit सापाण 
माणे इत्यर्थः | परस्परमन्योन्योपरि उज्ञासितानि प्रसारितानि झल्यपञ्ञचांन तो 
आणि याभ्यां ते तथोक्ते शल्यं तोमरमिति अमरः। नळस्य नासीरगते नासिकः 
त्तिनि सेनासुखन्तु नासीरसित्यसरः | सादिवळे तुरङ्गसन्ये कुतूहलात्‌ WTA f 
ad यद्नाटक मित्यर्थः | वितेनतुश्चक्रठुः झधसायोधन संख्यमित्यमरः । ६८४ ` 
ATH बाहर जाकर उनको धुड़सवार सेना बदा आदि अ5-शक्मांका नोकोंकोः 
उठाकर कहती थीं “लो, मारो, बढ़े चलो ।” ऐसे वाक्य कहती हुई वह भेना मानो. 
समय “'युद्ध-नांटकसा” कर रहा थी gS ॥ |च 
त्रयातुसस्माकासय कंयत्पद धरा तद्स्मा[धराप स्थलायताम्‌ । स 
इतीव वाहैनिजवेगदर्षितः पयोधिरोघत्षममुस्थितं रजः ।। ६६॥ 
प्रयातुसिति | इयं घरा भू: ससुद्रातिरिक्तेति भावः । अस्माकं प्रयांतु ARTY 
queued स्थानं न किश्चित्पर्याप्तमित्य५: | तस्मादम्भोधिरपि स्थलायतां 
दाचरतु भूरेव भवत्वित्यर्धः | HA TAS सलोपश्चेति क्यङ्‌, प्रत्ययः | इतीवेति। 
इति मत्वेत्यर्थः इतिनेव गग्यमाना्थत्वादप्रयोगः अन्यथा पौनरुक्त्यात्‌ क्रियानिं ` 
Sat निजवेगेन eta: सञ्जातदपेः वाहेर्नळाश्वः पयोधिरोधक्तमं समुद्रच, 
TAA TA उत्थितं उत्थापितं तथा सान्द्रसिति भावः ॥ ६९॥ 
यह पृश्त्री हमारे dank लिए कुछ चरणमात्र हे अथवा कुछ चरणमात्र भा | 
है । अर्थात्‌--पृथ्वी aga छोटी दै । अतः समुद्र भी स्थळ भागमें परिणत हो जाय तो| 
कुछ? बो” हॉ. आथगी'भीर हक कोने *हेक्षा. ARACLA aa ही उन | 
समुद्रको आच्छादित करने योग्य पर्याप्त रेणु अपनी-गतिके वेगके दम खूव उड़ायी 


| 


प्रथसः सगः | z 


॥ हरेयंदक्रासि पदेककेन खं पदेश्वतुर्मि क्रमणे5पि तस्य नः | 9» 
है gar हरीणामिति नद्रिताननेन्यचर्ति तरथ॑नभः कृतक्रमः Il ७० ॥ 
हरेरिति । यत्‌ खमाकाशं हरेविप्णोरेम्केन पुकाकिना एकादा कनचासहाथं इ।त 
भरात्‌ कनअत्ययः | पदा पादेन पादः पदङ्घ्श्चरणोऽख्यामित्यमरः | पदक्षित्यादुना 
Marea: । अक्रामि अळङ्गि, तस्य खस्य चतुर्भिः पढें: क्रमणे SHA कृते सत्यपीति 
॥.: | हरीणां वाजिनां विप्णूनां चेति गम्यते, यसानिछेण्द्रचन्द्राकचप्णुसहाशुवाः 
गयु । शुकादिकपिभेकणु हरिना कपिछे लिप्वित्यमरः | उभरयक्षापे नोऽस्माकं ठपेति 
Raa: । गस्या त्वादिवशव्दस्याप्रयोगः अतएव THA, नञ्रितानि निम्नीकृता/न 
पननानि ata: हरिभिः अदे नभसि कृतक्रमेः छतळङघनः areata AATA 
बने Bei यदन्येन gar रघृपायेन साधितं तस्य गुख्पायेन करण समानस्य > 
गघवाय भवेदिति भावः । एतेन प्छुतगतिरुक्ता तव गगनलडःघनस्य सम्भवादिदि | 
॥ ७० ॥ 
| भगवान्‌ विष्णुने जिस आकाशमण्डल्को अपने पैरसे अतिक्रमत किया उसी आकाश- 
णडळको दम लोग अपने चार पेरोसे अतिक्रमित करें-विंके हमारी चालोको-ऐसा सोच 
तेर उन घोड़ोंने, जो आकाशको अतिक्रमित करने जा रहे थे, अपने सुखोंको नीचे झुका 
किया ॥ ७० ॥ 


चमूचरास्तस्य BRA सादिनो जिनोक्तिषु श्राद्धतयेव सन्धवाः | 
ऐ/विहारदेश तमवाप्य मण्डलीमकारयब सूरि तुर्खमानपि ॥ ७१॥ 
नो. ATAU इति । तस्य TINT चसूचराः सेनाचराः Ves, सिन्धुदेशभवाः संन्घवाः 
“याः, हयसेन्धवसप्तय SAAT | AA अव इस्यणप्रत्ययः तत्सम्वन्धिनोऽपि सेन्धवाः 
स्येदमित्यण्‌ ते सादिनः अश्वसादिन इत्यर्थः, जिनोक्तिषु श्राद्वतयेच जनदरशनश्रद्धा- 
PAZ श्रद्ार्चाचत्तिभ्योऽणिति मत्वर्थर्‍योडणूपत्ययः, तं विहारदेशं सञ्चारसूसि 
[गताळयञ्च बिहारो श्रमणे स्कन्धे छीळायां झुगाताळय इतिं विश्वः । अवाप्य तुरङ्गमान्‌ 
Rags मण्डलीसपि मण्डळाकारं च अकारयन्‌ अपिशन्दोऽवाक्तिससुञ्चयार्थः 
न्य मण्डलीं मण्डलासनमिव्यर्थः वौद्धाः स्वकर्मानुष्ठाने प्रायेण मण्डलानि Eater `, 
ति प्रसिद्धिः ॥ ७१ ॥ | 
यथा--बोछ गण अपने विहारों ( मग्दिरों ) में मप्डलाकार होकर भगवानूकी प्राथना 
चते हे । वैसे ही घोड़े भी सञ्चारस्थलको प्राप्तकर मण्डलाकर होकर खड़े हो गये ॥७१॥ 
द्विषङ्भिरेवास्य aaka दिशो यशोभिरेवाब्धिरकारि गोष्पदम्‌ | 
न इतीव धारामवधीरय्ये मण्डली क्रियाश्रियामणिड तुरङ्गमैः स्थाली ॥७२॥ 
| द्विषद्धिरिति। अस्य नलस्य द्विषद्धिरेव पलायसानेरिति भावः | दिशो ळङिघता 


॥ स्य यशोमिसिान्धि ग भेट पिमः CREP Akrar- 
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३० नेषधमहाकाव्यम्‌ | | 
| 
सेवितग्रमाणार्थे इति सुडागमपस्वयोनिंपातः। इतीव इति RANZA, अन्यसाध 
कम नोक्कर्पाय भवेदिति भावः । तुरङ्गसर्धाराङ्गतिं जातावेकवचनं पञ्चापि धारा इत्य 
आस्कन्दितं Mas रेचितं वल्गितं “yay | गतयोऽमूः पञ्च धारा” इत्यमरः । ३ 
घीय्य अनाइत्य मण्डलो क्रियाश्रिया मण्डलीकरणळचम्या सण्डलगत्यैैत्यर्थः। रू 
कुलिमा भूः जानपदेत्यादिना कृलिमाथे ङीपू, wats असूपि als भूषणायारि 
धातोप्यन्तात्‌ कमणि लुङ्‌ इदिर्वान्नुमागमः॥ ७२॥ [न 
महाराज नलके UTA भागकर चारों दिशाओंका sega किया दै तथा उनमे यी 
mal गोपद ( गोखुर ) के सदश वना दिया है। ta सोच कर उन घोडांने भी 
स्थानको मण्डळाकार होकर सजा दिया और चलना छोड़ दिया ॥ ७२॥ a 


Qa 


pe अचीकरज्ारुहयेन या भ्रमीनिजातपल्लस्य तलस्थले नलः। | 


बै 
ज 
® 


मरुत्‌ किसयापि न ताएु शिक्षते वितत्य वात्यामयचक्रचंक्रमान्‌ | Ne 
अचीकरदिति | AGAR यथा भवति तथा हयेन प्रयोज्येन कत्रा निजातपक्, 
WSIS अघःप्रदेरो अधः स्वरूपयोरस्त्री तलसिस्यसरः । या असीमण्डळ्गतीरई 
*करत्‌ कारितवान्‌ , करोतेणा चडः। तासु भ्रमीपु विपये मरुत्‌ अद्यापि वातानां समू 
-चात्या, वातादिभ्यो यः। अत तद्अमयो ळच्यन्ते तन्मयान्‌ TATA चक्रचंक्रमा 
-मण्डलगतीर्वितत्य विस्तीय्यं न frat किञ्चाभ्यस्यते Pega faire 
तथा सोऽपि गतिं कुर्यादित्यर्थः, वायोरप्यसम्भाविता गतीरचीकरदिति भावः ॥७३॥ 
महाराज नळ छत्र TTA हुए घोड़े पर बैठे थे aa: उनके छत्रसे मण्डलोभूत होको 
'पवन नीचे आता था। उसे देखकर ऐसा ज्ञात होता था कि, मानो, पवन उनके सुने 
डरेसे मण्डल होनेको गतिविधि सीख रहा दै और उप wee गतिको महाराज नळ अप 


गन 
रहे हैं ॥ ७३ ॥ ५ 
वेवेश गत्वा स विलासकाननं ततः क्षणात्‌ क्षोणिपतिधृतीच्छ्य़ा |च 


A a प्रबालरागच्छुरितं सुषुप्सया हृरिघेनच्छायमिवाम्भसां निधिम्‌ ig 


विवेशेति | ततः स क्षौणीपतिः क्षणाइत्वा चतीच्छया सन्तोषकाडुूया प्रवाळ 2 
पञ्लवाः अत्यल प्रवालाः विद्रुमाः, श्रवालो वज्ञकीदण्डे fsa नवपलछव इत्यमरः 
तेपां रागेणारुण्येन छुरितं रूपितं घनच्छायं सान्द्रानातपमन्यच मेघकान्ति छायात 
नातपे कान्ताबिति विश्वः | विळांसकाननं क्रीडावनस्‌ अन्यव चवयोरभेदात्‌ eK 
नां विलेशयानां सर्पाणाम्‌ आननं प्राणणं सुझुप्सया स्वप्तुमिच्छया ERRA 
सान्निधिमड्धिसिव विवेदा ॥ ७४ ॥ IR 
वे महाराज नल आनन्दोल्लासके लिए अपने बिलास उपवनमें गये । उस a 
लाळ-छाळ पछवोंकी कोरोंसे सुपञ्जित घने पेड़ लगे थे । अतः उस उपवनमें जाते इए) 


T बैसे आयू N AARRE भगवा 
शोभित होते हैं॥ ७४॥ | 


| 


| प्रथमः सर्गः | ३१ 

वनान्तप्यन्तसुपेत्य GIs क्रमेण तस्मिन्नवतीणेदकपथे | BS 
न्यवर्ति दृष्टिप्रकरेः पुरौकसामनुत्रजदूबन्धुसमाजबन्घुमि: ॥ ७५ ॥ 

वनान्तेति। अनुनजइन्थुसमाजवन्युभिः स्नेहादनुगच्छदन्चुससडघद्रोरित्यर्थः 

MATATATSRT । पुरोकसां दृष्टिप्रकरेइेष्टिसमूहः कत्तभिवेनान्तपय्यन्तं काननो- 
गन्तसीसाम्‌ उद्कम्रान्तपय्यन्तज्ञेति गम्यते, वने सलिळकानने इत्यमरः। सस्पृहं 
TMS यथा तथा उपेत्य गत्वा अथ अनन्तरं क्रमेण तस्मिन्‌ नले अवतीणकपथे 

पतिक्रान्तदृष्टिविषये सति न्यवत्ति निवृत्त आवे wel यथा arate उदकात्‌ प्रिय 
न्थमनुत्रजेदित्यागमाखवसन्तमनुत्रञ्य निवत्त्यते तद्वदित्यर्थः ॥ ७५ ॥ 

L जैसे-लोग भ्रतिथियोंको पईँचानेके समय प्रेमते उनको तव तक देखा करते हैं जव तक 
| उनकी आँखोंते Brae नहीं हो जाते हैं । ततः थांखोको उस ओरसे दूर कर लेते हैं । ठीक 
सी प्रकारसे पुरवासी गण भी उन महाराजको तब तक देखते रदे जव तक वे वनके उपान्त 

Nat जाकर आँखोंके ओझल नहीं हो गये और फिर उन्होंने अपनी आँखें उस ओरसे 

चेटा लीं ॥ ७५॥ 

ततः प्रसूने च फले च मञ्जुले स सम्मुखस्थाङ्ञलिना जनाधिपः 

३ निवेद्यमानं वनपालपाणिना व्यलोकयस्काननरामणीयकम्‌ || ७६॥ 

॥ तत इति। ततः वनग्रवेशानन्तरं स जनाधिपो नलः wae मनोज्ञे प्रसूने कुसुमे 

कणे च विपये सस्युखीना सन्दर्षिनी संसुखावस्थितवस्तुप्रकाशिकेति यावत्‌ | यथामुख- 

PUI दशनः ख इति खप्रत्ययान्तो निपातः। ताइशी अङ्कली यस्य तेन वनपाल- 

पॉणिना निवेद्यमानस्‌ इदासदमित्यङ्कुल्या पुण्पफलादिनिदेरेन प्रदृश्य॑मानमित्यर्थः | 
॥ननरामणीयकं वनरामणीयकं योपधाद्युरूपोत्तमाद्चुन्‌ इति छुजप्रत्येयः | व्यकोक- 

pia अपश्यदिति स्वभातोक्तिः ॥ ७६॥ 

g TAR उपवनमें प्रवेश करने पर--वहाँके मालीने, उन मदाराज नलको, अपने हाथोको 

goes, सुन्दर फल-फूछोंसे gales, बृक्षोंकी शोभासे R-N उपवनकी ger 
दायी ॥ ७६ ॥ 


फलानि पुष्पाणि च पल्लवे करे वयोऽतिपातोद्रतबातवेपिते | 
ह स्थितेः समाधाय महुर्षिवाद्वकाहूने तदातिथ्यमशिक्षि शाखिभिः Nest 
अ फानीति। वयोऽतिपातेन पक्षिपातेन बाल्याद्यपगमेन चोद्रतेनोस्थितेन चातेन 
[युना वातदोषेण च वेपिते कस्पिते, खगवाल्यादिनोब॑य इत्यमरः। पल्लव एव कर 
(ति व्यस्तरूपकं फछानि पुष्पाणि च समाधाय_निधाय स्थितैस्तिष्टद्भिः चने शाखिः 
TEN: वेदशाखाध्यायिभ्रश्च शाखामेदे दुमे शाखा वेदेऽपीति वैजयन्ती । तदातिथ्यं 
र्य नळस्यातिथ्यस्‌ अतिथ्यर्थ कमं, अतिथेन्ये इति ब्यम्रत्ययः। महषीणां वाधेकादूबू- 


समूहात्‌ TRNA RR RFA RERNE 01 डवे तु वा- 
| 


BO ea 


८/ ` वियोगभाजां हृदि कण्टक्रेः कटुनिधीयसे कर्णिशरः स्मरेण यत्‌ | £ 


bs 
३२ नेषधसहाकाव्यम्‌ | a 4 | 
डकसित्यसरः | दृद्धाचेति वक्तव्यमिति समूहार्थे बुज मत्यः । अशिक्षि शिक्तितमभद 
स्तम्‌, अन्यथा कथमिद्माचरितमिति भावः | कर्मणि लुङ्‌ उत्मेक्षेयं सा च व्यक्षा 
PANTEA पूव्वाक्तरूपकश्लेपाभ्यासुत्थापिता चेति सङ्करः ॥ ७७ ॥ | 
पक्षियांक उड़नेक द्वारा उत्पन्न हवास अपने पङवरूपा हाथाका हिळात हुए तथा उत 
ल-फूल को रखे हुए बहाँके वृक्षणणोंने उन महाराज नलका स्त्रागत किया। जिसे देख 
ज्ञात होता था कि उन बृक्षोंने वह स्व्रागतक्रिया उन तपस्व्रियोंसे सीखी दै, जो तपस्वी धः 
उपदनमें निरन्तर तप किया करते थे ॥ ७७॥ # 
विनिद्रपत्नालिगतालिकेतवान्म॒गाइुचूडासणिवजनाजितम्‌ | B 
दधानमाशासु ALY SAM: स कोतुकी तल्ल ददश केतकम्‌ | 
बिनिद्रेति | । विनिद्रपतालिगतालिकेतवात्‌ विकचदुलावलिस्थितम्दज्भमिषात्‌ सखय 
दचूडामणेरीश्वरस्व कतुंगे्जनेन परिहारेणाजितं सम्पादितं न केतक्या सदाशिवसमित्रा 
निषेधादिति भावः । आशासु चरिष्णु सञ्चरणशीळं अळड'कुजित्यादिना RRIA 
त्ययः । दुर्यशो5पकीत्ति दधानं केतकं केतकीकुसुमं तव वने स॒ नळः algal ya 


> केल 


qg तिरिति लक्षणात्‌ ॥ ७८ ॥ | 
विकसित पुष्पोंपर बैठी हुईं aia पंक्तियॉ ही मानो, जिसकी तपकोति स्वरूप 

दथा जिसके फूल मृगांकचूडामण शिवजीके शिर पर चड़ाना शास्त्रोंसे वर्जित हृ! 

जिसकी अपकीर्तिरूपी sara चारों दिशाओंमें विस्तृत हे, ऐसी केःकोको उन महारा 


नलनं देखा ॥ ७5७ Il र 
qs 


nn 


f~] - wam 


ततो दुराकर्षतया तदन्तकृद्दिगीयसे मन्मथदेहदाहिना ।। ७६॥ 
अथ त्रिभिः केतकोपालम्भमाह--वियोगेत्यादि। हे कतक ! यचस्मात्त्व॑ स्मे 


वियोगभाजां हृदि कण्टकेः निजतीचगावयवेः aged: केतकविरोपणस्यापि af 
शरत्वं विदेषणविवक्षया पुंछिज्ञनिर्देशः किन्तु उद्येश्यविरेषणस्य विधेयविरोपण 


झिए्स्‌। कर्णवत्‌ कर्णि प्रतिलोमशल्यं तद्वान्‌ शरः कर्णिशरः सन्निधीयसे कण्टकक 
केतकस्य क्णिशरत्वरूपणाद्रपकालङ्कारः। ततः कणिशरत्वादिवदूदुराकपंतया 
तया तदन्तकृत्तेषां वियोगिनां मारकं मन्मथदेहदाहिना स्मरहरेण विगीयसे विगह! 
्वेष्यवत्‌ द्वेष्योपकरणमप्यसह्ममेव, तदपि हिंस्रं चेत्‌ किसु वक्तव्यमिति भावः। भ 
श्वरकतृंकस्य केतकीविगहगस्य तदवतवियोगिहिखताहेतुकत्वोत्मेक्षणाद्वेतूप्रेक्षा व्यक्षी” 
प्रयोगाद्वम्या सा चोक्तरूपकोत्थापितेति सङ्करः ॥ ७९॥ bs 
Frere नीज. DHE VARS o BAUD OLR मिल्क किया दै: ता 
हे केतकी ! तुम कंटकाकीणं. होनेके कारण - शिवजीसे त्याग दी गयी हो । तुम 


| : क वि 
| ` प्रथमः सर्ग: Z ३३ 
भैदेवकों वाणस्वरूपिणी हो | अतः वियोगियोंक हृदयोंकों वेधनेवाली हो तथा उन वियोगियोंका , 
नाशा भी करनेवाली हो ॥ SUE RS \ § 
स्वद्प्रसूची सचिवः सं कामिनोर्मनोभवः सीव्यति दुर्यशः पटो | 
स्फुटश्च पत्तः करपत्रमूतिभिवियोगिहृद्दारा पणायते ॥ ८० ॥ 
aight | तवाग्रणयेवै सूच्यः सचिवाः सहकारिणो यस्य स॒ तथोक्तः स प्रसिद्धो 
'मनोभवः कामिनी च कामी च कामिनौ तयोः, gaa स्त्रयेत्येकरेषः । दुर्यशांसि “ 
अपकीर्चयस्ताः पटाविति रूपकं तानि सीव्यति कण्टकस्यूतं करोतीत्यर्थः | किन्चेति 
चार्थः । करपतसूत्तिभिः क्रकचाकारैः क्रकचो$स्त्री करपत्रमित्यमरः | पश्नैस्तेवियोगिनां 
za दारुणि दारयतीति दारुणो विदारको भेत्ता स इवाचरतीति दारुणायते, कत्तः 
क्यङ्‌ सलोपश्चेति क्यङन्तात्‌ लट्‌ दारुणायत इत्युपमा सा च हृद्दारुणीति रूपकालु- 
मप्राणितेति सङ्करः ॥ ८०॥ 
च्‌ दे केउकी ! तुम्हारे कांटांकी asain सहारेसे वह कामदेव कामी ओर कामिनी के 
SAIS दो वज्रोंकों वुनता हे ओर तुम्हारे आरेके समान कटीले पत्रोंसे वियोगियाँके 


देल्वेत्तोंको छेदता है ॥ ८०॥ ow 

पे अनुर्सधुरिवन्नकरोऽपि भीमजा परं परागैस्तव धूलिहस्तयन्‌। d wi 

स प्रसूनधन्वा शरसात्करोति सामितिक्रुधाक्रश्यत तेन केतकम्‌ ॥ ८१ ॥ 

१४ MIRR I हे कतक ! प्रसूनं धन्व धनुर्यस्येति प्रसूनधन्वा पुष्पचापः वा संज्ञाया- , ..; 
PATS: | अतएव धनुषो मधुना मकरन्देन स्विक्नकरः आद्रपाणिः सन्‌ अतएव A 
रागः रजोभिः धूलिहस्तयन्‌ पुनः पुनः धूल्युद्धावितहस्तमात्मानं कुर्वन्‌ अन्यथा 
ग्जुखंसनादिति भावः, तत्करोतेण्य॑न्ताज्वटः शतादेशः। अतिभीमजा परमतिमात्रं- © 
[मयन्त्या सक्तं मां शरसात्‌ शराधीनक्करोति तद्धीने च इति सातिम्रत्ययः, अन्यथा “4५ 
बस्तचापः स मां किंकुर्या दिति भावः । इतीत्थं छोकत्तयोक्तिरिति तेन राज्ञा क्रधा 

'गतकमाक्रुश्यत अपराधोद््घाटनेन अधो्यतेत्यर्थः ॥ ८३ ॥ 

रा “ह कैतकी | कामदेध्रका हाथ सदा फूछोंके Cala भोंगा रहता हे क्‍योंकि उसका धनुष 
लोका हे । अत: वद वियोगियों पर भोंगे हाथोसे जब वाणोंको चलानेमें असमर्थ हो जाता 

R तब तुम्हारे फूलोंके परागोंसे वह अपना हाथ सुखा लेता है--इसलिए तुम उसके 


ह यक हो ॥ 5१॥ : से. 
अं विद शुभ्ूस्तनतुङ्गताप्तये घटानिवापश्यदलं तपस्यतः | aa” 
ay फलानि PRA धयान|ोमुखान्‌ स दाडिमे दोहदथधूपिनिटमे ॥ ८२॥ 


| विदर्भात । तरुगुल्मल्तादीनां अकाले कुशलेः कृतम्‌ । पुष्पादुत्पादितं दव्यं दोहदं 


ATS THAT agni दोहद हती क TERS / Rae न 
at श्रयानय प्रयोग at Wr 
ist eee आओ 


5 
Bee ६ नेषधमहाकाव्यम्‌ | | 
लेपिता धूपिता सूते फळान्तलीव दाडिमी। आवि छाथेन संसिक्ता धूपिता तपरोमा 
फलानि दाडिमी सूते सुबहूनि एथूनि चेति तद्वति दाडिसीहुमे फलानि Í 
दमयन्त्याः स्तनयोर्या ggal तदासये तादगौन्नत्यलाभआयेत्यर्थः।  अल्मत्यर्थन्तप् 
स्तपश्चरतः, FAN रोमन्थतपोभ्यां वत्तिचरोरिति क्यङ्‌ ग्रत्यये तपसः परस्मै 
वक्तव्यं, धूमस्य दोहदधूमस्य धयन्तीति धयान पातृन्‌ धेटपाने अवातश्चोपसगं ¦ 
उपसगेग्रहणन्नानुवत्ति पक्षत्वात्‌ पाघ्ेत्यादिनाबुपसुष्टादपि धेटः शग्रत्यय इति ग 
अतएव काशिकायां केचिदुपसग इति नानुवत्तयन्तीति अधोझुखान्‌ घटानिव अपश्य 
Boa महाफळार्थिन इत्थं उग्रं तपस्यन्तीति भावः ॥ ८२॥ 

उन महाराज नळने, YT पीनेवाले तथा नीचेको ओर सुख किये हुए तप ae 
कलशोंके समान अनारक alt लगे फलोंको देखा--उस समय वे फळ ऐसे दाख 
मानों, वे लोग विदभसुभ्र ( दमयन्ती) के कुचोंकी तुज्ञत्ता MAR लिए तप कर रहे eT se 
| वियोगिनीमेक्षत दाडिसीमसो प्रियस्मृतेः स्पष्टमुदीतकर्टकाम्‌ | ४ 
EE फलस्तनस्थानविदीणरागिहृूडिशाच्छुकास्यस्मरकिंशुकाशुगाम्‌ ॥ ८३२ 

वियोगिनीमिति । असौ aw: म्रियास्थ्रतेदेयमन्तीस्मरणादिव स्पष्टं व्यक्तसुदी 2 
ईणगताविति धातोः कत्तरि क्तः। उदिताः उद्गताः कण्टकाः स्वावयवसूचय एव कप, 
रोमाञ्चा यस्यास्तामिति छिष्टरूपकम्‌ | वेणी sag रोमाञ्चे GRA च कण्टक .॥ 
चैजयन्ती | फलान्येव स्तनौ तावेव स्थानं तल विदीणो रागो यल्यास्तीति रागि 1 
वणंमचुरक्तञ्च यत्तस्मिन्‌ हृदि विद्यत्‌ बीजभक्षणान्तःप्रविशच्छुकास्यरूप॑ शुकतुण्ड 
स्मरस्य किंशुफं फलाशकुड्मलमेवाशुग़ो बाणो यस्यास्तां दाडिमीसेव वियोगिनी. | 
हिणीमेच्तत अपश्यत्‌ रूपकालङ्कारः | विः पत्ती तद्योगिनीमिति च गम्यते ॥ 3 

उन महाराज ava, प्रियक संस्मरणसे स्पष्ट उदित रोमाञ्चरूपी कांटोंको अपने ल! 
लाल कुचस्थानपर चुभनेका अनुभव करनेवाली वियोगिनीके समान:'अनारके Zaza $ 


पर वैठने वाले giint चोंचोंसे वेधे जानेवाले कूमदेव्रके पलाश Ti समान, देखा Ii 
९ Sagan क्रशीयसां स्फुटे पलाशोऽध्वजुषाम्पलाशानात्‌ । 5 
£ स वृन्तमालोकत खण्डमन्वितं वियोगिहृरखणिडनि कालखण्डजम्‌ ॥ पयः 
4४ oS IRR नलः स्मरस्य योऽद्व्चन्द्रः AUR इपुस्तन्निम तत्सदो fi 
समासत्वादस्वपदविग्रहः, अत आहामरः-स्युरुत्तरपदेत्यमी । निभसक्काशिनीकाशद्री 
, काझोपमादय” इति। वियोगिनां हृत्‌खण्डिनि हृदयवेधिनि क्रशीयसां FATA 
१42 जुपां अध्वग्रामिनाम्‌ पलाशनात्‌ मांसभक्षणात्‌ पारो पलमश्नन्तीति FIT | 
` शसंज्ञाभाजि किंशुककलिकायामित्यर्थः। अन्वितं सम्बद्धं gea प्रसदवन्धनं। 
कार्प VS HEME TER कोत HINA, काढ 
यक्ृत्समे इत्यमरः | तचच दक्षिणपाश्वेस्थः कृष्णवणो मांसपिण्डविशेषः ॥ ८४॥ [य 


| 


२ A 


| VEN १ NN ee 
प्रथमः सगेः। (त ३५ 
p उन महाराज ASA, कामदेत्रके वाणके तुल्य अ्चन्द्राकार SIA पळाशके पुष्पके ऊपर 
एक ‘cose’ देखा जो विरही ऋशांग arate यक्त भागक समान उसमें चिपका हुआ 
प्रतीत हुआ । उसे देखकर उन्होंने बिचार किय़ा-सम्भव _ हे-इसीसे 'पलाश? का नाम 
“पलाश? ( मांसभक्षी ) हे ॥ ८४॥ --८८-””* GR Cs न क ७ 
| नवा लता गन्धबद्देन चुम्बिता कर वाद मकता शीक | Le Pe 
छ, शा नृपेण स्मितशोभिङुड्सला, दरादराभ्यान्द्रकम्पिनी पुपे ॥ 5५ ॥ 
| नवेति। गन्धवहेन वायुना चुम्बिता er अन्यलाचुळिप्तेन पुंसा वीक्षिता मक- क 
नेरेन्दसीकरेः पुण्परसकणेः करस्विताज्ञी व्यामिश्रितरूप[ अन्यल्न स्विन्नाज्ञीति च गम्यते । 
कस्मतशोभिनः विकासरस्या कुड्मछा सुकुला रदुनाश्च यस्यास्तां मन्दहासमधुरदन्तसु- 
FST गम्यते । द्रकम्पिनी वायुः स्पर्शादीपतकम्पिनी सार््विकवेपथुमती च नवा लता 
TA तत्सदशी कान्ता च गम्यते । नुपेण कत्रा च्या करणेन दरादराभ्यां भयतृष्णाभ्यां 
४पलक्षितन सतापवेपिता गाढं दष्टा इत्यर्थः । उद्दीपकत्वात्‌ दरः प्रियासारश्यादाद्रश्च 
Sot शङ्कुमीगत्तेष्वल्पार्थं त्वव्ययं इति वेजयन्ती | अव प्रस्तुतविशेषणसाम्यादप्र- 
(नुतन 'यिकाप्रतीतेः समासोक्तिरळङ्कारः। विशेषणस्थ तौल्येन यल प्रस्तुतवणंनात्‌। 
्प्रमरस्तुत स्य गम्यत्वे सा समासोक्तिरिष्यत इति लक्षणात्‌ N ८४॥ 
उन महाराज नळने, पवन द्वारा परिचुम्त्रित कंपती हुई रताको उत्सुकता एवं भयके 
पाथ देखा | वह लता पुष्परसके कणों तथा मन्दहास युक्तमनोदर दन्तमुकुलोंसे परिव्याप्त थी। , 


| विचिन्वतीः पान्थपतङ्गहिंसनेरपुण्यकर्माण्यलिकव्जलच्छलात्‌। ¬. 
व्यलोकयञ्चम्पककोरकावलीः स शम्बरारिर्येलिदीपिका इब ॥ ८६ ॥ २; 


Y विचिन्वतीरिति। पन्थानं गण्छुन्ति नित्यमिति पान्थाः निस्यपथिक्राः पथोडण .. 


. (त्यमित्यणूमत्ययः पन्थादेशश्च । त एव पतङ्गाः पक्षि: पतङ्गः पक्षिसूय्यंयोः इत्य- 
[रः तेषां RaT: वधेः अपुण्यकर्माण्येव seq: कज्जळानीवेत्युपसितप्रमनास: | 2 
jut छुळादित्यपह वालङ्कारः | विचिन्वतीः संग्रहतीः हिसापापका रिणो रित्यर्थ: । चम्प- 
कोरऋावलीः अस्वरारमनसिजस्य वलिदीपिकाः पूजादीपिका इवेत्युत्मेक्षा स नळो 
'यलोकयत्‌ ॥ ८६ ॥ 


1 उन महाराज नळने, चम्पककी कलियोंपर स्थित मधुपावलीको कामदेवकी quiet 
Tih समान देखा मधुपावलीसे परिपूर्ण वे चम्पककी कलियाँ पथिकरूपी पतंगोंकी 


Mariia मानो, पापोंकी राशि एकत्र कर रही थी ॥ ८६॥ 


| अमन्यतासौ ङुसुमेषुगर्भजं परागमन्धङ्करणं वियोगिनाम्‌ | 


I स्मरेण 

। स्मरेण मुक्तेषु पुरा पुरारये तदङ्गभस्मेव Ig सङ्गतम्‌ | ॥ ८७ ॥ 

ढ, अमन्यतेत्रि. असः यहा कया केक re an 
Ms कमणि षष्ठी ।' अन्धाः . क्रियन्तेऽनेनेस्यन्धङ्करणं आथसुभगेस्यादिना- 


pas 
३६ नेषधमहाकाव्यम्‌ | | 


wae ख्युन्‌ प्रत्ययः अरुद्विषदित्यादिना सुमागमः । तं परागं पुरा पूव पुरारये ye 
-राय स्मरेण सुक्तपु शरेषु सङ्गतं संसक्तं तस्य पुराररङ्गे यञ्गस्म तदिवामन्यत। 
ga ag 

उद्प्नेक्षितवानित्यथः 1 पुरापुरारये ये सुक्ताः त एवेते पुरोवत्तिनः कुसुमेषव इत्य 

सानः अन्यथपां तदङ्गभस्म सङ्गोतप्रेष्ठाबुत्थानादित्ति ॥ co it | 
उन महाराज नलने वियोगी हृदयदाहक काम Ts उत्पन्न परागको भगवान्‌ झिः 

की भस्म समझा | वह भस्म प्राचीन कालमें कामदेवके द्वारा शित्रजी पर प्रक्षिप्त वार 

निकलकर शित्रजीके शरीरमें आलिंगित होकर निकली थी ॥ 5७ ॥ 


frat श्वण्वति -्रङ्गहृङङृते्दशायुदञ्चत्करुणे वियोगिनाम्‌ | षः 
। ~~ ्नास्थया सूनकरप्रसारिणीं ददश दूनः स्थलपद्मिनीं नलः ॥ ८८1६ 
पिकादिति । चने उपवने श्रोतरि farm सकाशात्‌ भ्हङ्गहंङकृतेवियोगि, 
दशामलिहूङ्कारक्ृतां दुःखावस्थामित्यर्थः seas विकलद्वक्षविरेपमुद्यत 
पञ्च यथा तथा श्टण्वति सति करुणस्तु Was कृपायां करुणा सतेति विश 
अनास्थया श्रोतुसनिच्छ्या सूनं प्रसूनमेव करं प्रसारयतीति प्रसारिणों पुष्परूपह! 
विस्तारिणी तथोक्तामनिष्टकथां करे वारयन्तीमिव स्थितासित्यर्थः । सूनकरेति ग्र 
रिणीमितिरूपकाचुप्राणिता गम्योत्प्रेचेयम्‌। wedi नलो दूनः परितप्तः ff 
दूङः कत्तरि क्तः लवादिभ्यश्चेति निष्ठानत्वं, gga ॥ ८८ ॥ [र 
उन महाराज नलने स्थल कमलिनी देखो जो अपने पुष्परूपी हाथको हिलाकर उस बंश 
को सुननेमें अश्रद्धा प्रकट कर रही थी और वार-वार उसे सुनानेके लिए निवारण भी 
रही थी । जिस व्यथित कथाको वनमें वृक्षगण अपने पुष्पोंको विकसित करके कोयला 
मधुर वाणी तथा भोरोंकी शुंजारांसे परिपूरित होकर सुन रहे थे । [ वियोगी गण कोयळी 
वाणी और भौरोंकी गुंजारोपर व्यथित हो रहे थे और वृक्षणण आनन्द ले रहे थे | पर 
स्थल. कमलिनी इसे पसन्द नहीं करती थी और इसीसे वह अपने पुष्परूपी हाथको हिल! 
मना कर रही थी। ]॥ ८८॥ ) 
रसालसालः समदश्यतासुना स्फुरद्ढिरेफारवरोषहूडकृतिः । ने 
समीरलोलेस कुछेवियोगिने जनाय दित्सन्निव तज्जेनाभयम्‌ ॥ ८९ द 
रसालेति | असुना नळेन स्फुरन्तो द्विरेफास्तेषामारवो BACAR एव रोषणे! ; 
इङ्तिहुँङ्कारो यस्य सः समीरलोलेवायुचलेसुकुलेरड्डुलभिरिति भावः । वियो 
जनाय तर्जनाभियं दित्सन्‌ दातुमिच्छुन्निव स्थितः ददातेः सन्‌ प्रत्ययः सनि म 
त्यादिना इसादेशः अत्र लोपोऽभ्यासस्येस्यभ्यासलोपः सस्याद्धंधातुक इति सकत 
तकारः। रसाळसालश्चूतघष्तः समदृश्यत सम्यब्दष्ट । द्विरेफेत्या दिरूपकोत्थापिते( 
जेनामर्येजैननीिचेसि age ग्ट frollection An eGangotri Initiative 


fà 
उन महाराज नलने श्रमरोंकी शुंजारोंसे अत्यन्त युंजारित आमका वृक्ष देखा | | 


प्रथमः सगे: | ३७ 


Nakai मानो, वियोगियोंकी एणाको बताकर दूसर्राको. भय दायी कर रही थीं ॥ ८५ ॥ 

॥ दिने दिने त्वं तनुरेधि रेऽधिकं पुनः पुनमूच्छ च मृत्युमच्छ च | 

या. इतीव पान्थं शापतः पिकान्‌ द्विजानसखेदमेक्तिष्ट स लोहितेक्तणान्‌॥६०॥ 

| दिनेदिने इति । रे इति द्वीनसम्बोधने । स्वं दिने दिने अधिकं तनुः एधि अधिकं 

Tat भव आस्तेळोंट्‌ सिप्‌ हुझलभ्योहेरिति धित्वम्‌ घ्वसोरेदावभ्यासळोपश्च इति 

पतच, पुनः पुनः मूच्छ च a मरणम्ृच्छु च इति पान्थं नित्यपथिकं शपतः शपमानानिव 
स्थतानित्युस््रेच्षा, लोहितेचणानू रक्तदृष्टीन्‌ एकत्र स्वभावतोऽन्यत्र Walia द्रष्टव्यं, 
पकान्‌ कोकिळानू द्विज्ञान्‌ पक्षिणो ब्राह्मणांश्च स ae स्ेदमेज्षिष्ट स्वस्यापि उक्त- 


८ Teale भावः ॥ Ro N 
उन महाराजने रक्तनेत्री कोयलोंको देखा जो पथिकोंको शाप दे रही थीं--“ऐै, दिनपर 


| न cde होते जाओ” “बार-बार मूच्छित हो” “मरण प्राप्त करो” इत्यादि ॥ ५० ॥ Lt 


(~ 
ह अलिखजा कूडमलमुचशेखरं निपीय चाम्पेयमधीरया दशा | 
हा jung विपदे बियो गिनायुदीतमा्ताङ्कतवानशङ्कत ॥ ६१ ॥ 
प्रा अलिखजेति। अळिलजा अमरपडुया उच्चशेखरमुन्नतशिरोसूषणं अलिमलिना- 
मित्यर्थः । शिखास्वापीडशेखरावित्यमरः। ate चम्पकविकारं कुडमळं अथ चाम्येयः 
[पको Sages इत्यमरः। नन्वयुक्तमिदं न पदपदो गन्धफळीमजिघ्रदित्यादा- 
agit चम्पकस्पर्शाभावप्रसिद्वेरिति चेत्‌ नेवं किन्तु ( स्पृष्टेयन्तावतेवास्पर्यो क्तिः , * _ 
भीचित्‌ केषाञ्चित्‌ उक्तिपरिहारः अथवा चाग्पेयं नागकेखरं चाम्पेयः केसरो नागकेसरः 
IANA इत्यमरः। अधीरया दशा निपीय विक्छवदृष्टया गाढं इष्टवा आश्ङ्कित' 
यान्‌ किञ्चिदनिष्टसुत्मरेच्चितवान्‌ स नलः अनिष्टाभ्यागमोत्‌म्रेच्षां शङ्कामाचक्षते बुधा 
पति ळक्षणात्‌ । वियोगिनां विपदे उदीतसुत्थितं धूमकेतुम्रशङ्कत भतकंयदित्युत्‌- 
हणिछक्गारः॥ ९१॥ 
| उन महाराज नलते भ्रमरावलोको और मुकुटधारी नांगक्रेसरके फूलको अधीर ssa 
[चुररूपेण देखा--र त्रियोगियोंकी विपत्तिमें ये उदित धूम्रकेतुके समान अनिष्ट फळदायक 
(नेवाळे हे--ऐली आशंका को [ जैसे-धूम्रकेतु तारेके दिखायी देनेसे अनिष्ट होता है। 


२ ७) ७9... oho 


lag इनके दिखायो देनेसे वियोगियांको अनिष्ट होगा 1 ]॥ ९१ ॥ 
णे गलत्प्रागं भ्रमिभड्रिमिः पतत्‌ प्रसक्तश्चङ्ठावलि नागकेशरम्‌ |. - 
at मारनाराचांनघषणस्खतज्ञज्वलत्कण शाणुमिव व्यत्तांकयतू ॥ ६२ ॥ 
| गळदिति। स नळो गलप्परागं नियद्रजरक॑ भ्रमिभङ्गिभिः भ्रमणप्रकाररुपलक्तितं 
[तद्‌ अंश्यत्‌ प्रसक्तश्दज्ञावलि सक्तालिकुलं नागकेसरं छुसुमविशेष॑ मारनाराचनिद्यषंणेः 


रदारकषणेः स्खळन्तः लुठन्तः उवलन्तश्व कणाः स्फुलिङ्गा यस्य तं शाणं AENT- 
युतम जयश (स कसम १२३११ Initiative 
ड्‌ 


| 


३८: नेषधमहाकाव्यम्‌ । | 


उन महाराजने पराग निकलते हुए नागकेसरको देखा जिसपर Hie उड़-उड़कर) 
रहे थे | उसे देखकर उन्हें ऐसा प्रतीत हुआ कि, यह कामदेवके Fee तेज करने 
पत्थर है और इसके चारों ओर चिनगारियां उड़ रही हैं । जैसे--शख््ोंपर थार धरनेके सा: 
पत्थरसे चिनगारियाँ निकलती हैं त्त्‌ यहाँ पर भी निकल रही हं ॥ ९२॥ 
तदङ्भसुदिश्य सुगन्धि पातुकाः शिलीमुखालीः FEAT 
स्वचापदुनिंगतमार्गणश्रमात्‌ स्मरः स्वनन्तीरबलोक्य लज्जितः ॥ शे हर 
तदङ्गमिति । सुगन्धि शोभनगन्धं गन्धस्येत्यादिना ससासान्त इकारः तह 
तस्य नछस्याङ्गसुदिश्य Switzer गुणो गन्धादिः सोरी च, गुणस्त्वाचृत्तिशव्दादि! 
न्द्िियासुख्यतन्तुष्विति वेजयन्ती agaaga Ag छिन्‌, gant 
पादानात्‌ पातुका घावन्तीः ळषपतेत्यादिना उकनप्रत्ययः । स्वनन्तीध्चनन्तीः te 
सुखालीः भलिपडुगः वाणप ड्रीश्रावलोक्य स्मरः स्वचापात्‌ पौषपादुदुर्निंगंताः विष 
निर्गता ये मार्गणा चाणास्तद्ञ्जमाद्वतोलञ्जितोऽभवत्‌ न्यूनमिति Sa: | दुनिगतेप 
ह्यधिकं स्रनन्तीति प्रसिद्धेः। अन्न स्वनच्छिळीसुखेछु दुर्निगंतमागेण श्ञसादुञ्जार 
ARE स च शीलसुखेति श्ळेपानुप्राणिताहुव्थापता चेयं स्मरस्य लज्जित 
तप्रेषेत्यनयोरङ्गाङ्गभावेन सङ्करः ॥ ९३ ॥ 
उन महाराज नलक ग्रग-प्रत्यगां पर सुगान्धित द्रब्य लगा था उस सुगन्धित द्रस्य, 
HT होकर भ्रमरगण पुष्पगन्धको त्यागकर झुंजार करके आने लगे । उस झुंजारकी भः 
श्रवणकर कामदेवको बड़ी SA हुई | वह सोचने STAT धनुपत्ते वाण ठीक नहीं छूटा ॥| 
सरुल्ललत्पल्लबकणएटकः Ad समुचरचन्द्नसारसा|रभम्‌ | fi 
स वारनारीकुचसश्चितोपमं ददश मालूरफलं पचेलिमम्‌ l ६४ ॥ 
सरुदिति। मरुता वायुना छछत्पन्नवानाबलत्किसलयानां कण्टकेस्तीचंणाग्ररचय 
Ga अन्यन्न विळसद्विरनखेः qaia गम्यते सस्ुच्चरत्‌ परितः TAI चन्दनासा 


स्येव सौरभं यस्य तत्‌ अतएव चारनारीङुचेन वेश्यास्तनेन सञ्चितोपसं सम्पादि 


साइश्यमिव्युपमाळङ्कारः । वारख्री गणिका वेश्येत्यमरः | कुछाज्नानखज्ञताद्यनौचित 


! द्वारविशेषण, पचेछिमं स्वतः पक्क कर्मकर्तरि केलिमच उपसंख्यानमिति पचेः केलि. 
maa: । माळूरफळं बिल्वफलं विस्वे शाण्डिल्यशेलुषो मालूरः श्रीफळावपीत्यम( 


स नलो ददश ॥ ३४ ॥ 5 
उन महाराज नलने पवनके Alaa हिलाये हुए पल्लवोंमें स्थित कांटोंसे gift, 

तथा चन्दनके समान सुगन्ध वाले परिपक्ष वेलको वेलके वृक्षमें देखा | वह वेलका फल (बे. 

वेश्याके कुचकें VEN पके नखक्षत वाला था ॥ ९४॥ 


7 
TAE m लसता i ARES nitat nano | 
स्मरेषुधीकृत्य धिया भियान्धया स UR प्रकासिपितः Wes? 


| ` प्रथमः सर्गः । न ३६ ` 


२। युवेति । युवा च युवती च तथोयूं eee मिथुनं तस्याश्चित्तयोःकर्मणो निमज्जने 

जेयन्ताल्चुर्‌ उचितेः TH: प्रसूनः पुषपवागेः शून्येतरदशून्यं पुणे गर्भगहरं गर्भकुदरं 
ग्रस्य तत्‌ पाटलायाः पारलघ्क्तस्य स्तबकं ङुसुमपुच्छुम्भियान्धया भयमूढया घिया 
भयजन्यञ्जान्येत्यर्थः स्मरेषुधीकृत्य कामतूणीङ्ृत्य तथा विञ्जम्य इत्यर्थः, अतएव भयात्‌ 
प्रकर्पितश्चकम्पे अन्न पारळस्तवके मदनतूणीरञ्जमात्‌ आन्तिमद्लङ्कारः कविसंम्रतसा- 
pakà विहितात्मनि । आरोप्यमाणानुभवो यत्र स श्रान्तिमान्मत इति 
BING ॥ ९५ ॥ 

=) उन महाराज नलने युत्रक-युवतीके हृदय डूव जाने वाले एवं गम्भीर गुफावाले पाटल 

माको देखा और भयजन्य भ्रान्तिसे उसे वे कामवाण सममकर कांपने लगे ॥ ९५॥ त्र 


ALAN 


श मुनिद्रुमः कोरकितः शितिद्युतिवने$मुनामन्यत सिंहिकासुतः | aS 
तमिख्पक्षत्रुटिकूटअक्षितं कलाकलापं किल बेधवं वमन्‌ ॥ ६६ ॥ 

à | सुनीति। agaaa वने कोरकितः सँ तिकोरकः शितिद्यतिः पत्रेषु कृष्णच्छविः 
पुनिद्रेमोऽगस्त्यच्ुक्तः तमिखपत्ते चुटिकूटेन चयव्याजेन भ्वितं अभद्धितस्वे कुतः qa 

गति भावः | अन्न कूटशब्देन क्षयापहृवेन भत्तणारोपादपल्ववभेदः। वेधवं चन्द्रसम्बन्धि 
fag: सुधांशुः सुभ्रांथुरित्यमरः | कळाकछापङ्कळासमृहं वमन्‍्नुद्दिरन्‌ सिहिकासुतोरा 

a मनय त किल खलु ? अत्र कोरकितञ्ञितद्युतिस्वाभ्यां सुनिदरुमस्येन्डुकलाकळापवम 

चिशिष्टराहुत्वोस्पेक्षा साचोक्तापहववोत्थापितेति सङ्करः ॥ ९६॥ 

उन महाराज नलने अगस्त्यके वृक्षमेंसे उसके फूलको fast हुए देखा--वह वृक्ष राहु 

हि समान कृष्ण पक्षमें क्षीण चन्द्रको भक्षण करके चन्द्ररूपी Heal ( शुरू पक्षमें ) उगल 

Cel था ॥ SG I 


वय पररयासा हतेन रन नम | 

है मिलन्निमीळं विदधुबिलोकिता नभस्वतस्तं कुसुमेषुकेलय: ॥ ६७ I 

1 पुर इति। पुरोञ्मे gata क्षटित्याज्षिप्ता आकृष्टा तुषारेण हिमेन पाण्डराणां छुदानां 

Moat तुषारवत्‌ पाण्डरस्य च्छुदस्याच्छादकस्य वस्त्रस्य चाघृतिरावरणं येन तस्य 

Waal वायोः विरुधि लतायां नद्वाः अनुबद्धा विश्रमा भ्रमणानि विलासाश्र या 

Marat कुसुमेषु विषये Sea: कोडा कुसुमेषु केलयः कामक्रीडाश्व विछोकिताः सत्य- | 
ead a नलं मिलक्षिमीको मिळनं यस्य तं विदृधुः निमोलिताक्तत्ञक्ररित्य्थः विरहिणा < 
Baader दुःसहदुःखहेतुत्वात्‌ अन्यन्न ( नेक्षेताक न agai स्रीं न च संस्पृष्ट ” 


सेथुनामिति निषेधादिति भावः |) अत प्रस्तुतनमस्व द्विशेषणतामर्थ्यांदप्नस्तुतकासु- 
कविरद्दप्रतीतेः समासोक्तिरलझारः ॥ ९७ ॥ 


| उन महाराजने पत्रनद्वारा निमित लताके विलास एवं कामक्रीड़ाकों देखकर नेत्र बन्द 
कर लिये । GE पैवर्ने फस सैक्षय AP ae (अं हमको SARA दरें कै! Sar था gon 


1 


है 


५ Sh जा 
४० नषधमहाकाव्यम्‌ | | 


गता यदुत्सङ्गतले विशालतां हुमाः रिरोभिः फलगोरवेण aT 
कथं न घात्रीमतिमात्रनामितेः स वन्दमानानभिनन्दति स्म तान्‌ ॥ ६, 
गता इति । द्वमा यस्या धात्र्या उत्सङ्गतळे उपरि देशे च विशाळतां विधृद्धिक्षन 
तां arias उपमातरं वा धात्री जनन्यामळके वसुमत्युपमातृष्विति विश्वः 
कर्मोणरद्न्नति gag प्रत्ययः | फळगौरवेण फलभरेण सुकृतातिशयेन च हतृ. 
अतिमात्रं नामितः प्रह्वीकृतेः नमेर्मित्वविकल्पाद्स्वाभावः ज्ञिरोभिरग्रेः उत्तमाड 
वन्द्मानान्‌ स्टुशतोऽसिवाद्यमानांश्च तान्‌ प्रकृताचू द्रुमान्‌ अतएव यच्छुर्दानपे 
स नछः कथं नाभिनन्दतिस्म अभिननन्देवेव्यर्थः, agit लेन्राचुर्‌ पफळस्य सर्प, 
अपत्यानां च agaaa को नाम चामिनन्दृतीति भाचः। अन्नाप विशेषणसाम्य 
gasd: समासो क्तिरलङ्कारः ॥ ६८ ॥ ae 
उन मद्दाराज नलने फल- ESA लदे वृक्षोंकी देखा । वे वृक्ष फल-फूलोके भार 
पृथ्वीपर झुके जा रहे थे । जिन्हे देखकर ज्ञात होता था कि, वे वृक्ष जिस ए ATA, 
गोदमें रहकर बढ़े इए हैं उसे शिरोंसे प्रणाम करनेको कुक रहे Esa: महाराज भी स्टू 
वृक्षोंको प्रणाम कैसे न करते ॥ ९८ ॥ k 
ama तस्मे हिमितं वनानिळे: सुधीकृतं पुष्परसैरहर्महः | F 
विनिर्मितं केतकरेणुमिः सितं वियोगिनेऽधत्त न कौमुदी मुद: Me L 
. अन्नातपस्य चन्द्रिकात्वानर्पणाय तद्धर्मान्‌ सन्पादर्यात । नृपायेति। aaa 
उद्यानवातेः हिमं शीतळं कृतं हिसितन्तत्करोतेण्यन्तात्‌ कर्मणि क्तः। पुष्परसंव॑नवाता? 
“नीतेः मकरन्देः सुधीकृतमस्दतीकृतं तथा केतकरेणुभिः सितं विनिसितं शुश्रीकृतं अह्वो 
महस्तेजः अहमंह आतपः रोः सुपीति रेफादेशः | तदेव कोसुदीति ब्यस्तरूपक त्रियो 

fia तस्मे नुपाय सुदः प्रमोदान्‌ नाधत्त न कृतवती ्रस्युत। दूदीपकेवा भू दिर 
भावः ॥ ९६ ॥ i 
केतकीके परागोंसे बिमल तथा पुप्परससे युक्त दोनेपर सुधाके समान शीतळ, दिवसों 
ओर चन्द्रिका भय रात्रियोंने उन विरद्दी महाराज नलको आनन्दित न किया ॥९९॥ T 
वियोगभाजोऽपि नृपस्य पश्यता तदेव साक्षादमतांशुमाननम्‌ | j 
पिकेन रोषारुणचक्षुषा gg: कुहुरताहूयत चन्द्रवेरिणी ॥ १०० ॥/ F 
वियोगेति । वियोगभाजोऽपि वियोगिनोऽपि नृपस्य तदाननमेव साक्षादरुताईर 

प्रत्यक्षचन्द्रं परयता अतएव रोषाद्द्यापि agai a जहातीति क्रोधादिवारुणचछुपा! 
पिकेन चन्द्रवेरिणी ङुहूनिजाळाप एव ङुहून्चन्द्रममावास्येति खिष्रूपक, gg: स्याकी' 
कोकिळाळाएनष्डेन्डुकल्योरपीति विश्वः । सुहुराहूयत agar किमिस्युस्पेक्ता पूर्वोक्त 
SISA ASG, EURA इरा हाती NET हित्यसः| 
स्भवादिति भावः॥ १०० ॥ ` E ii 


Fe 


Es an “८ X Bai eres ८2 ASA ë है 
x ale प्रथमः संगः | m कः 
उन वियोगी,महाराज नल्के सुखको साक्षात्‌ चन्द्रकें समान देखकर चन्द्रवैरिणी कोमल 
दशाल-लाल नेत्रोंसे “कुहू” “कुहू” कहने लनी । [ “कुहू? नाम अमावास्याकां दै-जिसमें 
तन्द्र नहीं उगता है। ]॥ १००॥ न्यत > | 
,' अशोकमर्थान्वितनामताशया गतान्‌ शरण्यं TER TAS TA | Sl 
ग:अमन्यतावन्तमिवेष पल्लवैः प्रतीष्टकामञ्वलदस्त्रजालकमू ॥'१०१॥ ^ 
D अशोकमिति। एष नछः पट्ल्वेः प्रतीष्टानि प्रतिग्रहीतानि संच्छन्नानि कामस्य 


—____ 


बलदस्त्राणि तद्वूंपकाणि GE qnaa वालमुकुलछगुच्छा येन तं पल्छवर्सच्छु- 

कुसुम रूपकामाखमित्यर्थः | अन्यथा तदद्षंनादेव ते खियेरन्निति भावः। अशोकमत 
वार्थान्वितनामता नास्ति शोकोऽस्मिन्नित्यन्वथसंज्ञा तत्कृतया आशया अस्मानप्य- 
ऐकान्‌ करिष्यतीत्यसिळापेण शरणे रक्षणे साधुं समर्थ शरण्यं मस्वेति शेषः । शरणं 

gat ग्रह इति विश्वःतत्र सा्चरिति यत्प्रत्ययः | आगतान्‌ शरणागतानित्यर्थः | गृहान्‌ 

राच शोचन्तीति गृहशोचिनः शृहानुदिश्य शोचन्त gerd: । गुहः पत्न्या गृहे aaa 

Sa विश्वः | अध्वगान्‌ ग्रोपितान्‌ अवन्तमिव शरणागतरक्षणे महाफळस्मरणादृन्यथा 
हादोपस्मरणाच्च रचुन्तसिवेव्यर्थः | अमन्यत ज्ञातवान्‌ अखमीरूणां तद्रोपनमव 
हणाय Sit भावः ॥ १०१ ॥ 

| | उन महाराज नलने अशोक वृक्षको देखा--जिसक्री शरणमें लोग जाकर शोक रहित हो 

तते ई--क्योंकि, “अशोक? वा अर्थ हे-शोक न दोना । परन्तु, उत अशोकने अपने पछव-% 

रशी प्रज्वलित काम वाणोंसे उन्हें वेधना शुरू किया ॥ १०१.॥ 

हो वेलासवापीतटवीचिवादनात्‌ पिकालिगीतेः शिखिलास्यलाघबात्‌ | 

योगने$पि तौय्यंत्रिकमारराध तं क भोगसाप्नोति न भाग्यभाग्जन: ॥१०२॥ 

A विलासेति। विळासवापी विहारदीधिका तस्यास्तटे वीचीनां वादनात्पिकाना- 
Aaa गीतेर्गानात्‌ शिखिनां मयूराणां लास्यलाघवात्‌ तृत्यनेपुण्यात्‌ च aA तं 

टें तोय्यंत्रिक वृत्यगीतवाचत्रयं BU, आरराध आराधयामास तथा हि भाग्यभाक 
उयवान्‌ जनः छ सुज्यत इति भोगः सुखं तं नाप्नोति सव्वंत्रेवाप्नोतीत्यर्थः । सामा- 
न विशेषलमर्थनरूपोथान्तरन्यासः॥ १०२ ॥ 
| भाग्यवान्‌ पुरुष Aza सुख नहीं पाते हे-देखिये उस वनमें भी उन महाराज नलको 

, हार कीड़ाकी वावलियां अपने तटोंकी तरंगोंसे वाय वजाकर सुनाती थीं । कोयले और 

| र मधुर गान जुनाते थे कि वहुना- मोरगण नृत्य दिखाते थे ॥ १०२॥ 

तीदर्थमध्याप्य जनेन तद्वने शुका विमुक्ता; पटचस्तमस्तुवन्‌ | 

RAT AAA ISTE शारिकास्तथेव तत्पौरुषगायनीक्ृता: ॥ १०३ ॥ 

पर, तद॒थमिति। अनेन Saga मा समि 

| विसुक्ताः विष्टः पटवः ULNE SETE नलमस्तुवत्‌ तथेव तदुर्थम- 


४२ नेषधमहाकाव्यम्‌ । | 


ध्याप्य सुक्ताः तपौरुषस्य नळपराक्रमस्य गायिन्यो गायकाः कृता गायनीङ्क 
शारिकाः grata: स्वराम्ृतेन मधुरस्वरेणेत्यर्थः उपजगुश्च ॥ १०३॥ Ej 
उन महाराज नलकी तुष्टिके लिए पुरवासियोंने सुग्गो को और मैनाओं को पढ़ाकर व 
भेजा । वे सुग्गे अपनी स्फुट वाणीसे उन महाराजकी स्तुतियां करते थे तथा उसी रो 
मैनाएं भी श्रपनी सुरीली ध्वनियोंसे उनके गुण पराक्रमके गीत गाती थीं ॥ १०३ ॥ 


इतीष्टगन्धाल्यमटन्नसौ वनं पिकोपगीतोऽपि शुकस्तुतोडषपि च | | 


~ अविन्द्तामोदभरं वहिश्वरं विदभसुभूविरहेण नान्तरम्‌ ॥ १०४॥ ,, 


Y 


इतीति । इतीत्थमिष्टयन्धाद्य इष्टसौगन्धसम्पन्नं चनमटच्‌ देशकालाध्वग | 
व्या SAGA ह्यकरर्मणामिति चनस्य देशत्वात्‌ कर्म्मत्वं, असो ve: पिकेः कोकि 
पगीतोऽपि शुकेःस्तुतोऽपि च परं Sas परं स्यादुत्तमाजाप्तवेरिदूतो केवळ इति विक 
बहिरामोदभरं सौरभ्यातिरेकमेवाविन्दत विदर्भसुअविरहेण हेतुना आन्तरमामे 
रमानन्दातिरकरूपन्नाविन्दत न लब्धवान्‌ प्रत्युत दुः्खमेवान्वभूदिति भावः | भा 
दो गन्धहर्षयोरिति विश्वः ॥ १०४॥ 
वे महाराज नल मुर सुगन्धाँसे युक्त उस वनन भ्रमण करते हुए सुर्या आर iw 
तथा कोयलोंके मृदु स्तवनोंसे वाह्मरूपसे तो प्रसुदित दीख पड़ते थे । परन्तु, दमयन्‌ 
a हके कारण वे आन्तरिक रूपसे प्रमुदित न थे ॥ १०४॥ 


करेण सोनं निजकेतनं दधत्‌ हमालबालाम्बु निवेशशङ्कया | 
व्यतकि aiga वने मधुं स मित्रमत्रानुसरन्निव स्मरः ॥ १०५ ॥ 
करेणेति । स॒ नळः निजकेतनं निजलाळ्छुनं सीनं हमाळ्वालाम्युपु निवेशश| 
प्रवेशसिया करेण TAG ताहकशुभरेखाव्याजेन दधान इत्यर्थः Aaa सर्वत्तता 
अन्न अस्मिन्‌ वने मित्रं सखाय॑ मधंवसन्तमनुसरन्‌ अन्विप्यन्‌ स्सर इव व्यतर्कि क 
AI ॥ १०८ ॥ गा 
चोंके थालोंमें मछली न चली जाय इस कारण महाराज नल मछली ( बिहु] 
अपने हाथमें धारण किये हुए थे ( उनके हाथमें मीन रेखा थी )। सव ओरसे सघन a 
पर्यटन करते हुए वे महाराज ऐसे दीख रहे थे। जेसे-कामदेव अपने मित्र वसन्त ah 
भ्रमण करता हुआ दीखता हे ॥ १०५॥ | 
लताबलालास्यकलागुरुष्तर्प्रसूनगन्धोत्करपश्यतोहरः | लकण 
असेवतासुं मधुगन्धवारिणि प्रणीतलीलाप्लवनो वनानिल्नः ॥ १०६ 
sala eal एवावलास्तासां लास्यकलासु मधुरदृत्तवियासु pe | | 
मान्धोक्तिः, तरुप्रसूनगन्धोत्कराणां द्रुमङुसुमसोरभसम्पदां पश्यतो हरः पर 
नाइत्य हशः MAAS सो LTT STAIR इति =) 
| 


g 
T 


maT 


| : 
| प्रथमः सर्गः | ` ४३ 
नुक। सौरभ्यसुक्तं मधुमकरन्द एव,गन्धवारि गन्धोदकं तत्र प्रणीतलीलाप्लवनः एतेन- 
हतळीळावगाहन इति शत्यो क्तिः, ईच्ग्वनानिलो5सुं नलमसेवत गुणवान्‌ Aas: सेब्य- 
यो भवतीति भावः ॥ १०६॥ 
। उन महाराज नलकी सेवा उस “पश्यतोहर” पवनने की जो लतारूपी अंगनाओंकी 
मधुर नृत्यकलाका शुरु था तथा जो पुष्पगन्धरूपी पुष्पसम्पत्तिको सामने आहरण करने वाला 
गा एबं जिसने परागरूपी sat लीलापूर्वक स्नान भी किया था ॥ १०६ ॥ ae ५०७५४ 
अथ स्वमादाय अयेन मन्थनाचिरन्नरब्राधिकसुञ्चितं चिरात्‌ु॥ ® `` / 
ग निलीय तस्मिन्निपसन्नपांनिधिर्चने तडागो ददृशोऽवनीभुजा ॥ १०७ ॥ 
* अथेति | अथ वनालोकनानन्तरं मन्थनाद्भयेन धनार्थं पुनर्मथिष्यतीति भयादित्यः 
। चिरादुच्चितं सञ्चितं चिररनं चिरन्तनं चिरमरुत्ववादिभ्यस्ल्नो वक्तव्य इति लप्रत्यः\/ 
रो 1 तञ्च तद्रलाधिकं Agag भूयिष्ठं चेति चिर्ररलाधिकं रत्नं स्वजातौ श्रेष्टेऽपी 
“Tat: । स्वं धनमादाय तस्मिन aa निळीयान्तर्धाय निवसन्‌ वत्तमानो5पाज्षिधिरिवे- 
RAG तेन नऊेन तडागः सरोविरेषोऽचनीझुजा राज्ञा FET इष्टः ॥ १०७॥ 
उन महाराज नलने वनश्री देखनेके पश्चात्‌ सरोवर देखा, वह सरोवर क्या था अपितु, 
ग रकालसे सञ्चित उत्तम वस्तुओं रलोंकों एवं विपुल सम्पत्तिको अपने अभ्यन्तरमें छिपाये 
ए मानो उस वनमें छिपा हुआ, दूसरा समुद्र ही था ॥ १०७॥ 
'पयोनिलीनाभ्रमुकामुकावली र्‌दाननन्तोरगपुच्छसच्छचीन्‌ | ०००१” 
| जलद्धेरुद्धस्य तटान्तभूमिदो सृणालजालस्य निभाद्रभार यः ॥ १०८ ॥ 
श| यदुक्तं घनमादायेति तदेवात्र सम्पादयति नवभिः छोकेः पय इत्यादिभिः। यस्त  _ 
IGT: जलेनाङ्‌रुद्वस्य TAH AS तरान्तभूभिद्स्तरप्रान्तनिगंतस्येत्यथः सुणालजाल्स्य 
kaga निमाद्दथाजादित्यपहवालङ्कारः, निभो च्याजसरक्तयोरिति विश्वः | अनन्तो 
गस्य शेषाहेः पुच्छेन सच्छुवीन्‌ सवर्णान्‌ तद्वद्वबलानिध्यर्थः पयोनिलीनानामञ्चसुः 
हसुकावळीनामेरावतश्रेणीनां रदान्‌ दुन्तान्‌ वभार तत्रेक एवरावतः अन्न स्वसंख्या इति 
| द्यतिरेकः अञ्रसुकासुका इति द्वितीयासमासो मधुपिपासुचत्‌ न लोकेत्यादिना षष्ठी 
के ।तिषे धात्‌ लपपतेत्यादिना कमे रुकञप्रस्ययः ॥ १०८॥ 


| नः उसी सरोवररूपी समुद्रका वणन करते हेः-- 
। वह तालाब अपने तटपरकी पृथ्वीपर उगे हुए सिवारको आधे जल भागसे ढाके हुए तथा 
प्रनन्त शेषनागकी पूछके तुल्य स्वच्छ कान्तिवाले कमलनालोंमे युक्त ऐसा लगता था मानो 
ह भीतर अनेकों ऐरावत हाथी दांतों को अपर को ओर किये हुए बैठे हों ॥ goc II 
'तटान्तविश्रान्ततुरडःमच्छटा स्फुटानुविम्बोदयचुम्बनेन यः | 
न agaga anqara 


© 
| at Sh llection. An e यन ri rok ॥ 
क! तरान्तेतिगयिर्तडगेस्तिटीन्त Sigma elon या तुरइझमच्छुटा नलानीताश्व- 


Dx 


z2 नेषधमहाकाव्यम्‌ | | 
ओणी तस्याः स्फुटा्ुविम्वोदयचुस्वनेन प्रकटप्रतिविम्वाविमाचम्रीत्या निमित्तेन 
एकेक्रश्चस्तासां वीचीन!।मन्तःश्चातने रुप्रताडनेः अश्वा देस्ताडनीकशेत्यमरः, WER, 
दुच्चेःश्रवसां wed श्रयन्‌ प्राप्नुवन्निव चभावित्युत्प्रेक्ता व्यतिरेकश्च पूऽचवत्‌ ए 
नळाश्वानासुच्चे:श्रवःसाम्यं गम्यत इत्यळङ्कोरेण वस्तुध्वनिः ॥ ३०६ ॥ 

उन महाराज नलके Bal घोड़े उस तालावके तटपर विश्रान्ति ळे रहे थे जिनकी 
उसके जलमें पड़ रही थी । उसे देखकर ऐसा प्रतीत होता था कि सहस्रो “उच्चैः, 
( इन्द्रके घोड़े ) उसके भीतर बिद्यमान हें और उसकी तरंगरूपी चावुकॉसे ताडित हे 
चल रहे हैं ॥ १०९ ॥ tr 


सिताम्बुजानां निवहस्य यरछलाहुभावलिश्यामलितोदरश्रियाम्‌ू | , ना 
तमःसमच्छायकलङ्गसङ्गुळं कुलं सुघांशोबहुलं वहन वह ॥ ११० ॥ | 
सितेति। यस्तडागः अलिसिः श्यामलितोद्रश्रियाँ श्यासीछृतमध्यशोभानां ति 
स्चुज्ञाना पुण्डरीकाणां निचहस्य च्छलात्‌ तमःसमच्छायः ति।सरवणः यः HBR 1 . 
ase बहलं संपूर्णम्बह्ननेक॑ सुधांशोश्चन्द्रस्य SS dai बहन्‌ सन्त्‌ वभो । अन्न SA 
शब्देन पुण्डरीक्रेषु विषयापहृवेन चन्द्रत्वामेदादपहृवसेदः व्यतिरेकस्दु पूजवत्‌ llI pi 
उम तालावमें अनेकों शुत्र कमल खिले थे जिनके ऊपर मध्यभागमें काले-काले AAT 
थे उन्हें देखकर ऐसा प्रतीत होता था कि, तिमिरके समान कलंकको धारण करनेवाले ऋ 
चन्द्रोंको यह तालाव धारण करने वाला है ॥ ११०॥ ag 
रथाङ्गभाजा कमलाजुषड्धिणा शिलीमुखस्तोमसखेन aie! 7 
सरोजिनीस्तस्बकदम्बकेतवान्मरणालशेषाहिभवान्वयायि यः ॥ १११॥ 
रथाङ्गेति | यस्तडागो रथांगं चक्रवाकः aaga यद्यपि चक्रवाके रयाङ्गना 
च प्रयोगो रूढः तथापि प्रायेणाऱ्य चक्रशददपय्यायस्वप्रयोगशनात्‌ पदस्याप्युः 
प्रयोगश्मन्यते कविः, तद्भाजा भजो ण्विः, कमेः कमलया चांनुपङ्गिणा dale 
शिलीुखस्तोमसखेन अलिकुललहचरेण अन्यत्र सखिशब्दः साइश्यवचनः ती 
वणेनेत्यर्थः मृणालं शेषाहिरिवेव्युपमितसमाञ्ञः तझुवा तदाकरेण अन्यत्र सणा? 
Rafe: aga तदाधारेण झाङ्गिणा विष्णुना सरोजिनीनां स्तस्बा गुल्माः 
स्तम्वगुरममिस्यमरः, dot कदम्बस्य कैतवान्मिपात्‌ अन्वयायि अनेयातोऽनुसृतोऽसः 
fea इति यावत अत्रापि केतवशड्देन स्तम्वत्वमपहस्य शा ङद्गिर्वारोपादपह्ववमेदः 
उस तालावके समीप चक्रत्राक थे तथा उसके भीतर ANIA युक्त कमल थे एबं उन aR 
लोंके मृणाल शेष नागके भ्राकारके सदृश थे । जिन्हें देखकर ऐसा विदित होती था ति 
तालाव नहीं है अपितु सरोजिनोके युच्छोंको धारण किये हुए, लक्ष्मीयुक्त शेषशायी । 


| 
'रंगवाले चक्रधारी हुए री i 
3 paral रखे हुए साचात समुद ही है। ११९ । Initiative | 


तरक्षिणीरइजुषः स्ववल्लभास्तरडुलेखा बिभराम्बभूव यः | 


| प्रथमः सर्गः | - XR 


T द्रौदूगतैः कोकनदौघकोरकेर्धतप्रबालांङ्कुरसञ्चयश्च यः ॥ ११२॥ 

स | . तरङ्गिणीरिति। यस्तडागोड्झजुबो5न्तिकभाजः उत्सङ्गसङ्गिन्यश्च वा तरङ्गरेखास्त- 
रङ्गराजिरेव स्ववर्ळभास्तरङ्गिणारिति व्यस्तरूपकम्बिभराग्वभूव वभार भीहोन्‍्टहुवां 
शलुवच्चेति weit विकल्पादाम्‌ प्रत्ययः। किञ्च यस्तडागो दुरोदूगतेरी बद्द दः कोकनदो- 
TAT: रक्तोत्पलखण्डकलिकाभिः 'तप्रवछाङ्करसञ्चयश्च एतविद्रुमाङ्करनिकरश्चेति । 

Fale कोकनदकोरकाणां विद्रमस्वे रूपणाद्र्पकाळङ्कारः ॥ ११२ ॥ 

हो बह तालाव अपनी गोदे चिपटी हुई तरंगरूपी feats युक्त होकर एबं अर्धविकसित 
ज्ञाल-ळाल कमलॉसे परिव्याप्त द्दोकर tar शोभित हो रहा था-जेसा अपनी गोदमें चिपटी 
नदियोंसे युक्त होकर-एवं मूंगेकी लाल-लाल शोभाक धारण कर समुद्र शोभित होता हे ११२ 

महीयसः पङ्कजमण्डलस्य यश्छलेन गौरस्य च मेचकस्य च | 

fa नलेन मेने सलिले निलीनयोस्त्विषं विमुञ्चन्‌ विधुकालकूटयो: ॥ ११३ ॥ 

५; महीयस इति । यस्तडागः महीयसो सहत्तरस्य गौरस्य च मेचकस्य च पङ्कजः 

स्कण्डलस्य सितासिदसरोजयोश्छुलेन सलिले निलीनयोः विधुकाळकूटयोः सितासित- 

॥शेरिति भावः । Rad विसुन्चच्‌ Aaaa नलेन मेने । अत्नच्छुछेन fagealacia. 

Ragde ॥ ११३.॥ 

ऋ उत तालावमें नीले कमल और get कमल खिले थे जिन्हें दखकर ऐसा लगता था कि 
रह तालाब नहीं है अपितु, समुद्र दे और ये ATH कमळ तथा Ya कमल नहीं दै पितु. 
वेष और चन्द्र हें जिन्हें यह वाहरकी ओर फेक रहा हैं॥ ११३॥ 

Ii AMAT TA तरङ्गरङ्गुणरबालशवाललतापरम्पराः l 
। धू वऩ्दधुर्वाडवहठयवाडवस्थितिप्ररोहत्तमभूमधूमताम्‌ ॥ ११४ ॥ 

युश चलीकृता इति । यत्र यस्मिन्‌ तडागे तरङ्गरिङ्गणेस्तरङ्गक्म्पनश्चलीकृताः चञ्चली- 

गताः अबाळानां कठोराणां शेवाललतानां परम्पराः पंक्तयः eet बहृतीति इव्यवाङसिः 
aerate ण्विप्रत्ययः | तस्य छन्दोमात्रविषयस्वात्‌ अनादरेण भाषायां प्रयोगः चाडव- 

[हव्यवाहो वाउवाग्नेरेव स्थित्यान्तरवस्थानेन प्ररोहत्तमोवहिःप्राहु्भवत्तमो भूसा 

gaara च ते धूमाश्च तेपां भावस्तत्ता तां qu: वहिरुत्थित घूमपटळ्चद्ञ्चुरित्यथः 

तोईैचमिव्युतप्रेच्तायास्‌ ॥ ११४॥ 

| उस तालावकी तरंगोंके थपेड़ोंते कठिन शिवार लताएं चञ्चलायमान हो रही थीं जिन्हें 
देखकर ऐसा प्रतीत होता था कि यह तालाब नहीं है अपितु समुद्र है और ये शिवारी 

दरिलवाएं नहीं हैँ अपितु समुद्रमें स्थित बड़वाग्निका धूत्रपटल हे ॥ ११४॥ 


$! प्रकाममादित्यमवाप्य कण्टकः करम्बितामोद्भरं विवृण्वती | 


धृतस्मुटश्रीगृहविग्रहा दिवा सरोजिनी यत्मरभवाप्सरायिता ॥ ११५॥ ८ 
| प्रकामभिति | आदित्य LA प्रकीम कएरकै? APRA R Aaaa: 


A लु 


fo 
४६ नेषधमहाकाव्यम्‌ | | 
करम्बिता दुन्तुरिता अन्यत्रा दित्यमदितिपुत्रमिन्द्रसवाप्य कण्टकेः पुलकः MRa 
अतएवामोद्भरं परिमछसस्पदृमानन्दुसस्पदं च Agad प्रकरयन्ती jp, 
दिवसे धतानि स्फुरश्रीयुहाणि quit यस्य स॒विग्नहः स्वरूपं यस्याः सा दवि 
दिवा स्वर्गेण स्झुटश्री गृ्सुञ्वळशो भास्पदं विग्रहो देहो यस्याः सा स्वगेलोकवाहिता 
स्यर्थः | यस्तडागः प्रभवः कारणं यस्याः सा तजन्या सरोजिनी पद्मिनी अप्सरा 
अप्सर इवाचरिता उपमानात्‌ कत्त: क्यङ्‌ सळोपश्चेति क्तरि क्तः, ओजलो$प्ससि 
'रित्यप्सरसः सकारलोपः, रिळप्टविशेषणेयसुपमा ॥ ११९ ॥ द्वि 
कमलनाल्गत तीक्ष्णाग्रोंसे सुशोभिता, परिमल wz सुगन्वियुक्ता, AAA समान त्य 
धारिणी उक्त तालावमें कमलिनी थीं । जिन्हें देखकर ऐसा ज्ञात दोता था कि ये कमर्लिङ्कि 
नहीं हैँ अपितु, दिनमें-दिनकरसे युक्त स्वर्गकी अप्सराएं हें [ अप्सराएं सदा सूर्य-च ति 
आदि देवोंसे युक्त रहती हैं ]॥ ११५॥ m 
यदस्बुपूरप्रतिबिम्बितायतिसरुत्तर्ेस्तरलस्तटद्रमः | नच 
निमञ्य मनाकमहीश्वतः सतस्ततान पन्षान्‌ घुबतः सपच्षताम्‌ ॥ ११६३ 
यदिति । यस्य तडागस्यास्नुवूरे प्रतिबिम्वितायतिः प्रतिफलितायामः wen 
'वातवीजनस्तरळश्चश्वचलः aga: निमञ्य सतो वत्त॑मानस्य TAI gaa: कम्प 
AUSAC AMAIA Wate सपक्षतां साम्यं ततानेव्युपमा ॥ ११६॥ 1 ` 
पवनके FAVS चन्नलीभूत तटपरके वृत्तोंकी छाया उक्त ताळावफे जलमें पड़ी । (सि 
देखकर ऐसा विदित होता था वह छाया चञ्चल बृक्षोंकी नदीं दे, अपितु, agzi प्राग 
'मेनाक पर्वत अपिने,पंखोंको कंपा रहा है ॥ ११६ ॥ 
पयोधिलच्मीसुषि केलिपल्वले रिर॑सुहंसीकलनादसादरम्‌ | 1 
स तत्र चित्रं विचरन्तमन्तिके हिरण्मयं हंसमबोधि नेषधः ॥ ११७ ||, 
पयोधीति । अथ स नेषधो निपधानां राजा नछः जनपदशब्दात Teale, 
'पयोधिळ्चमीसुषि तत्सह इत्यर्थः । अत्र केलिपर्वले क्लीडासरसि रिरसूनांर 4, 
मिच्छूनां हंसीनां कळनादेष सादर सर्परहन्तत्रान्तिक्रे तत्समीपे विचरन्तं चित्रमदू। = 
` हिरण्मयं सुवर्णमयं दाण्डिनायनादिना निपातनात्‌ साधुः हंसमबोधि दवश्यं x 
दीपजनेत्यादिना कत्तरि चिण्‌ ॥ ११७॥ 
तत्पश्चात्‌ उन महाराज ASA समुद्रशोभाधारी उस ताळावके तटपर विचरण करने ३. 
सुवणके एक अदभुत राजहदसको देखा जो उस समय हंसिनियोंक्री मधुर तानमें लव 
होकर रतिको इच्छा कर रहा था ॥ ११७॥ ,, i 


fag marg taig च द्विपत्रितं पल्लवितैञ्भच बिश्रतम्‌. | i न 
स्मरा ङ SY a Rr षि चाङ्गः सरणः “i १८ Il i z 
नसम पित हि Ezi MA THikhtise f 5 


यास्विति। वाळासु, अरतिइमासु किन्स्वासन्नयौव! 
राने काला शो HIATT 


प्रथमः सर्गः | gs 


Raa: । अन्यथा रागाङ्कुरासम्भवात्‌ रतिक्षमासु युवतीषु द्विविधासु प्रियासु 
feat क्रमाच्चन्च्वोख्रोव्योः चन्चुद्योटिर्भे खियासित्यमरः। चरणद्वयस्य च मिपेण 
Nyaa सञ्जातद्विपत्रं पल्लवितं सञ्जातपदलचञ्च चब्च्चोहयोः सम्पुटितत्वे 
हिसाम्यात्‌ द्विपत्नित्वं चरणयोस्तु विञ्जमरागमत्वेन पल्लळ्वसाम्यात्पल्लवत्वं राजहंसानां 
agra तस्मिन्‌ सिपेणेस्युक्तं स्मराजितं -स्मरेणेव धृक्षरो पणेनोत्पादित- 
Maaa: । राग एव महीरुहस्तस्याङक्रं रागमहोरुद्दाङकुरं विञ्रतं चन्चुपुटमिषेण 
द्विपत्रितं वालिकागोचररागं चरणमिषेण पल्लवित युवतीविषये रागश्च विश्वतमि- 
न त्यर्थः । ईदृशं हंखमवोधीति पूर्वेणान्वयः। नाभ्यस्ताच्छुतुरिति जुम्प्रतिषेधः, g- 
गद्छिकुरो हि sere हिपत्रिती अवति, पश्चात्‌ पल्लवित इति प्रसिद्वम्‌ । तत्र रागं बिश्रत 
डति हंसविशेषणात्‌, तद्वारागस्य हंलाधिकरणर्वोक्तिः, प्रियास्वघधिकरणभृतास्वित्यु 
गाध्यायविश्वेश्वरव्याख्यानं प्रत्याख्येयं, अन्यनिष्ठस्य॒रागस्यान्याधिकरणस्वायोगात्‌ 
नचायमेक एवोभयनिष्ठ इति भ्रमितव्यम्‌, तध्येच्छापरतरपरयर्यायस्य तथारवायोगात्‌ 
६ gaarda तथात्वापत्तो सवेसिद्वान्तविरोधात्‌, विषयानरागाभावप्रसङ्गाच्च 
न्त भयोरपि रागत्वसाम्यादुभयनिष्ठञ्रमः केषाञ्चित्‌ कस्मात्कामिनोरन्योन्याधिकरण- 
पी गयोरन्यो न्यविषयत्वमेव नाधिकरणस्वमेवमिति सिद्धान्तः, प्रियास्विति विषयसप्तमी 
इ ्वाधारसक्षमीति सव रमणीयम्‌, अन्न रागमहीरुहाङकुरमिति रूपकं चंचुचरण- 
| कमपेणेत्यपह्वानप्राणितसिति सङ्करः । तेन च वाह्य।भ्यन्तररागयोमेदे अभेदलक्ष- 
प्रातिशयोत्थापिता चन्चुचरणब्याजेनान्तरस्येव बहिरडःकुरितत्वोत्मेत्ता व्यञ्यत 
हत्यळङ्कारेणाळङ्कारध्वनिः ॥ ११८॥ 
| उस राजइंसकी चोंच ed चरण लाल थे । अतः उस राजहंसको देखकर ऐसा ज्ञात होता 
गा कि यह राजहंस नहीं है । अपितु, कामदेवका एक क्रीडाबृक्त हे । जिसमें इसकी चोच 
नवीन अंकुरित दो पत्रके समान है ओर इसके लाल-लाल चरण पछवके समान हैं । उपयुक्त 
Ragi उसकी नवीन वाला प्रिया तथा cigar प्रियाका यथाक्रम saa और 
र आलिंगन करनेमें समर्थवान्‌ हें॥ ११८॥ CAA 
T अहीमहेनद्रस्तसवेच्य स क्षणं शाकुन्तमेकान्तमनोविनो दिनम्‌ । 
ग्रियावियोगाद्विधुरोऽपि निर्भरं छुतूहलाक्रान्तमना मनागभूत्‌ ॥ ११६ ॥ 
द _ महीति । महीमहेन्द्रो भुदेवेन्द्रः स नलः एकान्तं नितान्तं मनो विनोदृयतीति 
तथोक्तं तं शङुन्तं पक्षिणं क्षणमवेच्य म्रियावियोगान्निमरमतिमात्रं विधुरो दुःस्थोऽपि 
प्रनागीपर्ङुतूहळाक्रान्तमनाः कौतुकितचित्तोऽभूत्‌ गृहीतकामोऽभूदीत्यर्थः ॥ ११९॥ 
| उन महीमहेन्द्र महाराजने, जो उस समय प्रियाके वियोगसे दुःखी थे, अत्यन्त मनो- 
विनोद देनेवाले उस .राजहंसको पकड़नेकी इच्छा की ॥ ११९ ॥ 


अवश्यमेव ययोर चचत वेधसः ९ 
ee. eee 


pame TE a p 
gc नषधमहाकाव्यम्‌ | | 
तरेन WAT तयानुगम्यते जनस्य चित्तेन भ्रशावशात्मना ॥ १२०। 
Me 'वापल्ये प्रद्वत्तिरस्य धीरोदात्तस्येस्याशङ्कय नात्र जन्तोः खात... 
, किन्तु भाष्यर्थानुसारिणी विधातुरिच्छुब तथा प्रेरयतीव्याह। अवश्येति। अवश, - 
च्येष्ववश्यं भाव्यर्थेषु विषये भश्यगेयादिना कत्तरि यस्प्रत्यान्तो निपातः - छुपेद 
कृत्ये इत्यवश्यमो सकारलोपः अनव्रम्रहग्रहा अप्रतिवन्धनिवन्धा निरहशार्मि in 
शेति यावत्‌ ग्रहोऽनुग्रहनिर्वन्धग्रहणेछु रणोद्यम इति विश्वः । वेधसः wer विध 
च्छा यया दिशा Wala येनाध्वना sada तयेव fear. ख्ुशावशात्मनात्यन्तए। _ 
न्त्रस्वभावेन जनस्य चित्तेन तृणेन वात्या वातसमूह इव पाशादिभ्यो यः अनु ih 


वेधसः स्पृहा कर्मं ॥ १२० ॥ 
जैसे तृण आँधीका अनुगमन करता है बैसे ही विधिको इच्छा द्वारा मनुष्योका 


अवश्यम्भावीकी ओर--अनिच्छित दिशाकी ओर--वेरोक रोक ले जाया जाता हं ॥ १२ यि 
अथांवलम्ब्य क्षुएंसकपादका तदा ।नदद्राघुपपल्वल खग, l | 
सतिय्यगाचजितकन्धरः शिर:पिधाय TET रातिक्लमालसः ॥ १२१॥ डु 
चिकीर्षितार्थ देवाचुकूल्यं कार्य्यंतो दर्शयति । अथेति । अथ नळदष्टिप्राप्स्यनाः 
रतिङ्ळमाळसः सः खगो हंसः तदा नरङ्गतूहेळकालचणसेकपादो चस्यां किप 
मित्येकपादिका एकपादेनावस्थानं मत्वर्थोयष्ठन्‌ मत्ययः तङ्गिताथत्यादिना सङ्घ 
समासः, यस्येति लोपस्य स्थानिवद्भावेन ताद्रप्याभावन्ना पादः पदा देशः तामेकपा दिर 
मवळव्या तियर्यंगावर्जितकन्धरः आवत्तितञ्रीवः सन्‌ पक्षशिरः पिधाय उपपरं 
पर्वले निदद्रौ सुष्दाप। स्वभावोक्तिरळङ्कारः, रवमावोक्तिरलङ्कारो यथाद्वस्तुवए. 


मिति sama, U १२१ ॥ 
उन महाराज ASA दृष्टिगत इोनेके पश्चात्‌ रतिक्रीडासे ala होकर वह राजहंस, | 


कुतूहल्के समय, एक पैरपर वेठ गया और अपने पंखोसे अपने शिरको अच्छादित १ 
ताळावके सन्निकट सो गया ॥ १२१॥ हि 
सनालमात्माननानाज्जतप्रम ह्यानत, काञ्चनसस्दुजन्म किम्‌ १ ३ 
अबुद्ध तं विद्रेमदण्डमणिडतं स पीतमम्भः प्रभुचासरव्व किम्‌? ua 

सनाळमिति । स aw तं निद्राणं हंसम्‌ आत्माननेन निर्जितप्रभं Raga 
कृतशोभस्‌ अतएव हिया नतं सनालं नालसहितं कान्चनं सोवर्णमम्बुजन्माम 
किम्‌ ? तथा विठ्ठसदण्डेन सण्डितं भूषितं पीतवर्णमम्भःप्रभोरपास्पस्यु 

चामरं किम्‌ ? इतिशब्दोऽन्राहाय्यः इति अबुद्ध बुद्धवानुत्मेक्षित वानित्यथः, gt... 

TiS तङः क्षशस्तथोद्धों3घ इति तकारस्य घकारः ॥ १२२॥ स 

क्या वह सुवर्णका कमल है जो मेरो ( महाराज नजको ) सुखकान्तिसे विजित ani 


समक पण A) और इताह SEE तुत, स्वामी सहां 
वरुणकी मूं गेके दण्डवाली पीली चामर हे? ॥ १२२॥ . i | 
i 


| प्रथमः सर्गः | Be 


।कृतावरोहस्य हयादुपानहो ततः पदे रेजतुरस्य बिश्रती | ) 
Rag: प्रबालेबनयोस्तथाम्जुजेनियोद्धकामे किसु बद्धवर्मणी ? ॥ १२३ N 
Y कृतेति । ततस्तन्निदर्शनानन्तरं हयादुश्वास्क्ृतावरोहस्य कृतावतरणस्थास्थ नळ- 
Raga वर्मणी पादत्राणे । पादत्राणे उपानहौ इस्यमरः । पदे चरणे तयोवनयोः 
॥िलकाननयोः वने सलिल कानने इत्यमरः प्रत्रालेः पदलवेः QANIN: JAT- 
Na: सहार्थे तृतीया fat! कासोऽभिलाषो ययोस्ते नियोदुकामे युद्दकाम gerd | 
À काममनसोरपीति तुसुनो मकारळोपः अतो बद्धवम्मणी fag बद्धकवचे इव ते रेजतुः 
| व महाराज नल घोडे उतरे तब जूतेसे सजे हुए उनके पैर' ऐसे मालूम पडे । जैंसे- 
T कवचे युक्त होकर बनके पल्‍लवों और जलके कमछोंसे युद्ध करनेकी कामनासे वहाँ पर 
आये हों ॥ १२३ ॥ ; ; 
विधाय ata कपटेन वामनीं स्वयं बलिध्वंसिविडम्बिनीमथम्‌ | 
“ उपेतपाःशवश्वरणेन मौनिना नृपः पतङ्गं समधत्त पाणिना ॥ १२४ ॥ 


T दिधायेति। अयं लुपः स्वयमेव कपटेन छुना वामनों हस्वां गौरादिस्वात्‌ ङीप, 
य़ा! 


पर उन महाराज नलने कपटसे राजा बलिको छलनेवाली--वामनावतारकी मू्तिके सदश 
भिनी मूर्ति बनाकर तथा चुपचाप दवे पॉव उस राजहंसके समीप जाकर उसे. श्रपने हाथसे 
ऋड़ लिया ॥ १२४॥ 
- इतदात्तमात्मानमवेत्य संभ्रमात्‌ पुनः पुनः प्रायसढुदूप्लवाय सः | 
Í . निरो Q 
'गतो विरुत्योडडयने निराशतां करौ निरोद्धुदेशाति स्म केवलम्‌ ॥१२५॥ 
| तदिति। स हंसः आत्मानं तदा तु तेन नलेनात्तं ग्रहीतमवेत्य ज्ञात्वा सम्भ्रमादु- 
(प्ळवायोत्पतनाय पुनः पुनः प्रायसदायस्तवान्‌ Ag प्रयत्न इति धातोलु डि पुषादि- 
पाव्च्लेरङा देशः sgal उत्पतने निराशतां गतो विरुत्य विक्रुश्य निरोद्धुः गृहीतः 7ल' 
गिते केवलं करावेच दशति स्म Geary अन्नापि स्वभावोक्तिरेव ॥ १२९॥ | 
म जब उस राजहंसने अपनेको उन महाराज नलसे गृहीत समक लिया तब उसने सम्भ्रम 
शक्त उड़नेका बार-वार प्रयल किया । किन्तु, seat विवश होकर उसने मारे क्रोधके उन 
$कडनेवारे महाराजके हाथमें काट लिया ॥ १२५॥ 
P ससस्श्रमोत्पातिपतत्कुलाकुलं सरः प्रपद्योत्कतयानु कम्पिताम्‌ | 
ह तमूर्मिळोलेः पतगम्हाज्नप॑ न्यवारयद्ारि रुहैः करेरिव ॥ १२६॥ है 
हल इति Tetra सत्वर युत्या तिभ seed cage परिखिँघेनाङुळं 
| ४ ने० | 


a = 
yo नेषधमहाकाव्यम्‌ | | 


SES सरः कत्तं उंत्कतया उन्सनरतया उत्क उन्मना इति निपातनादिविधान 
साधुः अनुकस्पितां प्रपथ gagat प्राप्य तं नुपसूमिलोलेश्वलेवारिरहैः m 
व्यस्तरूपकं पतगप्रहास्पक्तिग्रहात्‌ न्यवारयदिवेत्यु्परक्ञा चास्तर्वानवारणा Teal! 
Sa निवारणस्य करसाध्यप्वात्‌ तल ख्पकाश्रयणस्‌ अत्रएुववं शब्दस्य उपम 
पेनार्थानुसाराद्य्रहितान्वयेनाप्युस्मे्ता व्यक्षकत्वसित्ति रूपकोत्प्रेषथोरङ्गद्भिभा 


सङ्करः ॥ १९६ ॥ त 
उन महाराज नलने जव उस राजहंसकी पकडा तव उस तालावके तटपर बढे हुए ईर 


पक्तीगण घवडाकर उड़ गये । उनके एक साथ उड़ने पर तालाबका जळ हिलने लगा! दे 
तंरङ्गित होने लगा । उसे देखकर ऐसा विदित होता था कि मानो, राजहंसकी siaa 
करुणा करके वह तालाब अपने कमलरूपी eA झदाराजको पक्षी पकड़नेसे रोक रहा हवा 
पतत्रिणा तद॒चिरेण afai श्रियः अथान्त्याः Hea पल्वलम्‌ । त्तः 
चलत्पदाम्भोरुहनूपुरोपमा चुकूज कूले कळहंसमण्डली !! १९७॥ A 
पतत्रिणेति। रुचिरेण पतत्रिणा gia सञ्चितं विरहित aes सरः È न 
प्रयान्त्या गच्छुन्त्या श्रियो spagna पदाभ्थोर्द्वनूइुराभ्यास्‌ उपसा स 
यस्याः सा कलहंसमण्डळी कुले चुकूज थूथअंशे कूजनमेयां स्वभावस्तत्र हंसेनव 
गच्छन्त्या सरःशोभायाः श्रीदेव्या सहाभेदाध्यवसायेन कूजत्कलहंसमण्डल्याँ त 
पुरत्वसुत्मेचयते उपयाशव्दोऽपि झुख्यार्थानुपपत्तेः सम्भावनाळञ्ञक एत्यनधेयस््‌ शभु 
लहंसोंकी HUT उस तालावर्का तयागकर कूजती हुई जाने लगी । उसे देखकर 
प्रतीति होवी थी कि उस तालावकी सौन्दर्यश्री उसे छोड़कर नूपुरोंको कन-कुनाती: 
जा रही हे॥ १२७॥ 
न वासयोग्या बसुधेयमीच्शसत्वसड़ः | यस्याः पतिरुजमितरिथिति: | 
इति प्रहाय ल्तितिमाश्रिता नभः SUTRA ATA: खलु ॥ १२८ is 
नेति । इयं वसुधा weer निवासाही न ga: अङ्घ भो | थस्या वतु, 
उरिक्षतस्थितिः त्यक्तमर्य्यादः seq अनपराधपक्षिघारकः त्वं पलिः पाळकः इत्थं इ, 5 
fafa प्रहाय नभ आशितास्तं नलळ्मारवेरुच्चध्वजिमिराचुळछुः खळ उक्तरीत्या ह; 
न्दोपालम्भनं AARAA गम्या ॥ १३८॥ j 
प्रथिवीका परित्याग करके आ्काइामें जाते हुए पक्षियोंन महाराज नलकी निर [मः 
वे पक्षीगण उस समय शायद यह कह रदे थे कि, “अब यह वसुन्धरा वसने यांग्य a 
क्योंकि इसके स्वामी आप ऐसे लोकाचार Aafaa ब्यक्ति हैं 1? ॥ १२८॥ 


न जातरूपच्छद्जातरूपता tases दृष्टेयमिति स्तुवन्‌ मुहुः | 


Sn सुः nce a os F 


` 


| ` प्रथमः सर्गः | ५१ 
गे, = ° य र 
णो न ear हिरण्मयः पक्षी न छुत्रापि दृष्ट इप्र्थः इति सुहुस्तुचन्‌ स जनाधिनायः 
AMA RIAN तद॒तेन मानसं सरः ओकःस्थानं यस्येति सः तेन 
TAEA हसेन हंसास्तु श्वेतगरुतश्चकाङ्गा मानसौकस इस्यमरः। अवादि उक्तः 
i कर्म्मणि BS U IVA N 
` |तत्पश्चात्‌ हस्तरूपी पिजड़ेमें पड़ा हुआ वह राजहंस उन महाराजसे वोळा जिसके सौन्दर्य 
ए शंसा महाराज मुग्ध होकर वार-वार कर रहे थे--'“आजीवन मैंने तुम्हारे सदश पक्षी 
देखा, तुम्हारे पंखोंसे आविभूंत सौन्दर्य अन्य पक्षियोमें नहीं मिलता आदि आदि 17१२९ 
ITS ठष्णातरलं भवन्सनः समीक्ष्य पत्तान्मम हेमजन्मनः | 
RATATAT तुषारशीकरेभेवेदमीभिः कमलोदयः कियान्‌ ॥ १३० ॥ 
तदेव ma Rg । धिगित्यादि । हेम्नो जन्म येषान्तान्‌ हेमजन्मनो हैमान्‌ मम 
न्‌ पतलाणि समीषय तृष्णातरळस्‌ आश्यावशर्ग भवन्मनो धिगरित्वति निन्दा 
र निर्मत्सनलिन्दयोरित्यमरः । घिगुपर्यर्यादिषु त्रिष्विति धिग्योगात्‌ मन इति 
या तुपारशीकरेः हिमकिरणेरर्णवस्येव तव एमिः oe: कियान्‌ कमलाया ळचमथाः 
बरम जभ्य जऊजस्य चोदयो gada न कियानित्यर्थः ॥ १३०॥ ` 
हस राजसने कहा--“हे राजन्‌ ! स्वणंके ase मेरे पंखोंको देखकर आपका चित्त 
॥भिभूत हो गया है-िक्कार है ऐसे चित्त चान्जल्यको । हे स्वामिन्‌ ! जैसे-हिम कणों 
द्रके जलमें अभिदृद्धि नहीं होती हे बैसे दी मैरे स्वर्णके पंखोंकी श्रीसे आपकी श्रीम 
rf नहीं हो सकती हे ॥ १३० ॥: i- 
कवलं प्राणिबधो बधो मम त्वदीक्षणाद्रिश्वसितान्तरात्मनः | 
led धमधनेनिबहेणं विशिष्य विश्वासजुषां द्विषामपि ॥ १३१ ॥ 
तति । हे लृप ! त्ददीक्षणात्‌ त्वन्मूत्तिदर्हनादेव विश्वसितान्तरात्मनो विस्रब्ध 
4 पय विश्वस्तस्येत्यर्थः | aa चघः Sad प्राणिमात्रबधो न किन्तु विश्वासघातपात- 


र्थः ततः किसत ene विश्वासजुषां विस्रम्मभाजां द्विषामपि निवहंणं fear 

osetia’: मन्वादिभिः विशिष्यातिरिच्य विगर्हितमस्यन्त निन्दितमित्यर्थः॥१३१॥ 

ह प्रभो ! आपको देखकर मुके आप पर श्रद्धा उत्पन्न हो गई थी और मै विश्वास करके 
| पड़ रहा था उतनेमें ही आपने मुझे पकड़ लिया । अस्तु-- * 

दक जैसे निइछली एबं विश्वास धारण करनेवाले जीवकी हिसासे आपको केवल जीव- 

खा ही पाय न लगेगा। अपितु, विश्वासधातका भी पाप लगेगा। क्योंकि--ध्मवैत्ता 
पादिने विश्वास प्राप्त कर आये हुए शुको हिंसा करनेका प्रवल प्रतिरोध किया है ॥१३१॥ 
1s सन्ति ox < 

| पदे सन्ति भटा रणोद्धटा न तेषु हिंसारस एष पूर्य्यते ? 

रशन : कुविक्रमं येयः त्रिरि 

f प 


pase 

५२ नेषधमहाकाव्यम्‌ | | 
त्यर्थः वीक्षायां द्विर्भावः एष हिंसारसो हिंसारागस्तेघु We न पूर्यते अत्र काकुः न 
किमित्यर्थः नुपतेमंहाराजस्य़ ते तव ईच्कामवध्यंवधख्यं कुविक्रमं चिक्‌ यः इ; 
कृपश्राये कृषाविषये अनुकम्पनीये कृपणे दीने पतत्रिण क्रियत इति विशेषः ॥ ६ 
हे महाराज ! इस जगती पर पदे-पदे रण योद्धा हें। अतः आपका वह हिंसा राइ; 
हननसे कया पूरा नहीं हो सकता ? हे नाथ! आपके इस अवध्य दीन-दीन Mp 
करनेमें प्रवृत्त पराक्मको शतशः धिक्कार है ॥ १३२॥ E 
फलेन मूलेन च वारिभूरुहां सुनेरिवेत्थं मम यस्य वृत्तयः | _ प्रम 
त्वयाद्य तस्मिन्नपि दण्डधारिणा कथं न पत्या धरणी हृणीयते uF 
फलेति । यस्य सम सुनेरिव वारिभूरहां जळर्हां gaia अन्यत्र वरस 

भूरहान्च फलेन मूलेन चेत्थमनेन दृश्यनानप्रकारेण घुत्तयो जीविकाः तस्मिन्‌ 
अनएराघरेऽपीति ma: दण्डधारिणा दुण्डकारिणा अदण्ड्यदण्डकेनेत्यर्थः । पत्या ` 
हेतुना अद्य घरणी कथं न हृणीयते डगुप्सत एवेत्यर्थः, हृणीयतेः कण्डवादियसा 
que तत्र हृणीडिति डिस्करणादात्मनेपद्म अकाथ्येकारिणं अर्चारमपि गह 


इति भावः ॥ १३३॥ ns Pek z 
आह ! कन्दमूल--फल तथा कमलनाल आदिको भक्षण करके ऋषियोंके समान; ` 


निर्वाह करनेवाले मेरे समान जीवोंकी जो व्यक्ति हिंसा करते हैं उस दण्डधारी पश्मिने 
ˆ पृथिवी माता ष्णा क्यों नहीं करती १ ॥ १३३ ॥ ठः 
siete विरचय्य are: सचित्रवेलच्यङ्रपं नृपं खगः। म॑ 
दयासमुद्रं स तदाायेऽतिथीचकार कारुण्यरसापगा गिरः ॥ १ al 
इतीति । इतीत्थं खगो daw नपम्‌ इडशेदोंषालम्मेरित्यर्थः वाङ्मये, 
एकाचो नित्यं अयरमिच्छुन्तीति विकाराथ मथद्प्रत्ययः पक्तिकथनात्‌ fe 
स्वाकाय्योंद्ाटनादपत्रपा वेळवयं परात्तिदर्शने तन्निवत्तनेच्छा या झपा तारि 
ava इति स चित्रवेळच्य्कपं विरचय्य विधाय ल्यपि छघुपूर्व्वा दित्ययादेशः दृ 
तदाशये तच्चि कारुण्यरसापगाः करुगारसनदीः गिरः अतिथीचकार प्रीय 
मासेत्यर्थः समुद्रे नदोप्रवेशो युक्त इति भावः ॥ १३४॥ जरत 
इस प्रकारके कथनोंसे राजहंसने उन महाराज नलको विस्मित, लब्जाशील Fh 
वना दिया। ततः अपनी करुणारसमयी नदीके समान वाणीको उन महाराज नपि 
समुद्ररूपी चित्तमें अतिथि बनाकर प्रविष्ट करा fear (अर्थात्‌-जव महाराज fa 
गये तब उसने करुण स्वरमें उनसे कहना प्रारम्भ क्रिया ।)॥ १३४॥ gr 
- - मदेकपुत्रा जननी जरातुरा नवम्रसूतिऽ्वेरटा तपस्विनी | 
TERPS जनसह बिहि, दधि नो ॥ | 


aake प्रपञ्चयति । मदिस्यादिना । तत्र तावदूदेवञ्युपालभते हे Hi 
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yada: gal यस्याः सा मदेकपुत्रा मम नाशे तस्या गत्यन्तरं नास्तीत्यथंः। जरातुरा 
झयमप्यसमधेत्यथेः, वरटा स्वभार्यया हंसस्ग्र योषिद्वरटेत्यमरः | नवप्रसूतिरचिरप्रसवा 
॥ सवनी शोच्या एष जनः स्त्रयमित्यर्थः तयोजायाजनन्योर्गतिः शरणं तं जनं मामि- 
Tes; अर्दयन्‌ पीडयन्‌ हे विधे ! विधातः ! स्वो करुणा न रुणद्धि मत्पीडनान्न निवा- 
पचतीति काकुः न रुणद्धि किमित्यर्थः ॥ १३५ ॥ 
| हे विधे ! में अपनी बृद्धा अशक्ता माताका एकमात्र पुत्र हूँ, नव प्रसवकत्रीं शोचनीया 
रमे परिश्याप्ता मेरी खरी हैं। उन दोनोंका में हो पालक हूँ। हे भाग्य ! अनुकम्पाके 
ue? मुझ निःसहायको कष्ट देते हुए तुम करुणवृत्ति क्यों नहीं धारण करते हो १॥ १३५॥ 
gaa भवनिन्द्या दयासखाः सखायः AIAT मम | 
निव्त्तिमेष्यन्ति परं दुरुत्तरस्वयेब मातः ! सुतशोकसागरः ॥ १३६॥ 
त्या अथ सातरं शोचयति सुहुत्तंति। हे मातः! सखायः सुहृदो दयासखाः aqa: 
ह्यसारगर्हणेन qami गलिता एव सम्तो निवृत्ति शोकोपरतिमेष्यन्ति, किन्तु त्वयेव 
aes पुव सागरः परमत्यन्तः दुःखेनोत्तीय्य॑त इति दुरुत्तरो दुस्तरः तरतेः कच्छार्थ 
टप्रत्ययः ॥ १३६॥ 
पाग, हे मातः ! मेरे दयालुमित्र आँसुओंको वहाते हुए, संसारकी निन्दा करते हुए क्षणमात्रमें 
पप्मिने शोक मुला देंगे । परन्तु, है जननि ! आपके लिए पुत्रशोकरूपी सागर पार करना 
Sa होगा ॥ १३६ I 
मदर्थसन्देशमणालमन्थरः प्रिय: कियद्‌ र॒ इति त्वयोदिते | 
३/विलोकयन्त्यासुद्तोऽथ पक्तिणः प्रिये स कीदृग्भविता तव क्षणः ॥ १२७ 
ji अथ भार्य्यासुदिश्य विळपति मद्थेत्यादिना । हे प्रिये ! gahà मदथे 
pla लह नित्यसमासः सवलिक्कता च वक्तव्या, तयोः सन्देश ्रणाळयोः वाचिक- 
(Heat AMAT विछस्बितप्र्ृत्तिः प्रियः कियद्दूरे देशे ava इति त्वया 
दुरदिते उक्ते एष्टे सतीत्बर्थः अथ प्रश्नानन्तरं रुदृतः अनिष्टोच्चारणाशक्तथा अश्रूणि 
pga: qiqo: इतो गच्छुतो गतान्विलोकयन्त्यास्तव स क्षण: स कालः कीहस्म- 
ब्रता भविष्यति वज़्पातप्राय इति भावः | कत्तरि लुट्‌ ॥ १३७॥ 
श्र. दें प्रिये ! तुम उस क्षण कितने दुःखका अनुभव करोगी जिस क्षण मेरे लिए अन्य 
ANTR रोते देखकर और झुमे BA न जानकर अश्ञातवश उनसे तुम पूछोगी--ऐ 
fom! मेरे पति अभी कितनी दूर हें तथा मेरे पास कमलनाल आदि भेजनेमें कितने 
‘yer हैं? n १३७॥ nw 
| कथं विधातर्मीय पाणिपङ्कजात्तव प्रियाशेत्यमृदुत्वशिल्पिनः | (RN 
१ बियोच्यसे बल्लभयेति निर्गता लिपिलंलाटं तपनिष्ठराक्षरा ॥ १३८ N 
a कथमिर्तिप है िध्ात?१°पियायो EA A RRE, तदङ्ग 


“4 


नेषधमं E 
४४ नेषधमंहाकाव्यम्‌ | | 
शेत्यमार्दवनिर्र्माणकाचवपाणिपह्नजात्पह्जरदुशिशिरात्‌ पाणेरिस्यर्थः मयि | 
वल्लभया सह वियोचयसे इत्येवंरूपा अतएव werd तपन्ति दूह 
ललारन्तपानि सूय्यंललावयोर्डशित्पोरिति खलप्रस्ययः अरुद्दिषदित्यादिना स्प 
तानि निष्ठुराणि कणकठोराणि चाक्षराणि यस्याः सा लिपिरक्षरविन्यास (१ 
निर्गता Fret, अन्न कारणात्‌ विरुद्धकार्य्योत्पत्तिकथनाहिएमालझरमेदः, [उ 
कार्य्यॉस्यो स्पत्तियंत्रानर्थस्थ भावयेत्‌ । विरूपघटना वा स्थाहिषमालंकृतिमतेति © 
है ब्रह्मदेव ! आपने मेरी प्रियाके कोमल ओर सुधासम शीतळ अज्ञोंके निर्माण कह. - 
हाथोंसे मेरे छलाटमें वपानेबाले कठोर श्रक्षर कैसे लिखे ? [ आप भार्याहीन हैं । अह. ° 
कर सके ]॥ १३८ ॥ न्त 
A ES Š oe wt. K g 
अपि स्वयूथ्येररानिक्षततोपमं समाद्य वृत्तान्तमिमं बतोदिता । 
सुखानि लोलाक्षि ! दिशामसंशयं दशापि शूल्यानि विलोकयिष्यति 
अपीति । अपि Reade अधर्मिन्‌ दिने सथः पहदित्यादिना नि; 
स्वयूथ्येः aage: कतृसिरशनिक्षतोपमं वजप्रहारप्राय॑ add Frags 
भनर्थवात्ता उदिता उक्ता सती वदेर्घुनर्थस्थ दुहादित्वादप्रधाने कर्मणि Tha 
स्वपीत्यादिना सम्प्रसारणं, हे लोलाक्ति | दक्ष feat सुखानि शून्यान्याळचय हपर 
काराणि विळोकयिष्यसि भसंशयं सन्देहो नास्तीत्यथंः अर्थाभावेऽव्ययीभावः,३ 


खेदे ॥ १३९ ॥ 


हे चडलनेत्रधारिणि | प्रिये !! वजप्रहारके समान मेरे इस अनर्थकारी वधवृत्तको/ ५ 
अपने सहचरोंके द्वारा सुनकर तुम दशों-दिशाओंको शुन्य देखोनी ॥ १३९॥ या 
ममेव शोकेन विदीणवक्षसा त्ववापि चित्राज्लि ! विपद्यते यदि e 
तदस्मि दैवेन हतोऽपि हा हतः स्फुटं यतस्ते शिशवः परासवः ॥ १४६ 
ममेवेति। हे Pane ! छोहितचञ्चचरणत्वाष्ठिचित्रगात्रे, सम शोकेनैव महि 
दुःखेनेव विदोणंवच्सा विदळितहृदा त्वया द्विपचते भ्रियते यदि तत्तहिं देवेन | 
स्फुटं व्यक्तं gagatsRa हेति विषादे हा विस्मय विशादयोरिति विश्वः । कुतः He 
शिशवः परासवो भाधुरप्यभावे पोपकाभावान्खृताः अतः शिशुमरणभावनया था 
fort मे मरणदु :खं ग्रा सिध्यर्थ; ॥ १४० ॥ द st i 
है विचित्राङ्गि | यदि तुम मेरे शोकसे विदारित होकर प्राणोंको त्याग दोगी तो, हत्त 
वशात्‌, मैं मरकर पुनः मारा गयाके समान होडंगा । क्योंकि, तुम्हारे प्राणोंके?' 
बच्चे अनाथ होकर पालन-पोषणके अभावसे वे प्राणोंको न धारण कर सकेंगे aiar 
दशा होगी ॥ १४०॥ d 
तवापि हाहा विरहात्‌ क्षुधाङुलाः कुलायकूलेषु Aga तेषु ते | Ta 
चिरेण लब्धाः Sore RNR N भस ॥ i 
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| नन urea कथं तेषां स्तिरत आह॒ तवापीति। हे प्रिये ! बहुनिंमनोरथेश्वि- 
Rasa Ses इत्यर्थः अस्फुटितेक्षणाः अद्याप्यनन्मीलितेक्षणा मम तेः 
म: शिशवः तवापि न केवलं ममेवेति भावः विरहाद्विपत्तेः छुघाकुछाः gfe: 
घु स्वसम्पादितेस्वि्यर्थः कुछायकूलेषु नीडान्तिकेषु, कुलायो नीडमश्रिग्रामित्यमरः ।: 
leet ages क्षणेन गताः ganar: हा हेति खेदे॥ १४१ ॥ ; 
ति, हे प्रिये ! अनेकों मनोरथोंसे वहुत समयके पझ्चात्‌ भाग्यवश उत्पन्न वे बच्चे जिनकी अभी, 
Mey भी नहीं खुली हैं । विपत्तिमें भूख-प्याससे व्याकुळ होकर हमारे द्वारा निर्मित घोसलोंके' 
।-तभागसे गिरकर हाय, क्षणमात्र ही में मर जायंगे ॥ १४१॥ | 2 
सुताः कमाहुय चिराय 'चूडकृतेविधाय कम्प्राणि मुखानि क॑ प्रति। ४१००० 
कथासु शिष्यध्वसिति प्रमील्य स Gees सेकाइबुघे TUAT: ॥१४२ 
| सुता इति1 हे सुताः ! चूडकृतेश्रूझ्ारेश्विराय क॑ प्रति कमपि प्रति सुखानि 
नि:प्राणि 'चव्वळानि विधाय कथासु iai कथामंत्रदोषा भवत, कुत्रापि पित्रोर- 
ATH MARS छोट मरणकालः प्राप्त इस्यर्थः इतीति इत्युत्ववेत्यर्थः | गग्य- 
/नार्थव्वादअयोगः प्रमील्य मूर्च्छा प्राप्य स हंसः सुतस्य दयाद्रंभावात्मवहतो 
| हपस्याश्रूणः सेकादूबुबुधे संज्ञां लेभे प्रायेणात्र स्वभावोक्तिरूह्या ॥ १४२ ॥ 
५१ हे पुत्रो ! किसे देरतक अपनी चुंकारोंसे बुलाकर तथा अपनी चोंचोंमें उनके gata 
[लकर वोलचाल की भाषा सीखोगे ! ऐसा विलाप करते हुए वह राजहंस मूच्छित हो गया | 
ala: महाराजने दयाद्रभावसे आंसओंको वहाते हुए नेत्रजलके छिड़कावसे उसे होशमें छा 
-या । अर्थात्‌--मद्दाराज करुणाकरके रोने लगे और उनके नेत्रजलके सिञ्रनसे वह चेतन्य 
हो गया॥ १४२ ॥ . . किट मती: र 
१४इत्थमसू विलन्तमसुञ्चदीनदयालतयावनिपालः | 
हिरूपसदरि धृतो$सि यदुर्थ गच्छ यथेच्छमथेत्यभिधाय ॥ १४३ ॥ 
न्‌, अत्र सर्वत्र मित्नसर्गान्तेरिति राव्यलच्षणादुषृत्तान्तरेण र्लोकद्वयमाह इत्य 
यप्रस्यादिना । इत्थं fasa परिदेवमानमसुं हंसं अवनिपालो नलो दीनेष्वात्तेषु. 
गयाछुतया कारुणिकतया रूपमाकृतिरदर्शि अपूडवत्वादवलोकितं यस्मे यदर्थं रूपः 
(नार्थमेव शतो गृहीतोऽसि अथ यथेच्छं गण्छेत्यमिधाय अञुञ्चत्‌ सुक्तवान्‌। दो घक- 
) $त्तमिद्म्भभभा गाविति लक्षणात्‌ ॥ १४३॥ 
ii इस रीतिसे विलाप करनेवाले राजहंसको उन महाराज एथिबीपाल नलने, जो दीनों पर 
यया करनेवाले थे, उसका GBI पुनः देखा क्योंकि उन्होंने उसके रूपपर भुग्ध होकर ही 
से पकड़ा था । ततः यह कऽकर उसे छोड़ दिया--“जाओ स्वेच्छासे विचरण करो”॥१४२॥ 
[नन्द्जाश्रुभिरतुश्रियमाणमार्गान, प्राकशोकनिर्गेलितनेत्रपयःप्रवाहान्‌ | 
ही 0 स चक्रार्मिमचर्डक्रमेरच्टेलिने नौंराजिनी अनियता निर्जेषीन्धेंचॉसीम १४४ 
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आनन्देति । हंसः चक्रनिमचंक्रमणस्य मण्डलाकारअमणस्य छुलेन नीरा, 
जनयतां Raat निजवान्धवानां aaga बान्धवाः नीराजयन्तीति समी 
| रछ मोचनात्पूच शोके निगिता निःसरितानेत्रपयःम्रवाहाः STATA AT 
शुभिरानन्दवाष्प रनुखियसाणसार्गान्‌ अनुगम्यमानमाशांश्चक्रे कृतवान्‌ । अन्न ah 
स्वभावसिद्धं बन्धसुक्त स्वयुथ्यञ्जमणं छुलशव्देनापह्न त्य तत्र नीराजनास्वारोपाः 
ag: । अन्न चमत्क्ारिव्वान्‌ मङ्गलाचारख्पत्वाच्च सब्वंत्र सङ्गीतश्छोकेष्वानन्दृ, 
प्रयोगः, यथाह भगवान्‌ भाष्यकारः-मङ्गळादीनि सङ्गळमध्यानि मङ्गछान्तानि 
तानि झाखाणि प्रथन्ते वीरपुरुषाण्यायुष्मत्पुरषाणि च अवन्ति अध्येतारश्च मुरू 
भवन्तीति | वसन्ततिलकाघृचम्‌ उक्ता वसन्ततिलका तभजा जयौ ग इति weeps 
सर्गान्तत्वाद्षृत्तमेदः यथाह दण्डी खगेरनतिचिस्तीणेंः श्राग्युरीः सुसन्धिभिः | as 
सिघ्रसर्गोन्तेरुपेतं लोकर्जनमिति ॥ १४४॥ घे 
ततः उस राजहंसो घेरकर उनके साथियों ने परिक्रमण किया । वह परिक्रमण 
लगता था । जेसे-वे लोग उप्तकी आरती कर रहे हों । उस राजसने अपने नेत्रोसे घुस 
Fala गिराये जो आनन्दाश्र saat आंखोंसे पहले गिरे हुए शोकाभ्र के अनुगामी थे ॥एत्तर 


ACT कविराजराजिमुकुटालङ्कारहीरः सुतम्‌ i 
श्रीहीरः सुबुवे जितेन्द्रियचयं मामल्लदेवी च यम्‌ | F 
तश्चिन्तामणिमन्त्रचिन्तनफत्ते ICRA महा- if 


काव्ये चारुणि नेषधीयचरिते सर्गोड्यमादिगतः || १४५ ॥ से 

अथ कविः काव्यवर्णनमाख्यातपूर्वक' सर्गसमासिं श्छोकबन्‍्धेनाह श्रीहर्ष 2 

कविराजराजिसुकुटानां विद्वच्छे छभ्रेणीम्रुकुटानां भलङ्कारभूतो हीरो age 
हीरो नाम विद्वान्‌ श्रीहपनामानं यं सुतं सुषुवे जनयामास मामल्लदेवो नाम स्व! 
साच यंंसुतं सुषुवे तस्य eter यश्चिल्तामणिमन्त्रः तस्य चिस्तुनमुपा 
तस्य फळे फलभूते शङ्गारभङ्गया श्यज्ञाररसचारुण निषधानां राजा नेषधो 

दीयचरिते नछचरितनामके महाकाव्ये अयमादिः प्रथमः सगो गतः समाप्त ह.त 

पुवसुत्तरत्रापि REAA ॥ १४९ ॥ i 


इति पद्वाक्यप्रमाणपारावारपारीणमहोपाध्यायकोळा चछमहिलनाथसूरिबिईति 
चितायां जीवातुसमाख्यायां नेषधटीकायां प्रथमः सर्गः समाप्तः । aft 


कविरानोंके सुकुटमणि, हीरेके समान श्रीहीर तथा श्री मामल्ळदेवीने जिन gaai 
किया । उन्होंने जितेन्द्रिय रहकर चिन्तामणि नामक मन्त्रका जप किया उसी जपके ३ 


ATA मनोहर महाकाव्य नेषधचरित का यह प्रथम सग दै ॥ १४५ ॥ प्रप 
. CC-0. Prof.Satya_Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 4 
इस रीतिसे नंषधचरितकी " क्ती धिनो? हिन्दी टीका मैं प्रथमसग समाप्त हुआ | ' 


जा 


द्वितीयः सर्ग; । 

। अधिगत्य जगत्यधीश्वरादथ मुक्ति पुरुषोत्तमात्ततः | 

R वचसामपि गोचरो न यः स तमानन्दमविन्दत हिज: ॥१॥ , 

a अधिगत्येति । अथ मोचनानन्तरं स द्विजः पक्षी विप्रश्च, दुन्तविप्राण्डजा द्विजा 
हित्यमरः । जगत्यधीश्वरात्‌ 'चमापतेः भ्रुवनपतेश्व जगती सुवने चमायामिति विश्वः। 

वेषुरुषोत्तमात्‌ पुरूषश्रेष्ठात विष्णोश्च ततः तस्मात्‌ प्रक्ृतान्नळात्‌ अन्यत्र प्रसिद्धाच मुक्ति 

ad निर्वाणञ्च अधिगत्य प्राप्य य आनन्दो वचसामपि न गोचरः वक्तुमशक्यः यतो 

खाचो निवर्तन्त इत्यादेरवाङमानसगोचरश्च तमानन्दं परमानन्द्ञ्च॒ अविन्द्ताळमत 
बरदेाभार्थात्‌ कत्रेभिम्राये क्रियाफळ इत्यात्मनेपदं रो सुचादीनामिति नुमागमः अन्रा- 

MATA: प्रङ्ृतार्थमात्रनियन्त्रणाढुमयश्ळेषानुपपत्तेभेंदान्तरानवकाशाहरुक्तणायाश्च 

पे धुख्यार्थवाधमन्तरेणासम्भवात्‌ ध्वनिरेवायं ब्राह्मणस्य विष्णोर्माक्षानन्दप्नासिळक्षणार्था- 

॥(तरप्रतीतेन श्लेषः प्रक्ृताप्रकृतोभयगतः | अस्मिन्‌ सगे एकशतश्लोकपय्यंन्तं वियो- 
गनीवृत्तम्‌ । विषमे ससजा ge समे सभरा Asa गुरुवियोगिनीति लक्षणादिति 
a:n १। 

a : ee अधिपति तथा TAg महाराज नलके हाथसे मुक्ति प्राप्तर उस राजहंसकों 

पति आनन्द Rasa आनन्दका वर्णन वाणी द्वारा नहीं किया जा सकता है । 
[से--जगतके ईश्वर पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णुसे विप्रगण मुक्ति प्राप्तकर आनन्दित होते 

मि और उस आनन्दका वर्णन वाणी द्वारा नहीं कर रूकते हैं--अनुभवसे ज्ञात करते हैं । 

HAITI राजहंसकी आनन्द हुआ जो अवर्णनीय है ॥ १॥ 

स्व. अधुनीत खगः स नैकधा तलुमुत्कुल्लतनूरुहीकताम्‌ | 

NM क्रयन्त्रणद्न्तुरान्तरे व्यलिखञ्चञ्चपुटेन पक्षती ॥ २॥ 

गो | अधुनीतेति। स खगो हंसः उत्फुल्लतनूरुहीत्कतां नृपकरपीडनादुदूबुद्धय पतत्री- 

pat qaaa तनूरुहमित्यमरः। तनुं शरीरं नेकधा अनेकधा नजर्थस्य सुप्सुपेति समासः 
LAA न VE अधुनीत धूतवान्‌ घूजः क्रधादेछेङिति तङ्‌ प्वादीनां हस्व 

aula हस्वः किञ्च करयन्त्रणेन नृुपकरपीडनेन दन्तुरे निम्नोन्रतमध्यप्रदेरे पक्षती पक्षमूळे 
झीपक्षतिः पक्षमूलमित्यमरः, चञ्चुपुटेन त्रोटिसम्घुटेन व्यलिखत्‌ विलेखनेन ऋजचका- 

(त्यर्थः | पुतदादेः श्छोकचतुष्टयेषु स्वभावो क्तिरलङ्कारः ॥ २॥ 

Ri उस राजहंसने महाराज नलके हाथसे उत्पीडित, अतः उत्फुछित, पंखोंबाळी देहको खुब 

| #इफडाया तथा महाराजके हाथमें रहनेसे saa पीड़ाको भ्रपनी alae हटाया--चों चप्ते 
ने पके तथा SESS SG ota लोको I A ३ 

। ` अयमेकतमेन धमध मडधिणा | 


Í 


i! 


न 


= 
५८ नेषघसहाकाव्यम्‌ | | 


A 


रखलनक्षण एव शिश्रिये द्रतकणइ्यितमोलिशलयम्‌ ॥ 3 I R 
अयमिति । अयं हंसः स्खलनक्षण एवं सोचनानन्तरमेवेत्यर्थः TAA रू 
पक्षतेः पक्षमूलस्याधिमध्यं सध्ये BE वगासिनी जङघा यस्मिन्‌ कर्णि तद्यथा ds 
कण्डूयनेन तत्तथा द्रुतं कण्डूयितमौलिः सत्वरं कर्पितचूडः सन्‌ आल्य निजश 


क्लिश्रयेःश्रितवान्‌ ॥ ३ ॥ 
वह राजहंस महाराज नलके हाथसे Bea ही एक पैरपर स्थित होकर दूसरे पेरसे इ 


स्थल शिरको जल्दी-जल्दी खुजलाता हुआ अपने घासले में वेढा ॥ 
स NASSAR कटु कीटान्‌ दशतः सतः कचित्‌ | i 
नुदे तनुकण्डुपण्डितः पट्चञ्चपुटकोटिङुटटनेः ॥ ४ ॥ | 
स इति । पण्डितः निएणः स हंसः गरुतः पक्षा एव TAT THA SHS महर 
सशक्यान्‌ BEF तीचणन्दद्षतः दुन्तेस्तुदृत्तः करित GAMA सतः वत्तसानात्‌ कोत 
चुदरजन्तून्‌ WAS समर्थन्नोटेः कोट्योः अग्रेण SET ERN काक 
स्मिन्‌ तनुकण्डु यथा तथा गोखियोरुपसज्जनस्थेति हस्वः, TAT निवारितवान्‌ Fay 
तञित इत्यात्मनेपदम्‌ ॥ ४॥ 
निपुण उस राअहंसने अपने पंखरूपी विपिनप्रासादमें निवास करनेवाले तथा तेज 
से काटनेवारे एवं चोंचसे न पकड़े ANS दुष्ट कीड़ोंको अपनी चोंचकी प्रचण्ड चो 
नष्ट कर दिया--चों चकी रगड़से कीड़ोंको मार डाला । तथा अपने शरीर में दोनेवाली पी! 
धीमी खुजळीको दूर किया ॥ ४॥ केः 
अयमेत्य तडागनीडजेलघु पर्य्य ज्रेयताथ a: | 3 
उद्डीयत वेकृतात्‌ करभ्रहजादस्य विकस्वरश्वरेः ॥ ५ |! 
अयमिति | अयं हंसर्तडागनीडजेः सरःएक्षिभिस्तन्नत्यहंसेंः नीडोळवा रस्त 
इत्यमरः | लघु चषिपमेत्यागत्य पथ्यघियत age: बुणोतेः कमणि SS । अथ पा 
एनान्तरमस्य हंसस्य करग्रहजाइलछकरपीडनजन्यादिक्वितादेव चंछताद्विछुण्ठितपा 
रूपाद्विकारदर्शाना दित्यर्थः स्वार्थेडण घ्रस्ययः, शङ्कितेश्रकितैः अतएव विकस्वरस्वर > 
घॉषस्तेरुदडीयतोड्टीनं डीङो भावे लङ्‌ ॥ ५॥ E 
तालावके समीप रहनेवाले हंसोंने उस राजइंसको जल्दीसे आकर घेर ल्या lga 
उन्होंने महाराज ATH हाथोंमें रहनेसेउसके पंखोंकी ar अवस्था देखी और आर! 
न्वित होकर वे लोग जोरसे शब्द करते हुए उड़ गये ॥५॥ । 


दधतो बहुशेवलक्ष्मतां धृतरुद्राक्षमधुत्रतं खगः ही. ह 
स नलस्य ययो करं पुनः सरसः कोकनद्श्रमादिव ॥ ६॥ | 


द चत्त. इति. अधा स (सोऽ इंडस UNSER LRA MART तद्र =f 
तस्य भावः तत्ता तान्द्धतो दुधानात्‌ सरसः पल्वलात्‌ बहूनि शेवलच्मानि शिव 


थ 


H 


i द्वितीयः a:l ५६ 


|चिह्वानि यस्य स वहुदोवळ्चमा तस्य भावः तत्ता तान्दधतो दधानस्थ नलस्य 

À रुद्ाक्षाणि agaa इवेत्युपमितसमासः ते ता येन ` तं करं कोकनदभ्नमादक्तोत्पल- 

li भ्रान्तेरिव पुनययो कोकनदस्तु रुद्राच्सरदमधुचतं.खल । अत्र वहुशेचलेत्यादौ शब्द- 

ग श्लेपस्तदनुप्राणिता सुद्राक्षमधुचतमित्युपमा तत्सापेक्षा चेयं कोकनदृश्रमादिवेत्युखेच्षेति 
age ॥ ६॥ 

७. बह राजहंस, महाराज aah लाल कमलके सदृश दाथमें लाल कमलके Daa पुनः 
आया, महाराजके हाथोंमें भ्रमंरपंक्तिके समान स्द्राक्षांकी माला थी तथा उनके शरीरपर अने- 
at शित्रभक्तिके चिह्न शोभा दे रहे थे। उस समय राजा नलको देह तालावके समान थी 
क्योंकि जैसे - तालावमैं लाल-लाल कमर खिले रहते हैं और उन कमलोंपर मधुपावली बैठी 

मरती है तथा तालावके चारोओर शिवार-घास जमी रहती दै । वैसे ही महाराज की तालाब 

tea देइमें उनका हाथ लाल कमलके सदृश दीखता था एवं उस हाथमें धारण की हुई रुद्रा- 

Maat साला ज्रमरपंक्तिके तुल्य शात होती थी । महाराज नलके भालप्रदेशमें लगी हुई भस्म 

(सआदि शिवभक्तिकी सूना देरहीथी॥६॥ 


३१ पतगञ्भिरकाललालनादतिविश्रम्भमवापितो नु सः | 

a अतुलं विदधे कुतूहलं भुजमेतस्य भजन्महीभुजः ॥ ७॥ 

भी. अथास्य SETAE पतग इति। पतगो हंसश्चिरकाळलालनादुपला- 
हनादृति विश्जस्भतिविश्वासं समौ विश्रम्भविश्वासावित्यमरः। अवापितः प्रापितो 
वु किसित्युस्पेक्ा अन्यथा कथं पुनः स्वयमागच्छेदिति भावः। किञ्च एतस्य ` मही भुजो 
घुजम्भजन्‌ स्वयमाप्लुबन्‌ age कुतृहलं विदधे कोतुकन्चकारेत्यभः अत्रोस्पेक्षाचत्य- 

रतोः ामदारथाछक्गारयोस्तिळतण्डुङवत्‌ dale: एकद्ठिश्यादिवर्णानां पुनरुक्तिः 

Qed । सङख्थानियसझुज्ञङध्य घृच्यनुप्रास इरित इति ॥ ७॥ 
_ राजहंसके पुनरागमनपर उत्प्रेक्षा की जाती दै कि,.वह क्यों पुनः आया-- . 

p महाराज नलके हाथपर राजहंसके पुनः आने से महाराजको 'अनुपम कौतूहल उत्पन्न 

Wontar ज्ञात होता है कि, वह राजहंस महाराजके हाथपर चिरकालतक रहा । अत: 


प्रहाराजपर विश्वास करके और उनके अनुरागभरे सान्त्वनादि व बनोंपर प्रमुग्ध होकर वह 


la: आया ॥ ७॥ 
र 


। नृपमानसमिष्टमानसः स निमजत्कुतुकासतोम्मिषु | 

l ~ © ~ 

-अवलस्बितकणशष्कुलीकलसीकं रचयन्यवोचत ॥ ८ ॥ 

चृपमानसमिति । इष्टमानसः प्रियमानसः स राजहंसः कुतुकं हर्षस्तदेव अमृत 


क d T A न्तः । ~ 5 e 
Ga a गय 
} A i 


i तत्तथोक्त AAA कप्‌ रचयन्‌ 


eae o 


| 
i 
} 


६० नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


कुव्वन्ननोचत उक्तवान्‌ जळे मजज्नपि तरणार्थं कळसमवलम्वते तद्ृत्कणशष्कुली कह 
स्यावित्युपमारूपकयोः संसृष्टिः ॥ 4 ॥ 
कुतूहलरूपी जल तरंगोंके वेगमें वहनेवाले महाराज नलके चित्तको उस राजहंसने कर 
शष्कुलीरूपी घड़ोंके सहारेसे न बहने दिया--जैसे कोई व्यक्ति जलमें gaah समय पढ़ें; 
सहारेसे बचता है तद्वत , अर्थात्‌--अव मडाराज नल आश्चयचकित होकर राजहंसके पुनरा, 
गमंनका मनमें विचार कर रहे थे तब उस राजहंसने स्पष्ट शब्दोंमें महाराजसे कहा-- ॥ ८। 
मृगया न विगीयते नृपरपि धमागममसंपारगः | 
स्मरसुन्द्र मां यदत्यजस्तव धमः स दयोदयोज्ज्बलः ॥ ९ ॥ 
BUA | धर्मागममर्म्मपारगेधमशासतत्त्पपारद्शिमिरपि अन्तात्यन्ताध्वर 
झअसर्व्वानन्तेपु ड इति गमेडम्रत्ययः। चुपेस्टृंगया आखेटो नावगीयते न गरहति या 
स्मरसुन्द्र | मामत्यज इति यत्‌ स त्यागस्तव दयोदयेनो उलो विमलो निरुप 
इति यावत्‌ धम्मं: gad, न केवलमाकारादेच सुन्द्रोऽसि किन्तु 
प्रीति भावः॥ ६ ॥ 
हे राजन्‌ ! areata राजाको आखेर करना निन्य नहों कदा है। किन्तु अ 
सुमे न मार कर छोड़ दिया । आपको यह उदारता आपकी कर्णाद्रे चित्तबृत्तिको प्र 
करत हे । अतः हे नृप ! आप केवल स्वरूपसे ही सुन्दर नहो हं श्रपितु, व 
गुणोंसे युक्त हैँ ॥ ९॥ 
अबलसवकुलाशिनो कषान्निजनीडद्रसपीडिन: खगान्‌ | 
अनवद्यत॒णा दिनो BL सुग्याघाय न भूक्षतां AAA, ॥ १० ॥ 
ag प्राणिहिंसा कथं नावगीयते तत आह अवलेति । अवरूस्वकुछाशिना 
दुबंलस्थकुलघातिनो मत्स्या इति प्रसिद्धिः निजनीडट्टमपीडिनो वि 
भक्षणादिना स्वाश्नयक्रृत्तपी डाकरानू खगान्‌ अनवद्यदृणाईनः अनपराधितृण 
कानू खगान्‌ अन्तःसंज्ञा भवन्त्येते सुखदुःखसमन्विता इति भनुस्स्त्या त 
दीनामपि प्राणित्वात्तद्धिसा पीडेवेति भावः, सत्तापि ताच्छील्ये णिनि 
Hat हिसता weal गया अघाय पापाय न भवति तद्वधस्य दण्डरूपत्वात्‌ 
ताकरणे दोप इति भावः ॥ १०॥ 


अपने aaa निवंल प्राशियोको मारनेवाली मछ्लियोंको तथा अपने आश्रयभूत बृ 
पीड़ा देनेवाले (gla फल खाकर तथा उनपर बीट करके कष्ट देनेवाले ) पक्षियोंको 
निर्दोष gal केःनन करनेवाले हिरणोंको मारनेसे राजाओंको पाप नहीं लगता E—T 


को शिक्रार करना शाख्जसिद् दै ॥ 
atya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


यदवादिषसंप्रियन्तव म्रियमाधाय नुनुत्सुरांस्म तत्‌ | 


tada: सग: | . ६9 


है|... कृतमातपसज्वरं तरोरभिवृष्यामृतमंशुमानिव ॥ ११ ॥ 
| तथापि किमथ पुनरागतन्त्वयेत्यत आह यदिति । तव यदप्रियमवा दिषमचोचम्‌ । 


प्रियसाधाय श्रिय॑ कृत्वा तदप्रियन्तरोः कृतं स्वक्रतमातपसन्तापम्‌ अस्रतयुदृकमभि- 
वृष्य पयः Bleisner | अंशुमानि 


i निव tea सिच्छः नर. 

रा प्रेरण इत्यस्माद्धातोः सन्नन्तादुप्रत्ययः ॥ ११ ॥ i वत 

= | हृ राजन्‌! ad जो कुछ अप्रिय शब्द आपसे पूवेमें कडे उन. अग्रिय शब्दोंके निवार- 
याथे प्रिय झब्दोंकों कदने आपके समीप उपस्थित हुआ हूं । aara भगवान्‌ स्वभावतः 
वाप देते हैं परन्तु वह ताप ब्रो कष्टकर होता है अत: बृत्तोंके ताप वारणके लिए वे जंल. 
“gfe करके उनके तापको हरण करके आनन्दित कर देते हैं॥ ११॥ 

उपनश्रमयाचितं हितं weed न तवापि साम्प्रतम्‌ | 

र करकल्पजनान्तराद्विधेः शुचितः प्रापि स हि प्रतिग्रहः ॥ १२॥ 

yo o तहिं भवन्मोचनं सुकृतमेव मम पर्याप्तम्‌ किं दृष्टोपकारेणेति न वाच्यमित्याह 
उपनम्रमिति | अयाचितमप्रार्थितसुपनञ्रपुपनतं हितम्‌ इह चामुल चोपकारकं तवापि 

॒ l परिहत्तु न खास्प्रतं न युक्तम्‌। अयाचितं हितं ग्राह्यमपि दुष्कृतकर्मंण इति स्मरणादिति 

भावः | तदपि मादशात्‌ प्रथग्जनात्‌ कथं ग्राह्ममत आह करेति । हि यस्मात्कारणात्‌ स 

प्रतिग्रहः करकर्पङ्गरस्थानीयमित्यर्थः ईषद्समाप्ती. कल्पपृप्रत्ययः यजनान्तरं स्वयं 

यस्य तस्माच्छुचेः शुद्धाद्विधेः बरह्मणः प्रापि प्राप्तः न तु मत्त इति भावः । आप्नोतेः 


~ 


कस्मेणि लुङ्‌ विधिरेव ते दाता अहं तस्योपकरणमातम्‌ अतो न याच्जालाघवन्त- 
वेति भावः ॥ १२॥ 
हितकारिणी अप्राथित वस्तुको प्राप्तिको आप ऐसे लोगोंको भी अस्वीकृत नहीं करना 


चाहिये | क्योंकि, वह हितकारिणी वस्तु वास्तविकरूपसे (शुद्ध रूपसे ) बरपरम्परया-एक 
हाथसे दूसरे-तीसरे हाथ होती हुई-त्रह्माजीके द्वारा ही सबको प्राप्त होती है । दैवसे सव 
कुछ कार्य होते हें ॥ १२ ॥ 
पतगेन मया जगत्पतेरुपकृत्ये तव किं प्रभूयते | 
इति वेद्मि न तु त्यजन्ति मां तदपि प्रत्युपकत्तेमत्त॑यः ॥ १३ ॥ 
ननु सार्वभौमस्य मे तिरश्चा त्वया किसुपकरिष्यते तबाह पतगेनेति। पतगेन 
k मया जगत्पतेः सार्वभौमस्य तवोपकृत्ये उपकाराय प्रभूयते चम्यते किं. 
न भूयत एवेत्यर्थः भावे लट्‌ इति a अक्षमत्व॑ जानामि, तदपि ` तथाप्यत्तयो 
यास्तु त्वया विनिवर्तिता इति भावः मां प्रत्युपकत्तु' न त्यजन्ति प्रत्युपकरणाय प्रेरयः 
न्तीत्यर्थः अल पतगोऽप्यहं महोपकारिणस्ते महोपकारं करवाणीति भावः ॥ १३॥ 
मेरे ऐसे gata दारा आप ऐसे चक्रवत्तीक्रा भळा क्या उपकार हो सकता हे- कुछ नहीं 
इस वात PR FE SIV SL FRE fet Saat pean nitiative करनेके > 


मेरा चित्त मुझे बाध्य कर रहा हे ॥ १३॥ 


६२ नषघमहाकाव्यम्‌ | 


अचिराहुपकत्तुराचरेदथवात्मोपयिकीसुपक्रियाम्‌ | = | 
प्रथुरित्थमथाणुरस्तु सा न विशेषे विदुषामिह sell १४॥ [ब 
अथ वा यथाशक्ति पच्तोऽस्त्वित्याह अचिरादिति | अथवा उपृकत्तरचिरादुकि' ह 
म्वादुपाय एवौपयिकः विनयादिस्वात्‌ स्वार्थ उक्‌ उपधाया हस्वस्वञ्चेति हस्वः n” 
आगता औपयिकी तामात्मीपयिकी स्वोपाय साध्यामित्यर्थः तत आगत इत्यण्‌ त्य 
टिढ्ढाणजित्यादिना डीपू उपक्रियामाचरेत्‌ ग्रत्युपकारं कुर्य्यात्‌ चरधातो विंधिहिइ 
इत्थमेवं सति सोपक्रिय्रा एथुरधिकास्तु अथ अथवा अणुरल्पोस्तु Rect विवेकिनामि. 
हास्मिन्‌ विषये विशेषे ग्रह आग्रहो न गुणग्राहिणो विवेकिनः camara ae 
qafa न दोषमन्विप्यन्तीत्यर्थः ॥ १४ ॥ 
अथवा, उपकार करनेवाले व्यक्तिके प्रति उपकृत व्यक्तिको खोपायसाध्या, | 
उपायक्रिया द्वारा अविलम्व ही प्रत्युपकार कर देना चाहिये । वह उपाय क्रिया चाहे बड़ी 
हो अथवा छोटौ हो । इसका विचार उपकारकर्ता नहीं करते हे -वे लोग उपळतके आन्त 
) रिक भावको जान लेते हें कि उसमें Hagar भाव है वा नही ॥ १४॥ 
` भविता न विचारचार चेत्तदपि श्रव्यमिदं सदी शितम्‌ | 
खगवागियमित्यतोऽपि किं न सुदन्दास्यति कीरगीरिव ।। १५ ॥ 
अथ स्ववाक्ये आदरं याचते भवितेति। हे नुप ! sawn सदीरितं मद्वचः 
मद्वचनं विचारे विमर्श are युक्तं न भविता न भविष्यति चेत्तदपि अविः्वारितरमणी- 
यमपि श्रव्यं श्रोतव्यस्‌ इयं खगवागत्यतोऽपि हेतोः कीरगीः शुकवागिव ag कि 
न दास्यति दास्यत्येव प्रयोजनान्तराभावेऽपि कौतुकादपि श्रोतव्यमित्यर्थः ददातेः 
ळ्ट्शपा | र 3 
हे चुप ! आगे कहे जानेवाले मेरे कथनको आप अरमणीय और अविचारित समझकर) . 
Saat अन्यमनस्क न होदें। श्रर्थात्‌-मेरे वाक्योंको आप अवश्य सुनें । जैसे--लोग |. 
सुग्गोंकी वाणी सुनकर सुदित होते हैं वेल हो आप मेरे बचनों सुभे तो झया आपको आनन्द 
न होगा--अवश्य होगा [ क्योंकि ए पक्षी aga भाषा बोले और लोग खुश न हों ऐसा 
होना असम्भव है । सभी खुश हो जाते हैं ]॥ १५॥ 
स जयत्यरिसाथंसार्थकीङृतनामा किल भीमभूपतिः | 
यमवाप्य विद्भभू: प्रभ हसति द्यामपि Mery ॥ १६॥ 
अथ यद्वक्तव्यं तदाह स इति । अर्थेन अभिषेयेन सह वत्तंत इति सार्थकम्‌ aa) 
सहेति तुल्ययोग इति बहुब्रीहिः वोपसर्जनस्येति weezer विकल्पात्‌ सभावः 
शेपाद्विभाषेति कप्‌ समासान्तः ततश्च्वरभूततद्भावे अरिसार्थेषु agag सार्थकीकृतं 
नाम भीम इत्याख्या येन स॒ तथोक्तः च प्रसिः 


ह भाद छू: विभ्यत्यस्म दिति afta: भियो म 
इत्यपादानाथे“निपीतनन्मिप्त्यॅर'और्णी दिकः भीम इतिः SU किलः 


| : थाच, सग | ६३ 


re सब्बोत्कपेंण वत्तते खळ विदर्भभूविंदर्भदेशः यं भूपतिं प्रभु भत्तारमवाप्य शक्रो भत्ता 
यस्यास्तां weasel नद्यृतश्रेति कपि द्यान्दिवमपि हसति किमुतान्यभर्दृकदेश्ानिः 

३ त्यर्थः हो हि _भत्तरत्कर्पाद्वास कर्वन्तीति भावः अल विदर्भभुवोडपि दुहासासम्त्र- 
| नेऽपि सम्बन्धोक्तेरतिशयोक्तिः ॥ १६॥ 

E अब कथनको प्रारम्भ करता हे-- 

q agaat अपने नामको सार्थक करनेवाले प्रसिद्ध भीम नामक महाप्रतापी भूपति विदम 
दशमे रहते हैं, जिनको erie प्राकर विदर्भदेशकी राजधानी विदर्भनगरी, न्द्र 

मिन हे परिपालित इन्द्रपतिवाली अमरावती पर हंसती हे । विदर्भ नगरी, अप्ररावती--स्वर्गकी 
।दबनगरीसे भी उत्तम हे ॥ १६॥ 

J दमनादसनाक्‌ प्रसेदुषस्तनयां तथ्यगिरस्तपोधनात्‌ | 

ब. वरमाप सदिष्टपिष्टपत्रितयानन्यसहग्गुरणोदयाम्‌ ॥ १७ ॥ 

त.) दमनादिति। स भीमभूपतिरमनागल्पं प्रसेदुषो निजोपासनया असन्नात्‌ भाषायां 
सदवसश्रुव इति सदेलिंट: कसादेशः दुमनाइमनाख्यात्‌ तथ्यगिरः .अमोघवचनात्‌ 
तपोधनाइयेः दिछानां काळानां विष्टपानां लोकानाञ्च त्रितययोरनन्यसद्य्ी गुणोदयां 
कालत्रये लोकत्रये 'चानन्यसाधारणगुणप्रकषी तनयां दुहितरं चरमाप वरत्वेन wea 

= |वानित्यर्थः देवाइते वरः AG त्रिषु ga मनाकप्रिय इत्यमरः ॥ १७ N 

चे. उन भीम नृपतिने प्रवल तपसे प्रसन्न दमन नामक अमोध वचन कहने वाले महर्षिसे 

यह वरदान प्राप्त किया कि, उनको एक कन्या होगी जो तीनों लोको तथा तीनों कालों-- 

क भूत, adaa, भविष्यत्‌--में अनन्य साधारण गुण कीतिवाली होगी । अर्थात---उस कन्याके 

a समान तीनों लोकों तथा तीनों कालोमें कोई कन्या न होगी ॥ १७॥ 

a) सुवनत्रयसुभ्रवामसौ दमयन्ती कमनीयतामदम्‌ | 

ग. उदियाय यतस्तनुश्रिया दमयन्तीति ततोऽभिधां दधौ ॥ १८ ॥ 

न अथास्या नामधेयं व्युत्पादयन्नेवाह सुवनत्रयेति। असौ वरप्रसादळ्धा तनया 

सा| कत्री तनुश्चिया निजशरीरसौन्दय्येंग करणेन सुवनत्रयसुश्रुवां त्रैलोक्यसुन्द्रीणां 
कमनीयतामदं सोदय्यंगवं' दमयन्ती अस्तं गमयन्ती दमेण्य॑न्तान्न पादमित्यादिना 
TART आत्मनेपदापवादः परस्मेपदप्रतिषेधे$प्यकत्रभिप्रायविवक्षायां परस्मे- 
पदे छूरः शत्रादेशः, उदियाय उदिता इणो Re ततस्तस्मादेव निमित्ताइमयन्तीत्य- 

3 भिधामाख्यां द॒धे दघातेलिंट्‌ ॥ १८॥ ; 

|. उक्त कन्याकी उत्पत्तिके साथ उत्पन्न, उसकी देह शोभाके प्रादुर्भावसे तीनों छोकोंकी 

त सुन्दरियोकी शोभाका दमन हो गया है। अतः उसका नाम दमयन्ती ही रखा गया है-- 
क्योंकि वह तीनों छोकोंकी सुन्दरियोंकी शोमाका दमन करनेवाली है॥ RE 


इ| यभ पर घैराधिपा दर सिस्वीरिंितीमपेहिशोंध ५१५० 


re... 


६४ नेषधमहाकाव्यम्‌ | | 


व्यवधावपि वा विधोः कलां मृडचूडानिलयां न वेद कः ॥ १६॥ 

अथैकरविंशतिश्लोकेश्चिकुरादारभ्य दमयन्तीं वणयति श्रियमिति । हे छुप | a 
दमयन्तीं गुणसिन्धोः गुणसागरादधराधिपादधीमनरेन्द्रादुदितासुत्प्षा श्रय ATT 
मेव परं धवमवेहि जानीहि अवपूर्व्यादिगी छाटि सेहिंरिति ह्यादेशे डित्त्वाज्ञ साव! 
तुकगुणः संहितायामादूगुणः अत्र केवलावपूव्चस्य इणो ज्ञानाधत्वादाड_ प्रश». 
तदलाभात्‌ , प्ररलेपेऽप्योमाङोश्चेति पररूपमिति केपाश्चित्मक्रियोपन्यासो TAT TR 
त्यागः अवेहीति बृद्धिरवद्येति वामनसूत्रमप्यनाङ्‌ प्रशरेप एव भ्ान्तिय्राततवृद्धि्ा 
परं गुण एव युक्तः इति व्याख्यानादन्यथा ओमाङोश्चति पररूपसेव =a P 
इति, न च देशव्यवधानान्न श्रीरेवेति वाच्यमित्याह व्यवधी TAM सत्यपि By | 
गें घोः किरिति किप्रत्ययः मृगचूडानिल्यां हरशिखाश्रयां कछां विधोरिन्दोरेव 
को वा न वेद सतोऽपि वेटेचेत्यर्थः विदो wat वेति वेकल्पिको णलादेशः यथा हराः 
रोगतापि कला चन्द्रकलेव तथा भीमभवनोदिताप्येपा श्रीरेवेति मा 
अत्र श्रीकलयोः gael वाक्यद्वये विम्तम्रतिविस्वभादेन सामास्य धर्म्सवत्तया 
शाविति दृष्टान्ताळङ्कारः यत्र वाक्यद्वये विस्वप्रतिविस्वतयोच्यते । ara 
SIAR: स दृष्टान्तो निगद्यत ॥ इति छक्षणात्‌ ॥ १९॥ 

हे नृप ! उस दमय-तीको आप NA समुद्र महाराज भोमसे उत्पन्न साक्षात्‌ 
के सदृश जानिये । जैसे-शिवजीके भाळपर सुशोभित चन्द्रकळाको चन्द्रकळा ही कहते 
सयकला नहीं कहते हैं | तद्वत्‌ वह दमयन्ती भी विष्णुसे दूर होने पर भी weal ही हे वि 

चिकुरप्रकरा जयन्ति ते विदुषी gata सा विभत्ति यान्‌ | 
पशुनाप्यपुरस्क्रतेन तत्त॒लनामिच्छतु चामरेण कः ॥ २० ॥ 

Faget इति। चिङुरप्रकराः केशसमूहाः जयन्ति = वतः 
यान्‌ वेत्तीति विदुषी विशेषज्ञा विदेः शतुर्वसुः उगितश्चेति डीप्‌ वसो 
सा दमयन्ती मुनि विभत्ति विद्वद्गुह एव सर्वस्याप्युस्कर्षहेतुरितिं भाव 
पशुना तिरश्चा चमरीरूगेणाप्यपुरस्क्ृतेनानाइतेन चामरेण चसरीपुच्छेन सह 
छनान्तेषां चिङुराणां समीकरणङ्ग इच्छतु न कोऽपीत्यर्थः सम्भावनायां | ; 
तुलनानिषंधस्यापुरस्क्रतपदाथहेतुकत्वात्पदाथहेतुक॑ काव्यलिङ्गस्‌ हेतोर्वाक्यपदाश 
काव्यलिड्र्मुदाहृतमिति लक्षणात्‌ ॥ २० N 

हे नृप ! वे केशकलाप धन्य हैं जिन्हें दमयन्ती अपने शिर पर धारण करती हैं। 
केशोंकी उपमा चमरी गायकी ( पूँछ) चामरसे कोई भी देनेकी इच्छा करता हैं वया!. 
कभी नहीं करता है॥ २०॥ 


स्वद्शोजनयन्ति सान्त्वनां हनक 
Ta र त्र it aS ollectian. A angotri Initiative 
जितयो रुदयर स्तद्खवत्तणशीभया भयात्‌ ॥ २ 


8४ 
। | 


| द्वितीयः सर्ग: | 
|| 

| स्वदृशोरिति। खगाः हरिणास्तस्या दमयन्त्या अखव्वयोरायतयोरीक्षणयोरचणो: 
फे नेभया कर्ध्या जितयोरत एव भयाठुद्यठ्मीलयोर्त्पद्ममाननिमीलनयोः स्वरशोरनिजः - 
Moat खुरे वाफे श मलाच सर eae T योः - 
«यनयोः BU शेः शं क्लीवे खुरः पमानित्यमरः, कण्डूयनस्य कर्षणस्य केतवाच्छु- 
१३ सान्त्वनां जनयन्ति लाळनां कुवन्ति यथा लोके परपराजिता निमीलिताच्षाः स्वज- 
Ra $यनिवृत्तये करतलास्फाळनादिना परिसान्च्यम्ते तद्वदिति भावः । अत्र केतवशब्देन 
We ,णड्यनमपहुत्य सान्त्वनारोपादृपहवभेदः ॥ २१ ॥ 
k katlama उस दमयन्तोके विशाल नेत्रोकी शोभासे पराजित होकर अपने नेत्रों 
Ma भयसे खोलते वन्द करते हुए अपने खुरोंसे नेत्रोंको खुजलानेके मिप्तसे 


a से dad हैं अर्थात 
बग उसके बिशाल ATA तिरस्क्रत हो गये हैं अतः अपनी आंखोंको खुरोंते खुजाते 
हुए दीखते हैं ॥ २१॥ ० 


‘i अपि लोकयुगं दृशाबपि श्रुतदृष्टा रमणीगुणा अपि | 
नि श्रुतिगासितया दमस्वसुव्य॑तिभाते सुतरां धरापते ॥ २२॥ 
घः अपीति। हे धरापते ! दमो नाम भीमस्येवात्मजस्तस्य स्वसुरदममन्त्याः छोकयुग 
मातापितूकुळ्युगं श्रुतिगामितया वेदप्रसिद्धतया सुतरां ब्यतिभाते परस्परोत्क्पेण भातः 
तथा ह्यो नेत्रे अपि खुतिगामितया कर्णान्तविश्रान्ततया व्यतिभात परस्परोत्कपण 
ते भातस्तथा श्रुताः शरुतिप्रसिद्धाः ते च ते इष्टाः छोकप्रसिद्वाश्न विशेषणयोरपि विशेषण- 
हैं विोष्यभावविवत्तायां विशेषणसमासः ते रमणीगुणाः ख्रीधर्ममा अपि 'श्रुतिगामितयां 
बने: श्रूयमाणतया श्रुतिः श्रोत्रे तथास्नाये वार्त्तायां श्रोत्रकर्मणीति विश्वः । सुतरां 
तिमत ब्यतिहारेण भान्ति आत्मनेपदैष्वनत इति झस्यादादेशः asda कर्तरि 
gf मंव्यतिहार इत्यात्मनेपदम्‌ अदादित्वाच्छुपो छुक सव्वंत्र टेरेत्वम्‌ । [अत्र लोकयुगा- 
साीनान्त्रयाणामपि ग्रकृतत्वात्‌ केचलप्रकृत विषयत्तुल्ययोगितामैदः प्रस्तुताग्रस्तुतानाञ्च 
T तुल्यधर्म्मतः | औपम्यं गम्यते यत्र सा मता तुल्ययोगितेति STT २२॥ 
क. दै धरापते ! महाराज भीमके पुत्रकी वहिन दमयन्तीके मातृ-पितृकुल वेद प्रसिद्ध होने 
के कारण अतिशाध्य हैं। उसके दोनों नेत्र विपुल होनेसे कानों तक विस्तृत हैं तथा उसके 
uta प्रशंसा वेदशास्त्र धर्मानुकूल esaa परिपूर ae, कणंपरम्परासे लोकमें 
* प्रसिद्ध हैं--उसमें रमणीय गुण हैं ॥ २२॥ । 
| : नलिनं मलिनं विवृरवती प्रषतीमस्प्रशती तदीक्षणे | 
!/ अपि खञ्जमञ्जननाञ्चिते विदधाते रुचिंगवेदुर्बिधम्‌ ॥ २३॥ 
नलिनसिति । नलिनं प्नं मलिनमचारु विश्वण्वती कुर्वाणे परषतीं ख॒गीमस्प्रदाती 
mar दूरादेव परिहार इत्यथः तदीक्षणे तज्लोचने अञ्जनाञ्जिते कजलपरिष्कृते 
खज्ञनंउ्चज्ञसेटाल्यं०प्वःभाकसामकः पचिनिरोषः. ARTE RASTA: | 
पि रुचिगवंदुर्विधं चारस्वरार्वनिःस्वं विदधाते galt सर्वथाप्यनुपमेये ger: 


१४ vo 


६६ सेषधमहाकाव्यम्‌ | 


निःस्वरस्तु दुर्विधो दीनो दरिद्रो दुर्गतो$पि स इत्यमरः। ' ईक्तणयोनैलिनादि 
नीकरणायसम्बन्धे सम्वन्धोक्तेरतिशयोक्तिः तया चोपमा व्यज्यत iii 


grafi: N3. AA व्यि lg 
, हे नृप | अञ्जन लगे हुए विशाल ATA उस दमयन्तन TACT तिरस्कृत कर्‌ 


तथा मृगीगणोंकी आँखोंको उपहासित करके खनन नामक पक्षियोंकी काम्तिके N 
कर दिया । अर्थात--उसकी अञ्जन छगी विस्तीर्ण आँखोंके सामने कमळ और हिरण, 15 
आँखें एवं खनकी शोभा कुछ नहीं है॥ २३ ॥ 
अधरं ay बिम्बनामकं फलमाभ्यासिति भव्यमन्वयम्‌ | 
लभतेऽधरबिम्बमित्यदः पदमस्या रदनच्छदे भदत ॥ २४ ॥ 
अधरमिति | अधरविस्वसित्यदः पदस अधरं nage 
ख्रीणामघरेषु यत्पदं प्रयुज्यते तदित्यर्थः अस्वाः दमयन्त्याः न 


Paley ख्मा 


धत्‌ तद्भिधानाय प्रयुक्तं सक्त्यिर्थ/ विस्बनामकं फळं विग्बमस्मादेसय 
दादुधरं किलापकृप्टं खल्विति HASTA MSA अधरं विस्वं यस्मभ्तदितिः 
न्रीहिसमासे 'च सति भव्यमवाधितमन्दथं दृत्तिपदार्थसंसर्गळक्षणं लभते भ 
समर्थसमासाश्रयणे समर्थः पदविधिरिति समर्थपरिभाणा भज्येत ताहि ag 
स्यादिति भावः। अन्न दुमयन्तीदन्तच्छुद्स्य विस्वाधरीकरणासस्बम्धेऽपि सम्बन्धे 
रतिशयोक्तिः पूर्व्ववत्‌ ध्वनिश्च ॥ २४॥ धु 
` हे नृप! उस दमयन्तीके रदच्छद ( अधरोष्टों ) ने विम्ब फलको भी तिरस्कृत कर k | 
है--अर्थात्‌ उसके अधर विम्वफल ( कुँदरू ) से भी अधिक लाल तथा शोभनीय हैं ॥९ i 
हृतसारमिवेन्दुमरडलं दमयन्तीचदनाय वेघसा | 
कृतमध्यविलं विलोक्यते धृतगन्भीरखनीखनीलिम Ra T 
हतसारमिति। इन्दुमण्डलं दमयन्तीवदनाय Thal: = 


चतुर्थी वेधसा हृतसारमुद्ष्टतम॒ध्याहुमिव कुतः कृतसध्यविळं विहितसध 
चतो गम्भीरखनीखस्य निम्नमध्यरन्धाकाशस्य नीलिमा नेल्यम्तथा वि 
स्रियामाकरः स्यादित्यमरः कृद्कारादक्तिनो इति ङीप्‌ अन्न कलक्कापहवेन 
रोपादपहवभेदः स च कृतमध्यविळमित्येतत्पदार्थ हेतुककाव्यलिङ्गानुघाणितः 
चेयं हृतसारमित्युत्येक्षेति सङ्करः तया चोपमा व्यज्यत इति पूर्ववत्‌ ध्वनिः ॥ 
हे नृप ! ब्रह्मदेवने दमयन्तीके सुख उजनाथ चन्द्रमण्डलसे उसके सार (adh 
निकाला, इसीसे चन्द्रमण्डलमें विल हो? गया हे। जिस विलसे ऊपरका नीला ३ 
दिखाता दै अर्थात्‌--चन्द्रमण्डलमे जो कालिमा दै वह नीले आकाशकी छाया E l २५ 
चुतला mapa प्रात Lal AeA प्राएड (निभि ` 
र्‌ 


श्रमयत्युचितं विदभेजानननीराजनवद्धमानकम्‌ ॥ २६॥ 


ss 


द्वितीयः सर्गः | ६७ 


क शतेति | विधिव्रेह्मा धतं लाम्छुनमङ्क एव गोमयाञ्चनं मध्यस्थितगोमय संर्लेप- 
षणम्‌ एनम्‌ आलेपनपाण्डरं निजकान्तिसुघाधवकित मित्यर्थ; विधुं चन्द्रमेव fad- 
ज्ञाननस्य Aga नीराजनवद्धमानकं नीराजनञ्ञरावस्‌ इारावो वर्द्धमानक 
Ri, रः | किरणदीपकलिकायुक्तमिति भावः अमयत्युचितं लोको त्तरत्वात्‌ इति भावः 
leg नीराजयन्तीति देशाचारः। अत्र विधुतज्ञान्डनांदेनीराजनशराबगोमयादित्वेन 
खिधूपणात्सावयवरूपकस्‌ ॥ २६ ॥ 
हे नृप ! उस दमयन्तीके सुखको आरतो उतारनेके लिए ब्रह्माजीने चन्द्रको नीराजन- 
m रचा है । अर्थात्‌--जेसे लोग आरती करनेवाले पात्रको, ऐपन ( आटेको घोलकर बनाया 
जाता है ) से लेपकर तथा उसकी गोवरमे पूजा करके पश्चात्‌ आरती करते हैं तद्वत्‌ ब्रह्मा 
ARE आरती को जिसमें सफेद ऐपन किरण तुल्य तथा गोवरके सदश कलंक लगा है उस 
hearer आरवी करनेके निमित्त रचा है ॥ २६॥ 
द grat परीक्षणे निखिलं पद्ममभाजि तन्मुखात्‌ | 
तिः अधुना न अङ्गलच्तणं सलिलोन्मञ्जनमुज्मति स्फुटम्‌ ॥ २७॥ 
अन सुषमेति। सुपमा परमा शोभा सेव विषयः यस्मिन्‌ परीक्षणे जलदिव्यशोधने 
नोकृते निखिल पशं पच्मजातं तन्सुखादपादानात्‌ अङ्गावधित्वादभाजि अभज्ञि स्वयमेव 
न्पेभग्नमभूदित्यर्थः wd कत्रे लुङ्‌ ada चिणीति वैभाषिको नकारलोपः अतएवा- 
धुनापि भङ्गळस्स्पराजयचिह्णः सलिलळाहुन्मजनं क्षणमपि नोज्ञति न जहाति जलदि- 
र्‌ त्योन्मज्जन स्य पराजयलिङ्गत्वस्मरणादिति भावः। उन्मजनक्रियानिमिचेयं भङ्गो- 
erat ॥ २७ ॥ ; 
हे नृप ! उस दमयन्तीके मुखके साथ परमा शोभाको Tet सभी कमल पराजित हो 
गये अतः अभी भी वे कमल पराजयचिद्को धारण किये हुए हैं इसीसे क्षणमात्रके लिए 
दही जलमज्जन नहीं त्यागते हे--रात दिन जलमें रहते हें ॥ २७॥ 


i धनुषी रतिपञ्चवाणयोरुदिते विश्वजयाय तद्‌ भुवो | 

नलिके न तदुच्चनासिके त्वयि नालीकविमुक्तिकामयोः ॥ २८ ॥ 

watt इति । तद्भ्लुवी विश्वजयायोदिते उत्पन्ने रतिपश्नवाणयोध॑नुषी नूनमित्या- 
= प्रयोगाट्रम्योत्पेंक्षा, किञ्च तस्याः दमयन्त्याः उच्चनासिके उन्नतनासापुरे 

Micha नालीकानां द्रोणिचापशराणां विमुक्ति कामयेते इति तथोक्तयोः तयोः शिलिका- 

ल॑ भिभच्याचरिभ्यो ण इति णप्रत्ययः नालीकं पझखण्डे स्री नाळीकः शारशल्ययोरिति 

Shea: नलिके न द्रोणिचापे न किमिति काङुः पूरववदुत्मेक्षा ॥ २८॥ 

१४] हे नृप! संसारको जीवनेके लिए उस दमयन्तीकी भनुषकार até व्या रति और काम- 
के धनुष हहा हे नअ हैं; उनल) उत्तादमापातीबी AIRS नासिका, 
À से समय नलीका कार्य न करेगी जिस समय रति और कामदेव आपपर छोटे वाण म!रनेकी 


६८ नेषधमहाकाव्यम्‌ । | 
इच्छा करेंगे--अवऱ्य करेगी । अर्थात्‌--दमयम्तीकी भौहें धनुपाकार हैं तथा उसकी १ 
अतिसुन्दर है ॥ २८॥ : S 9 
सदृशी तव शूर | सा परं जलदुर्गस्थम्ृणालजिदूभुजा | fi 
a 
X 


अपि मित्रजुषां सरोरुहां गृहयालुः करलीलया श्रियः ॥ २६॥ 
सद्शीति। हे शूर ! जलदुर्गस्थानि ame जयत इति तजितो खुजी 


© J i 
सा मित्रजुपामर्कसेविनां सुहृत्सलिळानान्च सहायसम्पन्ञानासपीत्य्थः मित्र भन 


: 


मित्रो$क इति विश्वः | सरोरुहं श्रियः शोभा सम्पदश्च न लोकेत्यादिना q 
करलीलया भ्रुजविछासेन भुजव्यापारेण वलिग्रहणेन च वलिहस्तांशवः कराः 
छासक्रिययोरिति चामरः, ग्रृहयालुः ्रहीता अहग्रहण इति घातोश्रौरादिकात्‌ 
ग्रुहीत्यादिना AGA प्रत्ययः अयामन्तेत्यादिना णेरयादेशः सा दमयन्ती तव 
न्तं सदृशी अनुख्पेत्युपमालङ्कारः शूरस््र शूरेव AA अवितुसहतीति भावः॥ 
हे शुर ! उस दमयम्तीने जलरूपी प्रासादमें रहनेवाले कमलतन्तुओंको 
भुजाओंसे पराजित कर दिया है तथा सूर्यको चढ़ाये जाने वाळे कमलोंकी शोभावो 
लीलासे ले लिया दै- अर्थात्‌ दमयन्तकी Te कमळतम्तुओंमे भी अच्छी हं तथा ह i 
कमलश्रीसे भी सुन्दर है । अतः वह आपके योग्य दे क्योंकि शरकी पली शर ही होती 
बयसी शिशुतातदुत्तरे सुटशि स्वासिविधिं विधित्सुनी | र 
विधिनापि न रोमरेखया कृतसीम्नी प्रविभज्य रज्यतः ॥ ३०॥त्र 
वयसी इति । सुदि दमयन्त्यां स्वाभिविधि स्वव्याप्ति विधित्सुनी Feat i 
च्छुती अहमहमिकया स्वयमेवाक्रमितुसिच्छती इत्यर्थः शिशुतातदुत्तरे क 


p? 
1 


वयसी विधिना सीमाभिज्ञेन रोमरेखया dase न प्रविभज्य रोमराजेः hla 
शेशवेन स्थातव्यन्ततः परं योवनेनेति कारतो विभागं कत्वा कृतसीम्नि 1 
अपि विभाषा ङिश्योरित्यलोपः न रज्यतः न सन्तुष्यतः रम्यवस्तु दुस्त्यजमिति 
एतेन वयःसन्धिरुक्तः | अत्र प्रस्तुतवयोविरोषसाम्यादग्रस्तुतविवाद्‌प्रतीतेः 


क्तिरळङ्कारः॥ ३०॥ ed : k 
हे नूप ! अधुना दमयःती को शेशवावस्थाके आगे आनेवाली युवावस्था तथा 


दोनोंने घेर रखा दे त्रह्माने भी अभी उसमें शैशवावस्थाको अतिक्रमण करनेवाली AR 
नहीं रची हे जिससे उसकी अवस्था परिज्ञात की जाय कि वह किस श्रवस्थामें है ; 
दमयन्ती अभी शैशवावस्थाकी समाप्ति और युवावस्थाकी अभिसन्धिमें हैं ॥ ३०॥ 

____ आपि तदपुषि प्रसर्पतोर्गमिते कान्तिमरेरगाधताम्‌ | 
स्मरयौवनयोः खलु इयोः प्लवकुम्भौ भवतः कुचावुभौ ॥ ३१॥ 
E PAA a oaae दुर 
गमिते तदहृपुषि gaa प्रसपतोस्तरतोः स्मरयौचनयोह्वयोरपि उभं 


ig 
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 शवस्य़ोन्मज्जनस्य कुम्भौ प्लवनाथ कुम्मावित्यथः प्रक्ृतिविकारभावाभावादश्वघासा- 
ga षष्टीसमासः लोके wi अनिमञ्जनाय कुम्भादिकमवलूम्ब्यत इति 
भवतः खळ । अत्र कुचयोः स्मरयौवनप्ळवनकुम्भत्वोत्मेक्षया तयोरोत्कट्य कुच- 
| |श्रातिवुदिव्येज्यत इत्यकक्वारेण वस्तुध्वनिः ॥ ३३ ॥ 
जी! हे नृप ! उस दमयन्तीके लावण्यरूपा शरीरसागरमें वहुनेताले कामदेव और यौवन 
र {ताको उसके शरीरमे उत्पन्न दो कळशके समान उरोज मिल गये जिनसे बे लोग उस लावण्य- 
रको पार करनेकी इच्छा कर रहे हूँ । अर्थात्‌-दभयन्तीके वच्षःस्थलमें दो कलशोंके समान 
E कुच हैं तथा कामदेव ओर झुत्ावस्थासे परिव्याप्त उसका शारीर हो चुका दै ॥३१॥ 


Ui कलसे निजददेतुदण्डजः किसु चक्रश्नमकारितागुणः | 


: स तढुचकुचौ भवन्‌ प्रभामरचक्रश्रममातनोति यत्‌ ॥ ३२॥ 
> कलश इति | निजहेतुद॒ण्डजः स्वनिमित्तकारणजन्यः चक्रश्रमकारिता कुळाल्भा- 
भश्रमणजनकस्वं सेव गुणो धमा रूपादिश्च, गुणः प्रधाने रूपादावित्यमरः । सः 
से किसु दण्डकाय्यें कळसे संक्रान्तः किसु इत्यथः, कुतः यद्यस्मात्‌ स कलस 
सा दमयन्त्या उच्चकुची भवन्‌ तत्कुचात्मना परिणतः सन्‌ प्रभाझरे लावण्य- 
ताहे चक्रश्जसं चक्रवाकश्रान्ति कुलाळदण्डश्रमणं चातनोति, चक्रो गणे चक्रवाके 
सेन्यरथाङ्गयोः, ग्रामजाले कुळाळस्य भाण्डे राष्ट्रास्त्रयोरपि इत्युभयत्रापि विश्वः 
॥ ब्र समवायिकारणगुणा रूपादयः काय्य संक्रामन्ति न निमित्तगुणा इति तार्किका- 
वभा समये स्थिते गुण इति चक्रश्रम इति चोभयत्रापि वाच्यप्रतीयमानयोरमेदाध्य- 
हक्राय एव “स agag भवन्निशति कुचकलशयोरमेदातिशयोक्त्युत्थापितझषर- 
न मात्मकक्रियानिमित्ता कुचात्मनि कछशे Hey चक्रञ्रमकारिताळच्षणनिमित्त- 
म सङचेपः तार्किकसमये विरोधात्‌ विरोधाभासोऽलङ्कार 
केश्रिदुक्तम त देतदत्यन्ताश्रुतचरमलङ्कारपारदश्वानः शण्वन्तु ॥ ३२॥ 
हे नूप ! उस दमयन्तीके उच्च स्तनोंको देखनेसे यह भ्रान्ति होने लगती है कि वे चक्र- 
पक्षी हैं अथत्रा लावण्य प्रवाहमें घूमनेत्राले कुलाल दण्डके निमित कलश हें । अर्थात्‌ 
Tea विशाल स्तन घड़ोंके समान तथा ' HATH पत्षीके समान हैं और उन स्तनोंको 
Want ate जो कान्ति फैल रही है उससे यह ज्ञात नहों होता हैं । कि वे स्तन E वा कान्ति- 
t घूमनेवाला प्रभारथ हे । इस इलोकका अर्थ ऐसा भी है कि -कुलाल अपने दण्डसे 
से HAR पात्र, चक्रपर मिट्टी धर कर, चक्रकों घुमाकर रचा हे फिर पात्र बन जानेपर 
ता ज्ञात होता है वह पात्र दण्डके कार्यमें आगया अर्थात्‌-दण्ड पात्रका कारण न होकर 
; त्र दण्डकं कारण है ऐसा प्रतीत होने SAT हें ॥ ३२॥ 


भजते खल. पण्सुखं GR, चिकूरेनिर्गित IO Fei शोभर्येभराट otri initiative 
झपि र 0 ST A Eon 
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(J A नि © € 
` भजत इति | दमस्वसुदमयन्त्याश्चिङरेनिस्मित वर्हगहंणः ; 
जितवहं इत्यर्थः शिखी मयूरः पण्सुखं कात्तिकेयं अजते ay तथा कुचशोभया 
म्भ इभराडेरावतोऽपि जम्भरिषुमिन्द्रं भजते परपरिभूताः प्राणत्राणाय प्रवमा 
इति प्रसिद्धम्‌ अत्र शिख्येरावतयोः पण्सुखजस्भारिभजनस्य जितव्हत्वजितकुम्मतव 
थहेतुकव्वात्‌ Tags काच्यरिङ्गेतदसम्वन्धेऽपि सम्वन्धाभिधानादतिशयो क्तिश्च TE 
है नृप ! उस दमयन्तीके केशकलापसे अपने पुच्छको हीन समझ कर मोर स्वामी ब दम 
केथकी सेवामें तथा गजराज ऐरावत उसके कुचोंसे अपने कुम्भोको हीन समभकर, $ ; 
की परिचर्यामें चला गया । अर्थात्‌-दमयन्तीके वेळकलाप मोर पंखोंसे अच्छे हे 
उसके कुच ऐरावतके भी छुम्मोंतते अच्छे हैं--साथारण हाथियोंकी वात ही क्या है ॥ aa} 
Sql नतमध्यप्र्तास्फुरदङ्कुछपदेन सुष्टिना | 
चतुरङुलिमध्यनिर्गतत्रिबलिश्राजि कृतं दमरवसुः ॥ ३४ ॥ 
उद्रमिति | दुमस्वसुरुद्रं नतमध्यं निश्नमध्यप्रदेशं एछ यस्योद्रल्य तस्य 
स्तत्ता तया स्फुरत्‌ इडयहणात्‌ एृष्ठफलके स्झुंडीभवदङ्कुष्टपदमङ्कन्याखस्थानं यस्य 
सुष्टिना करणेन चतलृणामङ्ुळीनां समाहारश्चलुरङ्गुलि तहितेत्यादिना 
द्विगुरेकचचननपुंसकऱवे तस्य अध्येभ्योऽन्तरालेभ्यो निर्गतं यस्त्रिदलि 
समासादिः काय्य, यत्तूक्तं वामनेन त्रिवलिशब्दः ट चेदिति सूत्रेण 
इत्यादिविदिकूसंख्ये संज्ञायामिति संज्ञायां द्विगुरिति तदपि चेन्करणसाम 
बल्य इति बहुवचनप्रयोगदर्शने Rad गतिसात्रं न सार्वत्रिकमिति प्रतीमः है 
आजत इति तद्ञ्राजि वरित्रयशोभि gages कौतुकिनेति सोपः युधि 
मध्येयमित्यर्थः सुष्टिग्रहणादङ्कुष्टनोदनातशृषठमध्ये नञ्रता cet च angi 
लित्रयाविर्भावर्चेत्युपमेत्षते ॥ ३४ ॥ Í 
है चप ¦ जव ब्रह्माजी दमयन्वीको रचने छगे तो उन्होंने अपनी सुट्टोमे, दमन 
उदरस्थ सहित पृष्ठभागको पकड़ा | अत: दमयन्तीके पेटपर जो त्रिवली दै वहाँ ages 
अंगुलीमध्यकी तीन रेखाएं हैं । अर्थात्‌-दमयन्तीका पेट तथा पृष्ठभाग पतला है 
अंगूठे सहित मुट्ठीमें आने वाला पृ७भाग और उदर भाग क्रमे हे । याने पृष्ठभाग # 
के दवावमें आजाने लायक तथा चारों अंगुलीके दवावमें आने लायक उदर भाग है ॥ १ 


उद्रं परिमाति सुष्टिना कुतुकी कोऽपि दमस्वसुः किमु | 
घृततचतुरज्ञलीब यद्ठलिभिर्साति सहदेमकाद्भिभिः ॥ २५ ॥ 
. उद्रमिति। कोऽपि कुतुकी दमस्वसुरुदरं gea परिमाति किसु Ri 
किमित्युखे्ता कुतः यद्‌ यस्मात्‌ सहेमकाञ्चिभिर्वलिभिहेमकाञ्चधा सह चतस॒भिषि 


ANM 6 @ A _ डेभिरित्यूथ; एतस्याः कनकसावण्य सूचित छत तसय मा ® 
लिभर एतस्याः Se स हतं तसम 


# जम्भनामक देत्यको मारनेसे इन्द्रको जम्भरिपु कहते है। 


त्रि 


र 


इतीयः खगः । ७१ 


तदिव भातीस्युस्पेत्षा अत्रोगेत्तयो हेतुहेतुमद्भूतयोरङ्गाङ्गिभावेन सजातीयः स- 
gazes बलीनां fram चतुरङ्कुलिमध्यनिरातत्वमुखेच्षितम्‌। इह तु तासामेव 
ाब्रीसहितानां agg eaga इति भेदः प्रेक्षित्रित भावः ॥ ६५ ॥ 
हे नृप ! कोई कोतुको दमयन्तोकी त्रिवली नापने war तो A भा उसकी त्रिवली चार 
॥ अ्रंगुलियोंके मध्यकी तोन रेखके समान ही प्रतीत हुई । अर्थात्‌ किसी कौतुकी ब्यक्तिने 
है aria उदरभागके निम्न प्रदेश पर स्थित सोनेकी पतली करधनीके सहित उसकी त्रिवली 
| बपी तो उसके चारों AIS उस दमयन्तीकी करधनी सहित त्रिवली हुई-याने तीन 
| ब्रिवलीकी रेखाएँ ओर चौथी करधनीकी रेखा चार अंगुलीके वरावर हुई । सुवणंकी करधनी 
| उसके अंगपर पड़नेसे रेखारूप प्रतीत होती है अर्थात-त्रह सुवणंके समान कान्तिवाली भी है॥३५॥ 
प्रथुबतुलतश्नितस्बकून्मिहिरस्यन्दनशिल्पशिक्षया । . | 
विधिरेककचक्रचारिणं किसु निर्मित्सति मान्मथं रथम्‌ ॥ ३६ ॥ 
पृथ्विति। gg वत्तुळं च तस्याः नितम्बं करोतीति नितम्बकृन्नितम्बं कृतवान्‌ विधिः 
A ब्रह्मा मिहिरस्यम्दनशिल्प्चिक्तया रविरिथनिर्माणाभ्यासपाटवेन एककमेकाकि एकादा- 
क्विनि्चासहाय इति चकारात्‌ कप्रत्ययः। तेन चक्रेण चरतीति तद्चारिणं `मान्मथं रथं 
i नि्मित्सति किछु ? सूर्य्यस्येव मन्मथस्यापि एकचक्रं रथं निर्मातुमिच्छति किसु इत्यु- 
Stet अन्यथा किमर्थमिदं नितम्बनिरम्माणमिति भावः मातेः सन्नन्ताछट्‌। सनि 
मीमेत्यादिना ईसादेशः, सस्याद्धधातुक इति सकारस्य तकारः, अत्र लोपोभ्यासस्येत्य- 


भ्यासलोपः॥ ३६ ॥ टे 4 DA 
हे नृप ! ब्रह्मदेवने उस दमयन्तीके नितम्त्र विपुल तथा गोल आकारवाले बनाये दे 


‘fee देखनेते ऐसा आभास होता दै कि वे ब्रह्मदेव, जिन्होंने एक चक्रवाळा सूयेका रथ 
बनाया हैं, अत्र कामदेवका एक चक्रत्राला रथ बनाना चाहते हें । अर्थात्‌--दमयन्तीके जघनं 
विशाल तथा गोल हं ॥ ३६ ॥ 

तरुमूरुयुगेण सुन्दरी किसु wat परिणाहिना परम्‌ | 

तरुणीमपि जिष्णुरेव तां घनदापत्यतपःफलस्तनीम्‌ ॥ ३७॥ 

तरुमिति । सुन्दरी दमस्वसा परिणाहिना विपुलेन उर्युगेण रम्भां रम्भां नाम 
तरं परन्तरुमेच न लोकेत्यादिना पष्ठीम्रतिपेधः । जिष्णुः किसु किन्तु धनदापत्यस्य , 

नरुकूवरस्य तपसः फरस्तनीं फलभूतकुचां तां रम्भान्नाम तरुणीमपि जिष्णुरेव। रम्मा- 

' कदृल्यप्सरसोरिति विश्वः | रम्मे इव रम्भाया इव चोरू यस्याः सा इत्युभयथा रम्भो-, 
हि | सादी aig BAR खम्भोंको  जीतनेबाली ज्ञात होती हैं तथा ( उसकी 
बांधे उस रम्भा नामक अप्सराकी जाँघोंकों भी जीतनेवालो ज्ञात होती हैं जिसके कुचोंके 
सते FAR त हुहु, कठिन, Sh ती पडीत 1 नात a 


सम्मोसे भी अधिक बृहद तथा चिकनी है ॥ ३७॥ , . ` | 


SR नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


जलजे रविसेवयेव ये पदमेतत्पदतामवापतु: | 
धुवसेत्य रुतः सहंसकी कुरुतस्ते विधिपत्रदस्पती ॥ ३८॥ 
जलजे इति । ये जलजे ट्विपंद्से रविसेवया सूयोपासनयेव एतस्याः पदतां | 
त्वमेव पदग््रतिष्ठामवापतुः ते जळ्जे कर्मभूते विधिपत्रदस्पती दन्द्रचारिणौ FRR g 
हंसौ एत्यागत्य रुतः रवाल्कूजनादित्यर्थ: | रौतेः सम्पदादित्वात्‌ क्विपि तुगागमः | हम 
सकी सकटकी सहंसकी च कुरुतः अभूततद्भावे च्विः। हंसकः पादकटक इत्यमर) उ 
हंसपक्षे वैभापिकः कप्रत्ययः । ध्वमित्युखोच्षायां पदूमहंसयोरविनाभावात्‌ कोद्र fi 
NRA दिव्यहंसयोरेव हंसकत्वज्ञोत्मेक्षते ॥ ३८ ॥ 
है छुप ! पूव॑जन्ममें दो रथल कमलोंके दम्पतोने सूर्योपासनःकी ततः सूर्यके gal a 
से उन दोनों स्थलकमलोंने इस जन्ममें दमयन्तीके दो चरण होनेका सौभाग्य प्राप्त fiat हु 
यथाक्रम कमलिनी वाम चरण हुई तथा कमल दाहिना चरण हुआ | यह बात भूठ न 
हे क्योंकि--उस दमयन्तीके चरण कमलोंमें ब्ह्मदेवके वाहन दो हंसोंने-हंसदग्पतोने तोः 
( चरणाभूषण ) के रूपमें कुई-कुईं ध्वनि करते हुए आश्रय लिया 21 अर्थात्‌--दमयन 
चरण कमलोंके समान ही नहीं है अपितु विशेष स्थलके कमलोंके समान हैं. (जहाँ कमल 
है वहाँ हंस रहते हैं । जाँ विशेष प्रकारके कमल रहते हैं वहाँ विशेष प्रकारके हंस 
हैं जेसे-यहाँ अह्याके वाहन हंस आये है ॥ ३८॥ 
श्रितपुण्यसरःस रित्कथं न समाधित्तपिताखिलन्तपम्‌ | 
जलजं गतिमेतु मझुलां दमयन्तीपदनाम्नि जन्मनि ॥ ३६ ॥ 
श्रितेति । श्रिताः सेविताः पुण्याः सरःसरितः सानसादीनि सरांसि 
तश्च ये तत्समाधिना ध्यानेन निमीळनेन च्षपिताखिलच्तपं यापितसर्वरात्र जळजं 
यन्तीपदमितिं नाम यस्मिन्‌ जन्मनि मञ्ुळाङ्गति रस्यगतिशचुत्तमदञाञ्च गरि 
दशायां चेति विश्वः । कथं नेतु एत्वेवेत्यर्थः । geet गतिसाधनस्वात्तन्नापि दमयन्ती सम 
सम्वन्धाद्योभयगतिलाभः | तथापि जन्मान्तरेऽपि सर्वथा तपः फलितमिति भाग दर 
सम्भावनायां लोट ॥ ३९ ॥ 
है नृग ! वे कमळ जिन्होंने अपनी पंखुरियोंको बन्द करके ध्यानावस्थित अवस्थामें ae 
परभृति पुण्य सरिताओंमें राते व्यतीतकी अब वे दमयन्तीके चरणरूपमें होकर ब्यों न आ 
न्दोपभोग करें | अर्थात्‌--दमयन्तीके चरण कमलोंके समान हैं | (दो कमलोंने रातमें अप॑ 


म रश A ~ ra = Rel 
कलीरूपी आँखें वन्दकर, समाधि दशामें, गङ्गा आदि नदौमें रातभर तप किया उस कछ पि 
प्रभावसे वे कमल दमयन्तीके चरण हो गये । अतः अव क्यों न वे कमळ आनन्दित हॉ इत 


तपस्याका फल दूसरे जन्ममें भी मिलता है--जैसे कमलोंको मिला )॥ ३९ ॥ 


सरसीः परिशीलितं मया गसि नक stam | ति 
तिथिं ya rat Shastri be lection. gotri Initiative if 
अर्तिथित्वरमनायिं सा शो: सदसत्संरायगीचर दरी॥ ४०॥ | 


R 
द्वितीयः सर्ग: | ७३ 
GEJ कथं त्वमेनां वेत्सीत्यत आह सरसीरिति। सरसीः सरांसि परिशील्तुं 
। तत्र विह चुमित्यर्थः | चुरादिणेरनित्यत्वादण्यन्तप्रयोग: । गसिर्गमन शब्दपर- 
शब्देनार्थो गम्यते तस्य स कता; ९ नेके अनेके नजर्थस्य नहाव्दस्य 
पेति समासः | नितरां वत्तन्ते जना येष्विति नीघृतः जनपदाः येन तेन क्रान्ता- 
a नेकदेशेनेत्यथः । नहिघृतीत्यादिना दीर्घः। मया सदसद्वेति संशयगोचरः सन्देहास्पदं 
ह| उद्रं यस्याः सा कृशोद्रीत्यर्थः । नासिकोद्रेत्यादिना हीप। सा दमयन्ती दशोरति- 
ब) थित्वमनायि स्वविषयतां नीता इष्टेत्यर्थः । नयतेः कर्मणि छुछ ॥ ४० ॥ 
है नृप ! में जलाशयोंके मार्गणमें अनेकों sak धूमा । परन्तु, दमयन्तीको छोडकर 
७ मेरे आँखके सामने किसी भी अंगनाकी प्रतिमा न वसी । कि बहुना, यह सन्देहास्पद ज्ञात 
a हुआ कि, दमयन्तीको उदर हे या नहीं--अर्थात्‌-दमयन्ती कशोदरी है॥ vo Il 
अवधृत्य दिवोऽपि यौवतेन्नं सह्याधीतवतीमिमामहम्‌ | 
कतमस्तु विधातुराशये पतिरस्या बसतीत्यचिन्तयम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अवश्त्येति | अहमिमान्दमयन्तीं दिवः स्वर्गस्य सम्बन्धिभिय्रोवलैयुवतिसमूहैरपि 
(after योवतं गण इत्यमरः । भिक्षादित्वात्समूहाथ अणप्रत्ययः तत्राप्यस्य युवतीति 
द्वीप्रत्ययान्तस्यव प्रकृतित्वेन तद्ग्रहणात्‌ तत्सामर्थ्यादेव भस्याडेतद्धित इति पुंवद्धाव 
इति घृत्तिकारः न सहाधीतवतीमसच्लीं ततोऽप्यधिकसुन्द्रीमित्यर्थः | नञर्थस्य न 
शब्दस्य सुप्सुपेति समास इति वामनः। अवश्त्य निश्चित्य विधातुः ब्रह्मणः आशये 
हृदि अस्याः पतिः कतमो नु कतमो वा वसतीत्यचिन्तयम्‌ तदैवेति शेषः ॥ ४१॥ 
हे नृप ! विचार करते हुए मेंने यह समभा कि, दमयन्ती स्वर्गी अप्सराओंके समान 
नहीँ हो सकती--बयों कि इसको सुन्दरता उनसे भी अधिक हे । ततः मैं यह सोचने लगा कि, 
याने इसके पति होनेके लिए किस पुरुषको वनाने का बिचार किया होगा--इसके वनाते 
WA अर्थात्‌ यह स्त्रगौगनाओंसे भी सु दर हैं तो इसके लिए ब्रह्माने किस पुरुष वा 
देवताको विवाहार्थ उत्पन्न किया है॥ ४१॥ 
अनुरूप मिमं निरूपयन्नथ सर्वेष्वपि पूर्वपक्षताम्‌ | 
युवसु ठय़पनेतुमक्षमस्त्वयि सिद्धान्तधियं न्यवेशयम्‌ ॥ ४२॥ | 
अनुरूपसिति। अथेदानीमनुरूपं योग्यन्त्वां निरूपयन्‌ तस्याः पतित्वेनालोच- 
बन्‌ सर्वेष्वपि युवसु पूर्वंपक्षतां दृप्यकोटित्वं व्यपनेतुमक्तमःसन्‌ त्वयि सिद्धान्तः 
प्र रियं न्यवेशयम्‌ । त्वमेवास्याः पतिरिति निरचेषमित्यर्थः। अयमेव विधातुरप्याशय 
शेत भावः॥ ४२ ॥ 
हे नृप ! आपके स्वरूपको देखकर मैने ag विचार किया कि, आपही उसके योग्य वर 
|" योग्य हैं हठा तहे देखे हण/5सक an granà कसन डसके'ळित पृल्लोसच प्रतीत 
MWS | अर्थात्‌-बह्याने आपको ही उसके योग्य वर निखिल ब्रह्मण्डमे रचा है ॥ ४२॥ 


७४ नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


अनया तव रूपसीमया कृतसंस्कारविबोधनस्य मे । 
चिरमप्यवलोकिताद्य सा स्म्रतिमारुढवती शुचिस्मिता ॥ | ॥ 
अथ त्वद्रपदर्शनमेव सम्प्रति तत्स्मारकमित्याह अनयेति । चिरमवलोदि 
सा शुचिस्मिता सुन्दरी अद्याघुना हस्तेन निर्दिशज्नाह अनया तव रूपसीसया 
काष्टया कृतसंस्कारविवोधनस्य उद्बुद्धसंस्कारस्य से स्टतिसारूढवती 
सरृशदशनं स्मारकमित्यर्थः ॥ ४३ ॥ 
हे नृप ! आपके इस सुन्द र स्वरूपको देखनेसे सुके उस दमयन्तीकी स्मृति हो रही! 
अर्थात्‌--दै नृप ! आपके सदृश हो उसकी सुन्दरता हे जैसे दो समान वस्तुओंमेंसे 
देखनेसे दूसरीका स्मरण हो आता है, तद्दर-आपको देखनेसे सु के वहुत दिनों से पूवमें 
हुई उस मृदु तथा स्वच्छ हास हंसनेवाली ( हंसमुखी ) दमयन्तीकी eater हो आयी-३ 
प्रतिमा मेरी श्राँखोंके सामने मूतिभान हो गयी ॥ ४३॥ 


त्वयि बीर ! विराजते परं दमयन्तीकिलकिक्ित॑ 

तरुणीस्तन एव दीप्यते मणिहारावलिरामणीयक gl 

ततः किमत आह त्वयीत्यादि। हे चीर! दमयन्त्याः किलकिञ्चितम्‌ 
श्रहपंभीत्यादेः सङ्करः किळकिच्चितसित्युक्तळक्षणळक्षित>ज्ञारचेष्टित॑ त्वयि 
य्येव विराजते किल शोभते खलु । तथाहि मणिहारावलेरसुक्ताहारपडू' रामणी 
रमणीयत्वं योपधादूगुरूपोत्तमाद्गञ्‌। तरूणीस्तन एव दीप्यते नान्यत्रेत्यथः 
दीनां द्वित्वविशिष्टा जातिः पायेणेति प्रायग्रहणादेकवचनप्रयोगः। अन्न {हार 
ञ्वितयोरुपमानोपमेययोर्वाक्यरद्वये विस्तरत्रतिबिश्बतया ware सम 
ष्टान्ताळङ्कारः लक्षणन्तूक्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 

हे नृप ! हे वीर |! किल कञ्चित# चेष्टावाळी इस" दमयन्तीका संयोग, श 
चेष्टावाले, आपके साथ होना उसी प्रकार सुन्दर एवं भला ( अनुरूप ) होगा जिस 
रलोंकों मालाको शोभा तरुणोके gat पर होती है--अन्यत्र नहीं होती दै। यदि 
साथ saar संयोग न होगा तो वह श्रनुचित होगा ॥ ४४ ॥ 


तव रूपमिदं तया चिना fined पुष्पसिवावकेशिनः | 
इयमृद्धघना वृथावनी स्ववनी सम्प्रबदस्पिकापि का ॥ ४५ ॥ 


> 
Tae | 
मू ॥ 


तवेति । हे वीर ! तवेदं रूपं drae तया दमयन्त्या विना अवकेशिनो का 
घृक्तस्य वन्ध्योफलोऽवकेशी चेत्यमरः। पुष्पमिव विफलं निरर्थकम्‌ , ऋद्धघना सभी 


वित्ता इयमवनी घृथा निरर्थिका । सम्प्रवदृत्पिका कूजत्कोकिला स्ववनी नि 
ङीप्‌ का तुच्छा निरर्थिकेत्यर्थः। तद्योगे त सर्वं सफळमिति भावः | 


* ; त>हपष-क्रोध-अश्र आदिसे aise | 


fe fa 


Aa a An 


— Hig 


Ra: सर्गः । ` oy. 


परिप्रश्ने हरे ललाप विश्वः। अत्र नछरूपावनीनां दमयन्त्या विना 
हयतानिपेधाद्विनोक्तिरलङ्गारः' । विना सम्वन्धि यत्किज्िदलान्य़त्र परा भवेत्‌ । 


Lal स्यात्‌ सा विनोक्तिरनुर्टरतेति य 
qafe: ॥४५॥ Ratt लक्षणात्‌। तस्याश्च पुष्पमिवेत्युपमया. 


हे नृप ! आपका यह सौन्दर्यं उस दमथन्तीके विना निरर्थक है यैसे विना फल वाले 
(जिसमें फळ नहीं होते वह ) बृं पुष्प निरथंक होते हें । यह धनप्रचुरा पृथ्वी, जिसका. 
आप शासन करते दे, वृथा हैं। किमधिकम्‌-फोकिल कूजित यह ओपका उद्यान भी 
| उसके विना इथा हैं । अर्थात सभी वस्तुएँ सुयोग्यक्रे योग से अच्छी लगती हैं ॥ ४५॥ 
| अनयामरकाम्यमानया सह योगः सुलभस्तु न त्वया | 


घनसंदतयास्बुदागमे कुमुदेनेव निशाकरत्विषा ॥ ४६ ॥ 
अदान्यापेचां दृशयिहुं तस्याः दोलंभ्यमाह अनयेति। अमरेरिन्द्रादिभिः काम्यः 
मानयाभिळुष्यमाणया FAIA सह योगः अस्बुदागमे घनसंघृतया मेघावृतया 


निशाकरत्विपा सह योगः कुमुदेनेव त्वया न सुळभो दुर्लभः इत्यर्थः । अत्र तत्संयोग-- 


स है असरकासनापदा्थहेतुकत्वात, काव्यलिङ्गमेदः Tate चेयमुपमेति 
सङ्करः i 


J tar! देवोंदवारा चाही जानेवाळी उस दमयन्तीके साथ आपका संयोग सुलभ दोना 
उसी प्रकार कठिन हे जिस प्रकार वर्षा ऋतु चन्द्रकिस्णोंके साथ कुमुदोंका संयोग सुलभ 
कठिन होता है ॥ ४६॥ 
तदहं TS तथा तथा दमयन्त्याः सविधे तव स्तवम्‌ | 
हृदये निहितस्तया भवानपि नेन्द्रेण यथापनीयते ॥ ४७ ॥ 
अत्र का गतिरिति आह तदिति। तत्तस्मात्कार्यस्य सम्रतिबन्धत्वादृहं दमयन्त्याः 
Mal समीपे तथा तथा तव स्तवं स्तोत्रं विदधे विधास्य इत्यर्थः सामीप्ये वत्त॑मानेः 
प्रत्यय: । यथा तया हृदये विहितो भवानिन्द्रेणापि नापनीयते नेतुमशक्य इ्यर्थः- 
यथेन्द्रा दिप्रळोभितापि त्वय्येव गाढानुरागा स्यात्तथा करिष्यामीत्यर्थः ॥ ४७॥ 

. है नृप! में आपकी कीति-प्रशसा दमयन्तीफे समीप ऐसी रीतिसे करके उसके चित्तम: 
स्थिर कर दूंगा कि, फिर इन्द्रादि देवके प्रलोभन देनेपर भी वह आपकी ओरसे विसुख न 
होगी । अर्थात्‌ - आपको ही प्रगाढ अनुरागसे चाहेगी अन्योको नहीं चाहेगी ॥ ४७॥ 

तव सम्मतिमत्र केवलामधिगन्तुं धिगिदं निवेदितम्‌ | 

aaa fe फलेन साधवो न तु कण्ठेन निजोपयोगिताम्‌॥ ४८ ॥ 

तहि तथैव क्रियतां कि निवेदनेनेत्यत आह | तवेति। अत्रास्मिन्‌ काय्य केवला-- 
भेकान्तच सम्मतिमङ्गीकारमधिगन्तुमिदं॑ निवेदितं निवेदनं धिक। तथा हि साधवो 
निजोपयो रिता) स्रोतं HAS मेला हुते AITO nT मित AIT: 
न जुवते सामान्येन विशेषसमर्थन रूपोऽर्थान्तरन्यासः॥ ४८ ॥ ` 


198 नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


हे नृप ! मैं केरल आपके समीप उपयुक्त ( ४७ छोककी ) “वात कहते हुए ललित 
रहा हूँ । परन्तु, आपकी इस विपयमें सम्मति लेना आवश्यक था अतः उपयुक्त ( ४७ शोर 
'की ) बात कही है । अन्यथा सज्जनोंका काम तो यह होता दै कि, वे उपकारको दूस 
प्रति करके दिखाते हैं सुंहसे आकर कहते नहीं हैं । अर्थात्‌-काम कर देते हैं और कहे 
तथा करनेके पहले कभी भी सञ्जन उसे उच्चरित नहीं करते हैँ ॥ ४८ ॥ 
तदिदं विशदं sai परिपीयाभ्युदितं डिजाधिपात्‌ | 
अतितृप्ततया विनिमेमे स तदुद्॒गारमिव स्मितं सितम्‌ ॥ ४६ ॥ 
तदिति । स नलो द्विजाधिपात्‌ हंसाचन्द्राच्चाभ्युदितमाविशू तं विशदं cam, 
qna तत्‌ पूर्व्वोक्तमिदमचुभूयसानं वच पवाम्ृतमिति रूपकं तत्परिपीय अतण 
'अतितृप्ततया अतिसौहित्येन तस्य वचोऽग्तस्य उद्गारमिव सितं स्मितं विनिम 
निर्मितवान्‌ | माङः aR लिट्‌ अतितृप्तस्य किश्चिन्निःलार उद्गारः सितत्वसाम्या! 
"स्मितस्य वागम्रतोडारोव्येक्षा ॥ ४९॥ 
ततः उन महाराज नळने उतत राजहंस ( पक्षिराज) से आविभूत बिज्ञ अमृतस्य 
वचनोंको अच्छी तरह से सुनकर हंसते हुए कदा-अर्थात्‌-जैसे काई अधिक बस्तुसे ता 
होकर पुनः उसे निःस॒त करता है तद्वत्‌ उन्होंने भी हास्य Grae किया | 
_ चन्द्रमासे प्रादुभूत वचनरूपी विमळ अम्ृतका पूर्णतया पान करके तृप्ति हो जाने ए 
उसी fae अश्तको मुखसे faa करनेके समान हास्य करते हुए महाराज नळ Tn 
परिमृज्य भुजाग्रजन्मना पतगङ्कोकनदेन ATT! | 
मृदु तस्य मुदेडगिरदू गिर: प्रियबादाखरतकूपकणठजाः।। ५० ॥ 
परिख्ज्येति । निषधानां राजा नेपधः नलः जनपदशब्दात्‌ चन्नियादन्‌। 


— Al 


AI Y As . | 


4 
सुजाग्रजन्मना कोकनदेन पाणिशोणपङ्कजेनेत्यर्थः | पतगं हंसं परिख्रुज्य तस्य हंसस| 
wal Be हर्षाय प्रियवादानामेवाम्ृतानां कूपः निधिः कण्ठो वागिन्द्रियं तजन्याः गिर 
Bg यथा तथा अगिरत्‌ प्रियवाक्यास्टतेरसिज्ञदित्यर्थः | अत्र सुजाग्रजन्मना कोकनद 
'नेति विषयस्यपाणेनिंगरणेन विषयिणः कोकनदस्येयोपनियन्धनात्‌ अतिशयोक्तिः विए 
यस्याजुपादानाद्विपय्युपनिवध्यते | यत्र सातिशयोक्तिः स्यात्क विश्नौढो क्तिसम्मतेति लद 
णात्‌ सा च पाणिकोकनद्योरमेदोक्तिः अभेदरूपा तस्याः ग्रियचादाम्तकूपकण्ेत 

'रूपकसंसष्टि: ॥ ५०॥ 
महाराज नळ लाळ-लाल कमलरूपी अपने करोंसे उस हंसकों सहलाते हुए तथा शे 
आनन्दित करते हुए प्रियवाक्यामृतरूपी वाणोद्वारा धीरे-धीरे कहने लगे-॥ ५० N 
न तुलाविषये तवाकृतिने बचो वर्त्मनि ते सुशीलता | 
TETRA स्य इचिनसासुहकसासपुद्रसाफ"५१"्५८. | 
न तुलेति। हे हंस ! तव आकृतिः आकारः तुलाविषये साइश्यभूमौ न वर्तते अस 


Ai A LOD अल 


द्वितीयः सगः | vY: 


हीत्यर्थः । ते तव सुशीलता सोशील्यं वचोवर्त्मनि न ada वक्तुमशक्येत्यर्थः । अत-- 
एवाकृती गुणाः यत्राकृतिस्तत्र गुणा इति सामुद्रिकाणां या सारमुद्रणा सिद्धान्तप्रति- 
पादनं सात्वमेवोदाहरणं यस्याः सा तथोक्ता आक्गेतिसौशील्ययोः त्वय्येव सामानाधि-- 
करण्यदशनादित्यथः | अतप्वोत्तरवाक्यार्थस्य पू्वंवाक्यार्थहेतुकध्वात्‌ काञ्यलिङ्गमर- 
qu ेतोरवाक्या हेतुत्वे काव्यिङ्गमुदाहृतमिति लक्षणात्‌ ॥ ५१ ॥ 

हे राजहंस ! आपका स्वरूप अतुलनीय है तथा आपकी सुशीलता भी अञर्णनीय है। 
अतः HARA AE कथन आपको देखकर ठोक ज्ञात होता है कि “जहाँ स्वरूप सुन्दर 
है वहां गुण भी भले हं” अर्थात्‌-आप सामुद्रिकोंके उपयुक्त उद हरणके उदाहरण: 
सरूप हैं ॥ ५१ ॥ 

c A . किं 
न सुवणसयी qg: परं ननु कि वागपि तावकी तथा | 
न परं परथि पक्षपातिता5नवलमस्वे किमु मादृशेऽपि सा | ५२॥ 

न सुवर्णेति । ननु हे हंस ! तवेयं तावकी युष्मद्स्मदोरन्यतरस्यां खनूचेति चका-. 
रादणू प्रत्यये ङीपू तवकममकावेकवचन इति तवकादेशः तनुः परं मूर्तिरेव सुवर्णमयी 
हिरण्मयी न किन्तु वागपि तथा सुवर्णमयी शोभना बरमयीत्यर्थः | अनवलम्बे निरवलम्बे 
पथि परमाकाझ एव पक्तपातिता पक्षपातित्वं किसु किं वेत्यर्थः। निपातानामनेकार्थत्वात्‌। 
अनवलस्थें निराधारे माइशेऽपि सा पक्षपातिता स्नेहवत्तेत्यथः | अन्न तनुवाचोः प्रकृता-- 
प्रकृतयो: सुवर्णमयीति शब्दश्लेषः एवं पथि मारशेऽपि पत्तपातितेति सजातीयसंसृष्टिः 
तया चोपसा व्यज्यते ॥ ५२॥ 

हे राजइंस ! आपको देह ही Faw सुवणेमयो नहीं है अपितु आपकी वाणी भी शोम- 
नाक्षरमयी ( सुवणंमयी ) है । आपका निरवलम्ब आकांशरूपी मार्गमें ही स्नेह (पक्षपात). 
नहीं दै अपितु मेरे ऐसे निरवलःव लोगों पर भी आपका स्नेह है॥ ५२॥ 

BUNT मया भवान्मश्दासादि तुषारसारवान्‌। 
घनिनामितरः सतां पुनगुंणंवस्सन्निधिरेव सन्निधिः ५३॥ 

भ्शेति। आशतापभ्टता अतिसन्तापभाजा मया भवांस्तुषारेः शीकरेः सारवानुत्कृष्टो 
मस्त्‌ मारुतः सन्‌ आसादि सन्तापहरत्वादिति भावः। तथा हि धनिनां धनिकानां 
इबेरादीनामितरः agi: संश्चासौ निधिश्चेति सन्निधिः सतां विदुषां पुनः गुणा- 
धानां सन्निधिः सान्निध्यमेव सन्निधिः महानिधिः सन्तापहारित्वात्‌ स्वमेव शिशिरमा- 
स्तः अन्यस्तु दहन एवेति भावः | इष्टान्तालङ्कारः, लक्षणं तूक्तम्‌ ॥ ५३॥ 

है राजहंस ! अतिसन्तापित मुझे आप शीतल तथा उत्कृष्ट पवनसे प्राप्त हुए मेरे सन्ताप 
को दूर किया । धनिकोंका योग शंख-पञ्म निधिसे तथा सब्जनोंका योग गुणियोंसे होना 
अच्छा होत द्व. अरात्‌ ७०कक्प/छुशशाचऽहेः Qoh&ction. An Karai Initiative 
शतश: श्रृतिमागतेव सा त्रिजगन्मोहमहोषधिमंम । 


Sh :८ sy: 


ष्ट नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


अधुना तव शंसितेन तु स्वच्शेवाधिगतामबेमि ताम्‌ ॥ ५४॥ 


शतश इति। त्रिजगतः त्रैलोक्यस्य मोहे सम्मोहने महौषधिः महाधन 


सितेन 


'रूपकम्‌ । सा दमयन्ती शतशो सस श्रुतिं श्रोत्रमागतेच अधुना तव शॉ कको 
~ 5 art >, च ~ 

तु स्वहा मम द्टयैवाधिगतां दष्टामवेमि साक्षाद्‌ इष्टां अन्ये । जप्तोक्तिग्रामाणु 

दिति भावः ॥ ५४ ॥ 


हे राजहंस ! तीनों जगतके मोहनेमें महोषधिके समान उस राजकन्या दमयन्तीके A 


में मेरे कानोंमें सैकड़ों वार वाते आयीं । परन्तु, आपके इस कथनसे तो एसा ज्ञात होश 
जैसे मेंने उसे साक्षात्‌ अपने नेत्रोंसे देखा हे ॥ ५४॥ 
अखिलं विदुषामनाचविलं सुद्दा च स्वहृदा च पश्यताम्‌ | 
सविधेऽपि न सूक्ष्मसाक्षिणी वदनालडक्लतिमात्रमक्षिणी || ५५॥ 
अथ Beara गरीयसीत्याह अखिळसिंति JEA आमने 
स्वहृदा स्वान्तःकरणेन च सुहृत्‌ ग्रहणं aggy श्रद्धेयत्वशापनार्थनखिछं कृ 


मर्थमनाविलमसन्दिग्धं अविपर्यस्तं यथा तथा पएयतामवधारयतः विदुषां विवेकि 


सविधे पुरोऽपि न सूचमसाक्षिणी असूच्मार्थदर्शिनी सुप्लुपेति समासः । अक्षिणी 
नाळडकुतिमात्रं न तु दूरसूच्मार्थदर्शनोपयोगिनीत्य्थः ॥ ५९ ॥ 

हे राजहंस ! विवेकीजन अपने विवेकसे तथा अपने मित्रोंके विवेकसे जिन ब 
देख सकते हें--जान सकते हैं । उन वातोंको मनुष्यकी आँखें स्वयं नहीं देख cea 
Me तो केवल मनुष्यके मुखमें आमूषण way हैं | 


किसी भी मनुष्यके हितू अपने ज्ञानसे अथवा अपने मित्रोंके ज्ञानसे श्रपने उस दयापा: 


लिए जो ard जान सकते हैं वे वाते वह दयापाच स्वयं नहीं जान सकता तथा az 
अपनी आंखोंसे देख सकता है; जेसे मनुष्यकी आँखें अपने पासके कानों आदिके अलं 
नही देख सकती हैं ॥ ५५॥ 7 
अमितं मधु तत्कथा मम श्रवणम्राघुणिकीकृता जनेः | 
मदनानलबोधने5भवत्‌ खग धाय्या धिगधैर्यधारिणः ॥ ५६॥ 
अमितमिति। हे खग ! जनैः विदर्भागतजनेः मम श्रचणग्राछुणिकीकृता 
fea तद्विषयीङृतेत्यर्थः। आस्व्रेशिकः ्राघुणिक आगन्तुरतिथिस्तथेति हलायुधः 
अमितमपरिमितं ay wd तद्वदतिमश्रेत्यर्थः । तत्कथा तद्गुणवर्णना अपनय 
णोऽत्यन्ताधीरस्य मम मदनानलबोधने भदनाग्निम्रज्वळने धाय्या स 
भवेत्‌ ऋक्‌ सामिधेनी धाय्या च या स्यादग्निसमिन्धनेइत्यमरः | पाय्यसा$ 
दिना निपातः। धिक्‌ वाक्यार्थो निन्द्यः अन्न तत्कथायाः धाय्यात्मना अकृतम्‌ 
न्घनोपयोराल्‌पर्थासक्छक्काइव््सेम्यमीणंस्य'यङसोवधोसित्ये' वर्णिनि इ 
र्सर्वस्वकारः॥ GR N i y 
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हे राजहंस ! विदर्भनागरिकोंने अनेकों वार ah उस दमयन्तीकी ललित कथा कानोंमें 
दुतायी | वह कथा सुझ अधीरवानूको 'कामाग्नि प्रज्वलित करनेमें सामियेनी सी हुई । 
| हे अधीरताको ॥ ५६॥ ० 
विषमो मलयाहिमरडलीविषफूत्कारमयो मयोहितः | 
बत कालकलत्रदिग्भवः पवनस्तद्विरहानलैधसा ॥ ५७॥ 

॥ विषम इति ! विषमः प्रतिकूलः काळकरत्रदिब्भिवः यमदिगुभवः प्राणहर इति 
| भावः पवनो दक्तिणमारुतः तद्विरहानलैधसा दमयन्तीविरहारिनिसमिधा sere: 
ma | सया सल्ये सल्याचछे या अहिमण्डली सर्प॑सङ्गः तस्याः विषफूत्कारमयः 
हितस्तवूप इति तर्कितइत्यथः । लोके च अग्नरेधांसि फूत्कारवतेरध्मायत इति 
| | भावः। बतेति खेदे । विरहानलेधसेति रूपकोस्थापितेयं द्तिणपवनस्य मलयाहिमण्ड- 
ह डीफत्कारत्दोत्मेक्षेति THE ॥ o 
हे राजहंस ! यमराजको भार्याकी दिशासे ( दक्षिणसे ) उत्पन्न प्रतिकूल पवन, ( दक्षिण 
| पवन ) उस दमयन्तीके वियोगरूरी अरिनिसमिधाको, मलयाचलकी सर्पमण्डळीसे विस्फूजित 
पवनके सदृश झुमे ज्ञात होता है । अर्थात्‌-जैसे at आगको समिधामें रखकर हवासे 
प्रज्वलित करते दँ तद्वत्‌ यह मल्यांचल के सांपोंद्वारा छोड़ी ge हवा दमयन्तीके विरह 


प्रतिमासमसो निशाकर खग ! सड्ठुच्छति यहिनाधिपम्‌! 
किसु तीत्रतरेस्ततः करेमेम दाहाय स Pea ॥ ५८ ॥ 
प्रतिमासमिति । असौ निञ्ञाकरो मासि मासि प्रतिमासम्प्रतिदुर्शमित्यर्थः। 
ग वीप्सायामव्ययीभावः fend सूर्यं संगच्छति प्राप्नोतीति यत्ततः प्राप्तः स 
| निशाकरः तीव्रतरैरत एव घैर्यतस्करे मम धैर्यहारिसिः करेः सौरेः तत आनीतैः 
मम दाहाय संगच्छुतीत्यनुषङ्गः किमुशन्द उखेक्षायाम्‌ | अन्न सङ्गमनस्य दाहार्थत्वोत्मे- 
WNT EARI I ९८॥ - 
है राजहंस ! यह चन्द्र जो प्रतिमासमें सूथंके साथ संम्मिळन करके उसकी तप्त किरणोंको 
al सेता है उन्हीं किरणों द्वारा यह मेरे पैयंको खींचता हुआ सुके जला रहा है क्या! ॥ ५८॥ 
कुसुमानि यदि स्मरेषचो न तु ast विषवल्लिजानि ततू | 
हदयं यदमूमुहन्नमूर्मम यच्चातितमामतीतपन्‌।। ४६॥| 
कुसुमानीति। स्मरेषवः कुसुमान्येव यदि न तु वञ्रमशनिः सद्योमरणाभावादिति 
भावः। तत्तथा अस्तु किन्तु विषवल्लिजानि विषळतोत्पन्नानि। यद्यस्मादमूः स्मरेषवः 
॥ पत्नी रोप इपुट्दयोरिति ख्रीलिङ्गता, मम हृदयममूसुहन्‌ अमृच्छेयन्‌ TAT चङ्‌, यः 
थस्मादति तमासतिद्वाक्रत्रत्नदासूअन्वतरञा CAAA A nT Inia TSE | 
| मोहतापलुक्षणविषमकार्य्यदर्शनाद्विषवल्लिजत्वोव्येक्षा ॥ ४९ ॥ १ 


22 नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


हे राजहंस ! यदि कामदेव के वाण बज्र नहीं हैं, पुष्पनिमित ही हैं तो, अवश्य हे 
विपलतासे उत्पन्न हुए हैं क्योंकि, ये कामवाण मेरे हृदयको wa डाल रहे हैं रथात्‌ 
यदि वञ्रके होते तो सुमे तुरत मार डालते परन्तु, इनमें तुरत मारनेकी शक्ति नही! - 
किन्तु ये सुमे दहे डालते हैं परन्तु फूलोंमें दहनेको शक्ति नहीं है अतः ये उन युष्पोंसे गि. a 
किये हुए हैं जो पु'प विपळताके फूले हैं ॥ ५९ ॥ 
तदिहानवधो MASA मम कन्दर्पशराधिनीरधौ | 
भव पोत इवावलम्बनं विधिना5$कस्मिकसृष्टरसन्निधिः ।। ६० || 
तदिति । तत्तस्मादिहास्मिन्ननवधौ अपारे कन्दर्पशरेय आधिरमंनोव्यथा प 
घिर्मांनसी व्यथेत्यमरः। तस्मिन्नेव नीरधौ समुद्रे निमज्जतो अन्तर्गतस्य मम BA 
ना देवेनाकस्मादकाण्डे भवमाकस्मिकं अध्यात्मादित्वातूठक्‌ अव्ययानाम्भमात्रे हिने 
तद्यथा तथा सष्सन्निधिः सन्निधानं भाग्यादागत इत्यर्थः । ` त्वं पोतो यानपात्री 
यानपात्रन्तु पोत इत्यमरः अवलम्बनं भव ॥ ६० ॥ 
है राजइस ! इस अथाह कामत्राणयुक्त मनोव्यथारूपी ससुद्रमें डूबते हुए सुमे १ 
भाग्यसे आकस्मिक नावके समान सहायक प्राप्त हो गये हैं ॥ ६० ॥ 
अथ वा भवतः प्रबत्तना न कथं पिष्टमियं पिनष्टि नः | 
स्वत एव सतां परार्थता म्रहणानां हि यथा यथार्थता ।। ६१॥ 
अथवेति | अथवा इयं नोऽस्माकं सस्वन्धिनी उभयय्राक्षौ कर्मणीति नियम, 
क्तरि कृद्योगे पष्टीनिषेधेऽपि रोषषष्टीपर्यचसानात्‌ BSR भवतः उभयप्रा 
कमणीति पष्ठी, प्रवत्तना प्रेरणा ण्यासश्रन्थो युच, कथं पिष्टं न पिनछि स्वतःग 
त्तिबिषयत्वात्‌ पिष्टषेपणकर्पेत्यर्थः | हि यस्साद्‌ ग्रहणानां ज्ञानानां यथा 
याथार्थ्यं यथा प्रामाण्यमिव स्वतः सर्वप्रसाणानां प्रामाण्यमिव “गृह्यतां जाता म 
स्वत एव मानमिति मीमांसकाः | सतां परार्थता परार्थम्चत्तिः स्वत एव न तुप 
उपमासंसुष्टोऽर्थान्तरन्यासः ॥ ६१ ॥ 
हे राजहंस ! अथवा हमारी यद आपके परति प्रेरणा बया पिष्टपेपण तुल्य नही है--ऋ 
है। क्योंकि ज्ञानोंकि प्रामाणिकता स्ततः प्रमाणभूत होती है तथा सज्जन लोग परार्थ बार 
लिए स्वयं ही उद्यत होते हे--किसीके कइनेपर उद्यत नहीं होते हैं ॥ ६१ ॥ 
तव वत्मेनि वत्ततां शिबं पुनरस्तु त्वरितं समागमः | 
अपि साधय साधयेप्सितं स्मरणीयाः समये बयं वय: ।। ६२॥ 
तवेति। हे वयः! तव वर्त्मनि शिवं age वर्ततां, त्वरितं Raa पुनः सम 
गमोऽस्तु अपिंसाधय गच्छ॒ ईप्सितमिष्टं साधय सम्पादय समये कार्य्यकाले वयं सा 
णीयाः अनन्यगामि काय्यं कुर्या इत्यर्थः ॥ ६२॥ ; | 
हे FAAS SAAB honti. ARCnet पु! कसमागम श 
होवे । जाइये कार्यको कीजिये तथा कार्यकालमें मेरा स्मरण रखिये ॥ ६२॥ 


द्वितीयः सर्गः | 
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इति तं स Rrasa taara: सूनृतवार््वृहर्पतिः | 
aS ~ A à > 
अविशह्ननवेश्म विस्मितः श्रुतिलग्नः कलहंसशंसितेः ॥ ६३ ॥ 
. इतीति । धेय्यवानुपायलाभात्‌ सधैययः सूनुतवाक्‌ सत्यप्रिया देषु घृहस्पतिः तथा 


मि प्राम इत्यर्थः । सूचत॑ च प्रिये सत्यमित्यमरः। स नृपतिरितीन्थं हंसं विसुज्य श्रति-. 
हाने: AAAS कलहंसस्य शंसितेचि स्मितः सन्‌ चनवेर्म भोगणुहमविशत्‌ || ६३ ॥ 
दमयन्तीके मिलनेकी उपायप्राप्तिपर पैयंवान्‌ तथा सत्य भाषणमें बृहस्पतिके समान: 
बे महाराज नल उपयुक्त रीतिसे उस राजहंसको विदा करके उसके द्वारा ( कानोंमें ) कही; 
| इर दमयन्तीको चर्चापर विस्मित होते हुए वन विहारस्थ भवनमें प्रविष्ट हुए ॥ ६३॥ o 
अथ भीमसुतावलोकनेः सफलं कत्तेमहस्तदेव सः | 
त्षितिमण्डलमण्डनायितं ame कुरिडनमरडजो यथौ ॥ ६४ ॥ 
अथेति । अथ सोऽण्डजो हंसः तदहरेव भीमसुतायाः भेग्या अवलोकनेः सफल 
a तस्मिन्नेव दिने तां द्रप्टुमित्यर्थः । च्षितिमण्डलस्य मण्डनायितमरङ्कारभूतं 
| कुण्डिनं ङुण्डिनाख्यनगरं ययौ ॥ ६४॥ 
तदनन्तर वह राजहंस उसी दिन महार/ज भीम की पुन्रीके देखनेसे अपने ( नेत्रों ) 
को कृतकृत्य करनेके लिए इस विश्वके अलंकारभूत कुण्डिन नगरमें गया ax i 
प्रथमं पथि लोचनातिरथिं पथिकप्रार्थितसिद्धिशंसिनम्‌ | 
कलसं TAA पुरः कलहंसः कलयाम्बभूव सः || ६५॥ 
अथ श्लोकत्रयेण शुमनिमित्तान्याह प्रथममित्यादिना | स कलहंसः प्रथममादौ 
पथि मार्गे लोचनातिथिं इष्टिमरियं पथिकानां प्रस्थातृणां प्रार्थितस्य इष्टारथस्य सिद्धिशंसिन: 
सिद्विसूचकं जळसम्भ्॒तं जलपूर्ण' कलसं पूर्णकुम्भं gust कल्यांबभू gael ३६५ M 
[ अव तीन रलोकॉसे शुभ शकुन बतलाते हैं ] 
कुंडिनकी यात्रामें जाते हुए उस राजहंसने पहले-पहरू पथिकोंकी अभीप्सितार्थ सिद्दिकी 
सूचना देनेवाले दृष्टिप्रिय जळण कलशोंको देखा ॥ ३५॥ 
अवलम्ब्य दिृक्षयाम्बरे क्षणमाश्चय्येरसालसं गतम्‌ | 
स विलासवनेऽवनीश्रतः फलमेचिष्ट रसालसंगतम्‌ ॥ ६६॥ 
अवळम्व्येति | स हंसो दिदृक्षया स्वगन्तव्यमार्गालोकनेच्छ्या अस्बरे च्षणमाश्चः | 
यरसेन तद्वस्तु दर्शननिमित्तेन अद्भुतरसेन अलसं मन्दं गतं गतिमवलम्ब्य अवनीसुजो ' 
॥ गस्य विलासवने विहारवने रसाछेन चृतवृक्षेण सङ्गतं सम्बद्ध आम्रश्र्तो रसालोऽसा- 
: GSAS दष्टवान्‌ ॥ ६६॥ aie. 
तदनग्तर वह राजदंस, अपने गन्तव्यमागै को देखनेकी इच्छासे, क्षणमात्रमें अदूभुत- * 
| युक्त मन्दतएठिसे> TAS VE सत्ता ओर हाँ. BASRE विहारो- 
धानके आम्रवृक्षको आम्रयुक्त देखा-यात्रार्थ जाते समय आम देखना शुभ माना जाता हे॥६६॥ 


£ A 


८२ नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


नभन्नः कलभैरुपासितं जलदैभूरितरक्षुपन्नगम्‌ | 

स ददर्श पतङ्गपुङ्गवो विटपच्छुन्नतरक्षुपन्नगम्‌ ॥ ६०॥ 

नभस इति । पुमान्‌ गौः gan विरोषणसमासः गोरतद्धितछ॒गिति समात | 

न्तष्टचूस इव पतङ्गपुङ्गवः पक्षिश्रेष्ठः उपमितसमासः नभसःकळभैः Tah, 

ल्‍्पेरित्यर्थः। जलदेरुपासितं व्याप्तं भूरयः वहवस्तरक्षवो TEA: पन्नगा यस्य 

विटपैः शाखाविस्तारेण विस्तारो विरपोऽस्त्रियामित्यरः | छुन्नतराः अतिशके| | 

छादिताः छुपा हस्वशाखाः हस्वशाखाशिफः छुप इत्यमरः। नगं पर्वतं ददर्श y 
झुम्भादिदर्शनं पान्थचेमकरसिति निमित्तज्ञाः ॥ ६७ ॥ 

इसके पश्चात्‌ उस पतंगपुंगव राजह॑सने मलयाचय पवेत्को देखा जो मजयाचल फ़ 


आकाशसे हाथीके वच्चेके सदश आनेवाले मेवोंसे व्याप्त था तथा SATA और सपः 
प्रच्छन्न वड़े एबं छोटे वृक्षांसे आच्छन्न था॥ ६७ ॥ 
स ययौ घुतपत्ततिः क्षणं क्षणमूद्ध्बायनदुव्विभावनः | 
चिततीक्रतनिश्चलच्छदः च्षणमालोककदत्तकौतुकः || ES ॥ 
स इति। स हंसः क्षणं घुतपक्षतिः कम्पितपक्षमूळः TW ऊद्धांयतेन KENN 
) दुर्विभावनो दुष्करावधारणो geo इत्यर्थः | विततीकृतो विस्तारीकृतो निश्चलौ इ. 
पक्षौ यस्य सः तथा चणमालोककानां TANT दत्तकोतुकः सन्‌ ययौ। 
उपयुक्त शुभ शकुनोंको देखनेके पश्चात्‌ वद राजदंस अपने पंखोंके मूलभागोंको (पह 
मूलोंको ) कभो कंपाता हुआ, कभी ऊध्वंगमनसे दुलक्षित होता हुआ, कभी अपने पं 
विस्तृत करके निश्चल गतिसे जाता हुआ, लोगोंको--देखने वालोंको-आश्र्यान्वित करः 
हुआ ( कुंडिन नगरकी ओर ) उड़ चला ॥ ६८॥ 
तनुदीधितिघारया रयाहृतया लोकविलोकनाससो | 
छदहेम कषन्निवालसत्‌ कपपापाणनिभे नभस्तले ॥ ६६ ॥ 
तन्विति। असौ हंसो रयाद्धेतोः उत्पन्नयेति रेपः | रोकस्य आलोकिजनत 
परीक्षकजनस्य च विलोकनां दर्शनं गतया कोतुकाद्व्णपरीक्षां च विलोक्यमानयेत्यर्थ ज 
तनोः शरीरस्य तन्वा सूच्मया च दीधितिधारया रश्मिरेखया निमित्तेन कपप 
Ona निकषोपळसन्निमे नभस्तले छदहेम निजपक्षसुवर्ण' कषन्‌ घर्पन्निवाललत्‌ अशे 


MATA ॥ ६९॥ क है. 3 
बह हंस तेजीसे उड़कर आकाइमें कुण्डिननगरकी ओर जाते हुए ऐसा दिखायी पढ़ा| 


जैसे किसीने कसौटीपर सोनेकी एक रेखा, सोनेको, जांचनेके लिए खींच दी हो । अ्रधाद-| . 
नीले-नीले आकाइामें पीलेरंग का वह राजहंस कसौटीपर खींची हुई स्वण रेखासा REIS 
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स निरक्ति दशंकयापरि स्यदसांका रिपतत्रपद्धात: || ७०॥ 


2 
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द्वितीयः सगे: | ८३ 


बिनमद्विरिति । स्यदेन वेगेन सांकारिणी सामिति शब्दं कुर्वाणा पतत्रिपद्धतिः 
पचिसरणियस्थ ख हंसः शयेननिपातं शङ्कत इति तच्छ्किभिः अतएव विनमद्भि- 
| विढीयमानेरथःस्थितेः खगैः झटिति दाक एकया दशा उपरि RAR निरीक्षितः कर्मणि 
Rel ऽद | स्वभावोक्तिः ॥ ७०॥ 
य| भांकारित शब्दके साथ पक्षियोंके मार्गसे आकाश में अत्यन्त ऊंचे जाते हुए उस राज- 
शदे) तको, उससे नीचे उड़ने वाले पक्षियोंने, यह शका करते हुए ऊपरकों ओर देखा कि-कहीं 
Y पक्षियोंकों मारनेवाला वाज पक्षी तो ऊपर नहीं जा रहा है ॥ ७० i 
द्दशे न जनेन यन्नसौ भुवि तच्छायमवेच्चय तत्तणात्‌ 
दिवि Rg वितीणेचक्षुषां प्रथुवेगद्॒तमुक्ततक्पथ: || | ७१ ॥ 
दृहश इति। यन्‌ गच्छन्‌ इणो लटः mate: असौ हंसः भुवि तच्छायं तस्य 
हंसस्य च्छायां विभापासेनेत्याद्ना नपुंसकत्वस्‌ । eter तत्‌ क्षणात्‌ प्रथमं दिशि 
ar दि च वितीर्णचज्ञुपा दत्तदष्टिना जनेन एयुवेगेन दुतं शोध gwena: 
सन्‌ न Fea न इशः क्षणमात्रेण दृष्टिपथमतिक्रान्त इत्यर्थः ॥ ७१ ॥ 
ने वेगसे जाते हुए उस राजहंसकी छायाको देखकर लोगोंने आकाऱामें तथा इधर-उधर 
qi सब दिशाओंमें दृष्टि फेकी किन्तु, वह राजहंस इतनो तेजीसे जा रहा था कि लोगोंकी दृष्टि 
र न पड़ीं ॥ ७१॥ 
न वनं पथि शिश्रियेऽमुना कचिदप्युच्चतरद्ुचारुतम्‌ | 
न स गोत्रजमन्ववादि वा गतिवेगप्रसरद्रचा रुतम्‌ UI ७२॥ 
नेति। गतिवेगेन प्रसरद्रुचा प्रसपेजसा अझुना हंसेन क्चिदपि उच्चतराणां 
BRA णां हुमाणां चारुता रम्यता यरिंमस्तत्‌ वनं न शिश्रिये । सगोतर्ज बन्धु- 
जन्यं रतं कूजितं वा नान्ववादि नानूदितं मध्यमागे अध्वश्रमापनोदर्नं वन्धुसम्भाषणा- 
करमपि न कृतमिति सुहृत्कार्यांचुसन्थानपरोक्तिः पळाशी दुद्रुमागमा इत्यमरः NORN 
तर| अति तेजीसे उड़कर जाते हुए उस राजहंसने न तो ऊंचे तथा सुन्दर वृक्षोंके ऊपर वैठ- 
बर्‌ वनमे विश्रान्ति ली और न अपने वन्धु-त्रान्धवोंकी वाणियों को सुनकर उनकी वाणियों- 
क्र अनुमोदन विया । अर्थात्‌-मित्रकार्यमे dew वह कहीँ न रुका ॥ ७२॥ 
अथ भीमभुजेन पालिता नगरी मञ्जुरसौ धराजिता | 
पतगस्य जगास इक्पथं हरशेलोपमसोधराजिता । ७३ || 
| भथेति। धराजिता भूमिजयिना सत्सु द्विपेत्यादिना क्विपि तुक, भीमस्य भीम- 
| मिस्य भुजेन पालिता हिमशेलोपमैः सौधेः राजिता मन्ञु्मनोज्ञा असौ पूर्वोक्ता नगरी 
Seng पतगस्य हंसस्य कपथं जगास स तां ददशेत्यर्थः। अन्न यमकाख्यालु- 
हिमशेलोप्रमेति उक्वयाश्च Braet (०४01. An eGangotri Initiative 
` इसी प्रकार वेगसे उडते आगे “जानेपर उसे समसत पृश्भीतलमें सुन्दर एवं उत्कृष्ट, तथा 
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महाराज भीम के द्वारा शासित सुन्दर कुण्डिन नगर दृष्टिगत हुआ जिसकी ; 
कैलास-हिमाल्यके ऊंचे भवनोंके समान थी ॥ ७३ ॥ 
दयितं प्रति यत्र सन्तता रतिहासा इव रेजिरे भुवः 
स्फटिकोपलविग्रहा गृहाः शशभ्रद्धित्तनिरडुभित्तयः I Vy ॥ 
तां वर्णयति दयितमिति । यत्र नगर्य्यां स्फटिकोपलविग्रहाः स्फटिकमयशरी! 
इत्यर्थः। अतएव शाशाभ्टृद्भित्तनिरङ्कभित्तयः शशाङ्कशकळनिप्कळङ्कानि कुड्या; 
येषान्ते | भित्तं दाक्रळखण्डे वेत्यमरः, भिदेः क्विप्परत्ययः 1 सित्त' शकळमित्यादि नि! * 
तनाद्रदाभ्यामित्यादिना निष्ठानत्वभावः गुहाः दयितं भीमं प्रति aad सुवः 
नायिकायाः रतिहासा केळिहासा इव रेजिरे SASL ॥ we ॥ 
[ अब नगरीका वणन करते हैं ] 
उस नगरीके गृह स्फटिकमणि निमित हैं ओर उन गृहोंकी दीवारांसे स्वच्छ निष्क 
चन्द्रके उकड़ोंके सदृश मणियाँ जड़ी हुई हें । जिन्हें देखनेसे ऐसा प्रतीत होता है कि पृथ 
रूपी दयिता अपने पति महाराज भीमपर निरन्तर रतिहास कर रही हो ॥ ७४॥ 
नृपनीलमणीग्रहस्विषामुपधेयत्र अयेन आस्यतः | 
शरणाप्तयुवास वासरेऽप्यसदावृत्त्युदयत्तमं तमः ।। ७४ N 
नुपेति | यत्र नगर्या तमोऽन्धकारः भास्वतो भास्करात्‌ अयेन जपस्य ये 
नां गृहाः तेषां त्विपः तासां उपधेश्छ्ला दित्यपहवभेदः । रत्नं मणिह्वयो रित्यमरः। 
कारादक्तिनः इति ङीप्‌। शरणाप्त' शरणं गृहं रक्षितारमन्वागतं दारणं TEx 
व्यमरः। वासरे दिवसेऽप्यसदात्रत्ति अपुनरादृत्ति किञ्चोदयत्तमसुद्यत्तसं सदुचास॥॥ 
उस नगरीमें वने नील मणिके राजसदनांकी छायाके आश्रयमें जाकर, WAT म 
अन्धकार शरण लेता है और पुनः वहांसे लोटता नहीं है भर्थात-बही' रह जाता है। ई 
मणिका प्रकाश RAR अन्धकारसा रहता हे ॥ ७५॥ 
सितदीप्रमणिप्रकल्पिते यदगारे हसदङ्गरोदसि | 
निखिलान्निशि पूणिमा तिथीनुपतस्थेऽतिथिरेकिका तिथिः ॥४ 
सितेति। सिते दीप्रेश्च मणिभिः प्रकल्पिते उज्ज्यलस्फटिकनिर्मिते 
विळसदङ्करोदस्के द्यावाएथिवीव्यापिनीत्यथेः | यद्गारे यस्या नगर्या aa 


जातावेकवचनं निशि निखिलान्‌ तिथीनेकिका पुकाकिनी एकैवेत्यर्थः । एकादा 
सहाय इति चकारात्‌ कम्रत्ययः। प्रत्ययस्थात्‌ कात्‌ पूर्वस्येतीकारः। पूर्णिमा तिी| 


कातिथिः। तदा्यास्तिथयोरित्यमरः | अतिथिः सन्‌ उपतस्थे अतिथि्भूतवासङ्गतेत 
उपाहंवपूजेत्यादिना सङ्गतिकरणे आत्मनेपदं स्फटिकभवनकान्तिनित्यकौ सुदी 
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उस नगराभें स्फटिकमणि निमित भवनोंकी धवलता से जो भवन पृथिवी से 
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द्वितीयः सगे: | Ey 


ऊंचे हैं तथा एथिवी ओर आकाशका मध्यभाग जहांपर दोनोंकी (पृथिवी और आकाशकी) 

aft दै वह भाग थिवी ओर आकाशूपी ्रतिमाका हास्यस्वरूप ज्ञात होता दै । जैसे 
मतुष्यका शरीर पेरसे लेकर शिरतक होता है ओर उसमें मुखभाग मध्योपरि भागमे 
क्त दै तद्वत्‌ एथिवी और आकाशरूपी प्रतिमा ( एक शरीर बाली ) की वह नगरी हास्य- 
हा दै अर्थात्‌ उस नगरीमें स्फटिकमणिके वने बड़े-बड़े तथा ऊंचे-ऊंचे गृह ईं । जो अतिथि 
उस बगरीमें जाते ह उन्हें सभी रात्रियां पूर्णचन्द्रसे परिपूर्ण ही ज्ञात होती--कोई भी रात्रि 
नि अपूणंचन्द्रा नदीं ज्ञात होती । क्योंकि स्फटिक मणि रातमें चन्द्रकिरणसे चमकती है ॥७६॥ 
i सुदतीजनमज्ञनापितेघुसणेयंत्र कषायिताशया i 

न निशाखिलयापि वापिका प्रससाद ग्रहिलेव मानिनी || ७७ || 
सुदतीति । यत्र नगर्या शोभना दन्ता या सान्ताः gaa: खियः अत्रापि विधाना- 
$ भावाइत्रादेश श्विन्त्य इति केचित्‌ अग्रान्तशुद्धशुञ्रवृषवराहेभ्यश्चेति चकारात्‌ सिद्धि- 
| रित्यन्ये सुदुत्यादयः eg योगरूढाः स्त्रियां संज्ञायामिति दुत्रादेशात्‌ साधव इत्यपरे 
तदेतत्सर्वमभिसन्धायाह वामनः सुतत्यादयः प्रतिवेधया इति। ता एव जना लोकाः 
तेपां मजनाददगाहनादर्पितः चालितेः gaa: कुछुमेः कपायिताशया सुरभिता- 
भ्यन्तरा भोगचिह्न : कछुषितहृदया च वाप्येव वापिका दी्घिका अहिळा अहोऽनुः 
/ग्रहनिवन्धाविति विश्वः । तद्वती दीर्घरोषा पिच्छादित्वालिच दिवादिः । मानिंनीदी- 
| णामीर्पाकृतः कोपो मानोऽन्यासङ्गिनि प्रिये इत्युक्तळक्षणो मानः तद्दती नायिकेव 
S| अखिल्या निशा निशया सवंरात्रिप्रसादनेनेत्यर्थः। न. प्रससाद MAAGIAT नाभूत्‌ 
TEE क्षोभादिति भावः ॥ ७७॥ 
उत्त नगरीमें कई प्रमोद वाटिकाएं, क्रीडासरोवर हें । जिनमें वहांकी अंगनाओंके 
5 स्नानसे केसर-रोरी आदि वहती है । वे वापियां केसरादिसे ऐसी लाल हो जाती हे कि 
रात-रातभरमें उनकी लालिमाएं नहीं घटती-वरावर लाल रहती हें । जैसे कोई ST अपने पति- 
के ऊपर उस समय रातभर लाल ( क्रुद्ध ) रह जाती हे जिस समय वह अपने पतिमें अरन्यांग- 
| नाओंके साथ रमण चिह्न पा ळेती हे । अर्थात्‌-जैसे कोई खी अपने पतिके शरीरपर लगे 
| अन्य रमणीसंयोगसे केसर आदि रमणचिह्कसे अति क्रोधित होती हे तथा उसपर रातभर 
Aa ही रह जाती है तद्वत्‌ वहांकी वापियां भी केसरादिसे रात-रातभर लाल ही रहती” 
| fide नहीं होतीं ॥ ७७॥ « 

क्षणनीरवया यया निशि श्रितवप्रावलियोगपट्टया | 

सणिवेश्ममर्य स्म head किमपि ज्योतिरवाह्ममीच्यते Il ७८॥ 
Wife | निशि feta qoi नीरवया एकत्र सुसजनात्वादुन्यत्र ध्यानस्तिमित- 
सान्निःशब्दल्माक्रिक्ता, आः ५ इमि, सेड व) छलयत ०तातङिरिज् योगपद 


~ 8 


थया सा तथोक्ता यया नगर्या मणिवेश्ममयं तदरूपं निम्मलं अबाह्यमन्तवेति किमपि 


og नेषधंमहाकाठ्यम्‌ | 


अवाडूमनसगोचरं ज्योतिः प्रभा आत्मज्यो तिश्च ईच्यते सेव्यते स्म । अत्र प्रस्तुतनग! 
विशेषसाम्यादग्रस्तुतयो यिनीप्रतीतेः समासोक्तिः ॥ ७८ ॥ 
उस नगरीमें रत्न जटित गृह बने हं तथा उन welt ओर मार्गोमें दीप जळते 
आधी रातमें जब सव लोग सो जाते हैं तो वह नगरी शान्तिकी प्रतिमारूपमें, उस योगीर 
दोखती है, जो योगी पवित्र बसको धारण कर शुद्धभावसे थान्तरिक ज्योतिका ध्यान करता af 
विललास जलाशयोदरे कचन द्योरनुबिम्बितेव या | 
परिखाकपटस्फुटस्फुरत्‌ प्रतिबिम्बानवलम्बितास्बुनि ॥ ७६॥ 
* विललासेति। या नगरी परिखायाः कपटेन व्याजेन स्फुटं परितो व्यक्तं ay 
स्फुरता प्रतिविस्वेनावळम्वितं मध्ये चागुद्यमाणं arg यस्मिन तस्मिन्‌ प्रतिविस्वाक् 
न्तमम्बु परितः स्फुरति प्रतिविम्वदेरो न स्फुरति तेनेव ग्रतिविस्वादिति भावः। कक 
कुत्नचिज्जलाशयोदरे हदमध्ये कस्यच्चित्‌ हृदस्य मध्य इत्यर्थः । अजुविम्तरिता प्रतिदि 
Ram ्यौरमरावतीव विळळासेत्युत्मरक्ता ॥ ७९ ॥ 
स्वर्गे समान देदीप्यमाना वह नगरी किसी जलाइायसे प्रतिविम्बित हो रही थी। नि 
जगह उसका प्रतिविम्त्र जलमें नहीं पड़ता था उस जगह जल दिखायी पडता था और कि 
) | जगह प्रतिविम्ब पड़ता था उस जगह जल नहीं दिखाता था । अर्थात्‌-उस नगरीके चरे 
तरफ जल को खाइयां थीं । 
इस छोकसे ऐसा भी अर्थ निकलता हे कि उस नगरीके जलाशयोंके भीतर स्व॒र्गकी छा 
दिखायी देतीं थी। अर्थात्‌ वहांका जल इतना स्वच्छ था कि दूरकी वस्तु भी eel a 
होती थी ॥ ७९ ॥ | 
ब्रजते दिवि यदूग्रहावली चलचेलाव्वलदरडताडना: | 
व्यतरन्नरुणाय विश्रमं स्रूजते हेलिहयालिकालनाभ्‌ ।। ८० ॥ 
चजत इति। यस्यां नगर्या' गुहावलीषु चलाः चञ्चलाः Semen yal म 
आणि ता एव दण्डास्तेः ताउनाः कशाघाता इत्यर्थः । ताः क्यो दिवि घजते है| 7 
गच्छुते हेलिहयालेः सूर्याश्वपडक्तः हेछिरालिङ्गने रवाचिति वेजयन्ती । काला 
चोदनां सजते कुव्वते अरुणाय सूयसारथये विश्रमं स्वयं तत्कारयकरणाहिश्रानि| 9 
नोदात्तोपदेशेत्यादिना घञि वृद्धिप्रतिपेधः । व्यतरन्‌ ag: | अन्न हेलिहयालेश्चेश| प 
खळद्ण्डताडनासम्वन्धेऽपि तत्सम्वन्धोक्तेरतिशयोक्तिमेद: तेन ग्रहाणाम्कमण्डह | 
प्य्यन्तमौन्नत्यं व्यज्यत इति अलङ्कारेण वस्तुध्वनिः ॥ ८० ॥ | 
उस नगरीके विशाल भवनोंके ऊपर लगी हुई चञ्चल पताकाएँ, आकाशमार्गसे जानेवाे|. 
सूयके धोड़ोंको हांकनेमें चाबुकका काम दे रही थीं तथा सूर्यके सारथि को घोड़ोंको हांकरें| 
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द्वितीय: सर्गः | ८७ 


जगतां खळ याखिलाडु ताजनि सारेनिजचिह्ृधारिभिः ॥ ८१॥ 

| RAR तळमध्योपरि अधोमध्योद्ध्वंदेशान्‌ पूरयन्तीति तत्पूरिणां जगतां पाताः 
it हमूमिस्वर्याणां एथगसङ्की्णं यानि निजानि प्रतिनियतानि निजचिह्वानि निध्यन्न- 
गो) _न्रकचन्द्नादिलिङ्गानि धारयन्तीति agi: तथोक्तेः सारेरुत्कृष्टेः क्षितिकुहरे 
ह| घराय़ां Hess अस्वरे आकारो च ये आल्या यृहाः तेः भूम्यन्त्वहिःसिरोगुषेरित्यर्थः। 


या नगरी अखिला कृत्स्ना अदूशुता चित्रा अजनि जाता । दीपजनेत्यादिना जनेः 
ait लुङ्‌ च्लेश्चिणा देशः | अत्र क्तितिगर्भादीनां तरमध्योपरि जगत्सु सतां ae 
gaa यथाखंख्यसम्वन्धात्‌ यथासंख्यालङ्कारः। एतेन त्रेलोक्यचैभवं गम्यत्ते ॥ ८१ It 
उस नगरीमें तीन खण्डवाले भवन, पाताल, मृत्यु और स्वर्ग लोकके समान शोभित 
१1 -जैसे पावाललोकमें कोश रहता है तो उन भवनोंके भ्रधःभागोंमें कोश रहता था। 
वैसे-ृत्युलोकमें अन्नराशि रहती है वैसे उन भवनोंके मध्य भागोंमें अन्न रहता था । जैसे- 
GMa माळा-फूल, गन्ध-पान, कपूर रहते हें वैसे ही उन AAA उपरि भागोंमें माछा- 
फूल, गन्ध-पान, कपूर रहते थे aa: वह नगरी अनूपा वस्तु धारिणी थी । अर्थात्‌ 
सभौ वस्तुओंसे परिव्याप्त वह॒ नगरी थी ॥ ८१॥ 
दधदस्वुद्नीलकण्ठतां वहद्त्यच्छसुधोज्ञ्वलं वपु: | 
कथसृच्छतु यत्र नाम न क्षितिशरन्मन्द्रिमिन्दुमोलिताम्‌ ॥ ८२॥ 
दधदिति । यत्र नगर्यामस्बुदैरम्चुद्वन्नीलः कण्ठः शिखरोपकण्ठः गलश्च यस्य 
तस्य भावं तत्तां कण्ठो गळे सन्निधान इति विश्वः । दधत्‌ अच्छुया सुधया लेपन- 
|| qa च सुधावदृतवच्चोउञ्चळं वपुर्वहृत्‌ सुधालेपोऽएतं सुधेत्यमरः। Fale 
मन्द्रं राजभवनमिन्दुमौ लिता मिन्दुमण्डरूपरयन्तशिखरत्वं कथं नाम न ऋच्छतु राच्छ- 
वेत्यर्थः । राजभवनस्य ताद्गौन्नत्यं युक्तमिति भावः। अन्यत्र नीलकण्ठस्य इन्दु 
क] मौलित्वमीश्वरत्वं च युक्तमिति भावः। अन्न विशेषणविशेष्याणां रिुष्टानामभिधाय्ाः 
| है| परृतार्थमात्र नियन्त्रणात्‌ प्रकृतेश्वरग्रतीतेः ध्वनिरेव ॥ ८२ ॥ 
उस नगरीमें राजमन्दिर स्वच्छ सफेद था तथा उसके चारों ओर ale मेघ थे atc 
नि उपर चन्द्रमा था अतः उपयुक्त चिहोंको धारण करने वाला वह राजमन्दिर क्यों न शित्रकी 
ह| प्रविमा कदा जाय, शिवजी भी सफेद wen aka लगाते हैँ और उनका गळा विष पोनेसे 
ह| नोछा दै तथा उनके शिर पर चन्द्रशोभित है ॥ ८२॥ 
बहुरूपकशालभञ्जिकासुखचन्द्रेषु कलङ्करङ्कवः | 
यद्नेककसोधकन्धराहरिभिः कुक्षिगतीकृता इव ॥ ८३॥ Sale 
a वह्विति। बहुरूपकाः भूयिष्ठसौन्दर्याः शैषिकः कप्रत्ययः। तेषु शाल्मजिकानां 
| aaen BFLAL कहद तत्त्वात, UE RES यस्यं 
नेककेषां बहूनां सौन्धानां कन्धरासु कण्ठप्रदेशेषु ये हरयः सिंहाः तः Sie 


४८ नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


गतीकृता इव ग्रस्ताः किमित्युस्पेत्ता सुखचन्द्राणां निप्कलङ्कत्वनिमित्तात्‌ : | 
चन्द्रे निप्कलङ्कतेति भावः ॥ ८३ ॥ 
उस नगरीके असंख्या भवनोंमें प्रस्तरादिकी पुतलियाँ ( खिळोने ) निष्कलंकित = 
सुखी बने हैं तथा उन्हीं भवनोंके रकन्थप्रदेशों में प्रस्तरादिके सिंह भी अनेकों वने हैं। का 
उन निष्कलंक चन्द्रमुखोंकों देखकर ऐसी प्रतीति होती है कि इनके कलंकरूपी हरिणे; 
सिंह लील गये--अन्यथा चन्द्रमामें तो सदा सृगचिह रहता है। वे प्रस्तरकी gate 
निष्कलंकित चन्द्रमुखी कहाँसे हो गयीं॥ ८३ ॥ 
बलिसद्य दिवं स तथ्यवागुपरि स्माह दिवोऽपि नारदः | 
अधराय कृता ययेव सा विपरीताजनि भूविभूषया ॥ ८४॥ 
चळीति। स प्रसिद्धः तथ्यवाकू सत्यवचनः aE: वळिसशदिवं पाताठख! 
दिवो मेस्स्वर्गादप्युपरिस्थितासुत्कृष्टाज्ञाह स्म उक्तवान्‌ अथेदानीं भूसिभूषया 
नगर्या अधरा न्यूना अधस्ताच कृतेवेत्युव्येक्षा सा चळिसअ्चधौर्दिपरीता नारदोक्तवि 
अजनि सर्वापरिस्थितायाः पुनर धःस्थरितिः Galery ॥ ८४ ॥ 
विष्णुपुराणमें प्रसिद्ध Saft सत्यवक्ता नारदजीकी उक्ति है कि, पाताळके राजा 
SMT पाताळ प्रदेश स्वगंसे भी उत्कृष्ट हे । परन्तु, समस्त Wal भूषणायमान छ, 
नगरीने पाताल प्रदेशको भी सुन्दरतामे जीत लिया है अतः वह नगरी kat और पाहा 
दोनोंसे उच्च दै । अतः यह नारदोक्ति असत्यसी है॥ ८४॥ 
प्रतिहृट्रपथ्रे घरट्जात्‌ पथिकाह्मानदसक्तुसौरभेः | | 
कलहान्न घनान्‌ यदुत्थितादधुनाप्युज्कति घर्घरस्वरः ॥ ८५॥ 
प्रतीति । पन्थानं गच्छुन्तीति पथिकाः तेपामाह्वानं ददातीति तथोक्तमाह्न 
अध्वानं गच्छुतामाकर्पकमित्यर्थः। शक्तूनां सौरभं सुगन्धो यस्मिन्‌ प्रति 
मत्यापणपथे | अव्ययं विभक्तीत्यादिना वीप्सायासव्ययीभावः। तृतीय 
सिति सप्तम्या अमभावः । घरट्टाः गोधूमचूर्णग्रावाणः तज्ञात्‌ यस्या नगर्याः उसि पू 
कलहात्‌ घर्घरस्वनः निर्झरस्वरः कण्ठध्वनिः घनान्‌ मेघान्‌ अधुनापि नोञझति 1 स 
त्यजति सब्वंदा सवंहद्द षु RE मेघध्वानं ध्वनन्तीति भावः। अन्न घनानां EER 
सम्वन्धेऽपि सम्बन्धोक्तेरतिशयोक्तिः तथा च घर्घरस्वनस्य तद्धेतुकत्वोत्येक्षा य| प 
काप्रयोगात्‌ गम्येति सङ्गरः ॥ ८९ ॥ EK 
उस नगरीमें सत्तृको पीसनेवाले जांते ( चक्कियाँ) प्रति वाजारमें चलते हैं मिल 
ध्वनियां मेघोंकी गड़गड़ाहरके सदरा है । उन जांतोंमें पीसे जानेवाले सत्तुओंसे सर्ग क 
उड़ती है उस सुगन्धसे वहांके बाजारके' प्रतिस्थळ परिन्याप्त हैं तथा ऐसा ज्ञात होता है| 
जांतोंकी गहु बड और तुकी! GT THER CMSA AT अर्थात 
सत्तू अधिक प्रयुक्त होता है जिससे जांते अधिक चला करते हें--खियोंकी स्वास्थ्य र| 


हितीयः सर्गः | te 


gat चलानेसे रहती है अतः वहाँ जांता चलाये जाते हैं Raat नीरोग रहती हैं ॥ ८५॥ 

वरणः कनकस्य मानिनी दिवमङ्कादमरा द्रिरागताम्‌ | 
घनरब्रकवाटपच्षतिः परिरभ्यानुनयन्तुबास याम्‌ ॥ ८६॥ 
R| वरण Re कनकस्य सम्वन्धी वरणः तद्विकारः प्राकारः स WARTS यां 
H ,रीमेव मानिर्न कोपसम्पन्नामत एव अङ्कान्निजोत्सङ्गादागतां भूलोकं ग्राप्तां दिवम- 
हि| act घने निविडे रल्लानां कवाटे रत्नमयकवाटे एवं पक्षती पक्षमूळे यस्य स सन्‌ 
परिरम्य उपगूह मेरोः पक्षवत्त्वात्पक्ततिरूपत्वमचुसरन्‌ अनुवर्तमानः उवास | कामिनः 
magia ।ग्रेयसीसाप्रसादमनुगच्छुन्तीति भावः । रूपकाळुङ्कारः स्फुट एव तेन 
इं नगरी कुतश्चित्‌ कारणादागता द्यौरेव वरणश्च स्वणांद्रिरेवेत्युव्मक्षा व्यज्यते ॥८६॥ 

उस नगरीमें ATH परकोटे सुवणंके बने हें तथा नगर द्वारोंके किवाड़ोमें रल जड़े हैं 
fee देखनेसे ऐसा प्रतीत होता है कि स्वर्ग ही gada oda ‘Ae रूपमें cath पंखोंको 
amet आ गया दै । अर्थात्‌-वह नगरी ऐसी ज्ञात होती थो कि, “जैसे कोई रमणी 
पते पतिपर कोप करके उसकी MAA उठकर दूसरों जगह जा बैठे और उसे उसी जगह 
मनाने उसका पति आया हो” इस छोकसे ज्ञात होता हे कि , कुण्डन नगरी ही मानों स्वगँ- 
fat अमरावती नगरी है ओर वह वहाँसे अपने पति 'मेरः पर कोप करके चलो आयी अतः 
मनाने मेरु पवत यहाँ आया और जब कोपवती स्री नहीं गयी तो वह भी उसके प्रसा- 
| वहीं रह गया ॥ ८६॥ 
~ ~~ 
अनलः परिवेषमेत्य या उवलदर्कोपलबप्रजन्मभिः | 
उद्यं लयमन्तरा रवेरवहद्राणपुरीपराद्वयताम्‌ ॥ ८७ ॥ 
अनलेरिति । या नगरी रवेरुद्यं लयमस्तमयं चान्तरा तयोम॑ध्यकाल इत्यर्थः | 

भतरान्तरेण युक्त इति द्वितीया | उवलतामकौशुसम्पर्कत्‌ प्रज्वलतामकापलानां व- 
आजन्म येपान्तेः सूर्य्यकान्तैः प्राकारजन्येः अनलंः परिवेपमेत्य परिवेष्टनं प्राप्य वाण- 
याः वाणासुरनगर्याः .शोणितपुरस्य पराद्वधतां श्रेष्टतामवहत्‌ अत्रान्यधमंस्यान्येन 


E> 


नि करती है ॥| ८७॥ i 6 
बहुकस्बुमणिरवराटिकागणनाटत्करककटोत्करः | 

| TAA SASH Hog HAIG AT परसात Hig ॥ 

` चह्विति। बहवः कम्बवः शङ्का मणयश्च यस्मिन्‌ सः वराटिकागणनाय कपर्दिका- 


Qo` नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


संख्यानाय अटन्तः तिर्यक प्रचरन्तः कराः पाणय पुच कर्कटोत्कराः कुलीरसंघाः gh, 
सः हिमवालुकया कपूरेण अच्छुचालकः स्वच्छसिकतः यस्या पुरः आपणो विपि 
णवः gge दध्वान ननाद्‌ कपदों वराटिकेति हळायुधः। ME स्यात्‌ aah, 
मित्यमरः | सिताञ्रो हिमवाळुका, स्यात्कुलीरः कर्कटक इति चामरः॥ ८८॥ 

उस नगरीमें अनेकों शंख तथा मणियां हे और वराटिकाश्रोंके गिननेके लिए ay 
कछुए रूपी व्यापारियोंके हाथ हें तथा कपूरकी स्वच्छ चूणरूपी पाउडर वालूके सदृश है 
व्यापारियों तथा ग्राहकोंसे खूब इला समुद्रकी ध्वनिके समान होता दै अतः उस नप 
बाजार TARA समान मालूम होते हैं ॥ ८८ ॥ 


यद्गारघटाट्टछकाट्रमस्रचादन्दूपललु।न्द्लापया | 

सुसुचे न पतित्रतोचिती प्रतिचन्द्रोदयमश्रगङ्कया ॥ ८६ ॥। 
यदिति | यस्याः नगर्याः अगारघटासु गुहपङक्तिएु अट्टानामद्टाखिकानाँ Sk 
निवद्वभूमिएु grase निवद्धा भूरित्यमरः | खवद्भिरिन्दुसम्पर्कात्‌ स्यन्द 
रिन्दूपळेश्रन्द्रकान्तेः हेतुभिः तुन्दिळाः प्रवृद्धा आपो यस्याः तया तुन्दादिभ्य इळच तरि 
पूरीत्यादिना समासान्तः | अश्रगङ्गाया मन्दाकिन्या मन्दाकिनी वियद्वङ्ग त्यम 
चन्द्रोदये चन्द्रोदये प्रतिचन्द्रोद्यं वीप्सायामन्ययीसावः । oleate 
औचित्यं बराह्मणादित्वादूगुणवचनेत्यादिना प्यजप्रत्ययः पिल्लौरादिभ्यश्चेति ae 
स च मातरि पिच्चेति पित्वादेव सिद्धे मातामहरब्दस्य गोरादिपाठेनानित्यत्वज्ञाप 
हेकल्पिकः अतएव वामनः प्यजः पित्काय्य बहुळसिति ख्रीनपुंसकयोभावक्रिययोः प 
किञ्च बुञ्‌ ओचित्यमौचिती मेत््यं सेन्री चुञ्‌ ग्रागुदाहृतसित्यसरश्च । न सुमु 
तत्यजे भतु; WRT चन्द्रोदये छृद्धिदशेनात्तस्या अपि तथा बृद्धिरिचिता, “आ 
सुदिते हृष्टा प्रोपिते मलिना कृशा । we हि fad या स्त्री सा स्त्री Sat पतिव्रता! 
इति स्मरणादिति भावः। अत्राञ्जयङ्गायाः यद्गारेत्यादिना विशेषणार्थासम्बन्धन 
सम्वन्धोक्तेरतिशयोक्तिः तथा च यदगाराणामतीन्दुसण्डळमोन्नव्यं राभ्यते तदुत्था 
चेयमस्याःपातिब्रत्यधर्मापरित्यागोत््च्षेति सङ्करः सा च व्यञ्जकाप्रयोगात्‌ गम्या Wy 
उस नगरीके भवनको अगारियां चन्द्रकान्त मणियंकी वनी हैं जिससे नित्य चरो 
पर जलकी धारा वहती हें उन जलधाराओंसे स्वर्गकी मन्दाकिनी नदी as जाती दै 
अपने पातिब्रत धमका पालन करती है । जन्द्रोदयके होने पर समुद्र बढ़ता है समुद्र न 
पति है अतः पतिकी अनुगामिनी होना पली का कत्तव्य है इसीसे मन्दाकिनी वदो झा 
नित्य चन्द्रोदय पर बढ़ जाती EN ८९ ॥ 


रुचयोस्तमितस्य भारवतः स्खलिता यत्र निरालयाः खळ | 


अनुसा HAR ape फा TDL Aad १8०० 
रुचय इति । यत्र नगर्यामनुसायं प्रतिसायं वीप्सायामव्ययीभावः । 


द्वितीयः सर्ग: | &2 


ag सुगन्धद्रन्यनिपद्यासु कश्मीरजानि ङुंकुमान्येव पण्यानि पणनीयद्वव्याणि 
gat वीथयः श्रेयः अस्तसितस्यास्तङ्गतस्य भास्वतः सम्बन्धिन्यः स्खलिताः अस्त- 
झा ra, च्युताः अत एव निराळ्या निराश्रया रुचयः प्रभाः अशुः खलु कथञ्चि 


iv > ~ . 
qal: सायन्तनाकस्विप इव भान्ति Mera: | कुंकुमराशोनां तदा ततूसावर्ण्यादिय- 


के gal व्यञ्जकाग्रयोगाद्रम्या WMS ASTA: ॥ ३० ॥ 
है| उस नगरीकी तेल आदि सुगन्धियाकी दृकानोंपर नित्य सायंकाळ कुंकुम भादि लाल 


होकी राशियां देख पड़ती हैं । वे राशियां आश्रयहीन अस्त होनेके चोमसे गिरनेवाली 
gat लाळ २ किरणें ही हैं भयां? अर्थात्‌ वहां सायंकाळ खूब सुगन्धित वस्तुएँ र 
बुम अङ्गनाओंके प्रसाधनाथ प्राप्त होते Zl ९० ॥ 
विततं बणिजापणेऽखिलं पणितुं यत्र जनेन वीक्ष्यते | 
क्लि मुनिनेव झकण्डुसूडुना जगतीबस्तु पुरोदरे हरेः ॥ ६१ ॥ 
| विततमिति । यत्र नगयां वणिजा वणिस्जनेन पणितुं व्यवहर्तुमापणे पण्यवीय्याः 
giai ्सारिमखिळं जगत्यां लोके स्थितं वस्तु पदार्थजातं पुरा पूर्व हरेदिष्णोरुद्रे 
फ़ण्डुसूनुना सुनिना माकेण्डेयेनेव जनेन लोकेन वीच्यते विष्णूदुरमिव समस्तवस्त्वा- 
फहिरोः्यमवभासत इत्यर्थः । पुरा किल मार्कण्डेयो हरेरुदरं प्रविश्य विश्वे तत्राद्वाच्ीदिति. 
iraa ॥ ९१ ॥ 
my उस नगरीमें व्यापरियोंने वजारमें विश्वकी समस्त वस्तुएं विक्रयार्थ Sort aaa 
: फुस नगरीमें संसारको समस्त वस्तुओंके बैसे दशन होते हैं जैसे मृकृण्डपुत्र माकंण्डेय सुनिने: 
स्त विश्वको विष्णुभगवानृके पेटमें देखा था ॥ ९१॥ 
SATA TTI तुलयन्‌ सौरभलोभनिश्चलम्‌ | 
पिता न जनारवेरवेदापि कूजन्तमलिं मलीमसम्‌ || ६२॥ 
| सममिति। यस्या नगर्या आपणे सोरभलोभनिश्चळं गन्धग्रहणनिष्पन्दं ततः 
Pa दुर्वोधमित्यथः | मलोमसं मलिनं सर्वाङ्गनीळमिस्यर्थः। अन्यथा पीतमध्य- 
È: पीतिम्नेव व्यवच्छेदात्‌ अतो गुणतोऽपि दुग्नहमित्यथेः । ज्योत्स्नातमिसेत्यादि- 
| निपातः | आलि शृङ्गं एणमदेः सम कस्त्रीमिः सह तुळयन्‌ तोळयन्‌ पणिता 
वेता कूजन्तमपि जनानामारावेः कळकलेः नावेत. शब्दतोऽपि न ज्ञातवान इत्यर्थः | 
है निश्चलस्याले: gai कविना प्रौढवा देनो क्तमित्यनुसन्धेयं भत्राळेन ल्यादेणमदोक्तेः 
MTSE | सामान्यं युणसामान्ये यत्र वरस्वन्तरैकतेति रूच्षणात्‌। तेन 
तीन्तिमद्छङ्कारो ब्यञ्यते ॥ ९२॥ 
| उस नगरोमें जनसमूहुके कोलाहलमें क्रेतागण कस्तूरीको व्यापारियोंसे खरीदते हैँ और 
लोग SISTA उन्हें करतूरीके MEH मोक को, दे, देते है जिरहें विक्रेता 
नहीं ज्ञात कर पाते-पीछे घर जाकर ज्ञात करते E I ९२॥ 


As 


` 


BR नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


रविकान्तमयेन सेतुना सकलाहज्वलनाहितोष्मणा | 
शिशिरे निशि गच्छ॒तां पुरा चरणौ यत्र दुनोति नो Tere 
रविकान्तेति। यत्न नगर्यो सकलाहः कृत्लमहः राजाहःसखिभ्यष्टच्‌ | 
ag पुंसीति giga अत्यन्तसंयोगे द्वितीया योगविभागात्समाप्त:। sq 
तपनकरामिपाताखज्वळनेन आहितोष्मणा जनित्तोष्मणा जनितोष्णेन रविकान्तमः 
सेतुना सेतुसदरोनाध्वना सूर्यकान्तकुडिमाध्वनेत्यर्थः ngai सञ्चरतां 
-चरणानित्यर्थः । स्तनादीनां द्वित्वविद्दिष्टा जालिः प्रायेणेति जातौ द्विवचन 
शिशिरे शिशिरतों तत्रापि निशि हिमं पुरा नो दुनोति नापीडयत्‌ जावत्पुरानिपात i 
: oz । अन्न सेतोरुष्मासस्बन्भेऽपि तत्सस्वन्धो्तेरतिशयो क्तिः तन्नोत्तरस्याः पूव fi 
रवात सङ्करः ॥ ९३ ॥ 
उस नगरीमें सूर्यकान्त मणिका पुल बना हुआ है जो दिनभर सूथेकी fags १ 
. रहकर रातको भी गरम रहता दै । अतः रातमें उस पुलपरसे जानेमें मनुध्यांको 
जाड़ा नहीं सताता है ॥ ९३॥ ड 
विधुदीधितिजेन यत्पथं पयसा नेपधशीलशीतलम्‌ । 
शशिकान्तमयं तपागमे कलितीत्रश्तपति स्म नातपः ।। ६४॥ 
विध्विति। विधुदीधितिजेन इन्दुकरसम्प्कजन्येन पयला सलिलेन ने 
: नळस्य शीलं gd स्वभावो वा तहुच्छीतलं शशिकान्तञ्र्यं यत्पर्थ यस्या 
पन्थानं तपागमे ग्रीष्मप्रवेशे कलितीत्रः कलिकाळवच्चण्डः आतपः न तपति 
-नलकथायाः कलिनाशंकत्वादिति सावः। अन्न नगरपथस्य इन्दूपलपयःसस्रन् 
-रतिश्ायोक्तिः तत्सापेक्षत्वादुपमयोः सङ्करः ॥ ९४ ॥ 
इस नगरीमें चन्द्रकान्त मणियोंके फश मार्गमें जड़े हुए हैं जो रातमें शीतल रहकर | 
भी शीतल रहते हैं अत: पथिकोंको उनपर ग्री्मकालमें चलनेमे वैसे ही कष्ट नहीं| 
जैसे कलियुगमें नेपधर्के ( नलके ) शीळत्रत्तश्रवणसे लोगोंको कष्ट नहीं होता । शर 
वे चन्द्रकान्तमणि निमित मार्ग लोगोंके सन्तापको उसी प्रकार दरण करते हें । जिस! 
- कलियुगके सन्तापक्रो नैषवका शीळ-स्वभात्र हरण कर लेता है ॥ ९४॥ 
परिखावलयच्छलेन या न परेषां ग्रहणस्य गोचरा | 
फणिभाषितभाष्यफछ्षिका विषमा कुएडलनामवापिता Ul ६५॥ 
परिखेति । परिखावळयच्छुलेन परिखावेष्टनव्याजेन कुण्डलनां मण्डल 
-मवापिता परेषां want अहणस्थाक्रमणस्य अन्यत्र अन्येर्षा ग्रहणस्य ज्ञानं 
गोचरा अविषया या नगरी विपमा gain फणिभाषितभाप्यफक्षिका पतब्जहि 
-महाभाष्यस्थङुण्डलिप्रन्थः तद्वदिति रोपः। अत्र नगर्याः gren 
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द्वितीयः सर्गः | ६३ 
नगरीमें चारो तरफ़ जलकी खाश्यां है अतः 
३ || श्रोते उसीरीति से geese है जिस रीतिसे 
लङ्घय हैं ॥ ९५॥ 

मुखपाणिपदादिण पक्कजे रचिताङरेष्वपरेषु चम्पकैः | 
स्वयमादित यत्र भीमजा स्मरपूजाङुसुमख्रजः श्रियम्‌ ॥ ९६॥ 
सुखेति | यत्र नगर्यो gaa पाणी च पदे च अक्षिणी च यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ प्राण्य- 
त वादहन्द्वेकव्चावः qg: रचिता सृष्टा अपरेषु सुखादित्यतिरिक्तेषवङ्गेषु चग्पकेर 
ति ब्रमकपुष्पेः रचिता सवत्र साइश्याद्वथपदेश्षः भोमजा Bal स्वयं स्मरपूजाङसुमखजः 
कषयं शोमामादित आत्तवती । ददातेलुँङि स्थाघ्वोरिच्चेतात्वं हस्वादज्ञादिति सलोपः। 
त्र भन्यश्रियोऽन्यथा सम्भवात्‌ श्रियमिव श्रियमिति सहर्याचेपा न्निदुशना भे दः 
"त्या तदङ्गानां पङ्जाचभेदोक्तेरतिशयोक्तिः तदुत्थापिता चेयं निदृशनेति सङ्करः ॥३६॥ 
“| उस नगरीय कमलके समान सुख, हाथ, पैर और आंखें तथा चम्पक पुष्पोंके सदश 
शरीरके अन्य अवयवोंसे कुमारी दमयन्ती स्वयं कामदेवकी पृजाके लिए मालारूप शोभ 
को धारण किये इए है ॥ ९६॥ aim 
जघनस्तचभारगारवाइ्यदालस्ब्य वहुतुमक्तमाः | 
धुवमप्सरसोऽवतीर्यं यां शतमध्यासत तत्सखीजनः ॥ ६७ || 
जघनेति। जघनानि च स्तनौ च जघनस्तनं MARAE AFTANA: त देवः 
मारः तस्य गोरवात्‌ गुरुस्वाद्वियदालम्व्य विहतुंमक्तमाः शतं शतसंख्याकाः विशत्या. 
प्रः wart संख्याः संख्येयसंख्ययोरित्यमरः। अप्सरसोऽवतीयं - स्वर्गादागत्यः 
AUR: सत्यः जातावेकवचनं यां नगरीमध्यासत अध्यतिडन्‌ अंधिशीङस्थासां 
मेति कर्मत्वं धुवमित्युत्मेक्षा | अप्सर:कल्पाः शतं सख्य एनासुपासत इस्यर्थः NACH 
[| उस नगरीमें Gast अप्सराएं अपने जघनस्थलो तथा कुचोंके भारसे स्वर्गमे विचरण 
ATAN असमर्थं होकर AL गयी जो उस कुमारी दमयन्तीकी सखीरूपमें वहां रहती है अर्थात्‌ 
बह नगरी स्त्रगंसे भो अधिक सुख देते वाली रमशियोंसे व्याप्त है॥ ९७॥ 
स्थितिशालिसमस्तवणेतां न कथं चित्रमयी बिभतु या | 
स्वरभेदमुपेतु या कथं कलितानल्पमुखारबा न वा ॥ ६८॥ 
स्थितीति चित्रमयी आश्चयंप्रचुरा भाळेख्यप्रचुरा च आलेख्याश्रर्ययोश्रित्रमित्य- 
भरः। या नगरी स्थित्या मर्यादया स्थायित्वेन च शालन्ते ये ते समस्ता वर्णा arg- 
णादयः शुछ्कादृयश्च यस्याः तस्या भावन्तत्ता वर्णो जादौ शुद्धादावित्यमरः | कथं न 
Wag बिभत्ववेत्यर्थः | कालतः ma: अनल्पानां बहूनां झुखानामारवो बहुसुखानां 
| है मुख-पण्सुखानां च आरवः AST यस्याः सा या पुरी स्वरस्य ध्वनेभेंदं नानात्वं 


| सः erate? थ फय चीने उख्य AANE ORERE भवेदे- 


वह नगरी कुण्डलाकार रूपमें है और 
महाभाष्यके कुण्डलिग्रन्थ लोगोंते g- 


1 


३४ नेषघमहाकाव्यम्‌ | 


वेति भावः अन्न केवलप्रकृतश्लेपालक्कारः उभयोरप्यर्थयोः प्रकृतत्वात्‌ । किन्तु 
नाले फळद्वयवदेकस्मिन्नेव ges अर्थ्वयग्रती तेरर्थश्लेपः प्रथमार्थ । द्वितीये तु ६ 
छवदेकवद्भूतराव्द दरयादर्थेृयप्रती तेः शठदश्लेपः ॥ ६८ ॥ 

वह नगरी नीचे लिखे गुणोंसे nid समान क्यों न मालूस पड़े ! उस AT ऋ 
स्थायी रंग वाळे चित्र हें अथवा उस नगरीमें सभी TWA मनुष्य AE! उस Sq 
अनेकों प्रकारके स्तर भेद हैं अथवा ब्राह्मणादि द्विजयण वेद-पद-घनादिको पढ़ते हैं हल; 
भी अनेकों रंग हैं अनेकों देवगण हें तथा ब्रह्माजी चारों सुखों से वेद वेदांग पढ़ते हैं 
वह नगरी स्वगंतुल्या है ॥ ९८॥ 


स्वरुचारुणया पताकया दिनमर्केण समीयुषोत्तृषः | 
लिलिहुबेहुधा सुधाकरं निरि माणिक्यमया यदालयाः | ६९ || 
स्वरुचेति | साणिक्यमयाः पझरागमयाः यदालयाः यस्यां नगया गुहाः दिनं 
अत्यन्तसंयोगे द्वितीया। समीयुपा सङ्गतेच अर्केण हेतुना SUT: अकंसरपका दुस 
qar: सन्तः स्वरुचा स्वप्रभया अरुणया आरण्यं प्राप्येति तद्गुणाळङ्कारः तदा] 
स्वयुणत्यागादन्योत्कृ्युणाहृतिरिति SING पताकया रसनायमानयेति भा 
सुधाकरं वहुधा लिलिहुः आस्वादयामासुरिध्यर्थः आहि सन्तक्षा निशि शीतोपर 
कर्चेन्तीति भावः। अन्न गृहाणां सम्तापनिमित्तः सुधाकरलेहनात्मक्रशीतोपच 
उस्रेच्यते सा चोक्ततद्गुणो्येति सङ्करः व्यञ्जकाम्रयोगाद्रम्या ॥ ९९ ॥ 
उस नगरीमें अनेकों मणियोंके भवन वने हें जो दिनमें सूर्यकी तपनसे तप्त होकर, फा 
हो जाते हैं अतः वे रातको अपनी अटारियोंपर लगी अपनी कान्तिसे लाल-लाल धमते 

चन्द्रकी सुधा पीते हें ॥ ९९ ॥ 

लिलिहे, स्व॒रुचा पताकया निशि जिह्ानिसया सुधाकरम्‌ | 
श्रितमककर: पपासु यन्तृपसझामलपदारागजम्‌ || १००॥ 
अथानयव भङ्गया राजभवनं adaa लिलिह इति । अमळ पचरागजे गह 
` नगर्या नृपसझ राजभवनं अककरेः श्रितमतिलाभीप्यादर्सिव्यापं श्रयतेः कमाण 
श्रिणातेः पक्कार्थादिति केचित्‌। तदा gafara: प्रकृत्यन्तरं स्ग्यमित्यास्तां त 
अतएव पिपासु तृपितं सत्‌ पिवतेः सत्रत्तादुप्रत्ययः । स्वकीया रग्यस्यान 
स्वरुचा तद्रंषितयेत्यथः | अत एव जिह्वानिभया पताकया सुधाकरं लिलिहे आसीः 
दुयामास | foe: कत्रि feel स्वरितत्वादात्मनेपदं अलङ्कारश्च पूऽ्वंचत्‌ rai 
AAT सङ्करश्च विशेषः ॥ १००॥ । 
उस नगरीमें स्वच्छ पद्मराग मणिके राजभवन वने हैं जो सूर्यकी किरणासे दिनरमे 
आह तावात हम eR aR ङा | 
FAG aA TIT मिलितं यद्दलभीपताकया | | 


हितीयः सगे: | ६ 


बलयायितरोषशायिनस्सखितामादित पीतवासः I १०१ II 
aaia | पीतया पीतवणंया यस्या anat: वलभ्यां कूटागारन्तु बळभिरिस्यमरः | 
(तकया faled साम्ीष्यात्सज्ञतमस्तद्युतिलूचम चन्द्रळाञ्छुनं वळ्यायिते qed- 
मते R होत इति तच्छायिनः पीतवाससः पीतास्तरस्य विष्णोः सखितां aen. 
अद्रादित भम्रहीदित्युपमालङ्कारः ॥ १०५ ॥ 
उत TRER भवनोंके कूटागारों के ऊपर लगी हुई विशाल पीली पताकाओंके समीप 
dragt चन्द्रमण्डल की शोभा पीताम्त्रधारी कष्णक्रें समान होती हे--कृष्ण मालूम 
हे हैं । अर्थात्‌-जैसे भगवान्‌ कृष्ण कालेरंगके हें और पीला वस्र धारण कर कुण्डलीके 
प्रमे शेषनाग पर सोते हैं FS ही कूटागारो को पीली पताकाएं चन्द्रके काले लान्छनसे 
गित होकर चन्द्रमण्डलमें, जो कुण्डळोके आकारमें हैं, शोभित होती हे भ्रर्थात--विशाल 
,|छागारोंकी पताकाएं चन्द्रमण्डलतक परिव्याप्त हैं ॥ १०१॥ 
sara तिपाठपूतरसनाविमूतभूरिस्तवा- 

५  जिहयत्रह्ममुखौघविष्नितनवस्वगंक्रियाकेलिना | 
पूव गाधिसुतेन सामिघटिता मुक्ता नु मन्दाकिनी 
यस्रासादहुकूलवल्लिरनिलान्दोलेरखेलद्दिवि॥ १०२॥ 
my अभ्रान्तेति | यस्याः नगर्याः प्रासादे दुकूलं वल्लिरिव इंकूलवहिलिः दुकूछमयी 
केत्यर्थः | अश्रान्तेन श्रुतिपाठेन नित्यवेदपाठेन पूताभ्यः पवित्राभ्यः रसनाभ्यो 
digra: आविर्भूते भूरिस्तवेषु अनेकस्तोत्रेषु अजिह्मेन भकुण्ठेन ब्रह्मणो सुखाना- 
grat हेतुना विध्निता सञ्षातविध्ना नवस्वर्गक्रिया नूतनस्वर्गसुष्टिरेव केलि, लीला 
[स्र तेन गाधिसुतेन विश्वामित्रेण पूर्व sania सामि चरिता अर्धसृष्टा 
मि aë जुगुसन इत्यमरः। युक्ता पश्चान्मुक्ता मन्दाकिनी नु आकाशगङ्गा किमनि- 
रु कतुंरान्दोऊनेश्चळनेदिँचि आकारे अखेलत्‌ विजहारेत्यु्मेक्षा एषा कथा त्रिशहूपा- 
लाने दृष्ट्या शादू'लविक्रीडिंतबृत्त सूर्याश्वेमंसजास्तताः सगुरवः ज्ञादूर्लविक्रीडित- 


मिति लक्षणात्‌ ॥ १०२ ॥ मला. 
उस नगरीके MAIR ऊपर फहराती हुई पताकाएं जो आंधीके मोकोंसे आकाशमें 


बलीणंतासं उड़ती हुई खेलती हैं वे ऐसी मालूम पड़ती हें मानो विश्वामित्र द्वारा निमितकी 
Rant मन्दाकिनी ही हे क्या-जिस समय विश्वामित्र त्रिशंकुके लिये ब्रह्माजी पर कुपित 
AR दूसरी सृष्टि रच रहे थे। उस समय उन्होंने वह आधी नदी मन्दाकिनी वनायी है क्‍या । 
RI सृष्टि वनानेसे रोकनेके लिएउन विश्वामित्रकी ब्रह्माजीने निरन्तर वेदपाठसे पवित्र जीमोंसे 
भत अनेकों अकुण्ठित ( सरल ) अपने चारों मुखोंसे प्राथनापूवक स्तुति की थी ॥ १०२ ॥ 
यद्तिविमलनीलवेश्मरश्मि भ्रमरितभाश्शुचिसौधवखवल्लिः | 

ARTI AAG OES RSE Ih AHSAN ॥ 


६६ नैषधमहाकाव्यम्‌ | 


यदिति। यस्या नगर्याः अतिविमलेनीलवेश्मनः इन्द्रनोळनिकेतनस्य | 
अमरिता SARTI अआमरशद्दात्तत्करोतीति ण्यन्तातू कर्मणि क्तः agag 
भाव्यमिति भावः। तथामूता भाः छाया यस्याः सा श्यामीङ्तप्रभेत्यर्थः । ७ 
तदूगुणाळङ्कारः Bie: स्वभावतः Gut सौधस्य seria वल्लिः पता केत्यर्थः | 
ama: अमरितभा इति रूपकादेव साधकात्‌ दिवसकरस्य सूर्यस्य a 
समीपदेशे SAHA च चला चपळा छुउन्ती परिवर्तमाना सती Taal’ 
gaan: शिशुत्वं सेशवमळभत वाळयसुनेव वभावित्यर्थः | वालिझाश्च ig f 
न्तीति भावः। अत्रान्यस्य शोशावेनान्यसतस्वन्धासम्भवेऽपि तत्सरशमित्ति सा 
पान्निदृ्शना पू्वोक्ततद्गुणरूपकाभ्यां सङ्कीणा ॥ १०३ ॥ 
उस नगरोमें नीले wae भवन बने हें जिनकी प्रभाएँ agi असरित हो रही ह. 
उन भवनोंके ऊपर शुभ्र Talal पताकाएं फहरा रहो दं अतः उन्हें देखकर ऐसा प्रतीत 
है कि, यमकी भगिनो बालिका यमुना अपने पिता दिनकर-सूर्थकी Theat पड़ो हुई है। 
स्वप्राणश्वरनर्महम्यकटकातिथ्यप्रहायोत्सुकं 
पाथोद निजकेलिसौधशिखरादारुह्म यत्कासिनी | 
साचादप्सरसो विमानकलितव्योमान एवाभव- 
यन्न प्राप निमेषमभ्रतरसा यान्ती रसादध्वनि ।। १०४ | 
स्वेति | यश्कासिनी यन्नगराङ्गना विमानेन कछितं क्रान्तं व्योम याभिस्ताः सा 
दप्सरसो दिव्याङ्गनेचाभवत्‌। स्त्रियां बहुष्वप्सरस इत्यभिधानादेकश्येऽपि ब 
योगः कृतः यचस्मान्निजकेलिसोधशिखरादुपादानात्‌ स्वप्राणेश्वरस्य नसंहस्यं Hp 
सौधं तस्य करकान्नितस्बादातिथ्यस्य हाय खीकाराय तन्न विश्रमार्थेमिध्यर्थः। गरा 
yah गच्छुन्तमित्यथः। पाथोद॑ Aaaa रसाद्वागाद्‌ यान्ती गच्छुन्ती pa 
अञ्जतरसा मेघवेगेन हेतुना निमेषं न प्राप । अन्न नगरामराङ्गनयो सेंदेऽपि alah 
घारोहणब्योमयानेः सेव इस्यभेदोक्तेरतिशयोक्तिमेदः। शादूंछविक्कीडितं वृत्तम्‌ la 
उस नगरीमें श्रंगनाएं अपने भत्रनोंकी अटारियोंसे ऊपरकी ओर अपने प्राणेश्वरोवे मे 
geld, जिन क्रीडागृहोके चारों ओर मेघगण विश्रामार्थं ठहरै रहते हें जाती AAP 
्राणश्ररोंके साथ मिलनेकी उत्सुकतामें अपने AIR पलकोंको न गिरातीं हुई-एक टक है 
हुईं ऊपरकी ओर जाती हुईं साक्षात्‌ मेवके ऊपर आकाश मागंसे जाती हुई इन्द्रको अछि 
के तुल्य ज्ञात होतो हैं ॥ १०४॥ 
A a0 ~ ट्र a ds. a 
वेदर्भाकेलिशले .मरकतशिखरादुत्थितेरंशुदर्भ- 
त्रह्मास्डाघातभभ्रस्यरजमद्तया हीघृतावाडसमुखत्वः | 
कस्या नोत्तानगाया दिवि सुरसुरभेरास्यदेशं गताग्रे- 
संप्रदने [0] 


CC-0. य्‌द्वीमॉ eon, ESSIG] eGangotrinitiative ।| 
वश्रान्तसुञ स्म ॥ १०५॥ | 


| , बैदर्भोति । उत्ताना वे देवगवा वहस्तीति श्रुत्यथंमाश्रित्याह Aiit 
शरकतशिखरादुत्थितः अथ अह्याण्डाघातेन भग्नो स्यदजमदो वेगगर्वो येषां तत्तया 
1 एतं अवाङ्सुखत्वं यस्तरधोसुखेः अतएव ee उत्तानगाया Sagara 
at | कस्याः सुरसुरभेः देवगव्या आस्यदेशं गताग्रेरंशुमिरेव दर्भेयेस्या नगर्या; 
gaa गोग्रासप्रदानचतसुकृतमचिश्रान्तं नोउ्जुग्मते स्म॒ किन्तु सर्वस्य अपि 
सदानाद्त्तस्सुकृतमेवोउजम्मितमित्यथः । अय्युत्तमाछङ्वारोऽयमिति केचित्‌. igg- 
राणां अरह्माण्डाघातादसम्प्रन्येऽपि सम्बन्धोक्तेरतिदयोक्तिः भेद्‌ः। खग्धराबृत्त त्र*ने- 
यानां त्रयेण त्रिसुनियतियुता खग्धरा कीतिंतेयमिति लक्षणात्‌ ॥ १०४.॥ ४ 
उस नगरीमें दमयन्तीका. पन्नेका वना. हुआ क्रीड़ा शेल है जिसकी किरणोंकी प्रभाएं 
| मसे निकळकर ऊपर ब्रह्माण्डकी अन्तिम सीमा तक जाती हैं तथा और उसके आगे न 
aaa वे algal होकर नोचेको क्रीड़ाशैलको ओर पुनः लोटतो हैं। वीचमें देवगौको 
eat मुख सदा ऊपरकी ओर ही रहता दै, अपनो किरणरूपी कुशके घासको उसके get 
nir STÀ खिलाती हॅ । इस रीतिसे वह नगरी देवगौको खिलानेका पुण्य प्राप्त करती हे ॥१०५॥ 
विधुकरपरिरम्भादात्तंनिष्यन्दपूणैः 
शशिदृषढुपक्लुपैरालवालेस्तरूणाम्‌ | 
विफलितजलसेकप्रक्रियागौरवेण 

व्यरचि स हृतचित्तस्तत्र भैमीवनेन ॥ १०६ ॥ 

| विध्विति। तत्र तस्यां नगर्यां शशिइषदुपक्लप्तेश्रन्दकान्तशिळाबद्देः अत एव 
दिषुकरपरिरम्भात्‌ चन्द्रकिरणसम्पर्कात्‌ हेतोः भत्तनिष्यन्देः जलप्र्नवणेरेव पूर्णेस्त- 
लवालेविंफलितं व्यर्थीकृतं जलसेकस्य प्रक्रियायां प्रकारे गौरवं भारो यस्य 
न भेम्रीचनेन स हंसो हृतचित्तो व्यरचि कर्मणि gel अन्नालवाछानां चन्द्रकान्त 
निष्यन्दासब्बन्धेषपि सम्बन्धोक्तेरतिशयो क्तिमेदः | एतदारभ्य चतुःछोकपर्यन्तं 
liaig ननमयययुतेयं मालिनी भोगिलोकेरिति लक्षणात्‌ ॥ १०६ ॥ 
ह उल नगरोके उस उपवन द्वारा वह राजहं” अति प्रसुदित कया गया। अर्थात-हव 
AAA उस उपवनको देखकर अति afia हुआ वहां पर चन्द्रकान्त मणियोंकी शिळाओके 


हं बने हैं जो रातमें चन्द्रके सम्पर्के द्रवित होते हैं और उनमेंसे जल agg. लगता È उस 

qe पेड़ोंके -आलत्राल भर जाते हैं | अतः प्रातः सायं जलघेचनकिया वहाँ नहीँ करनी 
पती है॥ १०६॥ 

| अथ कनकपतल्रस्तत्त तां राजपुत्रं 

-सदसि सहृशभासां विस्फुरन्तीं सखीनाम्‌ | 

उड्परिषदि मध्यस्थायिशीतांशुलेखा- | eR 

Pe CC-0. "मुकरणपटुलव्त्मीसाचिल्योीष्वकार ABRewrilfitiative क 
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RC नैषघसहाकाव्यम्‌ | 


अथेति । अथ दर्शनानन्तरं कनकपतत्रः स्वर्णपक्षी तत्र वने = 
तुल्यलावण्यानां सखीनां सदसि विस्फुरन्तीं स्फुरतिस्फुलस्योनिर्निविभ्य इति ६ 
डडुपरिषदि तारकासमाजे मध्यस्थायिन्याः शीतांशलेखायाश्रन्द्रककायाः अनुक 
qg: समर्था छच्मीः शोभा यस्याः सा इत्युपमालक्कारः। तां राजपुत्रीं अदि | 
चकार ARTA ye: ॥ १०७॥ 
ततः उस राजहंसने भिसके gada पंख थे उस राजपुत्रो दमयन्तीको अपने | 
कान्ति-वयवाली सखिये'की सभामें देखा । उसकी शोभा उत्त समय ऐसी हो रही a y 
तारागणोंकी सभामें चन्द्रलेखाकी शोभा होती है । मानो वद दमयन्ती तारागणोंके ५ 

विराजमान चन्द्रलेखाकी शोभाके अनुकरणमें अति 9वीणा हो॥ १०७॥ 

्रमणरयचिकीर्णस्वर्णेभासा खगेन 
aaa पतनयोग्यं देशसन्विल्यताधः | 
मुखविधुमदसीयं fag लग्बमानः 
शशिपरिधिरिवोजेमण्डलस्तेन तेने | १०८ ॥ 

स्रमणेति । अधो भूतरे कचन ङन्रचित्पठनयोग्थ देश स्थानं अल्विष्यता 
माणेन अतएव अमणरयेण विकीर्णा स्वणेस्य भा दीसिर्यशष्य तेन खगेन aga 
अदुसीयं garg: त्यदादीनि चेति घृद्धिसंज्ा gaat gece सेवितुं era, 
dama: शशिपरिधिः चन्द्रपरिवेव इव उच्चेरुपरि मण्डलो वरूयः तेने वितेने, | 
कर्मणि लिट । उस्प्रेज्ञास्वभावोवस्पो: TST ॥ १०८ N | 
तदनन्तर उस राजहंसने उस राजकन्या दभयन्तीके सुखरूपी चन्द्रकी परिक्रमाओं 
अपने ठहरनेके लिए स्थानको खोजते हुए अपनी मण्डछाकार (चकरदार) ISA उस मुक्त 
नन्द्रपर मण्डल वना दिया । चन्द्रमाके उदय होनेपर उतका भो मण्डल वनवा हे प a| 
का स्वभाव है कि वे नीचे उतरनेके समय चक्कर लगा कर उतरते हूँ ॥ १०८॥ 


अनुभवति शचीत्थं सा घृताचीमुखासि- 

ने सह सहचरीभिनेन्दनानन्दुच्चेः | 
इति मतिरद्यासीत्पक्षिणः Fea भेमीं | 
विपिनभुवि सखीभिस्साधेमाबद्धवेलाम्‌ ॥ 3 ॥ | 
अनुभवतीति। विपिनभ्ुवि वनप्रदेशे acti: सहचरीभिः सख्यि] 
आषायामिति निपातनात्‌ डीप्‌। साळे wagest अनुबद्धक्रीडां क्रीडा 
कूर्दनमित्यमरः | भेमीं प्रेय पक्तिणः सा प्रसिद्धा शची इन्द्राणी इताचीसुला| 
सहचरीमिः सह इत्थसुच्चेरत्कृष्टं नन्दनानन्दं नन्दनसुखं नानुभवतीति मतिः 
रूदयार्स दि त्थिती अज थे ARR AEA NNE कतवर 


ih, 
tk 


हितीयः सर्गः | ड ६६ 


द aa प्रेचपेति वश्वानिदेशोपपत्तिः तावन्मात्रस्येव तठत्ययोत्पत्तौ प्रयोजकश्वात्‌ 

A A 3 
धरन्यन्स्वप्रयोजकमिति न कश्रिद्विरोधः। अत्रोपमानादुपमेयस्याधिक्योक्तेव्यंतिरे. 
हकारः, मेदप्रवानसाधम्यसुपमानोपमेययोः। आधिक्यादुह्पकथना दूथतिरेकः स 


राजहंसने उस उपवनमें सखियोंके साथ क्रोड़ा करती हुईं उस राजकु- 
१ दमयन्तीको देखकर इस वातका अनुभव किया कि वह राजकुमारी उन सखियोके 
कीड़ा करती हुई नन्दन वनमें घृताची wae स्वर्गको अप्सराओंसे भो अधिक 


kaa प्राप्त कर रही हैं॥ १०९ ॥ 
श्रीहृष कविराजराजिमुकुटालड्रारहीरस्पुत 
a श्रीहीरस्पुबुवे जितेन्द्रियचयं मामज्लदेवी च यपू | 
ह्वैतीयीकतया भितोऽयम॒गमत्तस्य प्रबन्धे सहा- 
काव्य चारुणि नषधीयचरिते सगो निसगोज्ञ्वलः ॥ ११० ॥ 


श्रीहषेमिस्थादि t व्याख्यातम्‌ | द्वितीय एव द्वेतीयीकः द्वितीयादीकक स्वार्थ 
वक्तव्य इंतीकळू &ैतीयीकतया मितो द्वितीयस्वेन गणित द्वितीयः इत्यर्थः अगमत्‌ ॥ 


| इति पद्वावयभमाणपारावारपारीणमहो पाध्यायकोछाचळ-महिलिनाथसूरिविर 
चितायां जीवातुसमाख्यायां नैषघरीकायां द्वितीयः सर्गः ama: 
— G mn 


॥ इस,इलोक की व्याख्या प्रथम सग के समान समभ ॥ ११० ॥ 


hn To 
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a c 
तृतीयः संगः 
आकुश्विताभ्यामथ पत्षृतिभ्यां नसोविसागा त्तरसाऽवतीये | 
निवेशदेशाततधूतपत्षः पपात भूमावुपभमि हंसः ॥ १॥ 
आङुश्चिताभ्यामिति | अथ मण्डलीकरणानन्तरं हंसः । आङुञ्चिताभ्यां परकि| 
पच्मूळाभ्यां नभोविमागादाकाइदेशात्तरसा वेगेनावतीय निवेशदेशे उपनिवेश 
आततौ विस्तारितौ धूतौ कम्पितौ च पक्षी येन सः तथा aAA Fem: स. 
सामीप्येऽव्ययीभावः नपुंसकं हस्वत्वं च, भूमी पपात । स्वभादोक्तिरलङ्कारः ॥ | > 
कुमारी दमयन्तीके सुखेःदुपर मण्डल बनानेके पश्चात्‌ वह राजहंस अपने dal > 
चित करके आकाश प्रदेशमे वेगसे कपट्टा मारकर कुमारी दमयन्तीके समी र aitaan 
उपबनमें उतरा और अपने dala बार-बार वहांको भूमिपर फड फडाने लगा--कुआई, 
अपनी ओर sae करनेके लिए, तथा पक्षियोंकी प्रकृति भी दूरसे आकर विराम का 
पंखों को फड़फडाने की होती है ॥ १॥ 
आकस्मिकः पक्षुपुटाहतायाः ज़ितेस्तदा यः स्वन उच्चचार | 
द्रागन्यविन्यस्तरशः स तस्याः संभ्रान्तमन्तःकरणञ्चकार ॥ २॥ 


Ras: भदृष्टहेतुको निहंतुक इत्यर्थः । यः स्वनो ध्वनिरुच्नचचार उत्थितः स स्वनः क| | 
विन्यस्तसदृः विषयान्तरनिदिष्टहष्टेस्तस्याः Heat: अन्तःकरणं द्राक्‌ इ 
सम्भ्रान्तं ससंभ्रमं चकार । अकाण्डे सम्भावितक्ञददश्रवणाच्चमत्क्तचित्ताभूदित 
स्वभावोक्तिः ॥ २॥ A 


ध्वनिने कुमारी दमयन्तीकी अन्यपदार्थंगत faq वृत्तिको सम्भ्रमितकर अपनी ओर श" 
कर लिया और उसके अन्तःऋरणमें उत्कता उत्पन्न कर दी । श्रर्थात--कुमारी दाल. 


a उत्सुकतासे देखने लगी । अकस्मात्‌ किसी शब्दको श्रवणकर लोग sa ae 
ENR 


नेत्राणि वदर्भसुतासखीनां विमुक्ततत्तद्विषयम्रहाणि | 
प्रापुस्तमेकं निरुपाख्यरूपं ब्रह्मे चेतांसि यतत्रतानाम्‌ ॥३॥ 
नेत्राणीति। विदर्भाणां राजा वेदर्भः । तस्य सुतायाः भेम्याः सखीनां 
विसुक्तास्तत्तद्विषयग्रहाः तत्तदर्थग्रहणानि अन्यत्र तत्तद्विषयासङ्गो यैस्तानि सति! 
मेकचरम्‌ अद्वितीयञ्च नोपास्यायत इलि निरुपाख्यमवाच्यं रूपमाकारः, स्व व 
च यस्यतं. sAn (इंज seen. Aana a Vaile j 
परात्मानमिव प्रापुः अत्याद्रेणाद्रा रित्यर्थः ॥ 2 N 


+ 
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| विदर्भराजपुत्री कुमारी दमयन्तीको सखियोंक्रे asta अन्य पदार्थाकी ओर अवलोकन 
बा त्यागकर केवल एक उस अबरणनीय आकृतिवाळे राजहंसको देखना वैसे प्रारम्भ किया, 
gat योगी अपने अन्‍्तःकरणमें विराजमान ब्रह्मी पराके हेतु केवल उसोको ओर 
Age होता दै और अन्य सांसारिक विषयोंकी ओर विरक्त हो जाता है ॥३॥ 

| तनौ सन्निहितं चरन्तं मुनेसनोवृत्तिरिव स्विकायाम्‌ | 
प्रहीतुकामादरिणा शयेन यन्नादसौ निश्चलतां जगाहे ॥ ४॥ 

| इंसमिति । असो दमयन्ती सुनेमंनोधुत्तिरिव Ramai स्वकीयायां प्रत्ययस्थाः 
(पव स्येतीकारः। तनो शरीरान्तिके अन्यत्र तदभ्यन्तरे सन्निहितमासन्नमाविरभूतं 
॥|दरन्तं सञ्चरन्तं वत्त॑मानं च हंसं मरालं परमात्मानं च हंसो विहङ्गमेदे च परमात्मनि 
सर इति विश्वः। अदरिणा निर्भीकेण जयेन पाणिना दुरो खिया भये ad; पञ्चशाखः 
ig: पाणिरिस्यमरः। अन्यत्र आद्रिणा आद्रवता आशयेन चित्तेन ग्रहीतुकामा 
i कत्तुंकामा च यत्नात्‌ निश्चलतां निश्रळाङ्गरवं जगाहे जगाम ॥ ४ ॥ 

न| कुमारी दमयन्ती उछ राजहंसको जो उसके शरीरके समीप BRT कर रहा था । अपने 
क्र हार्थोसे पकइनेके लिए अति सावधानीसे निश्चलांगी होकर उसी प्रकार स्थित हो 
fii जिस प्रकार सुन्ियोंकी चित्तवृत्ति योगसे sasa at शरीरके अभ्यन्तरमें विचरण 
नेवाळे परम तत्वको प्राप्त करने के लिए स्थिर ( निश्चलाङ्ग ) शो जाती है। अर्थात्‌-वइ 
ति नेत्र गड़ागड़ा कर देखने लगीं ॥ ४॥ 

| ताभिङ्भितेरप्य्नुमाय मायामयं न घैर्याहियदुत्पपात | 
तत्पाणिमात्मोपरिपातुकं ठु मोघं वितेने प्लुतिलाघवेन॥ ५॥ 

| तामिति । अयं हंसस्ताँ पूर्वोक्तां मायां कपटं इङ्गितेशचेष्टितेरनुमाय निश्चित्यापि 
त्‌ स्थेयंमास्थाय ल्यब्छोपे पञ्चमी | वियदाकाशं प्रति नोत्पपात नोर्पतितवान्‌ 
न उपरि पातुकम्पतयालुं लपपतेत्यादिना उकञ्‌ प्रस्ययः। तस्याः पाणिं तु प्लुतिः 
ima उस्पतनकोशळेन मोघं वितेने विफलयत्नस्‌ अकरोत्‌ शाशाञ्च जनयति न तु 


— Mn 


M छगतीत्यर्थः ॥ ९॥ | 

वह राजहंस कुमारी दमयन्तीकी (IAM) पकडनेकी चेशभों तथा माया जालको 

र निश्चलांग रइना--आदि) जान कर भी धीरज धारण करके MRA न उडा 

॥ अपने saaa कीशलसे दमयन्तीके दाथोको भी aga ऊपर न स्पशित होने दिया-- 

M garth उपायोंको विफजञ कर दिया । अर्थात्‌ कुमारी दमयन्तीको आशा तो कर दी कि 

पवार पकड़ लूंगी? परन्तु अपने उडनेकी सुम्दर कलापे वह धीरे-धीरे उड़ने पर भो उसके 

Ma लगा ॥ ५॥ ` ; +३ ६ 

| अयात पत्र बेन तेन वाऽव व्यवसायमा l a 
मपित ror. Satya Vra as लादि रहर e] goiri y lative 

। परस्पराभपतहस्ततारल तत्कालमालामिरहस्येतलिंग ६ 


| 
। 
| 
| 
I 
| 
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व्यर्थीकृतमिति । अस्याः A: व्यवसायं हंसग्रहणोद्योगं तेन पत्ररथेन 
व्य्थोकृतं तथावसाय Tal तस्काळं तस्मिन्‌ काले अत्यन्तसंयोगे द्वितीया। j f 
कालो यस्येति agenat क्रियाविशेषणं वा परस्परां परस्परस्यामिस्यर्थः । कमंब्यत 
सर्वनास्नो द्विर्भावः समासवच्च बहुळमिति बहुलप्रहण।द्समासवद्धावे पूर 
प्रथमेकवचने कस्कादित्वाद्विसर्जनीयस्य सत्वं उत्तरपदस्य यथायोरं aa 
खरीनपुंसकयोरुत्तरपदस्थाया विमच्ेरामभावो वक्तव्य इति विकल्पादामादेशः। | 
हस्तताछं दत्तहस्तताडनं यथा तथा आलीभिः सखीभिरलं अत्यर्थं अहस्यत ler 
आवे लङ, ॥ ६॥ 
उस कुमारी दमयन्तीके प्रयलोंको उस uaga द्वारा विफलित इए देखकर उती ge 
परस्पर इस्तोंते तालियां बजाकर उसकी वे सत्र सल्चिया हंस पड़ी ॥ gu la 
उच्चाटनीयः करतालिकानां दानादिदानीं भवतीभिरेषः | | 
यान्वेति मां gate मह्यमेव साज्रेत्युपालम्भि तयालिवर्ग: || ७॥ || 
उच्चाटनीय इति । हे सख्यः ! सवतीभिरेष da: कर्वालिकानां दानादुन्योष 8 
हस्तताडनकरणादुच्चाटचीयः निष्कासनीयः किमिति sig: नोड्याटनीय पवे 
अन्न आसु मध्ये या मामन्वेति सा मह्यमेव gale ai जिधांलतीत्यर्थ:। क 
त्यादिना सम्प्रदानत्वात्‌ चतुर्थी इतीत्थं तया wear aan: खखीसंघः २ | 
afta अशापि शापेनेव निवारित gas: ॥ on a 
इस ताली पीटने पर कुमारो दयमन्ता ने क्रोधित होळकर उपालम्भ ( उलहना) | 

हुए सखियोंते कद्दा--“'हे alad । तुम्ही लोगोंने तालियां पोटकर इछ हंसको भगा हि| 
अब जो कोई तुम लोगों में से मेरे पीछे aan वह मेरे साथ agar करेगा ।? ॥ ७॥ | 
धृताल्पकोपा हसिते सखीनां छायेव भारचन्तमभिञ्रयातुः। | 
श्यामाथ हंसस्य करानवाप्तेमन्दाक्षुलत्ष्या लगति स्म पश्चात्‌ ॥ SH 
घृतेति। अथ सखीनिवारणानन्तरं सखीनां हसिते हालनिमित्ते धुताशन] 
तासु ईषत्कोपा इत्यर्थः | भास्वन्तमभिप्रयातुः gatge गच्छतः छाया अना] 
रेखेव श्यामा योवनमध्यस्था, श्यामा यौवनमभ्यस्था इत्युर्पलमाछायां। धत 
श्यामा नीला हंसस्य कमणि Get । करेण हस्तेन अनवाएेरम्रहणाद्ेतोर्मन्दाचं 
लच्या उपलचया हीणा adad: अन्य हंसस्य सूय्यस्य करानवासतेः अं 
झांभावात मन्दाचतरपट्टदष्टिभिळच्या ग्राह्या तेः छाया छच्यते न प्रकाश इति भाग 
पश्चाहळगति स्म एष्ठे लग्नाभृत्‌ प्राप्त्याहाया तमन्वगात्‌ रविश्वेतस्छुदौ हंसौ; , 
इस्तांशवः करा इति ATAT: ॥ ८ ॥ 
aa fanya oenm (/कुमरीओगपधंमंयर्ती अवनी ae 
कुछ क्रोधित होकर तथा उस राजहंस को हाथसे न प्राप्त करनेके कारण कुछ लजिवऐी शा 


MN IY 
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g प्रकार राजहंसके पीछे पीछे चली, जिस प्रकार सूर्याभिमुखो होकर कोई व्यक्ति चलता दै 
; उसकी छाया भी पीछे पीछे चलती हैं ॥ ८ ॥ 
शस्ता न हुंसाभिमुखी तवेयं यत्रेति ताभिश्छुलहस्यमाना | 

साह स्म नेवाशङनीभवेन्मे भाविप्रियावेदक एष हंसः || ६ ॥ 
(५ शस्तेति । तवेयं हंसस्य श्वेतच्छदुस्य सूर्यस्य चाभिसुखी यात्रा गमनं न शस्ता न 
स्ता श्रेयस्करी न झाखविरोधात्‌ श्रमसन्तापदृष्टदोषाचेति भावः। इतीत्थन्तामिः 

get व्याजोवत्या हस्यमाना सती भाविग्रियावेदुको मड्ठळ्मूसित्वादागामिशुभ- 
पवकः एष हंसो से मम नाशङ्नीमवेदेव किन्तु शक्कनमेव भवेदित्यर्थः । अपक्षी न 
बरेदिति च गम्यते शकुनन्तु शुभाशंसा निमित्ते शकुनः पुमानिति विश्वः । अभूत 
ma Ra: विध्यादिसूत्रेण प्रार्थने fee इत्याहरम भवोचत्‌ बुवः पञ्चा नामित्याहा- 
Jan एतेन लवीथयात्रानिपेधोक्तदोषः परिहृतो वेदितव्यः ॥ ९ ॥ 
राजहँसके पीछे-पीछे चलनेवाली कुमारी दमयन्तीको उसकी afeala हंसते हुए 
हेष aAA उस राजहंसफे पीछे aaa dat हुए कहा--“हे दमयन्ती! हंस 
(ad) के अभिसुख होकर यात्रा करना शाख्नानुसार अश्रयस्कर है।? अर्थात्‌-आपञा 
हंसानुसरख ठीक नहीं इसपर कुमारी दमयन्तीने उत्तर देते हुए maiaa हंस 


हंसोडप्यसो हंसगतेस्सुदत्याः पुरःपुरश्चार चलन बभासे | 
चेलक्यहेतोर्गतिमेतदीयाममेऽनुक्ृत्योपहसन्निवोचेः ॥ १० ॥ | 
एवं दमयन्ती व्यापारसुक्त्वा सम्प्रति हंसस्य व्यापारमाह हंतोऽपीति। असो ` 
तोऽपि हंसस्य गतिरिव गतिय्यंस्यास्तस्याः सुदत्याः शोभनदृन्तायाः भैम्याः सुदती 
धाण्याता । पुरःपुरः वीप्सायां द्विर्भावः। अभ्रे सम्नन्तात्‌ , चारु चळन्‌ रम्यं गच्छन्‌ 

एन्‌ वेळचयमेव हेतुस्तस्य वेळचयहेतोः अहो मामयमतिविहस््रयतीति तस्या अपि 
िसमयजनना थंमिस्यर्थः | edt विस्मयान्वित इत्यमरः | षष्टी हेतुप्रयोग इति षष्टी 

१ एतदीयाइतिमनुकृत्य अभिनीय उच्चेए्पहसनिवेः्युत्पेक्षा बभासे बभो। लोके परिः 

| काः तच्चेष्टायनुकरणेन परान विलक्षयन्ति ॥ ३० ॥ 

| (उपयुक्त रीतिसे राजहंसके विषयमे कहकर अरव कुमारी दपयन्तीके विषयमे कहते है-). 

| gaat गतिसे चलनेबाली तथा सुन्दर दातोंवाली उस कुमारी दमयन्तीके भागे-भागे 

दर च!लसे चलता हुआ वह राजहंस Var मालूम पड़ता था। जैसे-त्रह cada उसी 
"शारी की BOs AR AVE eE EAEn RIE MooR कर 

1 हो ।!? संसारमें दर्शकोंको आश्चर्यान्वित करनेके लिए बहुरूपिये उन्हॉके रूप बनाकर 


| 
| 


१०४ नैषधमहाकाव्यम्‌ | 


उनकी चाल-ढालॉसे आश्चर्यास्ित करते हो हैं । तद्दत्‌ राजहंसने भो उसे ~ d 
किया । wafa—ae कुमारी दमयन्ती राजहंसानुगामिनो थी॥ १० ॥ का 
पदे पदे भाविनि भाविनी तं यथा करप्राप्यमवेति नूनम्‌ । 

तथा सखेलं चलता लतासु प्रतार्य तेनाचकृषे कृशाङ्गी ॥ ११ M 
पदे पद इति। भावयन्तीति भाविनी हंसञ्रहणमेच मनसा भावयन्ती | 
सैमी भाविनि भविष्यत्यनन्तर इत्यर्थः | भविष्यति गम्याद्य इति साधुः पदे 
तं हंसं यथा करप्राप्यं करग्राह्यं नूनं निश्चितमवेति maf तथा aAa 
गष्छुता तेन हंसेन ग्रतार्य वञ्चयिरवा,ळतासु आचक्षे आकृष्टा एकास्तं नीतेस्यरथः yy 
वह aad कुमारी दमयन्ती sa राजहसक्रे satay (प्रति पदको) गतिप हरि 
निश्चय पुर्वक विश्वात करती थी कि “म्रवकी इसको पकड़ लूँगो” परन्तु, पकड़ नहीं प) 
थी । इसी प्रकार पीछे-पीछे लाते हुए राजइंसने A swat लीलापूर्बक्ष एक लता स 
ला दिया । भ्र्थीत्‌ उप्ते एकान्तमें वह ले श्राया ॥ ११ ॥ 
रुषा निषिद्वालिजनां यदैनां छाया द्वितीयां कलयाञ्चकार | ù 
तदा श्रमाम्थ:कणभूषिताड़ीं स कीरवन्मानुषवागबादीत्‌ ॥ १२॥ far 
स्पेति । रुपा निषिद्धालिजनां निवारितसखीजनां एनां यदा च्छाया एवं हितीगधा 
यश्यास्तामेकाकिनीं कल्यांचकार विवेद तदा श्रमास्क्षःकणभूषिताड़ीं स्वेदा | भर 
परिष्कृतशरीरां Raamaa स॒ ga: कीरवत्‌ शुकवन्मनुष्यस्येव वाग्यस्य ॥ पुर 


सन्नवादीत्‌ ॥ १२॥ i | 
जब राजहसने कुमारी दमयन्तीको छायामान्न सायिनी-( एकाकिनी ) समभ fe a, 


क्योंकि उसने क्रोधसे अपनी सखियोंको आनेको मना कर दिया था अतः वे लोग aide 

रही थीं | तब सुग्गेके समान मनुष्य वाणीसे उस कुमारी दमयन्तीसे बोलने and 
` परिश्रमजनित जलकण रूपी मोतियों १ सुसज्जित डो रही थी ॥ १२॥ 

गये कियद्यावदुपेषि दूरं व्यर्थं परिश्राम्यसि वा किमर्थम्‌ | 

उदेति ते भीरपि किन्नु बाले विलोकयन्त्या न घना वनालीः ॥ ¦| 

अय इति । अये वाले ! व्यर्थ कियदुदूरं यावदुपेषि उपेष्यसि ? यावसपुरानिपः 

Hee किमर्थं परिश्राम्यसि वा? घनाः सान्द्राः 9 


F 
भीरपि नोदेति किन्नु ? ॥ १३॥ प 
_ अये, बाले ! क्यों व्यर्थ इतनो दूर आय ? क्यों परिश्रेम कर रही हैं? इसघनीव प्र 
पंक्तिको देखकर आपको भय भी नहीं उत्पन्न होता वया १॥ १३॥ | ना 


बृथार्प॑यन्तीमपथे पदं त्वां मरुल्ललत्पज्ञवपाणिकम्पेः | 
STRAT USA TAG ANAC गिस°यमा'लि!'भ ९४ ॥ 


ware । वृथा व्यर्थमेव न पन्था अपथं ऋषपूरित्यादिना समासान्तः अः, 


'तृतीयः सर्ग: | ` _ १०५ 


पुंसकं तरिमचनपथे दुमाग wR च पदं पादं व्यवसायं a अपंयन्तीं पदं saaa: 
द्राणस्थानळषमाङ्‌प्िवसतुष्विध्यमरः। मरुता छळन्‌ चलन्‌ पर्छ एव पाणिस्तस्य 
gai कपोतहुझारगिरा च वनालिः आलीव सखीव प्रतिषेधति निवारयति पश्य 
वाक्यार्थः कर्म । यथा लोके भमार्गप्रधृत्त सुहृज्जनः पाणिना वाचा च वारयति 
| ददिस्यर्थेः | अतएव पढ्ळवपाणोर्पादौ रूपकाश्रयणं तत्सक्लोर्णा वनाल्याळीवेत्यु" 
ganan र 
| है कुमारा ! व्यर्थ ही ( अपयर्मे पदको अर्पण करनेवाली आपको, यह बनश्रेणो पवन 
हरा चन्नलायम।न अपने पछवरूपी हाथोंको कंपाकर तुम्हारी सखीरूपमें होकर, कवूनरोंकी 
gati निवारित कर रद्दी दै ॥ १४॥ 
G € D ~ ~ 
धार्यः कर्थकारमहं भवत्या वियद्विहारी बसुधेकगत्या | 
| अहो रिशुत्वं तव खणिडितं न स्मरस्य सख्या वयसाप्यनेन ॥ १५ ॥ 
धार्य इति । एकत्रेव गतियंस्यास्तया एकगत्या वसुधायामेकगस्या भूमात्रचारि- 
dad: | शिवभागवतवत्समासः। भवत्या वियद्विहारी सेचरोऽहं कथङ्कारं कथमि- 
aa 1 अन्यथेचं कथमित्थंसु सिद्धाप्रयोगश्रेदिति कथंशड्दोपपदास्करोतेणंसुळ | 
Marat धुं अहीतुं शक्य इत्य्थः । शकि लिङ, चेति चकाराच्छुक्यार्थ कृत्यप्रत्ययः | 
अनेन स्मरस्य सख्या सखिना तदुद्दीपकेन वयसा यौवनेन सखिशब्दस्य भाषित- 
| jaaa Gaara: | न खण्डितं न निवत्तितं अहो विरुद्ववय॒सोरेकत्र समावेशादा- 
mater: | अन्नाधार्यस्वस्य वसुघागतिवियहिहारपदार्थहेतुकत्वादेकः काब्यलिङ्गः 
lf मेदस्तथा सैरावाखण्डनस्य पूववाक्याथंहेतुकत्वादपर इति सजातीयसक्करः ॥ १९॥ 
s| हे कुमारी ! केवल परयिवांपर ही विचरण करनेवाली आपके दारा में नभचर कैसे.पकड़ा 
al सकता हूँ । आश्चयं हैं कि, आपकी शिशुता इस कामदेवकी मित्रवाजी वयमें नहीं दूर 
हुई दै । अर्थात्‌-आपको, तरुणावस्थाके समयमै भी, शिशुता नहीँ गयी । १५॥ 


सहस्नपत्रासनपत्रहंसवंशस्य पत्राणि पतत्रिणः स्मः | 

अस्माद्शां चाटुरसामृतानि स्वलौकलोकेतरङुलेभानि ॥ १६ ॥ 

अथ म्रस्तुतोपयोगितया निज्ान्वयं निवेदयति सहस्रेति । सहस्रपत्रासनस्य 
इमलानस्य पत्रहंसा वाहनहंसाः तेषां वंशस्य geet वेणोश्च पत्राणि वाहनानि 
mi च dat वेणौ कुळे वरे, पत्र स्याद्वाहने पर्णे इति 'च विश्वः। पतत्रिणः स्मः 
१) त्रह्मवाहनहंसवंश्याः वयमित्यर्थः । अस्मानिव पश्यन्तीति अस्माइशामस्मद्विधा- 
| नान्त्यदादिष्विस्यादिना ea: किन चाटुषु सुभाषितेषु ये रसाः शङ्गारादयः त एवं 
| भेख्तानि स्वलोकें लोका जनाः छौकस्तु ga जन इत्यमरः। तेभ्यः इतरेम॑नुष्ये- 
i Smfr PTAA af oa Colle ais” २६१० "वश मेँ उत्पन्न 


है कुमारी ! कमलासनवाले ब्रह्माजीके वाइन 


१०६ नेषधमहाकांव्यमू | 


हुआ हूँ । मेरे ऐसे पक्षियोंके सुभाषित अमतोपम रसयुक्त वचनोंके आनन्दको + 
रहनेवाले मनुष्य नहीं प्राप्त कर सकते हें ॥ १६ ॥ 
स्वगांपगाहेममृणालिनीनां नालामणालाग्रभुजो भजामः । 
अन्नानुरूपां तनुरूपऋद्धि कार्य निदानाद्धि गुणानघोते ॥ १७॥ |१ 
अथ स्ताकारस्य कनकमयत्वे कारणमाह सर्गेति । स्वर्यापया ।स्वर्णदी ™ a 
ganesa या नाळाः काण्डाः यानि Zsa कन्दाश्च 
नाळामुणारुशब्दस्य शब्दानुशासनं Şa शब्दानासितिवत्समासे गु 
सम्बन्ध: सोढव्यः नाळा नाळमथाखियावित्यसरवःवनान्याेति TSR, 
न च तत्रापि सन्देहः । तद्‌ व्याख्यानेषु देभान्तरकोशेषु च era, 
दशनात्‌ तथा च दशमे ai प्रयोचयते खदुस्वमधोढखणाळनाळया इति, नाह 
स्याह्रिसकन्द इति विश्वः तेपामग्राणि yaa इति तळूजः वयसिति शेषः । aay 
रूपामाहारसइश्षीन्तनोः शारीरस्य eraik alanis ऋत्यक इति प्रकृतिमा 
अजामः प्राप्ता सप्र इत्यर्थः । तथा हि कार्य जन्यं दभ्यं निदाना ठुपादानात्‌ आहा 
तोपयोग इत्यपादानता गुणान्‌ ख्पादिविशेषगुणाच्‌ अधीते आप्नोतीस्यथंः। प्राह 
विशेषवाचिनस्तत्सामान्यळच्षणात्‌ प्रायेण आहारपरिणतिदिरोबषूर्चिकाः प्राणिनां काइ 
araa इति भावः। सामान्येन चिरोपसमर्थनरूपोऽर्थान्दरन्यालः ॥ १७॥ 
हे कुमारी | adh नदीमें उत्पन्न होनेवाली सुवर्ण कमलिनियाँके नाल और | 
तंन्तुओंको भक्षण करनेवाले इम हें । अनः आहार सदृशी (Ser भोजन वेसा वर्ण गे 
gadah देइ है । क्योंकि जन्मने बाला जन्मदाताक gR अवश्य ग्रदण किये रहता है| 
- धातुर्नियोगादिहानिषधीयंलीलासरस्सेवितुमागतेधु | 
हैमेषु हंसेष्वहमेक एव भ्रमांसे भूलोकविलोकनोत्कः ॥ १८॥ 
अथास्मनः चमाछोकसञ्चरणे कारणमाह धाहुरिति । धातुर्मह्मणो aam) 
Quite भूलोके नेषधीयं नलीयं लीछासरः dig क्रोडालरास विहतुित्यषं| 
आगतेषु Bag हेमविक्रारेधु । विकाराथेऽण्‌ प्रत्ययः । नस्तद्धित इति दिलोपः। है 
मध्ये अहमेक एव भूळोकविलोकने उत्कः उत्सुकः सन्‌ दुर्मना विमना अन्तमं] 
स्यादुत्क उन्मना इत्यमरः | उच्छुब्दात्कनू प्रस्यान्तो निपातः अमासि पय्यंटामि॥५| 
हे कुमारी ! ब्रह्माजीक आदेशसे इस भूलोकमें नेषधीय लोला तड़ागमें fre बै 
लिए आये हुए सुवणके राजहंसोंमें एक में ही प्रथ्थीपर्यटनकी उत्कराभिलाषासे उ 
होकर शस्त लोकमें पर्यटन कर रहा हूँ ॥ १८ ॥ | 
विधेः कदाचिद्‌ भ्रमणीविलासे श्रमातुरेभ्यरस्वमहत्तरेभ्यः । 
स्कन्ध्य निशामिकमचस लहादि०भाम्थामिग्लाधिश्रमधिः्वशोऽपि 1१४ 


अनवरतश्रमणेऽपि श्रमजये कारणमाह विधेरिति । कदाचिद्वियेः अहणे| 


a 
a 


तृतीयः सर्गः । gow- 


| अभणीचिछासे सुवनभ्नमणचिनोदे श्रमातुरेभ्यः अवसन्नेभ्यः स्वमरहत्तरेभ्यः स्वकुल- 
gard: स्कन्धस्यांसस्य स्कन्धो झुजिरोंऽसो aati विश्रान्तिमदां प्रादाम्‌ , 
छयमेक gagad: | दुदातेलुडि गातिस्थेत्यादिना सिचो लुक्‌। तदादि aerate 
अविश्रममनवरतं नोदात्तोएदेरोत्यादिना अरमेर्घमि वृद्धिप्रतिषेधः विश्वगो faze 
गच्छन्नपि अन्यत्रापि इश्यत इति गमेडप्रत्ययः | न श्राम्यामि न खिद्ये ॥ १8 ॥ ` 
Y एकदा लोओमें अमणविनोदाथं जाते हुए बरह्मानीरे वाइनभूत एक पूज्य राजइसको 
अ gt भ्रमसे आतुर हो गये थे मैने विश्रान्ति दी थी। तवसे मैं Ramà पर्यटन करनेपर भी 
बह थकता हूं । अर्थांत्‌-जह्माजीके प्रसादसे तथा डन अपने पूज्य ugad आशीर्वादसे, 
$| उने सुके दिया था, में विश्वर्म अनवरत घूम सकता हूं ॥ १९ ॥ 
^| बन्धाय दिव्ये न तिरश्चि कश्चित्पाशादिरासादितपौरुषस्स्यात्‌ | 
| एकं विना माद्रशि तं नरस्य स्वर्भागभाग्यं विरलोदयस्य ॥ २० ॥ 
अथ उपाधादिबन्धनमपि न मेऽस्तीस्याइ बन्धायेति। mela feet तिरश्चि 
| विषये विरडोदृयस्य दुर्लभजन्मनो नरस्य मत्येस्य प्रायेणेचंविधो नास्तीत्यर्थः । अन्यत्नः 
à विरो विगतरेफ़ः स चासौ छोदयो ळोदयवांश्च मत्वर्थीयोऽकारः। तस्य रेफस्थानाधि-- 
ह| डितळकारस्ः qaad: | शडदधर्मो$्थ उपचर्यते, सुञ्यत इति भोगः सुख स्वर्ग- 
भोगस्य SIGS भाग्यं तत्पापकाइष्टमित्यर्थः। स्वप्राप्तेस्तआपकत्वादिति भावः ॥ 
4 age दिना कश्चित्‌ पाशादिः पाशाद्ुपाग्रः । वन्धाय बन्धनार्थमासा दितपो रुषः प्राप्ति 
| UN स स्यात्‌ स्वभोंगमाग्येकसुळभा वयं नोपायान्तरसाध्या इत्यर्थः | अस्माइक- 
| संसर्गादल्यः को नाम स्वर्गपदार्थ इति भावः ॥ २०॥ 
| है कुमारी | मेरे ऐसे देवी पक्तीकी मत्यंलोकका कोई भी प्राणी नहीं पकड सकता है ।- 
| केवल एक वही पकड सकता है जो स्वगके सुखोंको पृथिवीपर भोगता हो। इस इलोकमें 
| विरलोदयस्य? ‘acer पदोंते “amea” नलका अर्थ प्रकर होता है । अर्थात्‌ विगतः 
| रो गया हे 'र? जिस पदमें8 तथा उदय हो गया हे ‘a’ जिस पदमें ae विरलोदय पद कहा 
I| बाता दै “नरस्य? इस पदर्मे “र? को विगत करनेसे ‘a? को रखनेसे “नलस्य? पद बनः 


| नाता है ॥ २० ॥ 


इष्टेन पूर्तेन नलस्य वश्यास्स्वभोगमत्रापि GSAT: | 

सदीरदो दोहदसेकशक्तेराकालिकं कोरकसुद्गिरन्ति ॥ २१॥ « 
तच्च भाग्यं नळस्येवास्तीस्याह इष्टेनेति। इष्टेन यागेन पूतन खातादिकमणा च b 
| त्रिष्वथ क्रतुकमेंष्टं पूत्तं खातादिकर्मणीत्यमरः। वश्याः वशङ्गता इति ग्रागदीव्यतीयो 
| | Wray: | अमर्त्या देवा नलस्यात्रापि भूलोके स्वर्भोगं Galea स्वगसुखं सम्पादृयन्ती- 


॥ र्यः | andar कर्यकोकालासकापात्ताको सं ET BON सीको षाः 
i| न्तेन परिहरति। महीरुहो Bar: दोहद्रय अकालमप्रसवोरपादुनद्वव्यस्य जल- 


१०८ नेषघमहाकाव्यम्‌ । 


*सेकस्य दाक्तेःसामर्थ्यात्‌ ससानकाळावादयन्तो उत्पत्तिविनाशावस्येत्याकझालिकः 3 3 
: नन्तरविनाशीत्यर्थः । भाकालिकडाच्यन्तवचन इति समानकाळशव्दुस्याकालशब्दादे | 
saad निपातः | प्रकृते त्वकाळभवं कोरकसुद्विरन्तीत्यथः | “तरुगुल्मछतादी 
MARS कुशलेः छतम्‌ | पुष्पायुत्पादक द्रव्यं दोहदं स्यात्तु तत्क्रियेशति शब्दा 
दोहदवद्याद्दक्षा इव देवता अपि उत्कटपुण्यवशाददेशकाले5पि फलं प्रयच्छुन्तीत्यथः| 


" इष्टान्ताळङ्कारः ॥ २१ ॥ 
हे कुमारी ! महाराज नलके यक्ष-यागादि कमोके पुण्ये देवतागण वशीभूत होकर उने 


इस लोकमें अप्राप्य स्वर्ग सुख वैते ही दे रहे हें जैते--इक्षणण दोइदसेकक्रिया (agp 
पुष्प वृद्धि क्रिया ) द्वारा अकालमे ही फव-फूश देने लगते ईं । जसे वृक्षणण खूत्र निपुणता 
*घूपादि देनेसे बिना मौसममे फल-फूल उत्पन्न करने लगते हें तद्वत्‌ देवगणोने भी पृथ्वोप 
अप्राप्य स्वगंसुख यज्ञ-यागादिके पुण्यस्ते नलको दिया ॥ २१॥ p 
सुवर्णशलादवतीय तूण स्वर्वाहिनीबारिकणावकीणः | 
तं वीजयामः स्मरकेलिकाले Tart चामरबद्धसख्यः ॥ २२॥ 
स्वभोंगमेवाह सुवर्णेति | सुवर्णशेलान्मेरोस्त्णमवतीय्यं अवरुद्ध स्वर्वाहिनीवाः 
रिकणावकीणेः मन्दाकिनीजळविन्डुसम्पृक्तेः चामरेषु वद्धसख्यस्तत्सरशेः पक्षैः पतत 
| -स्मरकेलिकाले त JT वीजयामः तादकपक्षवीजनेः सुरतश्रान्तिमपदुदाम इत्यथः AV 


— ai Æ CN 
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हे कुमारी | में स्वर्णशल मेरुसे Ma हो उतरकर मन्दाकिनीक जलकर्णोंत्त व्य प्त चाम्र 
समान अपने .पंखोंसे उन महाराज नलकी सेवा उनके कामकेलि समयमें करता हूँ sake 
कामकेलिके समय में उन्हें अ।ने सुवर्णके पल्लोंसि हवा करता हू ॥ २२ ॥ 
कयत चेत्साधुविसक्तिचिन्ता व्याक्तस्ददा सा प्रथमा सिधया | 
या स्वाजसा साधायतु वलासस्तावत्तसानामपद्‌ बहु स्यात्त ॥२३॥ 
क्रियेतेति। साध विभक्तिचिन्ता सजनविभागविचारः क्रियेत चेरा नछामि'| 
धाना व्यक्तिः मूतिः प्रथमाभिधेया प्रथमं परिंगणनीया कुतः या व्यक्तिः alae] 
विलासेर्व्याप्रिभिः तावद्वहु तथा प्रभूतं नास्ति नामो नतियस्येति अनाममनम्रं प 
परराष्ट्र साधयिएुं स्वायत्तीकतुं चमा समर्था स्यात्‌। अन्यत्र साधुविभक्तिचिन्त 
सस्यविभक्तिविचारः क्रियेत चेत्‌ तदा सा ग्रथमा व्यक्तिः अभिधेया चिचार्य्या,या 
स्वौजसां सु औ जस्‌ इत्येतेषां प्रत्ययानां विलासैः विस्तारेस्तावद्वहु अनेकं नामं 
सुबन्तपद Bw इत्यादिकं पदं साघयितु' निष्पादयितुः क्षमा । अत्राभिधायाः Ipi 
थमात्रनियन्त्रितस्वाइ्छ इणायाश्चा नुपपत्यभावेनाभावादपरक्ृतार्थप्रतीति्वेनिरेव UU 
हे कुमारी ! यदि कोडे व्यक्ति पृथ्वी पर के gaath परिंगणन का बिचार करे aah] 
अपने शौयके प्रभावत्ते aah समस्त राष्ट्रों पर शासन करनेवाले उन महाराज ae] 


| 
सवप्रंथम TRE eRe Hatem rey, अऽ" असि०६रधांदि- 49 १पिभिसतिय egr परिगण| 
अथम होता दै तद्वत्‌ उनका भो परिगणन प्रथम दी होगा ॥ २३ ॥ i 


स्व बज) ७. अ. ol ह्य 


तृतीयः संग: |. : १०९. 


राजा स यज्वा विवुधत्रजत्रा कृत्वाध्वराञ्योपमयेव राज्यम्‌ | 
yen श्रितश्रोत्रियसात्कृतश्रीः पूर्व त्वहो शेषमशेपमन्त्यम्‌ ॥ २४॥ 
राजेति | यञ्वा तु विधिनेष्टवान्‌ सुयजोङवंनिप्‌ श्रिताः आश्रिताः ये श्रोत्रियाः 
छान्दसा अधीतवेदा gad: । श्रोत्रियच्छान्दसी समावित्यमरः । ओतन्रिश्छन्दो3-- 
ta इति निपातः। तत्सात्कृता दानेन तदधीना कृता श्रीः asda सः राजा 
रे | नलः अध्वरेषु यदाज्यन्तदुपमया तत्साइश्येनेव तद्वदेवेत्यर्थः । राज्यं fraur देवाः 
ह| विद्वांसश्च agaaa दानेन तस्सङ्घाधीनं कृत्वा देये त्रा चेति चकारादितरत्र साति- 
३ | प्रत्ययश्च तद्वितश्चासवविभक्तिरित्यव्ययत्वं पूवं पूर्वनिदिष्टमध्वराज्य शेषं हुतशेषं 
(| ge अन्त्यं पश्चाश्चिदिष्ट' राअ्यन्त्वशेषं gees gÈ अहो उपयुक्तादन्यः शेषः: 
ुर्वस्यारोपस्य तथाच्वं अन्त्यस्य अरोपस्वं कथं दिरोधादित्याश्चयंम्‌ , अतएव विरोधामा-- ` 
ASSER: अखण्डमिति परिहार: U २४॥ 
हे कुमारी ! विधिसे यज्ञकर्ता महाराज aaa aga श्राश्रित वेदपाठी fasts हाथमे ag- 
हवन सामगी करके तथा विद्वान्‌ लोगोंके आधीन अपने राज्य कर्माको करके प्रथम कहे 
३ | इर यज्ञ-हवनावशिष्ट ( शेष ) प्रसादको ग्रहण किया तथा पुनः समस्त ( अशेष ) राज्यको 
ग्रहण किया । इस इलोकमें विरोधाभासालङ्कारसे यइ बतलाया जाता है कि, जो वस्तु प्रथम 
ग्रहण की गयो उसका दोष कैसा तथा जो पीछे ग्रहण की गयी उसका अदोष केसा । परन्तु. 
शेष और अशेष पदोंके अर्थ दो-दो होते हैं। यथा--शेष = “अन्त, और “बचा gar’? । 
` | अशेष = “समस्त? और “श्रन्तका नहो”? अर्थातू-प्रथमका?? ॥ २४॥ 
दारिद्यदारिद्रविणौ घवर्षेरमो घ मे घन्नतमर्थिसार्थे | 
सन्तुष्टमिष्टानि तमिष्टदेवं नाथन्ति के नाम न लोकनाथम्‌ l RR ॥ 
दारिद्रयेति । दारिब्रथं दारयति निवतंयतीति तस्य दारिद्र्यदारिणो द्रविणोघस्यः 
| घनराशेव॑ पेंरथिंसार्थे विषये अमोघमेघत्रतं वर्षुकत्वलक्षणं यस्य तं सन्तुष्टं cies. 
| P यज्ञाराधितसुरलोकनाथं तं नळं के नाम इष्टानि न नाथन्ति न याचन्तेः 
१| सर्वेऽपि नाथन्त्यवेत्यर्थः | नाथते्याच्ार्थस्य दुहादित्वात्‌ द्विकमंकस्वस्‌ ॥ २५॥ | 
हे कुमारो ! धनाथियोंक्रों धनवर्षा करके उनक afri दूर करनेमें मेघवर्षणके 
i सफल Faas तथा ईम्सितार्थ देनेवाले, लोकनाथ उन महाराज नलसे अपने इष्टोके 
| साधनार्थं कौन नहो याचना करते हैं अपितु सभी करते हैं । अर्थात्‌ वे महाराज नल लोक. 
| में सबसे बड़े व्यक्ति होते हुए सबसे बड़े त्यागी भी हें ॥ २५ ॥ ; 
अस्मत्किल श्रोत्रसुधां विधाय रम्भा चिरं भामतुलां नलस्य | 
तत्रानुरक्ता तमनाप्य भेजे तन्नामगन्धान्नलवूबरं ath २६॥ 
अस्मदि i सा प्रसिद्धा रम्भा नलस्यातुळमनुपमां al daama सत्तः 
| भोतु दि कग वेत देखी री कित लमे अनुरक्तां 


‘११० नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


नसती तं नलमनाप्य अप्राप्य आदपूर्वादाप्नोतेः क्त्वो हपवादेशः नञ्‌समासः। | 
था त्वसमासे ल्यबादेशो न स्यात्‌ तज्ञामगन्धात्तस्य नळस्य नामाक्रसंस्पर्शाद्वतोन, | 
Bat कुबेरात्मजं भेजे किल ताइक्तस्य सौन्दर्यमिति भावः ॥ २६ ॥ 
हे कुमारी ! सवर्गकी निवासिनी प्रसिद्ध रम्भा नामक अप्सराने मेरे द्वारा महार | 
-नलकी अनुपम शोमा का वर्णन प्रचुररूपेण कर्णामूत करके अनुरक्त होकर उन नल meja 
राजसे sale करने की इच्छा की। किन्तु, जव ae उन्हें न प्राप्त कर सकी तो mi lag 
aaa मिलते जुलते नामधारी कुवेर पुत्र नलकूबरसे sete क्रिया ॥ २६ ॥ 
स्वर्लाकमस्माभिरितः प्रयातेः केलीषु तद्रानरुणणाज्िपीय | 
हा हेति गायन्‌ यदशोचि तेन नाम्नैव हाहा इरिगायनो$्भूत्‌ ॥ २७॥ |, 
स्वलौकमिति । केळीषु विनोदगोष्टीषु तस्य weer sgid शुणान्निपीय Tlg 
अस्माज्ञोकात्‌ स्वलोकं प्रयातेरससाभिहरिंगायनः ENIRA गन्धदः ण्युद चेत |). 
-्गायतेः शिल्पिनि ण्युट्प्रत्ययः॥ गायन्‌ FAAR aeda तेतस्तेनेच कारणे $f 
APA हाहा अभूत्‌ आलापाक्षराजुकारादिति भावः । हाहाइूइख्चदमाद्या Tegal, 
'दिवौकसामित्यमरः | आछापाचरानुकारनिमित्तोऽयभाकारान्तः छुंसि चेति केचित्‌। 
Biel खेदे gg पे गन्धर्वेऽसू अनव्यय इति विश्वः । अव्ययमेबेति भोजः। धर 
शोकनिमित्तासम्बन्येऽपि सम्बन्धादतिशयोक्ति! तथा च गः्धदातिश्षायि aaah 
ag व्यञ्यते ॥ २७॥ Et हे 2 
है कुमारी इस लोक की विनोदगोष्ठीमें उन महाराज नलकी गायन पता a h 


देखकर, HR (इत लोकसे जाकर ) att इन्द्र की बिनोदगोष्ठीमें गानेवाले Fd गद 
कै गानों पर Bar क!के er 'हा? कहा- | श्रर्थात--महाराज नलके गानोके समक्ष anit bj 
गाने फीके हैं । वस, उसी दिनसे उन इन्द्रगायक्रोके नाम “er 'हा? पड़ गये ॥ २७॥ 
श्वण्बन्‌ सदारस्तठुदारभावं हृष्यन्युहुलोम पुलोमजायाः | 
पुण्येन नालोकत नाकपालः प्रमोदवाष्पावृतनेत्रमालः || २८॥ | 
शण्वन्निति। नाकपाळ इन्द्रः सदारः सवधूकः तस्य नऊस्य उदारभावमौदाषं | 
saaa एव परमो दृवाष्पैरानन्दाश्रभिराज्तनेत्रमालस्तिरो दितइष्टिबरजः सनू gan | 
जायाः शच्याः सुइहष्यञ्रछानुरागाइुरळसरुछोमरोमाञ्च पुण्येन शाच्या भाग्येन नालो: 
HT नापश्यत्‌ अन्यथा मानसव्यभिचारापराधादण्ड्येवेस्यर्थः ॥ २८ ॥ 
है कुमारी | खगके स्वामी इन्द्रने अपनी भार्या इन्द्राणी सहित उन महाराज नलके दा 
रभावोंको सुना और सुनते ही आनन्दातिरिकसे उनके gat APA gata आ. गये जिसे | a 
उनके नेत्र ढक गये । ae बढ़े सौभाग्य की वात इन्द्राणीके पुण्यस्ते हो गयी | vals, 
महाराज नलके उदारभावों को सुनकर इन्द्राणी को भी इषातिरेकसे dare हो mal | 


था। gg 3 g हा चे अन्द JERR Rima मागर 
ब्यमिचारिण ee ही S अत BRR sia BeA i | 


$ 


त 


तृतीयः सर्गः | | १११ 
सापीश्वरे श्ण्वति तद्गुणौघान्‌ प्रसह्य चेतो हरतोडर्धशम्भुः | 


अभूदपर्णाहुलिरुद्धकर्णा कदा न कण्ड्यनकैतवेन ॥ २९ II 
सेति। ईश्वरे हरे प्रसह्म चेतो हरतो बळान्मनोहारिणस्तस्य नळस्य गुणौघान्‌ 
agate सति सा प्रसिद्वा अधं शस्प्रोरध॑शस्भुः शग्भोरर्धाभृतेत्यर्थः । तथा चापः 
| ((णमशक्यमिति सावः अपर्णा पावंत्यपि कदा कण्इयनकेतवेन कण्ड्नोदनव्याजेन . 
अहल्या रुद्रः पिहितः करणो यया सा नाभृत्‌ अभृदेवेत्यर्थ:। अन्यथा चित्तचना- 
दति भावः ॥ २९ ॥ i 
हे कुमारी ! भगवान्‌ शिवकी अर्धीगिनी पावंतीजीने कान खुजलानेके aA अपनी 
||| ला उस समय कानमे डाल ली जिस समय भगवान्‌ शिवका चित्त उन मद्दाराज नलदी 
a andl गाथाको सुनने की ओर आकर्षित हो रहा था। यदि पारवतीजी ऐसा न करतीं 
चित्त azea दोष उनमें आ जाता । शिवके adit होनेके कारण वे वहाँसे इट नहीं 
प्रतौ at ॥ २९ ॥ 
अलं सजन्‌ धर्मविधौ विधाता रुणद्धि मौनस्य मिषेण वाणीम्‌ | 
तत्कण्ठसालिङ्गय रसस्य तृप्तां न वेद तां वेदजडस्स वक्राम्‌ ॥ ३०॥ 
अळमिति | विधाता ब्रह्मा अळमत्यन्त्तं धम्मंदिधो सुकृताचरणे सजन्‌ धर्मासक्तः 
थः । वाणीं स्वमाय्या वाग्देवीं वर्णार्मिकाञ्च मौनस्य चाम्यमनन्रतस्य मिषेण 
alg नरुकूथाप्रसङ्कान्निरुन्धे तस्या उभय्या अपि तदासङ्गमयादिति भावः। किन्तु 
igus: छान्दसः विधाता तासुभयीमपि वाणीं तस्य नलस्य कण्ठं आीवामालिङ्गय 
सुखमाश्चित्य च रसध्य तृप्तां तद्रागसन्तुष्टामन्यत्र शङ्कारादिरिसपुष्टाञ्च सम्बन्धसामान्ये 
ष्ठी पूरणगुणेत्याद्ना षष्ठीनिषेधादेव ज्ञापकादिति केचित्‌। चक्रां प्रतिकूलकारिणों 
कक्रोक्स्यळछ्ारयुक्ताञ्च न वेद न वेत्ति विदो wet वेति णलादेशः भशक्यरक्षाः खिय 
रति भावः । अन्न प्रस्तुतवाग्देवीकथनादप्रस्तुतवर्णात्मकवाणी शृत्तान्तप्रतीतेः प्रागुक्तरीत्या 
षनिरेवेत्यचुसन्धेयस्‌ ॥ ३० ॥ 
हे कुमारी ! ब्रह्माजी पूजनकें समय मौन रहने लगे और जब मौन: रइने लगे तो 
उनके gaa बाणी बाहर नहीं ज्ञिकली | इसी पर कवि इषं कहते हें कि, अझाजीका पूजन 
इ बहाने मौन रहकर अपनी भार्या (वाणी ) को रोके रहना बृथा है। क्योंकि, अज्ञाः 
aR नव रसोंते परिपूणं वक्रोक्ति अलंकारवाली वाणी उन महाराज नलके ASH लिपटी 
हुई थो ag वात वेदज्ञानी ब्रह्माजी जानते ही न थे । अर्थीत्‌- ब्रह्माजीने सरस्वतीजीको 
न रहकर अपने पास रोकना चाहा परन्तु नल पर अनुराग करनेवाली सरस्वतीजी 
|नलके Tae चिपकी रहती थीं यह वात बेदज्ञानी ब्रह्माजी न जान सके । featat सुरक्षा 
| भशक्य है ॥ ३० ॥ 


श्रियस्तदालिजु भूरे ABAR nN ASAT ता 


११२ नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


समस्तभूतात्मतया न भूतं तद्धतुरीष्यांकलुषाउशुनापि ॥ ३१॥ : 

Bre इति। पंतित्रतायाः Bra: श्रीदेव्याः तद्तुर्विष्णो: समस्तभुतास्मतया | 
भूतात्मकत्वेन नलस्यापि विष्णुखूपत्वेनेत्यथंः तदालिङ्गनभूर्नलाश्छेषभचा कापि 

कतिः पातित्रतभङ्गो न भूता नाभूत्‌ अतएव. तद्भतुविंप्णोञ्च grat aae 

_ अच्तमया यत्कलुपं कालुष्यं. मनःच्ञोभः दुःखादिः्वेन अस्य घर्मेघर्मिवचनत्वादत प 

क्षीरस्वामी शस्तं चाथ fag द्रष्ये पापं घुण्यं सुखादि चेत्यत्र आदिशद्दाच्छयःकछ, 

शिवभद्रादय इति उभयवचनेषु संजग्राह तस्याणुना छेशेनापि न भुतं नापर 

नपुंसके भावे क्तः । अत्र शच्यादिचित्तचाबल्य़ोक्तेनंळ्सोन्दर्ये anaty 


दोषः॥ ३१॥ i 
हे कुमारी | प्रतित्रता? लद्दमीजीने सवंप्रणियोमें निवास करनेवाले अपने पति विष 


भगवानूको ज्ञातकर महाराज नलका आलिङ्गन किया तो उनका पातित्रत्य भंग नही ह|" 
तंथा महाराज aah साथ आलिंगन करते देखकर उनके पति विष्णुको न ईर्ष्या ही || 
और न उन ABT और विष्णुमगवानक्े चित्तोंमें परस्पर कालुःय ही पैदा हुआ। अर्थात 
विष्णु श्रशावतार महाराज नल हैं ॥ ३१॥ # 
- धिक्‌ तं विधेः पाणिमजातलजञ्जं निर्माति यः पर्वेशि TRTE | 
मन्ये स विज्ञः स्मृततन्सुखश्रीः कृतार्धमोञ्भद्गवमूष्नि यस्तम्‌ ॥ ३२॥ 
'घिगिति। तमजातलजन्निपं विधेः पाणिं धिक्‌ यः पाणिः eaga 
पर्वणि जातावेकवचनं पर्चस्वित्यर्थः। पूर्णमिन्दु' निर्माति अद्यापीति भावः | 
अभिज्ञ इति मन्ये यः पाणिः aaga: सन्‌ तमिन्दु कृतः अदं एकदेशो यप 
तं gagad निर्मितमेव भवमूर्ष्नि हरशिरसि औज््षत्‌ अतिसोन्दर्थसस्यास्यमिति मा ; 
- हे कुमारी ! उक ब्रह्मदेव faasa हाथको धिक्कार दे जिसने मदाराज नलक gem a 
विद्यमान रइते हुए पूर्णिमाके चन्द्रकी उत्रत्ति की । अथवा सम्भव है, ज्ञाततः वा शर र 
ततः उत्त पूणं चन्द्रको वनाते समय उन्हें उन महाराज AAS geet की स्मृति श्रा mii a 
शायद इसीलिए उन्होंने उक्त पूर्णचन्द्रको, जो आधा वन-चुका था, शिवके शिएपर ब, 
करनेके लिए फेक दिया-रोषमें आकर समी लोग ऐसा करते भो हैँ ॥ ३२॥ | 
- निलीयते Afra स्वजेत्रं श्रत्वा विधुस्तस्य.मुखं मुखान्नः | 
सूरे समुद्रस्य कदापि पूरे कदाचिदभनभ्रमदभ्रगर्भे | ३३ ॥ 
निलीयत इति | विधुश्रन्द्रः स्वस्य जेत्रं तृज्ञन्तात्माज्ञादित्वात्‌ स्वाथेऽण्‌ प्रत्य) 
तस्य नलस्य सुखं नोऽस्माकं सुखाच्छू त्वा हीविधुरः ल्ञ्जाविधुरः सन्‌ कदापि सू 
a दर्शेष्वित्यर्थ/ कदापि ससुद्रस्य पूरे प्रवाहे तदुस्पश्चस्वात्‌ कदाचिदश्अ्रमक f 
TH भाकाशे सज्ञर्माणमेघोद्रे निळीयते अन्तर्धत्ते न कदाचिद्प्रतः स्थातु 
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तृतीयः सगः | ११३ 


हे कुमारी ! जब मेरे सुखसे चन्द्रमाने यह ज्ञातकर लिया कि उन महाराज नलका सुख 
हते सन्दरतर दे तो बह लज्जान्वित होकर कभी सूयमें, कभी समुद्रके qat और कभी 
gare धूमनेवाले RTH छिपा करता दै। लज्जासे लोग देला करते ही दे ॥ ३३ ॥ 
| dara नस्स्वध्वूजभ्रत्यवर्गान्‌ दैत्यारिरत्यव्जनलास्यनुत्ये | 
| तत्संकु'चन्नाभिसरोजपीताद्धातुविलज्जं रमते रमायाम्‌ ॥ ३४ ॥ 
| संज्ञाप्येति। देत्यारिः विष्णुः स्वध्वजस्य गरुडस्य पक्षिराजस्य TAARAT, 
Ñ = । अत्यादृयः क्रान्ताद्यथ द्वितीययेति समास: | 
त्य नळास्यस्य शुध्ये स्तोन्नाय स्तवः स्तोत्रं स्तुतिनृतिरित्यमरः | संज्ञाप्य तत्सछुचता - 
at चुत्या निसीटता नाभिसरोजेन पीतात्तिरोहिताद्वातुर्वह्मणो विळज्जं यथा तथा 
पायां रमते | अन्न विप्णोरकव्यापारासस्बन्धेऽपि सम्बन्धोक्तेरतिशयोक्तिः ॥ ३४॥ 
हे कुमारी ! भगवान्‌ विष्णु पने दाइनभूत गरुड्के सेवकों को-इम लोगोंको--उन 
पलविजयी महाराज न्लकी स्तुतिका संकेत कर देते हैं और हम WTA द्वारा महाराज 
हलकी स्तुति अवणकर ब्रह्माजीको उत्पन्न करनेवाला विष्णुका नाभिकमल मुकुलित हो 
[ता दै। उसके सुकुलित AA ब्रह्माजी उसमें छिप जाते है। फिर Rey भगवान्‌ अपनी 
at ATI साथ लज्जा रहित होकर रमण करते हैं। अथात--जैसे कोई अपनेको दूसरे 
[ सुनकर सुकुलित होता है वैसे ही कमल भी अपनेको नलके पुखसे पराजित ज्ञातकर 
faa हो गय! n ३४॥ 
रेखाभिरास्ये गणनादिवारय द्वार्त्रिशता दन्तमयीभिरन्तः | 
| चतुदशाष्टादरा चात्र विद्या द्वेधापि सन्तीति शशंस वेधाः ॥ ३५॥ 
| रेखाभिरिति। अस्य नलस्य आस्ये दुन्तमयीभिर्दन्तरूपाभिदा तरिता रेखाभिः 
i गनात्संख्यानाव्वतुदेश Tere च विद्या sar अपि अन्न आस्ये सन्ति सरभवन्न्या- 
ति वेधाः हाशंसेवेव्युत्मेक्षा “अङ्गानि वेदाश्चध्वारो मीमांसान्न्यायविस्तरः | पुराणं 
Wore विछ झेताश्चतुर्दञ्ञ ॥ आयुर्वेदो ugi गान्धर्वश्रत्यनुक्रमात्‌। अर्थशाख 
(तस्मा दिया ह्यष्टादृश erat: ॥० इति ॥ ३५॥ 
| है कुमारी! ATAA उन महाराज नलके gat ३२ दांतोंकी दो रेख्ाओको गिनकर 
Vag उद्घोषित किया है कि, महाराज नलके सुखके मीतर १४ भौर १८ विद्याएं एक 
रहती हे ॥ ३५॥ 
॥ श्रियौ नरेन्द्रस्य निरीक्ष्य तस्य स्मरामरेन्द्रावपि न स्मरामः | 
| वासेन सम्यक्‌ क्षमयोश्च तस्मिन्‌ बुद्धौ न दध्मः खल शेषबुद्धौ ॥३६॥ 
| भ्रियाविति । तस्य नरेन्द्रस्य श्रियौ सौन्दुर्यसम्पदौ निरीच्य शोभासग्पत्तिपद्मासु 
t श्रीरिति शाश्वतः। स्मरामरेन्द्रावपि न स्मरामः किं च तस्सिन्नरेन्द्रे मयोः fe: 
सयोः “जितित्ञान्त्योः चमेश्यमरः | सम्यश्वासेन निर्वाघस्थित्या Mn फणि- 
| zaga चिते न दषः PENAN: खेळ ey ERT A यीरैषि इंमयोः 


० Wo 


पे 


११४ नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


प्रकृतत्वात्‌ केवलप्रक्ृतश्छेषः | एतेन सोन्दर्यादिगुणेः स्मराद्भ्यो5प्यधिक इति ] 
रेको व्यज्यते | श्लेषयथासंख्ययोः सङ्करः ॥ ३६॥ 1 
हे कुमारी | उन महाराज नलकी शोभा भौर लडमीको देखकर में कामदेव और 
स्मरण नहीं करता । भ्र्थात-सबसे सुन्दर कामदेव हे और सबसे अधिक धनवान छामा 
किन्तु, महाराज नलके समीप दोनों वस्तुएं उनसे अधिक हैं। उन महाराज TAR ३ 
और पृथ्वीधारण शक्तिको देखकर में पृथ्वी धारणकर्ता शेषराज तथा शान्तिके ay, AA 
भगवानको भी चित्तमें धरता नहीं हूँ । अर्थात्‌-खबसे अधिक शान्ति बुद्ध भगवा] 
` तथा सबसे अधिक पृथ्वीका भार शेषनागपर है परन्तु, महाराज इन दोनोंते अधिर 
और पृथ्वीको धारे हुए हैं ॥ ३६ ॥ 


बिना पतत्रं विनतातनूजैस्समीरणरीक्षणलक्षणीयेः | 
मनोभिरासीदनणुप्रमाणैनै निजिता दिक्कतमा तदश्बेः ॥ ३७॥ | 
विनेति । पतत्रं विना स्थितेरिति Aa: । विनतातनूजेः वेनतेयेः अपता 
्यर्थः। ईच्षगळचणीयेः समीरणेश्राहुषवायुभि+ ATA `; अणुएरिमाणं मन हर 
तार्किकाः तद्विपरीतेमहापरिमाणेर्मनो भिर्वेनतेयादिसमानयेगे रित्यर्थः । एपी 
aga कतमः दिक्‌ न लङघितासीत्‌ सर्वापि ळङ्वितेचासी दित्यर्थः e 
विशिष्टवेनतेयाद्त्विन निरूपणाद्रपकालद्वारः ॥ ३७ ॥ l 
हे कुमारी ! उन महाराज नलके धोड़ॉने किन-किन दिशाओंका उछंघन नहीं i i 
afig, सभी , दिद्यार्थोका उल्लंघन क्रिया है--उन घोड़ोंने पंखोंके विना, danem 
गतिसे तथा AÀ दिखनेवाले पवनकी गतिसे एवं अणु प्रमाणभूत सनकी गठित है. 
दिशाओऑको उल्लंघित्त कर दिया । ated ae है कि, गरुड़ पंखोंको धारणकर जिस Gs 


जाता है उसी चालसे ये घोड़े विना पंखोके जाते हैं। मनुष्य दृष्टि से अलक्षित पढ़ 
चालते दौड़ता है उसो चालसे. ये घोड़े लक्षित पवनकी भांति दौड़ ते हें । अणु प्र 
मन जिस गति से gut करोड़ों कोस दूरकी वाते कल्यित करके aga कर लेता iq 
गतिते ये घोड़े महापरिमाणभूत होकर करोड़ों कोस gaa में दौड़ जाते हैं। उगे 
राज नल के घोड़े विना पंखक्रे पक्षो, दिल्वानेवाले पवन और अनणु प्रमाणभूत गि 
सदृश हें ॥ ३७॥ : 
संग्रामभूमीषु भवत्यरीणामखेनेदीमातकतां गतासु । . . प i 

` तट्राणुधारापवनाशनानां राजत्रजीयेरसुभिस्सुमि म्‌ ॥ ३८॥ | 
संग्रामेति। अरीणामखेरसग्मिनंथेत माता यासां तास्तत्ता नदोमातृकता १३ 
सम्पन्नशस्याठयता देशो नययनुत्र्य/बवुसम्पन्नवोहिपालितः.। स्याजञदीमातूको | 
मारऊल माकम CAT समता देति कप, AIO बबा 
गतासु संग्रामभूमीषु तस्य ABET MAT बाणपरस्परास्ता. एव पवना 


तृतीयः सग: | ११५ 


(धत्रजीयेः राजसंघसम्बन्धिमिः gag) agi: प्राणवायुमिः - सुभिच्तम। 
frami agiguala सम्रद्धावग्ययीभावः | नदीमातृकदेशेषु सुभिक्षं भवतीति 
4 ga: | रूपकालङ्कारः ३८॥ 

हे कुमारी ! शत्रुओं के रुषिररूपी नदीके कारण उपजाऊ संग्रामभूमि,उन्त महाराज नलके 
छोड़े गये तेज वाणरूपो सर्पोंक्ो, उन्हीं तेज वाणोंते निकाले गये शत्रु भोके प्राणरूपी 
शा प्रवोंको खुव पिलाकर सुभिक्षवती ( फलवती ) Pn ga n 

| यशो यदस्याजनि संयुगेषु कण्डूलभाव॑ भंजता भुजेन | 
हेतोगुणादेव दियापगाली कूळंकषत्बं व्यसने तदीयम्‌ ॥ ३६ ॥ 
यश इति । संयुगेषु समरेषु कण्डूळभावं suger सिध्मादिभ्यश्चेति मत्वर्थीयो 
#व्‌। भजता अस्य सुजेन यद्यशः अजनि जनितं जने््यन्तास्कर्मणि Ge । तदीयं 
[त्य यशःसस्थन्धि दिशः एव आपगाः नद्यः तासां आलिः राजिः तस्याः geg- 
gic कूलङ्कष शिवभागततवत्समासः, सवकूलेत्यादिना खचि सुमागमः तस्य भाव- 
वं तत्र ग्यसनभासक्तिः हेतोः कारणस्य BAT गुणादेव कण्डूलस्वादा गतमिति 


: ॥ स दिक्कूछकषणाचुमितायाः कण्डूळतायाः तत्कारणकण्डूछभु जगुणपूव्व- 
Hea ॥ ३३॥ ` 
दे कुमारी | उन महाराज नले AAAA अपने बाइक खुजलाते हुए नो यश उत्पन्न 


। वह यश्च दिशारूपी नदियोंके at में अपनेको खुजलाता हुआ फिरता है यह खुज- 
गना उसने अपने उत्पन्नकर्ता नलक्रे वाहु से प्राप्त किया है । जेते--किंसीक्रो खुजली ददो जानेते 
कहीं पत्थर आदिपर खुजलाता दै तथा उस gada अंश जिसे लग जाता है वह भी 
Jamia लगता दै वेसे दी यदा भी संग्रामरूपी खुजली से अपनी बांहको खुजलाते हुए मद्दा- 
qi नलने जो यश प्राप्त किया sat खुजलीका गुण आया और वइ अपनी खुजली चारों 
Raed नदियोंके तटोंपर खुजलाकर दूर करने लगा । नलकी यशःपताका चारों ओर 
ha गयी थी ॥ ३९ ॥ 
यदि त्रिलोकी गणनापरा स्यात्तस्यास्समाप्तियंदि नायुषस्स्यात्‌ | 
| पारेपरार्घं गणितं यदि स्यादगणेयनिश्शेषगुणोऽपि स स्यात्‌ ॥४०॥ 
| यदीति । किं बहुना, त्रयाणां लोकानां समाहारखिलोकी तद्वितार्थेत्यादिना समा- 
र द्विः अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः feat आष्यते, द्विगोरिति ङीप्‌। गणनापरा 
|छगुण संख्यानतव्परा स्याद्यंदि तस्या त्रिलोक्याः आयुषः सप्ताप्तिनं स्पायदि अमरत्व 
| स्यादिस्यर्थः | पराद्धस्य चरमसंख्यायाः पारे पारेपराद्ध॑ पारे मध्ये षष्ठया वेति 
Maa: | गणितं स्यास्पराद्वार्परतोऽपि यदि संख्या स्यादित्यिथः। तदा स 
ऽपि गणेया गणितुं शक्याः निःशेषा निखिला गुणा यस्य स स्यात्‌ गणेय इति 


fs dae, इल, णनां गणेयत्वासग्वन्ये सुरवत्घेऽपि सम्बन्धामिधानाद Initiative > 
3 $ ॥ ४० ॥ 


I 


११६ नैषधमहाकाव्यम्‌ | 


BAR! यदि तीनों लोक महाराज नलके युणों को गिननेमें तत्पर हो जायें और ३, 
जीवन नियत भवधिमें समाप्त न दोकर दीर्घायुपवाले हो जायें तथा वे लोग बराबर myos 
लगे रहें तव नलके युणोंका परिगणन समाप्त हो aa दै । अर्थात--नलके ale 
qatar परिगणन हो नहीं सकता क्योंकि नियतकालसे अधिक दिनों लोकोंकी अवधि | 
असम्मव दै ॥ ४०॥ 

अवारितद्वारतया तिरश्चामन्तःपुरे तस्य निविश्य राज्ञः | 
गतेषु रम्येष्वधिकं विशेषमध्यापयासः TATE: || ४१ ॥ 

एवं चलगुणानलुवर्ण्य गूढामिसन्धिनात्ममस्तदन्तःणुरेऽपि परिचयं द 
अवारितेत्यादि । तिरश्चो पक्षिणां अवारितद्वारतया अप्रतिषिद्वघवेश्ञतयेत्यर्थः। ह 
राजो नछस्यान्तःपुरे निविश्य अवस्थाय एरमाणुनध्यास्तदङ्गनाः रम्येषु ण. 
अधिकमपूव्व॑ विशेषं भेदृमध्यापयामः अभ्यासयासः दुह दिस्वाद्‌ द्विकमेत्वम्‌ nyl. 

( सम्प्रांत नलगुणों$ वर्णनानन्तर उनके अन्तःपुरका वणन करता है--) 
हे राजकन्ये | पक्षियोंकी गति ada होती है अतः महाराज aad अन्तःपुर भी ॥ 
गति है। वहां जानेकी मुके रुकावट नहीं दै। उन महाराज नलकी अन्तःपुरकी we 
कमरवाली सुन्दरियोंको Tawa और माधुर्ये गतिसे सादित्यादि se नवरसोंबी हि 
देता हूं ॥ ४१॥ 
पीयूषधारानधराभिरन्तस्तासां रसोदन्वति सञ्जयासः | E 
रम्भादिसौभाग्यरहःकथासिः काव्येन काव्यं सजताध्तामि: ॥ ४ 

पीयूषेति किं च पीयूषधाराभ्यः अनघराभिरन्यूनाभिरस्धतसमानामिः म 
सुजता स्वयं प्रबन्धकर्ना कवेरपत्यं पुमान्‌ काव्यः तेन शुक्रो देत्यगुरुः काव्य इय | 
कुर्वादिभ्यो ण्य इति ण्यप्रत्ययः। आइताभिस्तस्थापि विश्मयकरी भिरित्यर्थः। ए 
दीनां दिव्यस्रीणां सौभाग्यं पतिषाल्छभ्यं तस्रयुक्ताभिः रहःकथाभिः रहस्य 
नाभिस्तासां नळान्तःपुरख्रीणामन्तरन्तःकरणं रसोदम्वति SHAMIM मे 
अचगाइयाम्रः ॥ ४२ ॥ | 

हे राजकुमारी ! शुक्रा चायंसे आदत, अमृतधारा तुल्य काग्यों को रचकर मैं अन्त, 
उन रमणियोंके चित्तोंको रम्भा प्रशि स्वर्गाङ्गनाओंकी पति-प्राप्तिकी रइस्यभरी काभ्रे, 
RICE पूर्ण कथासागरमें नहलाता हूं । AUNA अलघु अर्थात्‌ अस्रतधारावे 0; 

काव्योंको रचकर जिन काव्योंको शुक्राचायंने आइत किया है ॥ ४२ ॥ | h 
` 


कासिने तत्राभिनवस्मराज्ञाविश्वासनित्तेपवणिक्क्रयेऽहम्‌। | 
जिह्वेति eta कुतोऽपि तियेक्कश्चित्तिरञ्चपते न तेन ॥ ४३॥ । 
काध्चिरिति१ छिख्य/अ्म्ममत्‌ःऽति यक्ती छुंसोऽफिजनान्न'जिहेलि न छ| 
ह्दीलजायामिति धातोलंट छाविति ट्विर्भावः। तिरश्चोऽपि कञ्चिजनो न Mg 


तृतीयः सर्गः | ११७ 


अते तेन्‌ कारणेन तत्रान्तःपुरे काभिच्ीभिरहमभिवना अपूर्वा स्मराज्ञा रतिरहस्य- 
तान्तः संव विश्वासनिक्षेपो विश्वासेन गोप्याथंः | तस्य वणिक्‌ गोप्ता न क्रिये न 
afa सर्वाप्तामप्यहमेव विस्तम्भकथापात्रमस्मीस्यर्थः ॥ ४३ ॥ 

हे नृपसुते ! सदाराज नलके भन्तःपुरकी किन fadia नूतन कामकथा को मैंने विश्वस्त 
कर नडी छुना दै--अपितु सरकी कामकथा मैंने सुनी है। जैसे-्यक्षी किसी से लब्जा 
a करते हैं वेसे मनुष्य भी पक्षियोंसे लञ्जा नहीँ करते हैं। जैसे वणिक्‌ लोग आपसमें 
RR माल असवाब रखकर परस्पर रुपयोंका लेनदेन करके व्यापार करते हैं । वैसे 
हिमो अपने विश्वास को उनके पास धरकर उन लोगों से उनकी नूतन कामकथाएं 
Hate ॥ ४३॥ i 


वार्ता च साऽसत्यपि नान्यमेति योगादरन्थे हृदि यां निरुन्धे | 

_ बिरिङ्चचिनानाननवादधौतसमाधिशाश्रुतिपू्णकर्णः ॥ ४४ ॥ 
५ अथ स्वस्य एवंविधविश्वासहेतुत्वमाह चात्तेति। विरिक्षेब्रद्षणःनानानने agg- 
वादेन व्याख्यानेन धौतस्य शोधितस्य समाधिशाखस्य संयमविद्यायाः श्रुत्या 
qis: चतुसुंखाभ्यस्तवाङनियमनविद्य इत्यर्थः | अहमिति दोष! । योगात्‌ 
रन्ध्रे निरवकाशे पूर्ण हृदि हृदये यां वार्ता fet सा वार्त्ता लोकवार्ता Pagar: 
हस्यवात्तेति भावः असत्यपि विनोदार्थं कथितापिः किसुत सतीति भावः। असत्यपि 
पुरुषान्तरं नेति न गच्छुति | यया ह्यसती gad नीरन्ध्रस्थाने निरुद्वा नान्य- 
त तद्वदिति भावः। अतोऽहमासां विश्वास्य इति पूर्वेणान्वयः । अत्र वार्त्तानिरो- 
“ea विरञ्चीत्यादिपदार्थहेतुकर्वात्‌ काव्य्रलिङ्ग भेदः ॥ ४४ ॥ 
| हे राजकन्यके | ब्रह्माजीके चारों gata उपदेशित ध्याख्यानोंते परिपूर्ण योगशाख्जादि 
Haaa सज्जित कणंवाला, में अपने निरवक्राश अन्तःकरणमें जो बात रोक लेता हूँ वह 
Wa कभी विनोदमें भी अन्यों तक नहीं पहुंच सकती । अर्थात्‌-जो वात में सुनकर अपने 
ततमे रख लेता हूं वइ फिर कभी किसी से नहं कता । यह कला मैंने ब्रक्षाजो के चारों 
a दिये हुए भाषणोंको निरन्तर अपने कर्णां योग man समाधिके समान स्थिर 
के प्राप्त की है । जैसे ब्रह्माजीके ।उपदेशोसे पवित्र योगशास्त्रको योगी लोग इतस्ततः 
| मी कहते वैसे मैं भी इतस्ततः बकवाद नहीं करता | जैसे योगी सममकर वोलते हैं, बसे में 
गै समझकर बोलता हूँ । जैसे कुलटा स्त्री Aenea में freq होनेपर दूसरे पुरुषके 
fale नहीं नाती वैसे ही मेरे त्रन्तःकरणसे वात अन्यत्र नहों जाती ॥ ४४ ॥ 


नलाश्रयेण त्रिदिवोपभोगं तवानवाप्यं लभते बतान्या | 

कुमुद्दतीवेन्दुपरिम्रहेण ज्योत्स्नोत्सवं दुलभमम्बुजिन्याः ॥ ४५ ॥ 

| अथ Sepa P area nly ATTA Tae AAG don GANT ATA TOUT: 
भावारवया दुरापं कृत्यानां Bale वेति षष्ठी तृतीयार्थ । त्रिदिवः aa परपोद- 


i 
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रादित्वात्‌ arg: । तस्य उपभोगं ताइग्‌ भोगसित्यर्थः । तस्येन्त्रसहशेश्वयं 
सावः। अस्थुजिन्या ged इन्दुपरिग्रहाभावात्तया दुरापं ज्योस्लोत्सवं arm 
इन्द्रोः कत्तः परिग्रहेण ङसुदान्यस्यां सन्तीति Sagat झसुदिनीव - 
सेभ्यो डमतुप्‌ मादुपधायाश्रेत्यादिना मकारस्य वकारः | नळस्य कत्त राश्रयेण क 

स्वीकरणेन अन्यां लभते वतेति सेदे। ईइग्भोगोपेत्तिणीस्वं बुद्धिमान्धात्‌ न |" 


चसि इति भावः ॥ ४९ ॥ 
(अब दो इलोकोंस दमयन्तीके नज्ञानुरागको Sala करता R ) 


हे राजतनये | यह बड़े दुःखकी वात दै कि आपके द्वारा gA महाराज नलके त; 
उनका आश्रय करके रहनेवाली अन्य अंगना उसी प्रकार स्वगीय आनन्दोपभोग लूट रहो 
जिस प्रकार अम्बुजिनियोंसे दुष्पाप्य चन्द्रकी किरणोंका श्रानन्दोपभोग कुमुदिनियां करतीई, 


अम्बुजिनियोको चन्द्रने अपनी ot रूपमें स्वीकार नहीं किया दे । अत: के उसकी बिह 
सुखको नहीं प्राप्त कर सकती हें ॥ ४५ ॥ 
तन्नषधानूढतया SUI शम त्वयास्सत्छृतचाडइजन्स | 
रसालवल्ल्या मघुपानुविडं सोभाग्यसप्राप्तसन्तयेब ॥ ४६॥ 
तदिति। किञ्च तत्पसिद्धमस्मामिः कृतेभ्यः प्रयुक्तेश्यश्वाद्वुन्यः प्रियवाक्ये | 
जन्म यस्य तत्तजन्यमित्यर्थः। Nene पूवाक्तनिजपक्षवीजनादुपलक्षणं शमं ge! 
त्वया अप्राप्तो चसन्तो यया तया चसन्तानधिष्टितयेत्यर्थः। रलालवटल्या सहका 
श्रेण्या मधुपाचुविद्धं सौभाग्यं रामणीयकमिच Aa नखेन अन्ूडतया अपरिणीतते! 
हेतुना दुरापन्तस्म्रात्ते नळपरिग्रहाय यत्नः काय्य इति भावः N LN 
दे भीमसुते | यदि आप महाराज नले साथ परिणीता न होंगी तो आप मेरे बार 
वशित मधुर नलस्तुतिसुखको उसी भांति न प्राप्त कर सकेंगी जिस भांति वसन्त के Why, 
फलने वाळे आन्रकानन भौरोंकी झंकारोंके सौभाग्य ( सुख ) को नहीं प्राप्त काते El Bop 
महाराज नलके साथ परिणय करनेका प्रयत्न करें ॥ ४६ ॥ 
qaa वा यास्यसि कि न हस्तं Es विधेः केन मनः प्रविश्य | 
अजातपाणिग्रहणासि तावद्रपस्वरूपातशसाश्रयश्च ॥ ४७॥ 
अथ पुनरस्या नलम्राप्त्याशां जनयज्ञाह तस्येत्थादि। यहा तस्य नळघ्यव ह|" 
किं न यास्यसि यास्यस्येवेस्यर्थः। केन विधेर्मन एव प्रविश्य es’ विध्यानुङ्रयरम 
सस्भावितमिति भावः । छुउस्तावदद्यापि भजातपाणिग्रहणा अङ्गतविवाहां 
तवायं विवाहविलम्योऽपि नळूपरिग्रहणार्थमेव कि न स्यादिति भावः। ख्पं तीनी 
स्वख्पं स्वी शीलति ववत" तयी रीतयः रयाय | य 
maqana तद्धस्तमेव गमिष्यसीति भावः ॥ ४७॥ | 


t 
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अवर नलप्राप्तिकी आशा उत्पन्न करते हुए कइता है: ) 

हे तत्रभवति ! अथवा कौन जानता दे कि, आपका विवाह उन नज्ञ मददाराजक्रे साथ 
à ami किसीने ब्रह्माजीके अन्तःकरणमें प्रविष्ट होकर देखा तो है नहों कि, आपका 
ie कदां होगा कहां न होगा | हो सकता है आपका विवाह महाराज awh साथ ही 


शे. 


| 1 क्योंकि, भाग्यवश आप अभी कुमारी हैं और रूप तथा स्वभावमें उन महाराजके आत्य- 
लक योग्य हैं ॥ ४७ ॥ 

E निशा शशाङक शिवया गिरिशां श्रिया हरिं योजयतः प्रतीतः | 

||| विधेरपि स्वारसिकः प्रयासः परस्परं योग्यसमागमाय ॥ ४८ N 

| सत्यं विधिसञङ्कपस्तु gata इत्यत आह निशेति । निशा निशया पइन्नित्यादिना 
pima, झशाङ्गम्‌। शिवया गौर्या गिरीशं शिवं, श्रिया चम्या हरिं च योजयतो 
pie: प्रयासो यः्नोऽपि परस्परं योग्यसमायमाय योभ्यसतङ्गषट्नायेव स्वारसिकः 
cara प्रीतः प्रसिद्धः ज्ञातः। निश्चाशशाङ्कादिदषटन्ता द्विधिसङ्कल्पोऽपि सुशेय 
[ति भावः ॥ ४८॥ 
हे नृपात्मजे ! ब्रह्माजी भी योग्यका सस्र्ध तदनुरू1 दी कराते दें ये वार्त स्पष्टतया 
at जाती दं । यथा-निशाका परिणय सृगलाब्छनधारी चन्द्रके साथ, पार्वतीका sare 
| as साथ तथा लक्ष्मीका विवाह विष्णुके साथ उन्होंने कराया हे। अतः आप भी 
gi काह महाराज नल के साथ होगा ॥ ४८ ॥ 


॥| वेलातिग्खेणगुणाव्धिवेणी न योगयोग्यासि नलेतरेण | 
दे! K ते cf ait ce 
Ved दभगुणेन मल्लीमाला न Bal भ्रशककशेन ॥ ४६ ॥ 

नळान्यसम्बन्धस्त्वयोग्य इत्याह वेछातिगेति। वेळामतिगच्छुन्तीति वेलातिगा 
Raat: स्रीणामिमे खेणाः गुणाः सत्रीपुंसाभ्यों नम्स्ननाविति वचनात्‌ नजप्रत्ययः 
॥|३एवाडिधिरतस्य वेणी अरवा हभूता स्वमिति शेषः | वेलाव्धिजलबन्धने काले सीम्नि च, . 
9 तु केशवन्ये जलखुतो इति वेजयन्ती | नछादितरेण योगयोग्या योगा नासि, 

वाहि सही मरळीमाळा भ्ठशककशेन दर्भगुणेन न संदभ्यंते न सङ्कुम्फयते इभग्रन्थ 
(ति धातोः कर्मणि छद्‌ | व्यतिरेकेण दृष्टान्तालक्कारः ॥ ४९ ॥ 

महेनद्रपुत्रि ! ख्ीलीन्दर्यतटको पार कर जानेवाली सुन्दर खियोंके सौन्दर्य समुद्रकी 
परप वेणी स्वरूपा हैं अर्थात्‌-आप संसार की अपार सुन्दरियोंमें भी झुन्दरी हें । अतः 
हभप संसारम अत्यन्त सुन्दरोमें सुन्दर महाराज aan छोड़कर अन्यके साथ विवाई 
Ata नडी हें । क्‍या संसारमै कोमल मलिका पुष्पोंकी कठिन कुशकी रस्सीमें यूथा नाता है? 
RIG नों 1 अतः आपका विवाह नेषधेशके ही साथ होगा ॥ ४५ ॥ 
विधि अधूरटिमएरुछ्मेव'सद्यामधुग्योःनलकरेलिओोरम। Initiative 


त्वन्नामवर्णा इव कर्णपीता मयास्य संक्रीडति चक्रचक्रे ॥ ५० ॥ 


= 
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विधिमिति। किं च विधिं ्र्माणं नलस्य ss: क्रीडायाः योग्यामहा ’ 
स्तरीनिर्भ्माणं तस्य विधेर्यानस्य रथस्य युग्यो रथवोढा तन्न परिचित इत्यर्थः। § 
रथयुगप्रासङ्गमिति यत्मत्ययः | अहमएच्छसेव दुहादित्वादू द्विकमेकरवं मया : 
तद्यानस्य चक्रचक्रे रथाङ्गे संक्रीडति कूजति सति समोऽकूजन इति वकते 
कूजते्नात्मनेपदं स्वद्चामवर्णा इव सया कर्णेन पीताः गृहीताः न केलं लिङ्गात्‌ | 


गमादपि ज्ञातोऽयमर्थ इत्यर्थः ॥ ९० ॥ 
हे कुमारी ! Fa अह्यानीक रयको चलाते हुए एतदा उनसे महाराज नलकी ति 


aga निर्माण विषयमें पूछा था और उनके aa पदियेकी AACA आपके नामवाहे प्र 
सुने थे । अर्थात-त्ह्मानी ते मैंने महाराज नलके विवाह योग्य वत्रूके लिए पूछा था तो उन 
आपके नामवाले अन्तरोंको कहा था हिन्त उनके रथफे RIA खड़खड़ाहटमें मैं छ 
सुन नहीं सका ॥ ५०॥ 
G ` n int १) ~ c 

अन्येन पत्या त्वयि योजितायां विज्ञत्वकीत्यां गतजन्सनो वा। 

जनापवादाणेवसुत्तरीतु बिधा विधालुः AAT तरी स्यात्‌ ॥ ५१॥ 

अन्येनेति । किं च अन्येन नळेतरेण पश्या स्वयि योजितायां घरितायां 
विज्ञस्वकीर्त्या गतजन्मन; अभिज्ञर्वस्य्राव्येव Tag? Aaga saree 
gag निस्तरीतुं छतो वेति दीर्घः कतमा विधा कः मकारः लरी तरणिः 
न कापीत्यर्थः। feat नौस्तरणिः तरिः इत्यमरः । अतो Gane स | 
सतेति भावः ॥ ४१ ॥ 

हे राजपुत्रि ! आपका महाराज नलपे अतिरिक्त व्यक्ति के साथ विवाइका योग कारे 
ब्रह्माजीने यावदायु जो यश प्राप्त किया सो विनष्ट हो जायगा और वे ब्रह्माजी इस लोग्रा 
वाद रूपी समुद्रको पार करनेके लिए कौन सी नौका प्राप्त करेंगे । अर्थाव-यदि बरह्म 
आपका विवाह नलसे अतिरिक्त व्यक्तिके साथ करनेक्रो शिखा होगा तो उनकी ai " 
कमाई हुई यह प्रसिद्धि “ब्रह्माजी योग्यक्रे साथ योग्यक्रा योग कराते हैं? नष्ट हदो जायगी शी! है 
लोग ब्रह्माजीको नाम धरेंगे कि “ब्रह्माजी अन्यायी हैं? और उप अन्यायका प्रतिहार | 1 
जी किस कामको करके दृटाबेंगे--क्रोई भी ऐसा काम नहीं जिससे ब्रह्माजी यह भ्र! 


दूर कर सकेंगे । अत: ब्रह्माजी ने इतनी बड़ी BE न की होगी और आपका विवाह माए 
नलके साथ ही लिखा होगा ॥ ५१॥ 


आस्तां तदभ्रस्ुतचिन्तयालं मयासि तन्वि श्रभितातिवेलम्‌ | || 
सोऽहं तदागः परिमाष्ठुकामस्ततरेष्सित॑ किं विदवेडसिवेहि ॥ ५२। | हे 
इत्थमाशासुस्पाद्य अस्यारिचत्तवृत्तिपरिज्ञानाय प्रसङ्गान्तरेण निगमयति | वि 
स्तामिति । ततपूर्वोक्तमास्तां तितु अप्रस्ुतचिन्तया अळं तया साध्य adat 
man A ENN अत wae ने केवल यमाण र 
पेज्ञया कारकोत्पत्तिः किन्तु anaga इति न्यासकारः किल : 


a 


तृतीयः सगे: | . १२१ 


uy gue! मया अतिवेळं अत्यर्थं afr खेद्तासि श्रमेण्यन्तात्‌ कर्मणि क्तः । 
| तत्‌ श्रमणरूपमागोऽपराघं परिसाष्डंकामः परिहतुंकामः । तु काममनसोरपीति RFI- 
षे ata: । सोऽहं किं त्वदीप्सितं तव मनोरथं विदधे कुर्वे अभिधेहि afè ॥ १२॥ 
A (अत्र saat चित्तवृत्ति जानने के लिए कइता है;- ) : 

Q हे भैमि ! अव अप्रस्तुत चिन्ताए' दूर की नायँ--वृथाकी चिन्ताश्रों से क्या लाम! हे 
gale ! आप मेरे द्वारा अति दुश्खी की गयी दे-थकायी गयी हें । अतः उस दुःख रूपी 
्रपराधके TAT में आपके किसी मनोरथको पूरा करना चाहता हूं । कृपया, कहिये आपका 


है कौन सा मनोरथ में पूर्ण करू ॥ ५२॥ 
ने 


श॑ इतीरयित्वा विरराम पत्री स राजपुत्रीह्ृदयं बुभुत्सुः | 

| हदे गभीरे हृदि चाबगाढे शंसन्ति कार्यावतरं हि सन्तः। ५३ ॥ 

इतीति! स पत्री हंसः इति ईरयित्वा राजपुत्रथा भैम्या हृदयं बुभ॒त्सुजिजञास- 
| | विरराम qoi aga व्याङ्परिभ्यो रम इति परस्मेपदं तथाहि सन्तः कार्यज्ञाः 
ख| गभीरे अगापे हृदि हदे च अवगाहे प्रविश्य walt कार्यस्य स्नानादे रहस्योक्तेश्र 
| भवतरं तीथ प्रस्तावं क्ष शंसन्ति कथयन्ति अन्यथा अनर्थः स्यादिति भावः। 
| भवतरो ज्याख्यातः अर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः ॥ ५३॥ 
Tet कहते हें कि--कुमारी दमयन्तीके हादिक भावोंको जाननेके निमित्त उपयुक्त 

रीतिसे वद राजहंस दमयन्तीसे निवेदन करके मौन हो गया । सज्जन लोग अन्य सज्जनोंके 
a तालाबॉके समान गम्भोर चित्तोंकी वृत्तियोंको परिज्ञात करके तत्र उनसे अपने मनोमाव 
g पकट करते हैं । अथवा सज्जन लोग सञ्जनोंके Path समान निमंल तालाबॉको गम्मीरता 
gy देखकर तव उसमें स्नान आदिका जाने-आनेका मागे पूछते हें. विना तालाब को देखे कुछ 
| गश पूछते हैं। अन्यया अनथकी सम्भावना होती दै अर्थात्‌-दूसरोंकी चित्तवृत्ति जाने 
of शिना कुछ कहना द्वानिकर होता दै तथा विना तालाब के देखे उसमें स्नान आदिके लिये 
| HT हानिकर होता दै ॥ ५३॥ ; 
«| किश्ित्तिरश्वीनविलोलमौलिविंचिन्त्य वाचं मनसा सुहुतम्‌ | 
== | पतत्रिणं सा प्रथिवीन्द्रपुत्री जगाद वक्त्रेण ठणीकृतेन्दुः॥ ५४ ॥ 

 किञ्चिदिति। किञ्चित्तिरश्रीना स्वाभावादीषश्साचीमुता विलोला आयासाह्विलुः 

fear मौछिः केशबन्धो यस्याः सा मौळयः संयताः कचा इत्यमरः | वक्रेण तृणी ङ्कः 
॥ | तैन्दुरघःक्कतचन्द्र सा एथिवीन्द्रपुत्नी भेमी मुहृतंमल्पकाळं मनसा वाच्यं वचनीयं 
i विचिन्त्य पर्यालोच्य पतन्निणं जगाद -॥ ५४ ॥ 
॥॥ ततः अपने केश कलापोंको कुछ तिरछा करती ge और अपने मुले चन्द्रकी शोमा को 
| TR सइ ₹फीळी-ऋरतीि ह$ वे सस्री [तितचा करके 
4 | उस राजइंससे बोलीं ॥ ५४॥ 


> 


न 
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घिकचापले वत्सिमवत्सलत्वं यत्मेरणादुत्तरलीसवन्त्या ॥ 

समीरसङ्कादिव नीरमङ्गया मया तटस्थस्त्वमुपद्ठतो$ईसि ॥ ५५॥ l 

धिगिति। चापले चपलकर्मणि युवादिस्वादण्‌ वस्सस्प्र भावः चत्सिमा ig 
पृथ्वादिध्वादिमनिच तेन निमित्तेन aaa वात्सल्यं वाल्यत्वप्रचुक्तचापलमित्यधः] gf 
तद्विक कुतः यस्य 'चापलवात्सल्यस्प्र प्रेरणादुत्तरळीभवन्त्या चपलायमानया समी. Re 
सद्वाद्वाताहतेर्त्तरलीभवन्त्या ALAFIA जलवीच्येव तटस्थः उदासीनः He गष |; 

agga: पोडितो$लि अतः अधमहितुस्वाद्रालचापल सोढव्यमिति भावः ॥५१॥ 

हे राजहंस | चवल aad प्रदत्त इस वाल चाल्य को चिक्कार है जिस aaay 

` करती हुई मेरे द्वारा आप ऐसे तरस्थ व्यक्ति उत्ती प्रकार उतरीडित किये गये जिस प्रश्र 
पवन संसर्ग से चाञ्जल्यमान जल aes तटपर के व्यक्ति को उत्यीडित करती हैं aak |ध 


ऐसे सुन्दर भौर भले पक्षीको जो में पकडने दोड़ी बह मेरा वालचान्नल्य था ॥ ५५॥ if 
द ~ : ललल < ड | 
आदशतां स्वच्छतया प्रयास सता स Aas दशनीयः l गाद 


आग: पुरस्कुकेति सागसं मां यस्यात्मनीदं प्रतिबिम्बितं ते ॥ ५६॥ | 

आदर्शतामिति | स्त्रच्छुतया नेम॑ल्यगुणेन आदश्यते पुरोगतवस्तुरूपमसिमत्रित 
agai दुर्पणस्तत्तां प्रयासि ga: यस्य स्वच्छुस्य ते तव सस्त्रन्धिनि सागसं 
राधां मां पुरस्कुर्वति पूजयति अभ्रे कुर्वाणे च आत्मनि get स्वरूपे च पुरस्कृत 
पूजिते स्यादभियुक्तेऽप्रतः कृते । आत्मा यन्तो gk: स्वभावो ga, 
चामरः। इदं मदीयमागोऽपराधः ग्रतिविस्बितं प्रतिफलितं एुरोवत्ति धर्माणाम |: 
त्मनि संक्रमणादादशोंऽसीस्बर्थः | ततः किमतः आह सः आदशः खतां साधूनां ता |; 
खथमं दर्शनीयः अथवा पूज्यश्रेति तावच्छुव्दार्थः खळ रोचनं चन्दनं हेम सुदं 
` दुर्पणं मणि । गुरुमरिंन तथा gal प्रातः प्रश्येत सदा छुथ इदि arent] 
भावः॥ १६॥ 

हे राजहंस ! 'आपकी सुन्दर और स्वच्छता दर्पणके सदृश विमल है । जिसमे मेरे दो 
स्पष्टतया प्रतिविम्बित दो रहे हैं । sae भो आप अपने श्रपराधफो सुझसे क्षमा कराने धं 
लिये प्राथी हैं उससे आपकी सज्जनताकी पराकाष्ठा हो जाती है--आप सज्जनों मैं भाइ |; 
हा हैं। श्र्धात--आप इतने स्वच्छ हृदय वाळे हैं कि मुझ अपराधिनी को केवल कषम | 
नहीं कर रहे हैं पितु, सुके पुरस्कृत भी कर रहे हैं-मेरो पूजा भो कर रहे हैं। अतः भा | 
सुमसे ही पूज्य हैं ॥ ५६ ॥ | 

अनार्यमप्याचरितं कुमार्या भवान्मम.क्षाम्यतु सौम्य ! तावत्‌ | 

हंसोऽपि देवांशतयामि वन्यः श्रीबत्सलच्मेच हि स a: ॥ ५४॥ 

अनार्यमिति हैं ag भवो माधि! भम सिय Saara 
त्वदुपद्रवरूपं दुश्चेष्टितं क्षाम्यतु सहतां हंसोऽपि तियंगपीध्यर्थः | स्वमिति ee y 


तृतीयः सर्ग: | २३. 


द्रानित्यचुपङ्गे असीति मध्यमपुरुपायोगात्‌ देवाँशतया मत्स्यमूतिः श्रीवत्सलचमाः 
रिव वन्द्योऽसि ॥ ५७॥ 
a हे सौम्य ! आप मुझ वालिकाके अनुचित gani ( अपराधोंको ) क्षमा करें । 
षे हंस योनिमें दोनेपर भी देवां शभू मर 
२१ |. हंस र भी देवांशभूत हैं और मरस्यावतार श्रीवत्समणिधारी भगवान्‌, 


4 gh समान पूज्य हैं। जेसे-मत्त्यमें विष्णुके अंश आनेपर उसकी पूजा होती तदत्‌ पत्ती 


gage भी आपमें देवांश है अतः आप पूडय़ दे ॥ ५७ ॥ 


मत्त्रीतिसाधित्ससि कां त्वदीक्षामुदं मददगणोरपि यातिशेताम्‌ | 
a)  निजामृतैलोचनसेचनाद्ठा प्रथक्किमिन्दुस्सजति प्रजानाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
|. अथ यदुक्त adaa किं et असिधेहीति तत्रोत्तरमाह मप्प्रीतिमिति ? 
| मध्प्रीतिं किवा मदीप्सितमिस्य्थः | आधिः्सलि आधातुं कत्तमिच्छुसि दधातेः 
हनत्तारळट्‌। या यरीतिसंद्चणोः digg? त्वदीक्षणप्रीतिमतिशेतान्त्व हर्शनोत्स- 
॥दन्यत्कि aà aafaa: । तथाहि इन्हुः प्रजञानां जनानां निजाृतेछोंचनसे चनात्‌. 
॥ पक्‌ अन्यत्‌ उथब्विनेत्यादिना पञ्चमी । किंवा सुजति करोति न किञ्चित्‌ करोतो-- 
र्धः | इष्टान्ताळङ्कारः ॥ १८॥ 
ति | ( अव अपना ईष्सित वस्तुक विषयमें कहती ई ) 
| हे राजहंस | मेरी मनःकामना आपके दर्शनरूपी आनन्दसे अधिक कया हो सकती दे 
रते पूरी करनेके लिए आपसे कहूँ, और आप उसे पूरी भी करेंगे । चन्द्र अपनी अमृतरूपी 
Heche दशके नेत्रोंके सींचनेके अतिरिक्त क्या अधिक करता है fq वह saadaa 
AA कल्याणकर होता है | उसी प्रकार श्रापके दशनरूपी आनन्दसे बढ़कर मेरी आंद 
समक्ष और कुछ नहीं है ॥ ५८ ॥ 
ख| aag यं नोञ्मति जातु यातु मनोरथः कण्ठपथं कथं सः | 
हि| का नाम बाला ट्रिजराजपाणिप्रहाभिलापं कथयेदभिज्ञा ॥ ५६ ॥ 
अथ TAM सनोरथः कथनीयः इत्यमिप्रेत्य तन्न शक्‍यमित्याह, मनरित्वति। 
नो मच्चित्त कत्तु" यं मनोरथं जातु कदापि asain न जहाति स मनोरथः कण्ठ 
थं aR उपकण्टदेश च कथं यातु सम्भावनायां लोट्‌ सम्भावनापि are 
mii केनापि प्रतिबद्धस्य मनोरथस्य कथर्मान्तकेऽपि सञ्चार इति भावः ga: 


रो! 


5 
a 
t 


(0 


ae अभिज्ञा विवेकिनी का नामवाला का वा स्त्री द्विजराजस्य इन्दोः पाणिना ग्रहे ग्रहणे 
॥ अभिळाषं कथयेत्‌। तथा द्विज! पक्षिन्‌! राजपाणिग्रहाभिळासं नलपाणिग्रहणेच्छा- 
मिति च गम्यते तथा च दुलभजनप्रार्थना द्विजराजपाणिग्रहणकल्पा परिहासास्पदी- 
भूता कथं ऊञ्जावस्या वक्तं शक्या RAA: | A एवालङ्कारः ॥ ९९ ॥ 
|| (मेरा मनोरथ सर्वथा कमनीय हे अतः उस कहनेमे असमर्था हूं )-- 


| दे CTE. BR PUTAS Bots कतरे अलग नी करता है. उस मनो. 
| भावनाको में मनसे अलग करके कण्ठके प्रदेशतक AR लाऊ | भला ऐसो कोनसी विवेकिनी 
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बाला है जो चन्द्रको अपने हाथसे पकड़नेकी अभिलाषाको किसीसे कहेगी aap, ; 
अभिलाषा saat कभी पूर्ण नह हो सकती । अथवा हे द्विज ! ( पक्षिवर ) नलपाणियह a 
at अभिलाषा कौन बाला श्रपने मुखसे .लञ्ञावश कह सकती है। यद्यपि उत्त ai 
इच्छा तो है पर कह नहीं सकती है-प्रौढ़ाएं कड सकती हैं ॥ ५९ ॥ ‘i 
art तदीयां परिपीय wel ग्रृहीकया तुल्यरसां स हंसः | f 
तत्याज तोषं परपुष्टघुष्टे Fura बीणाक्वणिते वितेने ॥ ६०॥ |" 
वाचमिति। स हंसः ata great शद्वीका गोरतीनी द्वाक्षेत्यमरः। हुछ | 
रसां समानस्वादां मधुरार्थामिव्यर्थः | ai ages धदीया वाच परिपोय असाह 
रादाकण्य परपुष्टघुष्टे कोकिलक्रजिते तोपं प्रीति तस्याज चीणाकणिते च घृणां q 
saiam जुग्रुप्ताकृपयोरिति विश्व: | वितेने ॥ ६० ॥ | 
ततः उस राजहंसने KITA aata मीठी-मीठी वाणी उस कुमारी दमयन्तीकी gay 3 
कोयलोंकी मधुर कूजनकी ओर प्रीति त्याग दी और वौणाक्री रड झद्कारपर भो घृणा पर 3 
की। अर्थात्‌ उस राजकुमारी दमयन्तीकी ag aA वाणी कोयलोकी मीठी ata क 
वीणाकी eg mate भी मधुरतम थी । अतः अति आदरके साथ उने उती वार] 
को सुना ॥ go n 
मन्दाक्षमन्दाक्षरमुद्रमुकत्वा तस्यां समाङुञ्भरितवाचि हंसः | 
तच्छंसिते किञ्चन संशायालुगिरा मुखाम्भोजभयं युयोज ॥ ६१॥ 
सन्दाक्तमिति । तस्यां भेग्यां मन्दाक्षेण हिया मन्दा सब्ध्रिग्धार्था ARGA Rala 
राजपाणिग्रहेत्याद्यक्षरविन्यासो यस्मिन्‌ तत्तथोक्तसुक्स्वासमाकुश्चितवाचि नियमित हे 
चनायां सत्यामयं हंसस्तच्छंसिते मेमीभापिते किञ्चन किञ्चित्संशयालः afer 
सन्‌ स्व॒हिग्ुहीत्यादिना आलुत्‌ प्रत्ययः। सुखास्मोजं गिरा gaa gaa गिपु|गे 
वाचेत्यर्थः ॥ ६१ ॥ le 
कुमारी दमयन्ती द्वारा लज्जापूर्वक अल्पाक्षरमयीइलेष वाणी कही जानेके wl yy 
मौनइत्ति धारण करनेपर उस राजहंसको उसकी इलेषमथी वाणीपर सन्देह earl ति 
उसने उक्त सन्देइके निराकर॒णाथ अपने मुखरूपी कमलक्रो वाणीसे परिपूरित क्रिया। श॑ ह 
राजहंसने कुमारी दमयन्तीते पूछा--॥ ६१ i 


करेण aaa fd frag यमित्थमात्थादरिणी तमथेमू | | af 
याहु श्रुतिभ्यामपि नाधिकुर्वे वर्ग श्रुतेवेणे इवान्तिमः किम्‌ ॥६२॥ | 
करेणेति । हे भैमि | करेण विधं चन्द' विधतु शुहीतुं चाब्छेव aadi दिर 
राजपाणिग्रहेत्याद्युक्तप्रकारेण आदरिणो आदरवत्ती सती आत्य ब्रवीषि aa: पश्चाग 


मिति मुर्वो हीट REA VE हिः 5 हिथे कीरस्य य हि 


तमर्थपन्ते थवाडन्तिमो वर्णः Ma भन्ताच्चेति वक्तश्यमिति इमच्‌। श्रुतेव॑र्ण वेदा पथ 


तृतीयः सराः | १२५ 


„|ia श्रतिभ्यां पातु श्रोतुमपीत्यर्थः । नाघिकुर्वे नाधिकाय्य॑स्मि कि ? अस्म्येवेत्यथः ७ 
q अतः SET वक्तव्य इति ताप्य ॥ ६२ ॥ 

हे भमि ! आपने “ga चन्द्रको पकड़नेकी इच्छाके समान” जो इल्ेपमयी वाणी 

हही तो, क्या आप अपना अभिप्राय सुके स्पष्ट नहीं वता सकती! | अथवा जै दे-—वेदको 

हुननेका अधिकार अन्तिम वर्ण (aR) को नहीं दै । येते हो मुझे भी आपकी उत्त वाणी 


हा सुननेका, कानोसे, अधिकार नहीं दै? अर्थात्‌-आप इलेप न कहकर स्पष्ट कहे ॥ 
इपर आपने नलपाणिग्रइणकी बात B at दै-- 


‘6 १> 
दि ६२॥ द्विजराज पाणिग्रहणाभिलाषम्‌ 
m) छर्थाप्यते वा किमियद्भवत्या चित्तेकपद्यामपि वर्त्तते वः | 
Y यत्रान्थकारः खलु चेतसोऽपि जिद्वेतरेत्रेह्म तद॒प्यवाप्यम्‌॥ ६३॥ 

_ | नचु तसथसत्यन्तदुळभत्वाइक्तु' adamga अर्थाप्यत इति । हे भैमि ? 
"अवत्या किंवा इयदेतावद्यथा तथा अर्थाप्यते किमर्थमयमर्थों द्विजराजप्राणिग्रहवदति- 
"र हुलेभत्वेनाल्यायत इत्यर्थः । अ्धशवदात्तदाचष्टे इत्यर्थ णिच्‌ भर्थवेदसत्यानामापुग्व- ; 
Mga इत्यापुगागमः | कुतस्तथा नाख्येय इत्यत आह योऽर्थं एकः पादो यस्यामित्ये. 
एं कपी मुछपादसञ्चारयोग्यमारगः । वर्तन्येकपदीति चेश्यमरः। कुम्भपदीषु चेति निपा- 
नात्‌ साधु | चित्तेकपथ्यां मनोमार्गेंडपि वर्षते चल्ञ्राद्यविषयरवेऽपीत्य पिद्चन्दार्थः- 
प कथं दुर्भ इति भावः। तथाहि यत्र यस्मिन्‌ ब्रह्मणि विषये चेतसोडप्यन्धकारः. 
प्रतिबन्धः तद्‌ ब्रह्म जियेतरेरकुदिलेः कुशळघीभिरिति यावत्‌ । अवाप्यं सुप्रापं 
र| भमनोगन्यं ब्रह्मापि केश्चिदूगम्यते किसुत्त अनोगतोऽयमर्थः | अतपवार्थापत्तिरळङ्कारः ॥ 
तर| भमुत्ये यार्थान्तरापतनमर्थापत्तिरिति वचनात्‌ ॥ ६३॥ 
र| है झुमारी | यदि आप कहें कि मेरी मनःकामना अति दुष्प्राप्य वस्तुकी प्राप्तिरूपा है 
Gla भो वह साध्य ही दै। हे भेमि ! आप शलेषयुक्त वचनोंसे क्यों अपनी मनःकामना 
TUT. समम र्दी दै-वबुद्धिमानोंके द्वारा चित्तसे अपरिचित अन्धकार स्थान की भी 
| गस्तु प्राप्त को जा सकती हें । अथवा Faas अपरिज्ञात ब्रह्म भी बुद्धिमानोंके द्वारा mane: 
wl तिया जाता है तो आपकी परिज्ञात मनोकामना, जिसके मन, आंख आदि अवयव चरण-- 
#| हपमें विराजमान हैं, क्या अपनी इष्ट दुलेभ वस्तुको RA प्राप्त नहीं कर सकती--भ्रवश्य 
== सकती दै। आप नलको प्राप्त कर सकती El इसे असम्भव मत कहिये--सम्भवः 
बहिये ॥ ६३ ॥ 
ईशाणिमेश्वर्यविवर्तमध्ये लोकेशलोकेशयलोकमध्ये । 
४ तिर्यञ्चमप्यञ्च मृघानभिज्ञरसज्ञतोपज्ञसमज्ञमज्ञम्‌ ॥ ६४ ॥ 
a] अथ मयि खषावादिश्वङ्कया वक्तु तह सा न pl al glen- 
ie i यदणि i í aani रूपान्तर मध्य प यस्याः सा 
ह त स द हासि 


है) 


३२६ नैषधमहाकाठ्यम्‌ | 


अधिकरणे दोतेरित्यचप्रत्ययः | शयवासवासिष्वकाळादित्युक्‌ तेषां लोकानां 
मध्ये अज्ञं मूढं तिय्यंच्च पक्तिणमपि मामिति शेपः। स्पा अनृतं तस्य 3 
रसज्ञा रसना यस्य तस्य भावस्तत्ता सत्यवादितेत्यथः । उपज्ञायत इति र | 
MATA, उपज्ञा ज्ञानमा ' स्यादित्यमरः | आतश्चोपसगं इत्यप्रत्ययः gee, | 
ma कर्मार्थत्वं तथात्वेन ज्ञातं तढुपज्ञं उपज्ञोपक्रमं तदाद्याचिख्यासायामिति सङ्ग 
समं साधारणं सर्वेज्ञायत इति समत्ञा कीत्तिः pigga: तदुपञ्चं 
-ज्ञाता समज्ञा कीत्तियन तं तथोक्त मां अञ्च सत्यवादिनं विद्वीस्यर्थः | aadi 
स्वात्‌ ज्ञानाथेत्वस्‌ ॥ ६४ ॥ 
हे देवि ! हे कृशोदरि !! मुझे आप मिथ्या जल्पक समम कर अपने भावोंको न [र 
aatfh में asda निम्न रीतिका हूं उसे आप शात करलें-- 
हे शिवकी श्रणिम्रादिविवर्त्तरूप कमरवालो कुमारी दमयन्ती | श्राप मुझे जहा 
'निवासियोंमें केवल मूख पक्षी ही समझ कर ae भी समझ लीजिये कि मेरी बो 
S असत्यको बोलना, बोलना ही नहीं जानती alia, सत्य हो बोलती है तथा मेरी है 
 आङ्कतिक ज्ञान ( स्वभावतः शान ) को रखनेवाली ARA सज्जित हे । अर्थात्‌ मे सत i 
और आदिज्ञानपूर्ण पक्षी हूं ॥ ६४॥ १ | 
मध्ये श्र॒तीनां प्रतिवेशिनीनां सरस्वती वासवती सुखे नः । 
ह्वियेव ताभ्यश्वलतीयमद्धापथान्न संसगंगुशेन बढ़ा ।। ६४ ॥ 
मध्य इति । किं च प्रतिवेशिनीनां प्रवेश्मानां श्रुतीनां वेदानां sagai 
iat मध्ये वासवती निवसन्ती इयं नोऽस्माकं सुखे सरस्वती वाग dag 
गुणः श्लाध्यधर्मः तन्तुश्च तेन agar खती ताभ्यः श्रुतिभ्यो Aig 
अद्वापथास्सत्यमार्यान्न चलति संसर्गजा दोषगुणा भवन्तीति भावः । सत्ये सद 
ज़साद्वयमित्यमरः ॥ ६९॥ 
हे कुमारी दमयन्ती | AMA सुखमें रहनेव।ली अपनी पड़ोसिनोंके समीप R] 
मेरी सुखवाणी संग गुणोंसे कभी भी लब्जाके मारे अपथमें नहीँ जाती a| 
ब्रक्माका वाइन हू” और ब्रह्माके सुखमें वेद विद्याओंका वास दै। अतः बेद विद्याएंओ k 
Bat रहनेवाली वाणीकी पड़ोसिनें हैं । पड़ोसियोंकी चाल-ढाल लोगोंमें भा ही जाती| 
तथा लोग कुछ ऐसे कार्यं भी पड़ोसियोके भयसे नहाँ करते जो लल्जाकर l 
'वेद सदा सत्य बोलते हैं अतः उनके Gana मेरी वाणी भी सत्य ही वोलती दै ॥ ६५॥ | 
पर्यङ्कतापन्नसरस्वदङ्कां लङ्ञापुरीमप्यभिलाषि चित्तम्‌ । =f 
कुत्रापि चेद्वस्तुनि ते प्रयाति तदप्यवेहि स्वशये शयालु ॥ ६६॥ 
` . ततः किमित्यत आह seas ति । कुत्रापि वस्तुनि द्वीपान्तरस्थेडपीति wel) 
अभिला पिस्समिलापंप्ते'ततव/चित्कं करे प्थक्ष्सा बासेसक्थिकात्यमा TCA | ग्र 
misgia यस्यास्तामतिदुगंमामित्यर्थः । तां लङ्कापुरीमपि प्रयाति चेत्तदपि ब | 
4 


g 


g 


तृतीयः सग: | . १२७ 


m| deai स्वशये स्वहस्ते शया ळुस्थितमवेहि प्स्तमपि पर्यज्कस्थमिव जानीहि ॥६६॥ 
R हे कुमारी ! आपके चित्तको, इस विश्वर्भ स्थित fae tan वस्तुकी अभिलाषा 
m| हो at sà आप अपने हाथमें ही सममे । यद्दां तक कि, समुद्रके sat पड़ी हुईं agat 

भी वस्तु सला सकता हूं ॥ ६६ ॥ ; 

इतीरिता पत्ररथेन तेन हीणा च हृष्टा च.बभाण भैमी । 

चेतो नलंकामयते मदीयं नान्यत्र कुत्रापि च साभिलाषम्‌ ॥ ६७॥ 
इतीति । तेन पत्ररथेन पत्तिणा हंसेन इतीस्थमीरिता उक्ता भैमी हीणा स्वयमेव 
खाकूतकथनसङ्कोचात्‌ लज्जिता नुदविदेत्यादिना विकद्पान्निष्ठानत्वम् | हृष्टा उपाय- 
हाभान्प्रुदिता च सती बभाण । {कमिति मदीयं चेतो wet नायते किन्तु नळं 
राजानं कामयत इति श्लेपभङ्गया बभाणेत्यथः। अन्यन्न कुत्रापि वस्तुनि साभि- 


उस राजहंसके द्वारा उपयुक्त बात कही जानेपर कुमारी दसयन्तीने ,लब्जा sic eni- 
| न्वित होकर कहा--“हे राजहंस ! मेरा चित्त लंकापुरी आदि किसी स्थलकी aeq aT 


है। एक वार “agi नायते” पद बिग्रहसे “लक्काको.नदी चाइती” अर्थात्‌-लक्का सादिकी 
(वस्तु नहीं चाइती हूं । और दूसरी बार “नल कामयते” पद Ra “नलको चाइती हूं” 
र्थ निकलता हे go ॥ 

विचिन्त्य बालाजनशीलशेलं लज्ञानदीमजदनङ्गनागम्‌ | 

आचष्ट विस्पष्टमभाषमाणासेनां स चक्राङ्गपतङ्गशक्रः ॥ ६८ ॥ 

विचिन्स्ये ति । विस्पष्टमभाषमाणां श्लेषोक्तिवशात्सं दिग्धभेव भाषमाणा मित्यर्थः । 

एनां दमयन्तीं सः' 'क्राङ्गपतङ्गशक्रः GARAS: बाळाजनंस्य युर्धाङ्गनाजनस्य 
Wie स्वभावमेव te छञ्जायामेव नद्यां मञ्जद्नङ्गनागो यस्य तं विचिन्त्य विचायं 
Jade तस्य ळऽ जाचिजितमन्मथत्वं ज्ञात्वा लग्जाविसजनाथ वाक्य सचुवाचेत्यरथः॥६८॥ 


= i 2 
i जिस समय सुग्धांगना दमयन्तीके शीलरूपी Tih ऊपर लब्जारूपी नदीमें कामदेव 
ii ह्यो होथी स्नान कर रदा था--उस समय इलेपमयी वाणीमें वोलनेवाली उस कुमारी 


पक maa विचारकर cat AB उस राजहंसने कद्दा--। अर्थातू--लज्जाके वशीभूत 
| i : 


ARIE बोलनेवाली कुमारी दमयन्तीसे राजद्दंसने कहा--॥ ६८॥ | 

नृपेण पाणिग्रहणे स्पृहेति we मनः कामयते. ममेति । 

आश्लेषि न शलेषकवेभेवस्याः मोकद्रयार्थरसुधिया मया किम्‌ ॥ ७६ ॥ 
` नृपेणेति। .श्लेषकवेः श्लेषभ्गथा कवयित्रधाः रिङष्टशब्दप्रयोक्या इत्यर्थः कवि- 
वर्णन इति धघातोरौणादिक इकारप्रत्ययः। भवत्यास्तव सम्बन्धि नृपेण कत्रा पाणि- 
| महणं पाणिब्ीबानं/ठमयप्नाप्ती, A HIT. TEM करिति समासः 


१२८ -  नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


निषेधेऽपि रोषे पष्ठीसमासः तत्र RA मम मनो हिजराजपाणिम्रहेति चेतो 
कामयत इति aera: सुधिया मया विदुपा नाश्लेषि नादि किं? रूह 
! “दज्राजपाणिमद्णामिलापं” ““नलंकामयते” इलेष वावयोंको में नहा सह दि 
सकता क्था--मेरे ऐसे fas अवश्य इन इलेप वाकयोंको समक सकते हैं ॥ ६९॥ € 
त्वच्चेतसः स्थैर्यविपर्ययं तु सम्भाव्य भाव्यस्मि तदज्ञ एव । 
लक्ष्ये हि बालाह्ृदि लोलशीले दरापराद्धेषुरपि स्मररस्थात्‌ || ७०॥ | 

तर्हि किमर्थ करेण वान्छेत्य़ादिकं अज्ञवढुक्तमित्यत आह eae इति। क्लि 
व्वष्चेतसः स्थैर्यविपय्ययमस्थिरत्व॑ संभाव्य आदाब तदः तस्य Aega 
अज्ञः अनभिज्ञः भावी भविष्यन्‌ भविष्यति anga gic Te: अस्मि। aly, 
त्तनिश्रयपर्य॑न्तम्ित्यर्थः धातु सस्वन्धे प्रत्या इति भविप्यात्ताया गुणत्वाहृतेमानता. 
gda: नन्वेवमनुरक्तायां मयि कुत इयं agaaga ख्रीण। Tawa | 
त्याह ळषय इति । लोळशीळे चञ्चळस्वभावे वाळाहृदि चित्त दुव स्मरोऽपि दरापराद्वेपु 
रीषष्च्युतसायकः स्यात्‌ ङुशळोऽपि धन्वी चळळथयाव्कदाविडपराध्यत इति भावः। 
अपराद्वपृषत्कोऽसौ लचयादश्चथुतलायकः इत्यमरः । अर्थान्दरन्यासोऽछङ्कारः॥ ७॥ | ` 
हे कुमारी ! आपके चित्तकी अस्थिरताकी sags में इस प्रकार अज्ञ होकर पू 

रहा हूं क्योंकि चन्चल स्वाभाववाली चालाओंके हृदयरूपी wea Raat 
कामदेव भी चूक जाता है | जैसे चतुर बाण चलाने वाले कभ्री-कभी अपने चञ्चल सवभाव | 
के कारण लद्दय Rat चूक कर देते हैं और aq इधर-उधर चला जाता है वेसे ही कारे 
भी जिसका लक्ष्य केवल वालाभोंके चित्तोंकी भेदन करना रहता दै अपने चन्चल स्वभावे | | 
चूक कर देता है। अतः उसी चन्नल स्वभावको बाननेक लिए मं Ag सा हो गया हूं sol FS 


A 


महीमहेन्द्रः खलु नेषधेन्दुस्तद्ठोघनीयः कथ सित्थमेव | 
प्रयोजनं सांशयिकम्प्रतीद्कप्रथम्जनेनेव स मद्विधेन ॥७१॥ i. 
महीति | नेषधः इन्दुरिव नेपघेन्दुनंळ्चन्द्रः महीमहेन्दो भुदेवेन्वः खलु क्ट 

स नळःपथग्जनेन प्राकृतजनेनेव मद्विपेन माइशा Aiea sen सांशयिकं सन्देहं 
अस्थिरं प्रयोजनं प्रति इत्थमेव सुग्धाकारेणेव कथं वोधनीयः अनह मित्यर्थः गतिबुदी' 
स्यादिना अणिकत्तुनलस्थ कमंतवं ण्यन्ते कतुश्व कर्मण इति अभिधानाच्च ॥ ७१॥ | 
हे कुमारिके | वे महाराज नल निश्चय ही भूतलके महेन्द्र और निषध देशीय जनों चू i 
स्वरूप हैं । अतः उनके समक्ष मेरे ऐसे सुज्ञ व्यक्तिते उत्त प्रकारकी सन्दिग्ध वाणी ae 
कही जा सकती दै जिस प्रकारकी सन्दिग्ध वाणी कभी-कभी हीन लोग ( अपढ़ ) कमी” 
कभी अपने स्वामौसे कह देते हैं॥ ७१ ॥ | 
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! 'त्वद्थेसथित्बकृतिप्रतीतिः कीदङ्सयि स्यान्निषधेश्चरस्य । ७२॥ 
अथेत्यमेव बोधने को दोषस्तत्राह् पितुरिति । पितुर्नियोगेन आज्ञया निजेच्छया' 
p विच्छुया वा अन्यं weet युवानं यदि aoe घृणोषि यदि तदा निषधेश्वरस्य 
(हस्य मयि विषये त्वदर्थ तुभ्यं चतुर्थी तद्थेत्यादिना चतुर्थी समासः अर्थेन सह 
सर्वलिङ्गता च वक्तव्या | तथत्तथा अर्थित्वकृतिः अर्थित्वभजनं तन्न प्रती- 
| [विश्वासः कीरङू स्यान्न स्यादित्यर्थः तस्मादसन्दिग्धं वाच्यमिति भावः ॥ ७२ Ii 
हे राजपुत्रि | यदि आप अपने पिताकी आज्ञासे अथवा अपनी स्वेच्छात महाराज नल 
अतिरिक्त किसी दूसरे युवकसे विवाह करेंगी तो आपकी भोरसे विवाहार्थ विश्वास दिलाने 
छे BAR महाराज नलका मेरे ऊपर कैसा बुरा भाव हो जायगा ? अर्थांत्‌-आपकी ओरसे 
Teal इढ्ता बताने वाळे झुझपर फिर महाराज नलका विश्वास न रइ जायगा! जो 
रै लिये बुरा होगा ॥ ७२॥ a 
हु त्वयापि कि शाङ्कितविक्रियेऽस्मिन्नधिक्रिये वा विषये विधातुम्‌ | 
;॥| 5 इतः प्रथक प्राथयसे तु Tres तदुर्वीपतिपुत्रि सर्वम्‌ ॥ ७३॥ 
a| अन्यथा तथा वक्तुं न शक्यते तर्हि ततोऽन्यदीप्सितं करिष्ये प्रतिज्ञाभङ्गपरिहा . 
इ येत्याह स्वयेति। है उवोपतिपुत्रि ! भैमि | त्वयापि वा किं सन कि कत. 
गौ॥डितविक्रिये सम्भावितविपय्यंये अस्मिन्‌ विषये राजपाणिग्रहणसंघटनकायें अहे 
प |थिक्रिये विनियुज्ये अनियोज्य इत्यर्थः । करोतेः कर्मणि छद्‌ किन्तु इतः एथगस्माद- 
y पत्‌ यद्यत्मार्थयसे तस्स्वे Sa करोमोत्यर्थः ॥ ७३॥ . 
| दे एथ्वीके इन्द्र भीम महाराजकी पुत्री! आप भी सुके ऐसे सन्दिग्ध कार्यको करनेके 
॥ | क्यों प्रेरित कर रही हैं । इस कार्यके अतिरिक्त जो भी आपको आज्ञा हो वह मै करनेके 
ए तत्पर हूं ॥ ७३ ॥ Ee x 
| श्रवः्रविष्टा इव तद्विरिस्ता विधूय वेमत्यधुतेन ge | 
| ऊचे हिया विस्छृथितानुरोधा पुनधोरित्रीपुरुहृतपुत्री ॥ ७४ ॥ on 
| श्रव इति । घरित्रोपुरुहृतपुत्री भूमीन्द्रसुता भैमी अवःप्रविष्टा इव न तु सम्यक्‌ 
पिटा तहिरो gaara: | वेमत्येन असम्मत्या yaa कम्पितेन geal विधूय प्रतिविध्य 
| कत्या विक्रयितानुरोधा शिथिलित शचत्तिस्त्यक्छलउजा सती एुनरप्यूचे उचाच॥७४॥ 
qizga Hania ज्यों हो अपने sata राजहसकी उक्त वार्ता सुनी-त्यों ही. ` 
ही श्रसम्मति शिरको हिलाकर दे दी तथा लज्जा त्यागकर पुनः कइने लगी--॥ ७४॥ 
. | मद्न्यदानं प्रति कल्पना या वेदस्त्वदीये हृदि तावदेषा | 
| निशोऽपि सोमेतरकान्तराङ्कामोङ्कारममेसरमस्य gai: ॥ ७४ I 
| मदिति । मम भन्यदानं अन्यस्मै दानं प्रति दानसुद्िश्य या कल्पना पितुनियोगे- 
PR खोकी षो ह रवीने हॉ दलवस देशी नि. 
| ९ qo 
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निशया अपि पहजञ्चित्यादिना निशाया निशादेशः | सोमाउचन्द्रादितरकान्तशझ ४ ke 
घान्तरकल्पनामेव Nar प्रणब अस्य वेदस्याग्रेसर आदं gal: Be सर्वस्यापि Ap 
झणवपूज्वकत्वादिति भावः । यथा निशायाः निश्चाकरेतरप्रतिग्रहो न 
तथा ममापि नलेतरग्रतिग्रहो न शङ्कनीयः इत्यर्थः रूपकालझारः ॥ ७५ ॥ 

, हे दाजहंस ! आपके अन्तःकरणमें जो यह agr वेदके समान दृढ़ हुई है जिम 
विवाह नलके अतिरिक्तसे भी हो सकता दै तो आपको अपने हृदयमें स्थित “ओम्‌? अरत 
वेदे सदृश चन्द्रसे अतिरिक्त रात्रिके पतिकी शङ्का भी करनी चादिये । अर्थात्‌ चैते श्रे 
वेदके आगे-श्रागे रहता दै वैसे आपको Carga अतिरिक्त निशाका पति दूसरा हो सन्ना | 
है? इस शक्काको भी मेरा पाणिग्रहण “aah अतिरिक्त दूसरेसे हो सकता है” के पूर्व भरे |“ 
(पहले ) रखना चाहिये । जेसे--निशाका पति चन्द्रमा दें अन्य नहीं । बैसे मेरे पहि 
नल ही हैं ॥ ७५॥ ere 

सरोजिनीमानसरागवृत्तेरनकेसम्पकमतकेयित्वा । 
मद्न्यपाणिम्रहशाङ्कितियमहो महीयस्तव साहलिक्यम्‌ | ७६॥ 
सरोजिनीति । सरोजिन्याः सानसरागदूंसेमनोथ्जुरामस्थितेरभ्यन्तरारुण्यप 
GAA अनकंसम्पर्कमर्केतरकान्तसंक्रान्तिमतर्कयिस्वा अनू हित्वा तवेयं सम अन्यस्य 
| नळेतरस्य पाणिग्रहं शङ्कत इति तच्छुझितस्य भावस्तत्ता सहीच मदत्तर॑साहसिक्यं तम 
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साहसिकत्वं अहो असम्भावितसम्भावनादाश्चयंसत्र ॥ ७३ ॥ 
` हे राजहंस] यदि कमलिनियोंके अन्तःकरणोंमें qe अतिरिक्त किसी अन्यको पतिरुफों 
करनेको शङ्का आपके हृदयमें विना ऊहापोइके निश्चित हो तो मेरे पाणिय्रहणको Ast महाराव 
नलके अतिरिक्त दूसरे व्यक्तिसे आप कर सकते दें। अदो, आपकी यह शका अतिविश 
और साहसवाली दै जैसे कमलिनियां विना सूर्यप्रभावे नहीं खिलती हें वेसे म॑ भी नहः 
प्रभा विना नहों खिलूंगी॥ ७६ ॥ ० 
साधु त्वयातर्कि तदेकमेव स्वेनानलं यत्किल संश्रयिष्ये | it 
विनामुना स्वात्मनि तु प्रहतुं सघा गिरं त्वा पतौ न कतुम्‌ ॥७७॥ ` 
` साध्विति। किन्तु स्वेन स्वेच्छया अनछं नलादन्यं अग्नि च संश्रयिष्ये प्राप्या 
मीति यत्‌ स्वया अतर्कि अहितं तदेकमेव साधु अतर्कि किन्तु agar नलेन विता| 
. तदलाभ इत्यथः । स्वात्मनि seq स्वात्मानं हिंसितु' कर्म॑णो = 
सप्तमी । “अनेकशक्तियुक्तस्थ विश्वस्यानेककमंणः | सर्वदा सर्वतोभावात्‌ कचित्‌ हिं 
fafkasaa ॥” इति चचनादनलं संश्रयिष्ये इत्यनुषङ्गः नृपतौ नळे विषये at a 
fart असत्यवाचं कतुंभनळ एव सरणं अन्यथा मरणमेव शरणमिति भावः ॥ ७७॥ । 
हे राजहंस ! अथवा आपकी यह शङ्का उचित हो है कि R नलके अतिरिक्त व्यतित म 
विवाहित होऊ” किन्तु वह मेरा विवाद मेरी आत्मइत्याका कारण होगा, आपको त एने 


महारानके मिच सिद बलि बोली ने होगा” अथी मि CC विह नहह | 
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पक जनसे दोगा तो में अपने प्राणोंको त्याग दूंगी तव तो आपको महाराज असत्य सन्देश- 
स |एक ने कहेंगे ॥ ७७ ॥ - 


$| मडिप्रलभ्यं पुनराह यस्त्वां तर्कस्स किं तत्फलवाचि मूकः | 
|. अराक्यशाङ्कब्यभिचारदेतुर्वाणी न वेदा यदि सन्तु के तु ॥ ७८ ॥ 
मदिति | किञ्च यस्तक ऊहः मह्विप्रलभ्यं मया विप्रलम्भनीयं पोरदुपधादिति 
! आह वोधयतीस्यर्थः स तकः तस्य विप्रलम्भस्य फछवाचि प्रयोजनाभिधाने 
[कः अशक्तः किं अतो मथ्यसत्यवादिस्विशङ्का न कार्येत्यर्थः | कथमेतावता सत्यचा- 
त्वनिश्चण अत आह अशक्या AE यस्य सः अशक्यशङ्कः शङ्गितुमशक्यः safa- 
हेठुदिरछिप्सा SIN यस्याः सा वाणी न वेदा यदि न प्रमाणं चेत्तर्हि केतु वेदाः 
न biad: :सम्भावनायां लोट वेद्वाचामसत्यस्वे मद्वाचो$प्यसत्यत्वं 
न्यथेसि भ्रावः ॥ ७८॥ i 
हे राजहंस ! जिस Ig द्वारा आप यह समभते हैं कि "आप मेरे द्वारा प्रतारित किये 
ग रहे ३” वह AG आपको यह बतलानेमें क्यों चुप दै कि “आप मेरे द्वारा प्रतारित नहीं 
पये जा रहे है” अर्थात्‌-मेरे द्वारा अच्छा फल होगा । जिस वाणोमें असत्यताके [सन्देइका 
यं एमावेश शी नहीं दै वह वाणी वेद नहीं तो फिर वेद किसे कहते हैं जैसे--वेदवाणी सत्य 
बैसे मेरी वाणी भी सत्य जानिये ॥ ७८॥ 
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म अनेषधायेव जुहोति किं मां तातः कृशानौ न शरीरशेषाम्‌ । . 
इ| इष्टे तनूजन्मतनोस्तथापि मत्प्राणनाथस्तु नलस्स एव ॥ ७६ ॥ 
OS स्तु [1 A 
ह| एवं निजेच्छुया aorangi निरस्य पित्राज्ञयापि at निरस्यत्ति अनेषधायेति । 


म जनकः | तातस्तु जनकः पिता इस्यमरः। मामनेषधाय नेषधान्नळादन्यस्मे 
जुहोति ददातीति are: तदा शरीरशेषां gat तत्रापि कृशानौ न कि न तु जीव- 
 नाग्नेरन्यत्र जहोतीत्यर्थः | तदद्वीकत्तंव्यमेवेति भावः कुतः स जनकः तनूज- 
[नोः आत्मजशरीरस्य ईष्टे स्वामी भवतीव्यर्थः । अधोगर्थद्येशां कर्मणीति 
षष्ठी तथापि शरीरस्य पितृस्वामिकस्वेऽपीस्यथः । मत्प्राणनाथस्तु नळ एव प्राणा- 
गा पिमितजन्यस्वादिति भावः। अतो मय्यचिश्वासं मा कुविस्यर्थः ॥ ७९ ॥ 
व व हे राजहंस ! यदि मेरे पिता मेरा परिणय नलके अतिरिक्त दूसरेसे करेंगे तो वे मेरे 
£ ॥प्राण शरीरको अ्निमें क्यों न हवन कर दे । क्योंकि इस शरीरके स्वामी वे हैं, किन्तु मेरे ७ 
£ णोके स्वामी तो मदाराज नल ही हैं । भर्थात्‌-यदि मेरे . पिताजो मुझे नलते अतिरिक्त 
रे व्यक्तिको सुमे दानरूपमें देनेका विचार करें तों वे मेरे प्राणरहित मृत शरीरको afai 
ite कर देनेका विचार भी कर लें | संसार में पिता अपनी सन्तानोंके शरीरके स्वामी (उत्पन्न 
TRAN कारण) होते हैं किन्तु, प्राणोंके स्वामी नहाँ होते हैं क्योंकि वे प्राणोंको नहों बना 
" भते हें RAPER a महा Pe ?२९औशीके' वीवी सी मॅसेज नल शी 
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हें-अन्य नहीं । अर्थात्‌--यदि पिताजी नलेतर व्यक्ति ( अनल ) को सुरे देगें तो पहले 
प्राण त्याग दूंगी ॥ ७८ ॥ at 
तदेकदासीत्वपदाढुदगे मदीप्सिते साधु विधित्सुता ते । . 
अहेलिना कि नलिनी विधत्ते सुधाकरेणापि सुधाकरेण ॥ ८० ॥ 
फलितमाह तदेकेति! तस्य नलस्येकस्येव दासीत्वं तदेव पद्सधिकारस्तस्ा | 
Sea अधिके मदीक्षिते ' पत्नीत्वरूपे विषये तव विधित्सुता चिकीपुतव साधु साथी |. 
अविचारेण सन्मनोरथपूरणमेव ते युक्तमिति भावः । साध्विति सामान्योपक्रमा. is 
ब्रपुंसकत्वं शक्यं श्वमांसेनापि छुन्निवतंयितुमिति भाष्यकारप्रयोगात्‌ | ननु ERN |; 
भिनिवेशेन गुणवत्तरं चेद्युवान्वरस्वीकारे को दोषस्तत्राह अहेखिनेति | नलिनी सुधा. bal 
करेण अग्टतदीधितिनापि अहेलिना असूय्यंण सुधाकरेण चन्द्रेण किं विधत्ते कि तेत || 
तस्या gad: | तद्वन्ममापि किं युवान्तरेणेति भावः | इ्टान्तारङ्कारः ॥ ८०॥ 
हे usta! आपने जो मुझे महाराज नलको दासीपद दिलाने वाले मेरे मनोरथ को 
पूर्ण करानेका विचार किया दै सो अति उचित है । दूसरे की महिषी AAR अपेक्षा नली 
दासी होना सुझे अधिक प्रिय दे aaa परिपूर्ण चन्द्रसे कमलिनी को क्या a-ig 
नहीं। उसे तो सू्यमें ही अनुराग होता है भले ही चन्द्रकी गोलाई सूर्यकी गोलाईसी हो तथा | 
उसमें अमृत भर! दो पर कमलिनीको उससे क्या लाभ--उसे तो सूर्य डी से हित है ॥ ८०॥. b 
तदेकलुब्धे हृदि मेऽस्ति wed चिन्ता न चिन्तामणिमप्यनर्घम्‌ | 
वित्ते ममेकस्स नलत्रिलोकीसारो निधि: पद्ममुखस्स एवं ॥ ८१॥ | 
तदिति | तस्मिन्नेवेकस्मिन्‌ लुब्धे छोुपे मे हृदि अन्यं चिन्तासणिमपि aay | 
चिन्ताविचारो नास्ति तथा वित्ते धनविपयेडपि मम स॒ चरूखिलोकीसार खेलोक्य' 
श्रेष्ठ; qaga: पञ्चाननः एकः स नळ एव त्रैलोक्यल्रारः पद्मनिधिश्च । नलादुन्यत् 
कुत्रापि मे स्पृहा नास्ति । किसुत युवान्तर इति भावः ॥ ८९ ॥ 
हे राजहंस | मेरे लालची हृदयमें केवल एक महाराज नल ही बसे हैं उनकी gaat 
मुझे अमूल्य चिन्तामणि भी प्राप्तकरने की इच्छा नहीं है तथा तीनों लोकमें Ag धन पनिर पिय 
भी नहीं चाहिये । अथवा तीनों Mat Ag कमलमुखी उन aad सामने मुझे चिन्तामधि न 
प्रभृति अमूल्य वस्तुएँ भी नहीं ज॑चती हैं ॥ ८१॥ 
aaa दश्च हरित्सु मोहाद्ध्यातश्च नीरन्ध्रितवुद्धिधारम्‌ | 
ममाद तत्माप्रिरसुव्ययो वा हस्ते तवास्ते हयमेव शेषः || ८२॥ 
श्रुतश्चेति । किं agai स नलः श्रतः। दूतद्विजवन्द्यादिसुखादाक्णितश्च 
आन्तिवशात्‌ हरित्सु इष्टः साच्ताव्कृतश्च तथापि नीरन्ध्रितबुद्विघारं feadh 
तदेकविषयचुद्विप्रवाहं यथा तथा ध्यातश्च। अथाद्य मम तत्मासिनळपासिरसुब्यया 
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ऐ |ब्रास्ते त्वदायत्तः तिष्ठतीस्यर्थः। अन्न ठर्पदार्थश्रवणमनननिदिध्यासनसम्पन्नस्य ब्रह्मः 
प्रातिदुःखोच्छेदळक्षणमोच्षो गुर्वायत्त पवेत्यर्थान्तरप्रतीतिध्वनिरेव अभिधायाः प्रक 
हार्थनियन्त्रणादिति सङ्घे पः ॥ ८२॥ 
हे usda ! मेन Sa महाराज नलके विषयमें बहुत कुछ सुना दै तथा मोसे व्याप्त 
| SE चारों दिशाओंमें देखा है एवं निरन्तर उनका ध्यान करके बुद्धिवेद्य किया है । 
बी प्रव उनकी प्राप्ति कराना अथवा मेरे प्राणोंका परित्याग कराना दोनों आपके हाथमे हैं दो में 
~ 3 एक ही शेप र॒हेगा--या तो उनके न मिलने पर मैं मर जाऊंगी वा उनके मिलने पर सुख 
bre करूंगी । यथा-तत्त्वार्थानवेषक तत्त्वके विषयमें प्रथम सुनते दै फिर उन्हें निदिध्यासनपे 
वते हैं तथा उनमें निलौयमान होकर या [तो मोक्षप्राप्िजन्य आनन्द लूटते हैं: वा 
ग haia त्याग देते हें ॥ ८२ ॥ ० 
सब््रीयतामाश्रुतपालनोत्थं मत््राणविश्राणनजं च पुण्यम्‌ | 
निवार्यतामा्ये gar विशाङ्का भद्रेऽपि मुद्रेयमये ast का ॥ ८३ ॥ 
सञ्चीयतासिति। हे हंस ! अश्रुतपाळनोत्थं प्रतिज्ञातार्थनिर्वाहणोत्पन्न अङ्गीकृतः 
श्रं प्रतिज्ञातसित्यमरः | मत्प्राणानां विश्नाणनं दानं asta पुण्यं Gat सञ्चीयतां 
, पंगुह्मतां हे आर्य ! ` gar विशङ्का सन्देहो निवार्यताम्‌ । अथे ! अङ्ग ! भद्दे पूर्वोक्तपु- 
| अयसि विषये शङ्केयं सुद्धा औदासीन्यं श्रेयसि नोदासितव्यमिति भावः ८३ 
हे राजहंस | अपनी प्रतिज्ञा पूरी करक उससे उत्पन्न-मेरे प्राणोंको दान RAA उत्पन्न, 
"यको प्राप्त कौजिये । हे. आयं ! दथाक्षी शङ्का त्याग दीजिये । हे. अज्ञ | कल्याणप्रद शुभ 
| हयं करते संमय यह dtaga आपकी उचित नहीं दै॥ ८३॥ . “ 
| अलं विलङ्घ्य प्रिय विज्ञ याज्ञां कृत्वापि वाक्यं विविधं BAR 
यशःपथादाश्रवतापदोत्थात्‌ खलु स्खलित्वास्तखलोक्तिखेलात्‌ ॥ ८७ ॥ 
|| जलमिति। हे प्रिय ! प्रियङ्करविज्ञ ! विशेषज्ञ ! उभयत्र इगुपघेत्यादिना कप्र- 
[ पियः। maat प्रार्थनां Reger अळं याच्जाभङ्गो न कार्य इत्यर्थः | विधेये विनी- 
[ निने विविधं वाकयं वक्रतां कृत्वापि अळं तच्च न.कार्यमित्यर्थः। आश्रचो यथोक्तकारी 
स्थित आश्रव इत्यमरः। तस्य भावस्तत्ता सैव पदं पदक्षेपः तदुत्थात्‌ अस्ता 
अ खलोक्तिखेछा मिथ्यावादविनोदो येन तस्माद्यशःपथात्‌ स्खळिस्वा चलित्वा 
न स्खलितब्यमित्यर्थः। अन्यथा हानिः स्यात्‌ निपेधवाक्याळङ्कारनिज्ञासा- 
खलु इत्यमरः | अळं Beat: प्रतिषेधयोः प्राचां क्त्वेति उभयत्रापि क्त्वाप्रत्यय 
न पादादौ खल्वादय इति निषेधस्योह्वेजकस्वाभिभ्रायत्वान्नञर्थस्य खलुशब्दुस्या- 
¡जिकत्वान्नञ्‌ देवपादादौ प्रयोगो न दृष्यत इति अनुसन्धेयम्‌ ॥ 58 ॥ 
|| दै राजहंस ! हे प्रिय !! हे Agi मेरी qina विफल न कीजिये तथा करणीयं 
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पदसे , उद्यपद प्राप्त करके पुनः उस उच्चपदरूपी यशःस्थानसे नीचे न गिरिये। हे ayy | | 
आपको दुर्जन भी परोपकारी कहा करते हैं । अर्थात्‌-हे राजहंस ! दुर्जन भी .कहते है 
“हंसों Reem परोपकारी दूसरे कोई नहीं होते दै” अतः आपका स्वभाव ही परोपकारका व 
उस स्वभावको आप न त्यागे तथा मेरी याचनाको विफल न करें और न अपने. प्रतिज्ञा ५ 
बचनोंकों न करके यशःस्थानसे ही नीचे गिरें--जिससे आपको दुर्जन क्या सब्जन लोग श्र. 
रोपकारी कहें ॥ SY ॥ 

स्चजीवमप्यातंमुदे दददूभ्यस्तव त्रपा नेच्शबद्धसटेः | 

et मदीयान्यदसूनदित्सोधर्मः कराद्‌ भ्रश्यति कीतिधौतः ॥ ८५॥ 

` स्वेति । ईहशतद्घुप्टेरीधककृष्टछुग्धस्य तव आर्तानां ge परीत्ये स्वजी वं दद 

स्वप्राणव्ययेन परत्राणं girà जीसूतवाहनादिभ्य इत्यर्थः जीवजजीसूतवाहन हृषि 
प्रसिद्ध त्रपा नेति काकुः त्रपाया मनःपरत्याचृत्तिरूवत्वातदपेळ्या तेघामपादानत्वात्‌ 
पञ्चमो यचस्मान्मदीयानेवासून्‌ प्राणान्‌ महामद्त्सोः तब Beat धौतः शुद्धो घत 
कराद्वस्तादू श्यति न चेतत्तवाहमिति भावः ॥ ८९ ॥ 


करना उचित नहीं ॥ ८५॥ 


दत्त्वात्मजीव॑ त्वयि जीवदेऽपि शुष्यामि जीवाधिकदे तु केन | 
विधेहि तन्मां त्वच्णेष्बशोद्धममुद्रदारिद्रयससुद्रमभाम्‌ ॥ ८६॥ 
aaf | कि च जीवदे प्राणदे स्वयि विषये आस्मजीवं neni दरवापि 
आनृण्यं .गमिज्यामोत्यर्थः | किन्तु जीवादघिकः प्रियः तद्द त्वयि केन शुध्यामिग 
केनापि तत्त॒ल्यदेयवस्स्वभावादिस्यर्थः | सम्प्रति प्राणः समं तु न किञ्चिदस्तीति 
भावः । तत्तस्माद॒भावादेच मां त्वद्णेषु विषये ane अञऋणअस्तां भवितुभेव age 
अपरिमिते दारिद्रयं स्वद्वेयवस्स्वभावरूपं तस्मिन्नेव cael wai विधेहि. नह्स | 
इनेन मामृणमस्तां कुर्वित्यथः | अशोद्धं, मघामिति मझत्वानुवादेन अशुद्धिर्विधीयते [वि 
द्रिद्वाणारुणसुक्तिनास्तीति भावः ॥ ८६॥ ह 
z राजहंस | हे जीवद !! हे प्राणप्रद ||! आपको में प्राणोंके वदलेमें प्राणोंको देकर गु ग्य 
( अधमण ) ऋण्रहित हो सकती हूं । किन्तु, जीवसे ( प्राणोसे ) भी अधिक वस्तु देनेवाे | 
आपको मैं ( उसके ) बदलेमें कुछ नहीं दे सकती । अतः आपकी ऋणग्रस्ता हो सकती हैँ। 
परन्तु, हे राजहंस ! मुझे प्राणोसे भी अधिक वस्तु देकर आप अवइय दरिद्रतारूपी समु क 
डा दीजिये-_नलसे मिला दीजिये Pia FR गी, ले, लेता है uy 
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अपने प्राणी देकर बदला चुका देता है किन्तु, जो प्राणास भी. अधिक वस्तु MAAS 
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है उसके agèt उस देनेवालेको क्या चुकावे क्योकि प्रांगेश्वरके समान कोई वस्तु 
मैं है हो नहीं | ऐसी अवस्थामें वह RUSA बाला व्यक्ति उस RUZA वालेका ऋणी रइ 


ता है और जो ऋण लेकर उसे चुका नहों सकता वही निर्धन-दरिद्र कहलाता दै। यहाँबर 
न्ती कहती दें कि-भले ही में निर्धनिका ही नहीं निर्धनिकाओंके समुद्रमें डूबी de 
a : आप सुकै महाराज नलरूप प्राणेश्वरको दे X II ८६ ॥ 
| क्रीणीष्व सञ्जीवितमेव पण्यमन्यं न चेद्वस्तु तदस्तु पुण्यम्‌ | 
जीवेशदातय दि ते न दातुं यशोऽपि तावत्रभवामि गातुम्‌ ॥८७॥ . 
क्रीणीष्येठि । हे जीवेशदातः प्राणेश्वरद्‌ ! मञ्जीवितमेव पण्यं क्रेयं वस्तु क्रीडीष्व 
| |वेशरूपदङ्यडानेन स्वीकुरुष्वेत्यथः | अन्यदेतन्मूल्याचुरूपं वस्त्वन्तरं नास्ति 
taiga सुकृतमस्तु किचिद्यदि ते तुभ्यं दातु न प्रभवामि न शक्नोमि तावत्र्हि 
ति|श्ञोऽपि डील ong प्रभवामि ख्यातिसुकृताथमेवोपङुरुष्वेत्यर्थः ॥.८७ ॥ 
तु| दे राजहंस | हे जीवेशदातः !! दे maana Ill आप मेरे जोवनरूपी ९ जीवरूपी .) 
Maal मेरे जीतेशरूपी मूल्ये द्वारा खरीदे तो.आपक्रो हानि होगी और सुमे लाम होगा 
रोकि आप उडी चीज छोटी चीज के लिए देंगे । अतः आपके मूल्यके अनुसार में. आपको 
बस्तु न दे सकूंगी । किन्तु, इसमें आपको यथपि हानि तो इस लोककी दृष्टिमें हें । परन्तु, 
मेारलौकिक दृष्टिते आपको पुण्यरूप लाभ भी है । हे पक्तिश्रे्ठ| यद्यपि आपकी वस्तुके अनुरूप 
साप्रादान-प्रदानमें हीना हू' । परन्तु, आपकी इस कौतिको गानेमॅ हीना न इोंऊंगी । आपकी 
पश्लोगाथा गाया करूंगी। AR कोई परोपकारी एक पाव दूधका मूल्य एक रल देकर दूध- 
विक्रेताको प्रसङ्ग कर दे और स्वयं हानि उठावे वैसे ही आप भी मेरे जीवनको खरीद कर 
एके मेरे जीवेशको ( नलको ) दें तो आपको हानि तो होगी पर पुण्य भी होगा ॥ ८७॥ 
वराटिकोपक्रिययापि लभ्यान्नेभ्याः कृतज्ञानथवाद्वियन्ते | 
A a . निपुणं 
प्राणे: पणे; स्वं निपुणं भणन्तः क्रीणन्ति तानेव तु हन्त सन्तः ॥=८॥ 
अथवा साधुस्वभावेनापि परोपकार कुर्वीत्याह वराटिकेति । वरारिकोपक्रियया 
दे हिपर्दिकादानेनापि ळभ्यान्‌ GAS तावदेव बहुमन्यमानान्‌ उपकारज्ञान्‌ इभ्याः 
= िनिकाः इभ्य आढथो धनी स्वामीत्यमरः | नाद्रियन्ते धनलोभाच्चोपकुवंन्तीत्यथः सन्तो 
| विवेकिनस्तु स्वमात्मानं fargoi भणन्तः सन्त एते वयं त्वदधीना इति साधु वदन्त 
: । तानेव gama ग्राणेरेव पणेः क्रीणन्ति आत्मसातकुर्वन्ति किसुत धनेरि- 
३ र्थः अतस्त्वयापि सता कृतज्ञाहसुपकतंव्येति भावः । हन्त हर्षे ॥ ८८ ॥ 
ह|. हे राजहंस ! इस aaah धनके लोभसे धनिकगण कोड़ीसे भी सन्तुष्ट होनेवाले साधुओं 
॥ को कौड़ी भी नहीँ देते हैं । अर्थात-एक कौड़ी भी देऊर धनिकगण साधुओंसे कृतशता नहीं 
| प्राप्त करते हैं । परन्तु, इसी जगतूर्े विवेकी पुरुषगण अपनी शरणमे आये इए ग्रश्रितोंको 
अपने प्रा णोंबक-को देकर SA VEA Bh Golib SH Anas एरन्नं इतना 
| भन्तर है कि सब्जन प्राणों तकको दूसरोंके लिए दै देते हैं और असञ्जन अपने पासकी एक 
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कौड़ी भी दूसरोंके लिए नहीं देते। अतः आप तो सब्जन हैं ही Lad कृपाकर सुझ em 
उपकारोंसे उपकृत कीजिये ॥ ८८ ॥ हि 

स भूभ्रदष्टावपि लोकपालास्तर्मे तदेकाअधियः प्रसेदे । 

न हीतरस्माद्धटते यदेत्य स्वयं तदाप्तिग्रतिभूमसाभू: ॥ ८९ ॥ 

सेति। किञ्च स pane: अष्टावपि लोकपालाः तदात्मक इत्यर्थः । अष्टामिछोइ- | 
पालानां मात्राभिनिमितो नृप इति स्मरणात्‌ । अंत एव तदेकाम्रधियो THAT, 
मे मम तेलोंकपालेः प्रसेदे sad भावे fee देवता ध्यायतः प्रसीदन्तीति शा 
कुत इतरस्मात्‌ प्रसादान्ययेत्यर्थः । स्वयं स्वयमेवागत्य मम तदाप्तिप्रतिभू 


नलग्राप्तित्ननकोअभूरिति यत्‌ तन्न घटते.हि । तस्प्रसादाभावे sd ममेदं h 
इत्यर्थः ॥ ८६॥ ST 
हे राजहस! महाराज नल डों लोकपालोके अंशभूत हें aa: में जो एकाग्रचित्त 


नलको स्तुति करती हूं उसमे वे लोकपाल प्रसन्न हो गये हैं ओर उन्दींके अनुभ भए 
स्वयं ही आकर नलप्राप्तिलग्नक ( नलवी प्राप्ति करानेमें पूर्ण सहायक ) मेरे लिए हुए है। 
"संसार जैते धनको उधार देनेवाले और yaR उधार लेने वालेके वीचर्मे जव कुछ भागड़ा ग्रा 
पडता है तो प्रतिभू ( जमानतदार ) को ही यह झगड़ा जैसे भी तय हो तय कराना पडता 
| है। जव कोई नया लेन-देन प्रारम्म किया जाता है तो भो एक प्रतिभू ( जमानतदार | 
"रखकर लोग लेन-देन करते हैं। |. ; 
अतः प्रतिभूके विना सन्तुष्ट हुए संसारका कुछ भो कारय नहीं होता तो इस कार्यमें आपे| ' 
: सन्तुष्ट हुए बिना कैसे :सिद्धि हो सकती दै--कृपया यह कार्य कीजिये । भाग्यसे आहों dal? 
पालोंने आपको प्रतिभूरूपमें मेरे समीप भेज दिया है ॥ ८९॥ : 
अकाण्डमेवात्मभुवाजितस्य भूत्वापि मूळं मयि वीरणस्य | 
भवान्न मे किं नलदत्वमेत्य कर्ता हृदश्वन्दनलेपकऋत्यम्‌:॥ ६० ॥. 
अकाण्डेति । हे हंस ! विः पक्षी विविष्किरपतत्रिणः इत्यमरः। रोरीति wA = 
FA पूर्वस्येति दीधः | भवान्‌ अकाण्डमनवसर एव अत्यन्तसंयोगे द्वितीया आकरः r 
झवा कामेन मयि विषये आजिंतस्य कृतस्य रणस्य गाढप्रहारलक्षणस्य मूळ हंसाः | सो 
नासुद्दीपकत्वेन निदानं भूत्वापि अन्यन्न काण्डो दण्ड: तद्वजितमकाण्डं यथा तथा 
-आत्मञ्चुवा ब्रह्मणा भार्जितस्य सृष्टस्य वीरणस्य ठृणविशेषस्य ye सूळावयवो मुखा 
अत एव नलद॒त्वं नेषघदातृस्वं अन्यन्न Tain चेत्यर्थः | रहः चन्दनरेपकृत्यं 
'स्पादुनं न कर्त्ता करिष्यत्येव परोपकारशीळस्वांदिति भावः। काण्डोऽस्री दुण्डवाणाः 
' वंवर्गावसरवारिघु । श्याङ्वीरणं वीरतंरमू'लेस्योशीरमखियां, अभयं aed सेव्यमिति 
~ शब्दुरलेषः। अन्यन्रार्थश्लेषः | तथा चच नढद॒त्वमेत्य चेति 
प्रकृता रमेदाध्यवसायेन हं he तादात्म्येन 
आवतम यामो मीला पी प्रकृतो” 


: तृतीयः सर्गः | ¦ ; १३७ 


गित्वे परिणाम इति sama स चोक्तश्लेषप्रतिविम्बोत्थापित इति सङ्करः ॥९०॥ 

हे राजइंस ! आपने मुझे इस कुमारावस्थामें हो, स्वयं उत्पन्न होनेवाले कामदेवकी 
कथाएं कहीं और सुभे कामदेवको उत्पत्ति करानेके मूलभूत आप हुए अतः Az 
॥प मेरे हृदयफी जलती हुई अग्निको नलरूप चन्दनके लेपसे क्या शान्त न करेंगे-अवश्य 
| । इस इलोकका आशय ऐसा भी -है--है राजहंस! स्वयंभू ARIMA द्वारा उत्पन्न की 
पर्बरदित वीरणकी जड़के रूपमें “नलदा? होकर कया मेरे इदयकी अग्निको शीतल 
करेंगे-अवश्य करेंगे । ( वोरणकी जड़ पर्वरदित होती हे तथा शीतलता लानेके लिए 
[ई जाती हे और उसका नाम “aaam भी है । विरपक्षी होता है । ) ॥ ९० ॥ 

अलं विलम्ब्य त्वरितुं हि वेला कार्ये किल wat विचारः | 

गुरूपदेशं प्रतिभेव तीचणा प्रतीक्षते जातु न कालमातिः ॥ ९१॥ 
अळमिति । हे हंस | विलम्ब्याळं न विळम्बितव्यमित्यर्थः । अळङ्कुवोरित्यादिना 
प्रत्यये स्यवादेशः। त्वरितु' बेला हि ansa: खल्वयमित्यर्थः काळसमय- 
सु IL कुतः Aia? विळम्बसहे कार्ये विचारो विमर्शः किलेति प्रसिद्धौ 
1 दिपतूश्यत इति भावः। तथाहि तीचणा झीघ्रग्राहिणी प्रतिभा प्रज्ञा TE- 


दिशमिव आत्तिराधिर्जातु कदापि काळं न प्रतीक्षते कालक्षेप न aga इत्यथः | 
` 'उपमार्थान्तरन्यासयोः GAB: ॥ ३१॥ 


हे राजहंस ! अव देर न करिये शीघ्र जाइये -देर करनेका समय al दे । क्योंकि 

३ |. TAN कष्ट हो सकता दै। व्याधि समयकी प्रतीचा वैसे हो नहों करती दै जैसे तेज 
- वालोंकी बुद्धि युरुशिश्चाके पूर्व ही mera अण करती है--समयकी प्रतीक्षा 
al करती R संसारमें विवाहादि काये करनेमें शीघ्रता की जाती है “शुभस्य शीघ्रम्‌? sata 
राजहंस ! मुझे नलानुराग सता रहा हे अतः आप जहरी नले समीप जाकर मैरी प्रार्थना 
से कडनेका यत्न कीजिये । अब देर करना उचित नहीं है जैसे-व्याधि समयकी प्रतीक्षा 
करके जव चाहे आती-जाती है । जेते तेज बुद्धि गुरुपदेशकी प्रतीक्षा न करके जव चाहे 

1 सीखती है वेसे हो आप भो समयकी प्रतीक्षा न करके जल्दी जाये-साइतसे जायेंगे ऐसा 
AAF ९१ ॥ 

अभ्यर्थनीयस्स रतेन राजा त्वया न शुद्धान्तगतो.मदथेम्‌ | 

प्रियास्यदा ज्षिण्यबलात्कृतो हि तदोदयेदन्यवधूनिषेधः ॥ ६२ ॥ . 
= सविज्ेषसुपदिदति अभ्यर्थनीय” इत्यादि श्लोकपञ्चकेन। 
न इतो यातेन त्वया स राजा AS! शुद्धान्वगतः अन्तःपुरस्थो मदथ मत्मयोजनं 
भ्यर्थनीयो न वाच्यः दुहादित्वाद्‌ह्रिकमंकत्वं अप्रधाने दुहादीनामिति राज्ञोऽभिहित- 
स्वं । कुतः हि यस्मात्तदा तस्मिन्‌ काले प्रियाणामास्यदा'चण्यं सुख़ावलोकनोस्था- 
छुन्दानुडूव्तिुद्विरित्कथ7व "लेन Skea कतरे! वळाठासिरबाछतो nearer निषेधः 
उत्पदत ॥ ३२ ॥. र Sr age 
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. समासः adega च वक्तव्या गिरो areal न विक्लायनीया न विधेयाः न विज्ञाणा 


हे राजहंस | यहाँसे जाकर आप महाराजं नलपे मेरी प्रार्थना जब वे अन्त: पुरके । 
के समीपमें हों तब न कीजियेगा । क्योंकि उस समय sah चित्तमें उन रानियोंके aah 
अपेक्षा में सुन्दरी नहीं हूं ऐसा विचार, उन रानियींके सुखोंकों देखकर, उत्पन्न हो सकता है१२ 
शुद्धान्तसंभोगनितान्तठ्पे न ATT कार्यसिदं निगाद्यम्‌ | 
अपां हि तृप्ताय न वारिधारा स्वाहुर्सुगन्धिः स्वदते तुषारा ॥ ६३। 
garga! किञ्च शुद्धान्तसम्भोगोच अन्तःपुरखीसस्भोगेन fiara 
अत्यन्तसन्तुष्टे नेषघे नळविषये इदं काय्यं न निगाद्य a दिगद्तिव्यं gA 
गदसदेत्यादिना लोपसर्गादतो निषेघात्‌ 1 तथाहि अप gat area, 
पूरणगुणेत्यादिना षष्टीसमासभ्रतिषेधादेव झापकात्‌ set रूच्यर्थानां. steam 
इति सम्प्रदानत्वाच्चतुर्थी स्वादुर्मघुरा Gules sy aeaa hay 
अत्र कवीनां निरंकुशत्वादन्धस्येत्वे तदेकांतत्वनियमानाषुरः ¦ पुशारा शीतला वारि- 
धारा न स्वदते न रोचते हि । इष्टान्ताळंकारः ॥ ३३॥ 
हे राजहंस ! जब महाराजे नल अपनो अन्तःपुरकी अंगनाओखे साथ TA रमणतृष्ति पराह 
कर चुके हों तब मी मेरी प्रार्थना उनसे न करियेगावर्योकि-जः मलुध्यक्ी प्यास साधारण बह 
से gat रहती है तव उसे पिये जलसे स्वादिष्ट तथा मधुर-एगन्ध शुक्र जल नहीं रचता है।९ 
विज्ञापनीया न गिरो agai: क्रुधा कळु ष्णै gle RITA | 
पित्तेन दूने रसने सितापि तिक्तायते हंसकुलावतंस it ६४ ॥ 
विज्ञापनीया. इति । हे हंसकुलावतंस ! Aaaa aser हृदि हृदये कुषा 
कोधेन कदुष्णो ईषढुष्णो चकारास्कोः कदादेशः | अह्मम्रिमाः मदुर्भाः अर्थेन सह नि 
इत्यर्थः | तथाहि fata पित्तदोपेण दूने दूषिते रखने aAa सिता शकराप़ि 
तिक्तायते तिक्तोभवति लोहितादित्वात्‌ क्यप्‌ वा क्यप इति आत्मनेपद अत्रापि धाः 
न्ताळङ्कारः ॥ ६४ ॥ 
है हसोंमें आभूषणस्वरूप | हे राजहंस ! जिस समय महाराज नल क्रोधसे युक्त हों हए 
समय भी मेगी प्राथना उनसे न करियेगा। क्योकि जत्र पित्तसे युक्त मनुष्यकी जीभ व्याध 
रहती है-मनुष्यको faasa रहता है-तव उपे चोनी ( शके ) भो कडी लगती है ॥९४ | 


धरातुरासाहि मदुर्थयाच्ञा कार्या न कारयान्तरचुम्बिचित्ते | 
तदार्थितस्यानवबोधनिद्रा बिभत्यंवज्ञाचरणस्य सुद्राम्‌ ॥ ६५ ॥ ; 
घरेति । तुरं स्वरितं सहयत्यभिभवत्यरीनिति तुराषाडिन्द्रः महतेश्चौरादिकःवाई 
ea आहत तित्याविता पूवपद्स्य दीधः प्रकृतिग्रहण ण्यंतस्यापि ग्रहणात्‌ या री? 
उ Geass टावन्तमाह ।  तस्मिन्‌ भरातुरासा हि, भदेवेस्दे a अजा $ वि 
भसाडपर््व्त सहे सादे? ले इति द र ळी मा 
> 4 


| 


तृतीयः सगे: ! १३६ 


| ANN सख्योजनप्राथंना न कार्या तथाहि तदा व्यासड्गकाले अर्थितस्य अन- 
अब्रोधः स एव निद्रा सा अवज्ञां चरणस्य अनाद्रकरणस्य gat अभिज्ञानं 
त्ति अनाद्रप्रतीतिं करोतीत्यर्थः | तच्चातिकष्टमिति भावः ॥ ९५ ॥ 

हे राजहंस | जिस aaa महाराज नल अन्य कायाँमें लगे हुए हों उस समय भी मेरी 
dar उनसे न.करियेगा। क्योंकि ऐसे समय प्रार्थना करने पर वे उसका ध्यान न दंगे । 
व्र मनुष्य किसी बात पर ध्यान नहीं देना चाहता अथवा उस बातको नहीं सुनना चाइता 
तो, निद्रा आदिका बहाना करने लगता है अतः कार्यान्तरमें cay होने पर मेरी प्रार्थना 
रने पर वह विफल दो जायगी ॥ ९५ ॥ . . 


विज्ञेत विज्ञाप्यमिदं नरेन्द्रे तस्मात्त्वयास्मिन्समयं समीच्य | 
छात्यन्तिकासिद्धिविलम्बसिध्योः कार्यस्य कार्यस्य शुभा बिभाति ॥६६॥ 
RaR । तस्मात्कारणादू विज्ञेन विवेकिना त्वया समयं समीच्य इदं कोय मस्मिन्‌ 
faa विज्ञाप्य विलम्बः स्यादित्याशङ्कयाह आत्यन्तिकेति। हे हंस ! कायस्य 
न्तिका सिद्विः विलम्विसिद्धयोमध्ये आर्यस्य विदुषस्ते का कतरा शुभा समीचीना 
लि अनवसरविज्ञापने कार्य विघाताद्वरं विळम्बनेनापि कायंसाधनमिति भावः ॥६ ६॥ 
| हे राजहंस! आप ऐसे विवेकी द्वारा उन महाराज नलसे समयत्रो देखकर प्राथेना को 
| चाहिये | हे पक्षिवर |! आपको निम्न अङ्कित दो वार्तोमेतते कौन पसन्द हे--प्रायः 
[सरी झी पसन्द होगी ' ; 
M (१ ) कार्यको क्षप्तमयमें किसीसे कहने पर उसकी सवंथा असिद्धि ( विफलता ) 1 
भः. (२) कार्यको समय देखकर कहकर उसकी सर्वथा सिद्धि ( सफलता ) । 
MH यद्यपि दूसरी रीतिका प्राथंनापर कुछ समय लगता है, किन्तु ae समय दैना टीक 
पिता है ॥ ९६ ॥ 
1 इत्युक्तवत्या यदलोपि लजा सा नौचिती चेतसि नश्चकास्तु | 
॥| स्मरस्तु साक्षी तददोषतायामुन्माद्य यस्तत्तदवीवदत्ताम्‌ ॥ ६७ ॥ 
॥| इतीति। इत्थसुक्तवत्या तया लज्जा अलोपि त्यक्तेति यत्‌ !सा विधेयप्राघान्यात्‌ 
। प्रीरिङ्गता अनौचिती अनौ चित्यङ्गतमेतत्‌ नोऽस्माकं शृण्वतां {चेतसि चकास्तु किन्तु 
हा त्यागस्य अदोपतायां स्मरः साक्षी प्रमाणं यः स्मरः तां भेमीमुन्माद्य उन्मादा 
 प्राप्येतत्तद्नुचितं वचनमवीवदत्‌ वाद्य तिस्म वदृतेणो चङि गति बुद्धीत्यादिना 
वेदेरणि कुः कम्मत्वम्‌ प्रक्ृतिस्थस्यायं दोषो न कामोपहतचेतस इति भावः ॥९७॥ 
sed कविवर कहते हैं कि उपयुक्त प्रकारसे “बोलती हुई उस कुमारीने लज्जा त्याग 


: ैवियोको ED Bap oft साहिल. विरुद्ध ६ An 1५00, क्यो a 
कुमारी दमयन्तीसे राजहंस के द्वारा नलके प्रति कामदेव सूचक वणन अपने काव्यमें किय 


-१४० नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


(उसका उत्तर यह दै कि) मेंने यइ ada कुमारीका ad किया है अपितु ` 
“किया है--अर्थात-कामदेवकी धृष्ठता दिखायी दै कि कामदेवने sa कुमारीको उन्म के शि 
उसकी लज्जा दूर कराकर उससे हठात्‌ उपयुक्त प्रकारकी प्राथना नलके प्रति कराई il. 
अतः मेरे वर्णनसे दंमयन्ती का सुरधत्त्व और भी इढ़ हो जाता है कि ag इतनी सुरधा है हि 
कामपे बशोभूत होकर उसने यह प्रार्थना की । अतः कामदेव ही दोषी है दमयन्ती नहीं है॥९ : 
उन्मत्तमासाद्य हरः स्मरश्च द्वावप्यसीमां मुदमुद्धहेते । 
पूवेस्स्मरस्पर्धितया प्रसूनं नूनं द्वितीयो विरहाधिदूनम्‌ ॥ ६८॥ 
कामो वा किमर्थमेवं 'कारयतीत्याशङ्कध तस्यायं feat यटुन्मत्तेन 
*सदृष्टान्तमाह | उन्मत्तमिति। हरःस्मरश्च द्वावपि उन्मत्तमासाद्य असीमां दुरन्तं | 
' सुदसुद्वढेते दधतुः । वहे स्वरितेस्वादात्मनेपदं किन्तु तत्र निदेशक्रमात्‌ पूर्वो हरः स्म. 
स्तद्वितया स्मरद्वेषितया प्रसूनं धुत्तरकसुमं तस्यायुधतयेति भावः। अन्यस्तु दवितीयः 
स्मरस्तु विरहाधि gi विरहव्यथाढुस्थसुन्मादावस्थापन्नसित्य्रथः ! अन्यत्र विनोदठाः री 
-भादित्यर्थः | उन्मत्त उन्मादवति TRAE see विश्वः । उभयोरभेदाध्यवसार९ 
समानधम्मत्वविरेषणमात्रश्ळेपाअकृताम्रकृतगोचरत्वाछ उभयश्खेपः । तेन हरवत्‌ स्मरः 
-रोऽप्युन्मत्तम्रिय इति उपमा गम्यते ॥ ९८॥ 
प्रश्न--कामदेत क्यों दमयन्तीको उन्मत्त कराकर ऐसा कर रहा है ! 1 
उत्तर--हमदेवका यइ स्वभाव ही है कि वह उन्मत्तोंसे सदा ऋड़ा करता दै दृष्टान्ते 


साथ उत्त बतलाते हे - = 
महादेवजी और कामदेव दोनों ही उन्मत्तोंको प्राप्तकरके अतीव इषित होते दें। इने 


प्रथम कहे हुए महादेवजी धतूरेको प्राप्त करके इषित होते हैं दूसरा कामदेव भी विरहीक़ो प्रा : ह्‌ 
करके अत्यन्त इषित द्दोता हे। वात यह हे कि महादेवजी शीर कामदेतरमे विद्वेष है पर 
विद्वेषी जन परस्पर स्पर्धा किया करते हैं महादेवजी कामदेवसे स्पर्धा करके उसके शब 
९ पुष्प ) को प्राप्त करके खुशी होते ईं । ( शाखो के अनुसार महादेवजीको धतूरा बड़ा प्रि 
दै । भतूरेमें उन्मादकत्व करनेकी शक्ति भी है। ) संसारके सभी प्रकारके पुष्प कामदेवके e- 
-बढ़े अन्न हें भतः धतूरे का पुष्प भी कामास हे । जब एक स्पधों अपने दूसरे स्प्रधीके शत | 
"पाता हे तो इषित वीता ही है aa: महादेवजी भो कामदेवके अञ्ज धतूरेके फूलको प्राण | 
“करके इषित होते हे ॥ कामदेव भी उन्मत्त ( विरही ) को प्राप्त करके afta होता Us 
SAN नामक महदेवजीका गण जब किसो मनुष्यक्रे समोप जाता हे तो अपने युण सा| 
उसमें बस जाता दै श्र वह मनुष्य उन्मत्त हो जाता हे । कामदेव महादेवजीके उता | दू 
जाम+ गणको युयके साथ उस पुरुषमें वत्तमान देखकर अति afta होता दै | जब बोई श 
, अपने aga श्रादमीको प्राप्त करता है तो afta होता है ॥९८॥ 


तथाभिधात्रीमथ राजपु निर. नधरा] 
अमोचि चञ्चूपुटमीनसुद्रा विहायसा तेन विहस्य भूयः ॥ ९९॥ 


तृतीय: सगः | १४१ 


a| AR तथाभिधान्रीं तां राजपुत्री भैमीं नेपधे नळेव द्वरागां निर्णीय तेन विहा- 
a विहगेन विहस्य भूयः चज्नूपुटस्य मौनसुद्रा निर्वचनस्वममोचि अवादीदित्यर्थः।९३॥) 
१) तत: उपयुक्त प्रकारसे बोलन वाली उस राजपुत्रीको qat ( नलमें ) बद्धानुराग 
हर आली ज्ञात करके उस राजहंसने हंसते हुए अपने gge की मौनमुद्रा पुनः छोड़ी। 
। aaa प्रगाढ़ाचुराग देखकर उस कुमारी से राजहंस फिर बोला n ९९ ॥ 
इदं यदि दमापतिपुत्रि तत्वं पश्याभि तन्न स्वविघेयमस्सिन्‌ । 
त्वासुचकेस्तापयता नलं च पञ्चेषुणैवाजनि योजनेयप्र ॥ १०० ॥ 
हि इदमिति हे चमापतिपुत्रि ! इदं caged aed यदि सत्यं यदि तत्तहि अस्मिन्‌ 
त ये स्वविधेयं सत्कृत्यं न पश्यामि किन्तु त्वां aia उच्चकेरत्यन्तं तापयता पञ्चः. 
मीव इयं योजना युवयोः सङ्घटना अजनि जाता जनेः कर्मणि चिणो छुक ॥ ३०० ॥ 
यः| दे एधिवीपति की पुत्रि | यदि आपकी उपयुक्त उक्तियां वास्तविक हे तो इस विषयमें 
ळा: री कुछ इति में नहीं देखता हूं । किन्तु, आपको और नल महाराजको श्रत्यन्त, सन्तापतेः 


पात कामदेव ने ढी ऐसी स्थिति उत्पन्न कर्‌ दी है। शर्थात्‌-श्राप और महाराज नल aata 
स्मि सतः रहा हे ॥ १००॥ 


त्वद दबुद्धेबेहिरिन्द्रियाणां तस्योपवासित्रतिनां तपोभिः | 

हि लब्ध्वासृतटृत्तिसासां स्वं देवभूयं चरितार्थमस्तु ॥ १०१ N 
त्वदिति। किन्तु arg: त्वंदायत्तचित्तस्य त्वामेव ध्यायत इत्यर्थः | अत एचः 

वाशनतिनां व्वदासङ्गाद्विषयान्तरव्याृत्तानां तपोभिरुक्तोपवासत्रतरूपैरद्यः 
fem मन्सुखेन लब्धप्रायां निश्चित्य साक्तातकृत्येति च गम्यते अत एव aah 
तृ्िस्तद्भाजां वहिरिन्द्रियाणां स्वं स्वकीयं देवभूयं देवत्वमिन्द्रियत्व॑ सुरत्वज्ञ देवः 
राज्षि देवमाख्यातसिन्द्रियमिति विश्वः । चरितार्थं सफळमस्तु अम्ृतपानेकफल-- 
aad स्यादिति भावः । अर्थान्तरप्रतीतेध्ठेनिरेवेत्यनुसन्धेयम्‌ ॥ १०१ ॥ 
हे भेमि ! उपवास an तपस्याओंसे आपका निरन्तर ध्यान करते हुए वे महाराज 
न आज आपको प्राप्त करके अपने शरीरको अमृतपानसे परितृप्त करके देवतुल्य चरिताथं. 
1 इस्त इलोकका यह आशय है कि, महाराज नल Best लोकपालोंके अंशसे परिब्याप्त 
; उनका आन्तरिक अंश देवत्व ही है परन्तु, उनके सांसारिक हाथ-पेर (बाहे न्द्रियां) 
मानुषिक हैं देवतुल्य हें उनमें देवत्व नहीं अपितु वे देवत्ववत्‌ हें । परन्तु, आज जब वे - 
च द्वारा आपकी प्राप्ति gtr तो सौभाग्यसे उनकी बाह्न्द्रियां भो देवत्व में ही हो जायंगीः 
तरवत्‌ नहीं रहेंगी | जेसे-देवगण भ्रमृतपान कर पीवर गात्र बाले होकर अमर हो जाते 
। वेसे वे महाराज नल भी आपको अमृतके सदृश प्राप्त करके देवत्वमें होकर अमर दो 


पिगे। इस Dag ARAVA SAR अहा तिए ला वासही आराधना. 
| तरतादि उपवासोंसे अपनी देइको कृश करके कठिन तपस्या द्वारा भगवत्साच्षात्कार करके. 


NR, 
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अमृतफल प्राप्तिसे अपनी तपस्या सफल करता है । वैसे मदाराज नल भो आपकी x 


'कृतकृत्य होगे ॥ १०१ I 
तुल्यावयोर्मूतिरमून्मदीया दग्धा परं सास्य न ताप्यतेऽपि | 
इत्यभ्यसूयन्निव देहतापं तस्या$तचुस्त्वद्विरहा द्वि Ta R १०२॥ 
यदुक्त पं पन्चेषुस्तापयतीति तदाह । तुल्येति | आवयोनलस्य मम Sanh 
त्यदादीनि सर्वैर्नित्यमिति सववेग्रहणादत्यदादिना नलेन सह त्यदाचेकशेपः। 
मूर्तिस्तदनुस्तुल्या तुल्यरूपाभूत्‌ तत्र मदीया सा सूत्तिः परं Fad दग्धा weien 
अस्त्र मूतिस्तनुर्न ताप्यते तापमपि न प्राप्यते इति हेतोरभ्यसूयन्‌ ईष्य Raa त्यप्रे 
अतनुरनङ्गस्त्वद्विरहाच्वद्विरहमेव रन्त्रमन्विष्यत्य्थः। तस्य नर्य देहतापं विशते 
-तस्मात्सिद्विपदमुपतिष्ठते ते मनोरथ इति भावः ॥ १०२ N 
हे दमयन्तिके | उन महाराज नलको कामदेव आपके ARË ठा रहा है--वह काम. 
रेव यह सोचता है कि पहले मेरी ( कामदेवकी ) ओर मदार।ज नजकी giat एक समान 
थी। किन्तु, मेरी वद सुन्दर मुत्ति शिवजी द्वारा जला दी गयो शौर इन महाराज a 
मुत्ति तपने पर भी नहीं जलती । अतः इसी gaia वशीभूत QAR धद कामदेव ART 
नलको आपके वियोगमें सम्भव दै सता रहा है ॥ २०२॥ 
लिपिं इशा भित्तिविभूषणं त्वां an: पिवज्ञादरनिसिसेबम्‌ | 
च्नुजँछैराजिंतमात्मचक्षू रागं स थत्ते रचितं त्वया छु ॥ १०३ N 
अथास्य दक्ावस्थावर्णयन्‌ चच्चःप्रीति तावत्‌ इलोकद्वयेनाइ । लिपिमित्यादि। 
हे भैमि ! स an भित्तिविभूपणं कुड्यालक्कारभूतां किपिं चित्रमयीं स्वां दशा आरे. - 
' णास्थयानिर्निमेपं पिवत्‌ चरै रश्रुभिरपिंतं cag त्वया या रचितमात्मचच्षुषो रंक 
आरण्यं अनुरागञ्च धत्ते अन्नोभयकारणसम्भवादुभयस्मिज्ञपि रागे जाते शेषमहिमः शी; 
-कत्राभिधानात्कारणविरोपः सन्देहः ॥ १०३॥ 
अव अवस्थावणंन करते हे-- 
हे राजकुमारी ! वे महाराज नल आपकी प्रतिकृति दीवालपर wane निनिमेषदृष्टते 
zA आदरसे देखते हैं । निनिमेप दृष्टिते देखते हुए उनकी आंखोसे आंसू बइने लगते हैं भौर | 
उन आंसुओंके वहदनेते उनकी आंखे लाल-लाल हो जाती हैं। उस लालिमाको देखकर च 
-प्रतीति होती है कि वह आपके कारण उन्हें प्राप्त हुई दे-निनिमेषदष्टि देखनेसे नही प्राण पित्त 
हुईं है ॥ विरदियों की दश अवस्थाओं में से चक्तुःप्रीति नामकी प्रथमावस्था भ 
AE वर्णन है ॥ १०३॥ । 


पातु्ंशालेख्यमयीं THA त्वामादरादस्तनिमीलयास्ति । li 


A N A T त nae aL । | 


'इममेवाथ भङ्गयन्तरेणाह । पातुरिति aaen निर्निमेषया दशा | 
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चित्रगतां त्वां आदरात्पातुद्रंष्डरित्यथः पिवतेस्तृन्‌ प्रत्ययः। अत एव न 
2 घष्ठीप्रतिषेधात्त्वासिति द्वितीया नृपस्य नेत्रवृत्तः प्रीतेश्रक्षप्रीतेनिंमेषस्य 
ब्छिदयाच्छेदेन सह नेत्रवृत्त्येति शेषः | भिदादित्वाद्ङ्‌ प्रत्ययः अश्रुणि. विषये इदमश्रु 
[मेति मद्क्कतसेवेति विवादः कलहो अस्ति भवतीत्यथः ॥ १०४॥ 

k हे कुमारी ! आपकी प्रतिकृति.( तसवीर ) को निर्निमेष दृष्टिसे आदरसे देखते हुए उन 
i | नलकी आंखोमेंसे लगातार आंसू पहने लगते हे । उन आंसुओंके,लिए महाराजकी 
- fat रदनेवाली प्रीति और निनिमेप दोनोंमें.फगड़ा DA लगता दै--प्रीति कद्दती दे कि 
fa आंसू मेरे हैं? और निर्मिमिव कहता है कि “ये आंसू मेरे हें । अर्थात्‌-मददाराज आप 
ait प्रतिकृतिको भति 'आदरसे देखते हैं आपकी तसवीर पर जब इतना प्रगाढ़ाचुराग दै तो आप 
कहना दी--बंया ॥ १०४ tt 


m| त्वं gaa सेसि बहिगतापि प्राणायिता नासिकयास्य गत्या | 
m) न चित्तमाक्रासति तन्न चित्रमेतन्मनो यद्धववदेकवृत्ति ॥ १०४ I 
आथ सनःसङ्गमाह-त्वसिति। हे भैमि ! त्वं बहिर्गतापि हृद्दता अन्तर्गता अपि 
भे तेन चाभासाद्विरोधाभासोऽलङ्कारः। कया गत्या केन प्रकारेण अस्य नळस्य 
THAT ाणचदाचरिता प्राणसमा उपमानादाचारे कतुः FAS प्रत्ययः नासि अस्ये 
। यतः प्राणोऽपि नासिकया नासाद्वारेण आस्यगत्या BSE उच्छवाससनि- 
: वहिर्गतो5प्यन्तर्गतो भवतीति शब्द्श्लेषः। अतएव प्राणायितेति श्लिष्ट 
णेयसुपमा पूर्वोक्तविरोधेन . सङ्कीर्णा किन्तु तत्र प्राणायितत्वे चित्रमाश्चयरस 
दे" चत्तक्राक्रामति न किञ्चिच्ित्रमित्यर्थः। कुतः यद्यस्मादेतन्मनो नलचित्त भवति त्वमे- 
र ॥काव्वत्तिजोविका यस्य तद्भवदेकघ्ृत्ति भवच्छन्दुस्य सवनामत्वाद्‌ बृत्तिमात्रे पुंवद्धावः 
मॅ: रीवितभूतस्य प्राणायितत्वे किं चित्रं जीवितस्य प्राणधारणात्मकत्वादिति भावः ॥३०७॥ 
हे ala [| आप बाहर रहने पर सी मद्दाराज नलके प्राणोंके समान होकर उनके शरीरके 
hat रइती È जेते प्राण नाकके Bala बादर आकर पुनः भीतर जाते दें वैसे ही आप भी 
धे एक, आंख आदिफे aad उसके भीतर ही हें भर्थीत्‌==आपकी नाक-आंखकी. तसवीर देख- 
athe वे अपने चित्तमें रखे हुए हैं । आपमें निरन्तर लगी हुई उनकी चित्तवृत्ति उनके चित्तको 
ही नहीं करती हैं, इसे देखकर आश्चर्य होता दे । अथवा आपमें लगा हुआ उनका 
[ठ पित्त अन्य चित्रको नह देखता केवल आपके चित्रको देखता है। यदि वह दूसरेके चित्रको 
तो आश्चर्यं अवश्य द्योता । परन्तु, वह आप ही के चित्रको देखता है इसलिए आश्चयं नहीं 
ता है। वे महाराज आपको हार्दिक रूपेण चाइते Fi महाराज नलके श्वासोच्छूबास 
| हैं आप ही के प्राण हैं इस बातको जानकर चित्त आइचरयान्वित नहाँ होता क्योंकि 
[पने लगी हुई उनकी चित्तवृत्ति सदा निस्तब्ध RI १०५॥ 


ह| अजर्समार हिसि SRS ST ere नदीका 1०५० 
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श्वासान्‌ स वर्षत्यधिकं पुनयेद्वचानात्तव त्वन्मयतान्तदाप्य ॥१ a; | 
अथ द्वाभ्यां सङ्कल्पावस्थामाह। अजखमिति । दूरदीघों अत्यन्तायतां तदीया | 
azai मनोरथा एव सोपानानि dary ततिं एडक्तिमजखं त्वं आरोहसि शातता. 
पुनः स नलो अधिकं वषति Gane यत्‌ तच्छासवर्ष तव ध्यानात्‌ त्वन्मयतां तदा. ९ 
त्मकस्वमाप्य प्राप्य आप्नोतेराढ समासे FA ल्यवादेशः अन्यथा कथमन्यायासादन्यत्व | | 
श्रासमोत्त इति भावः। अत्र श्वाससोपानारोहणयोः कार्यकारणयोबयधिकरण्योक्तेस- 
ङगत्यलङ्कारः 'कार्यकारणयोभिंन्नदेशत्वे स्यादसङ्गति?रितिळच्तणात्‌ तन्सूळा Thee, इ 
दमयन्ती | तादाल्म्योत्मेचेति सङ्करः ॥ १०६ ॥ 
हे मैप्ति ! आप उन महाराज नलकी विशाल एवं लम्बी-लम्बी कल्पना रूपी ey!’ 
की पंकितियोपर चढती दै । तव वे महाराज नल qa तेत्रीसे श्वासॉको छोड़ते हें 1 उस समय 
उनके श्वास छोड़नेसे ज्ञात हो जाता हे कि, वे आपके ध्यानमें निमझ हें 1 इस इलोकर य 
दिखाया गया è कि महाराज नल दमयन्तीके ध्यानमें निमग्न होकर (दमयन्तीप्राप्रिपर' ऐसा 
करू'गा वैसा देरूगा ) सोचते है। ऐसी कल्पनाओंको करते हुए वे कल्पनारूपी Meaty 
दमयन्तीको चढ़ाकर आप थकावटकी श्वार्से छोड़ते हैं। इसपर कवि करपा करते हैं हि, 
जब दमयन्ती उन कल्पनारूपी ARA चढती हैं aa मडाराज नल क्यों थकावरद 
ate छोड़ते हैं। जो सीढ़ियां चढता दै उसे थकावटकी सांसे लेनी चाहिये । पुनः af! 
इसका उत्तर स्वयं ही देते हैं कि, वे महाराज नल उस समय दभयन्तीमें तन्मय हो जाते हैं 
और इसीसे ald छोड़ते दें थर्थात्‌--उस समय वे दमयम्तीरूप धारण कर लेते हैं। दम. 
यम्तीको सोचते-सोचते उसमें तल्लीन होकर लम्बी aid छोड़ते हे । नहीं तो एककी भाहि: 
दूसरेमें केसे आती ॥ gogn 
हृत्तस्य यां मन्ब्रयते रहस्त्वां तां व्यक्तमामन्त्रयते मुखं यत्‌। 
तह रिपुष्पायुधमित्नचन्द्रसल्योचिती सा खलु FATT ॥ १०७॥ 
हृद्ति । तस्य नरस्य हृत्‌ हृदयं कठ्‌ यां त्वां रहः उपांशु रहश्रोपांश चालि 
इत्यमरः। मन्त्रयते सम्भाषते तां त्वां ` तन्मुखं क व्यक्तं प्रकाशमामन्त्रयते है 
प्रिये ! छ यासि मामचुयान्तं पश्य इत्येवसुचचेरुचरतीति यत्‌ सा तद्रहस्यम्रकाशनं 
विधेयप्राधान्यात्‌ ख्रीलिङ्गता तन्सुखस्य तद्वैरिणो नळद्वेषिणः पुष्पायुधस्य मित्रं सखा 
शरचन्द्रः। तेन यत्‌ सख्यं मेत्रीसाइश्यञ्च तस्य औचिती औचित्यं खलु अरिं 
प्यरत्वाहुचितमेतद्रहस्यभेद्नमित्यर्थः | अत्र सुखकदकरहस्योद्भेदनस्य set 
मित्तत्वसुखेक्तते ॥ १०७॥ 
है राजकुमारी | उन महाराज नलका अन्तःकरण पकान्तमें जो कुछ भी आपसे का 
दै। वह बात उनका सुख प्रकाशित कर देता दै । क्योंकि उनके मुलकी मित्रता चने साव. 
है और चन्द्रमाकी मित्रता कामदेवके साथ है तथा कामदेव नल महाराजका Bg है। | 
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(ord उनके सुखपर पड़ता हैं और उनका चिन्तादुक्त होकर पीला पड़ जाता है। उसी 

. पिलाई को देखकर लोग ज्ञात कर लेते हैं.कि महाराज दमयन्तोके लिए चिन्तित हैँ। कवि 

पा कहते हैं कि, यह सुख क्यों पीला होकर महाराजकी बाते प्रकट कर देता है। फिर इसका 

ड रण यह बताते हैं कि महाराज नलसे आर कामदेवसे agar है पर महाराजके मुख 

È | मित्र IRA सखा है । अर्थात्‌ नलका मुख कमलके समान है। अतः मित्रका 

र.” दोनेके कारण Te सुख महाराजकी भीतरी वातोंको अपने मित्रके मित्र कामदेवकी 

ईक लिए प्रकट कर देता दै। जिसमें “लोग जान जाये कि कामदेव राजा नलको सता 

1 दै । संसारमें अभी लोग पित्रके मित्रको परममित्र और शङ्के शत्रु को दृढ मित्र बनाते 
al अर्थात्‌--राजा नल आपके facet पोळे सुखवाले हो गये हें ॥ gow n 


a) स्थितस्य रात्रावधिशय्य शय्यां We मनस्तस्य निमज्जयन्ति | 
र| आलिङ्गय या चुम्बति लोचने सा निद्राधुना न त्वरृतेऽङ्गना वा१०८ 
छ| अथ एकेन जागरमरतिञ्चाह स्थितस्येति। रात्री शय्यामधिशय्य शय्यायां शयित्वा 
पर धिशीडःस्थासामिति अधिकरणस्य कर्मत्वम्‌ । स्थितस्य तस्य सनो मोहे सुखपार- 
हये निमज्जयन्ती सती या आलिङ्गय लोचने चुम्बति सा निद्रा त्वरते त्वत्तो 
| अन्यारादितरतंइत्यादिना .. पञ्चमी त्वद्विरहाद्वेतोस्त्वदन्या चेति द्रष्टव्यं अङ्कना 
अधुना नास्ति निद्रानिपेधाज्जागरः अङ्गनान्तरनिषेधाद्विपयद्गेपलक्तणा अर- 
श्रोक्ता अत्र निद्राङ्गनयोः अस्तुतयोरेवालिङ्गनाचषिचुम्वनादिध्म॑साम्यादौपम्यप्र- . 
: केवर प्रक्ृतगोचरातुल्ययोगितालङ्कोरः अस्तुताप्रस्तुतानाञ्च केवलं तुल्यधर्मतः 
रं गम्यते यत्र सा मता चुल्ययोगिता इति SANG ॥ १०८॥ 
है partie ! रात्रिमें शय्यापर लेटे रने पर भी आपके बिना उन महाराज नलको sir 
हो चूमने वाली निद्रा नहीं आती है तथा न कोई अंगना et महाराजकी डोको चूसकर 
उनसे आलिङ्गन करके शय्यापर उन्हे सान्त्वना देती दे । यइ श्‍लोक इलेष दै-प्रथात्‌- 
मि ! जव महाराज शय्यापर लेटे रहते हैं तो आपके विना निद्रा भी अंगनाङ्गी भाँति 
उनका आलिज्नन तथा agaa नहीं करती दै। वे आपके लिए अति व्याकुल 
रात हैं ॥ १०८॥ 
स्मरेण निस्तक्ष्य वृथेव बाणेलावण्यशेषां कृशतामनायि | 
= सपर्धा न साध विजहाति तेन ॥ १ og ll 
| अथ कार्श्यांवस्थामाह । स्मरेणेति | अयं नलः स्मरेण वाणेनिस्तच्य निशात्य यैव 
i कान्तिविरेषः BAY छायायास्तरळत्वमिवान्तरा प्रतिभाति यदङ्गेषु 
महोच्यते इति भूपालः। तदेव शोषो यस्यास्तांतनुतां कार्यंमनायि नीतः 
fॅकत्वाधाने कर्मणि लढ प्रधानकमंण्याख्येये लादीनाहुड्डिकर्मणामिति 
Lathe: वमि अरङ्ग ङग दर तिदय श" समासः 
१० ने? | २ 


१४६ नेषधमद्दाकाव्यम्‌ | 


आप्यमानो अनीयमानोऽपि अन्न पूर्ववगरधाने शानच्‌ तेन स्मरेण साळू स्पर्धा न š F 
हाति तथापि तं जिगीपत्येवेत्यर्थः । अङ्गकाश्येऽपि RIGA TSA STs ber 
कर्शन Take भावः । अतएव विशेषोक्तिरलक्कारः तत्सामग्रथामनुत्पत्तिविशेषोक्तिरहहम 
ङ्कतिरिति लक्षणात्‌ ॥ १०९ ॥ रग 
. हे कुमारी | कामदेवने महाराज नलको तेज वाणोसे वेधकर Tat षी उनके त 
afta किया है--इससे उका मनोरथ पूर्ण gA | क्योंकि वे महाराज यदि signa, 
कृश तो अवश्य दो गये दै परन्तु सौन्दर्यते कृश नहीं हुए हैं और सौन्दर्य में अभी shame 
के साथ स्पर्धा करने वाले हैं। कामदेवने चाहा था कि उन्हें तेज वार्णोंसे वेधकर कुरूप बनाएं 


जिससे वे मेरी बराबरी सुन्दरतामे न कर सकें । किम्तु, ऐता नहीं हो सका ॥ १०९ ॥ 


त्वआपशत्तस्थति नैनसोउपि त्वय्येव TASH ल लज्जते यत्‌। 
स्मरेण बाणैरतितक्य तीचणैलूतः स्वभावोऽपि कियान्‌ किमस्य ॥११ 
अथ द्वाभ्यां ऊज्जात्यागमाह त्वदित्यादि | स्मरेण तीचणेर्वाणेरतितच्य 
सिति सेषः । अस्य नलस्य स्वभावोऽपि पापभीरुत्वचीचत्वयर्हताच्छील्यमपि 
.रपोऽपि लूनः किमित्युत्मरेच्षा यद्यस्मारवत्मापकातत्वआपिसाधनादेनसः पापादि 
त्रस्यति भीत्रार्थानां भयहेतुरिति अपादानत्वात्‌ पञ्चमी aAa दास्येऽपि त्वद्‌ 
. दास्यविपये न लज्जते ॥ ११०॥ d 
हे कुमारी ! कामदेवने मह!राज नलके शरीरको तेज वाणोंसे भ्रेदकर उनके स्वभावको ई 
बेध दिया है। क्योंकि पापते भी आपकी प्राप्तिके लिए वे नहीं ।डरते दें. तथा आए 
प्राप्तिके लिए आपकी दासता करनेके लिए भो वे लज्जा नहीं करते हैं । अर्थात्‌यदि ७ 
, आपकी प्राप्तिके लिए पाप भी करना पड़े तो उससे भी वे नहीं घबढ़ायंगे तथा आपका के 
भी बनना पड़े तो भी लज्जा नहीं लायेंगे । यद्यपि ये दोनों कार्य राजाओंको करना शर गो 
- विरुद्ध है॥ ११० IT 
स्मारं sa घोरमपत्रपिष्णोस्ल्तिग्धागदंकारचये चिकित्सो | 
निदानमौनादविशद्विशाला साझक्रामिकी तस्य रुजेव लजा ॥ १ 
स्मारमिति। घोरं दारुणं स्मारं ज्वरं काससन्तापं चिकित्सी प्रतिकत्तरि कि 
निवास इति धातोः गुप्तिच्किल्थ्यः सनिति निन्दाक्षमाव्य़ाधिप्रतीकारेषु इष्यत : 
रोगप्रतीकारे सन्‌ प्रत्ययः सनाशंस भिक्षउः नलोकेत्यादिना घष्टीप्रतिषेधः सिद्व 
‘erat सिद्धवेद्यसङ्गे कर्मण्यणि कारे सत्यागद्स्येति सुमागमः निदान्तर् ह 
'न्षिदानानभिधानाद्धेतोरपत्रपिष्णोळ्जाशीलस्य अळङ्ङनित्यादिना इष्णर ल 
-नळस्य विशाला महती oat संक्रमादागता सांक्रामिकी रुजेव अक्षिरोगो ह्पत्मीत 
Te स A O a 


- QUT. सग: | :१४७ 


ज है ग्रांजपुत्रि ! छुतही वीमारीकी भांति महाराज नलकी विशाल लज्जा लज्जाशील 
RMT. AA शंरीरसे निकलकर उन निपुण वैद्योर्मे प्रविष्ट हो गयी. जो निपुण वैद्य दारुण 
AMSA पीडित महाराजकी चिकित्सा करने आये थे क्योंकि निपुण वेद्य मद्दाराज नलके 
ऐगके कारणमें ( निदान ) बतलांनेमें मूक रहे (amà लोग नहीं बोलते ह--चुप 
| : वै हें 1) “इस इलोकमें लज्जा gad बीमारीके समान मानी गयी दै । क्षय, कोढ, नेत्र- 
MAT अपस्मार और मसूरिका आदि बीमारियां एक मनुष्ये दूसरेको उनके देखनेसे; wal 
RAG वा परस्पर संघटन करनेसे हो जाती हैं। इस इलोकका श्राशय यह दै कि जो वैध 
| महाराज नलकी चिकित्साके लिए आये थे वे महागजकी चिकित्साका निदान mAN 
ad हो गये और जव मनुष्य 'किसो पढ़ी हुई विधाकी watt अनुचीय होता है तो 
Raa हो जाता है। Sera भी अपनो पढ़ी विद्याओंते जब महारानकी बीमारीका कारण | 
जान सके तो लज्जित हो गये ॥ १११ ॥ i * 
बिभेति रृष्टासि किलेत्यकस्मात्स त्वां किलोपेत्य हसत्यकाण्डे | 
यान्तीमिव त्वासजुयात्यहेतोरुक्तस्त्वयेव प्रतिवक्ति मोघम्‌ ॥ ११२॥ 
स्ट उन्मादावस्थामाह  विभेतीति। स नलः अकस्मादकाण्डे रुष्टा कुपिता- 
ति विभेति अकाण्डे अनवसरे उपेत्य किल प्राप्येव हसति अहेतोरकस्माद्यान्ती 
री किळ त्वामचुयाति त्वया युक्त इव मोघं निर्विषयं प्रतिवक्ति सब्बेडिप्यय- 
। उन्मादश्चित्तविञ्नमः ॥ ११२ ॥ 
दे राजपुत्रि ! आप उनपर कुपित हो गयी हैं ऐसा समझकर वे महाराज नल सहसा 
जाते इं। आप उन्हें प्राप्त हो गयीं ऐसा शातकर वे विना कारणके हंस पड़ते हैं। आप 
रही हैं ऐसा सोचकर वे आपके पीछे-पीछे अनुगमन करने लगते हैं । आपने उन्हे 
बोधित करके कुछ कहा दै ऐसा विचारकर वे वृथा -ही आपकी बातोंका उत्तर देने लगते 
। वे आपके लिए उन्मादीसे हो रहे हैं ॥ ११२॥ 


भवद्वियोगाभिदुरातिधारायमस्वसुर्मज ति निश्शरण्यः | 
|| ूर्छामयद्वीपमहान्ध्यपङ्के हाहा. मही्चद्भटकुञ्जरोऽयम्‌ ॥ ११३ ॥ 
| अथ सूच्छांवस्थामाह भवदिति । ' भवत्या वियोगो अयद्वियोगः सर्वनास्नो घृत्ति- 
T daar) तस्मिन्नच्छिदुरा अविच्छिन्ना विदिभिदिच्छिदेः कुरच्‌। आतिंधारा 
Te एव यमस्वसुय्यंसुनाया मूर्च्छामयं मूच्छाँवस्थारूपं यद्द्दीप तत्र 
न्ध्यं महामोहस्तस्मिन्नेव IS मही खृद्धटो . राजवीरः स एव कुअरः निःशरण्यो 
स्वः सन्‌ मञ्जति हाहेति खेदे रूपकोलङ्कारः। आतिधारायास्तमोविकारत्वेव 
METET ॥ ११९ ॥ "FORE OS HEE INTE 
Guth ! अति खेद हे कि, वें राजवोर महाराज नल आपके. विोगरूपी ह giant अविः 


परमपरा फस डे से अरे त आरि रल TRC पढ़े है जित प्रकार 


१४८ नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


यमुना नदीके किनारे महान्ध्य द्वीपमें कोई ( हाथी ) फंसकर मूच्छित . और 
होकर पड़ जाता दै । अर्थात--हे भैमि ! वे महाराज आपके वियोगमें मूच्छितावस्या प्राप्त 
कर चुके हैं ॥ ११३॥ आ X 
सव्यापसव्यत्यजनादूद्विरुक्तेः पव्चेषुबाण: प्रथगर्जितासु | i 
दशासु शेषा खलु TEMA तया नमः पुष्प्यतु कोरकेण ॥ ११४॥ 
दशमावस्था ठु तस्य कदापि माभूदित्यत आह सब्येति। सब्य 
वामदक्षिणाभ्यां व्यसनान्मोचनात्‌ हिरुक्तेद्रिंगुणीकृतेद शसिरित्यर्थः । पश्चेपुवाणैः 
पृथगर्ज्जितासु प्रत्येकसुत्पादितासु दशसु “इङ्सनःसङ्गसङ्कल्पो जागरः SAT 
हीत्यागोन्मादमूच्छान्त इत्यनङ्गद्या दश ॥” इत्युक्तासु चः = प्रीत्याद्द्शावस्थापु r 
रेषा अवशिष्टा या तदद्या दशमावस्थेत्यर्थः। तयैव कोरकेण कलिकयेति रूपकम्‌। 
नभः पुष्प्यतु पुष्पितमस्तु | अस्य सा दशा खपुष्पकल्पास्तु कदापि सा Aer) 
तच्च त्वग्राप्तिळाभादिति भावः । पुप्पविकसन इति धातोलोट्‌ ॥ ११४॥ 
हे राजकुमारी ! कामदेवके वाये आर दाहिने grata फेक जानेचाले Ala महाराज र 
नलको आपके वियोगमें प्राप्त होनेवाली अवस्थाए' दुगुनी पीड़ा दे रही हें । क्योंकि कामि 
स्पर एक हाथसे तीर चलाता दै इनपर दोनों हाथोंसे चला रदा है अतः सभी वियोगिये 
की अपेक्षा ee दूना कष्ट हो रहा है । अस्तु आपके वियोगमें महाराज नलने वियोगियोंगरे 
होनेवाली दश श्रवस्थाओमें नवको तो भोग लिया दे । परन्तु, हैं seat ! दशमी न 


अब उन्हे श्राकाशके पुष्पकी कलिकाके समान हो । अर्थात्‌-जैसे आकाशम पुष्प कतिश्न( 
नहीं होती दै वैसे ही उन्हे भी दशमी अवस्था न भोगनी पढ़े । í 
gat अबस्थाओंके नाम--( १) नेत्रप्रीति 1 (२) मनशध्सज्ञ | (३ ) सहल शार 
(४) जागरण। (५) कृशता। (६) रति। (७) लञ्जात्याग। (५) उनाद|९९ 
(९) मूर्च्छा (20) अन्त ( मरणं) ॥ ११४॥ - 
त्वयि स्मराघेस्सततास्मितेन प्रस्थापितो भूमिश्वतास्मि तेन | | 
MTA भूतस्सफलो भवत्या भावप्रतीत्या गुणलोभवत्याः ॥ ११५॥ कि 
त्वयीति । त्वयि विषये स्मराधेः स्मरपीड़ा दुःखाद्देतोः सततमस्मितेन स्मित 
हितेन खिन्नेन तेन भूमिश्ठता प्रस्थापितोऽस्मि। अथ आगत्य गुणलोभचत्याः भवत! 
स्तव भावग्रतीत्या अभिम्रायज्ञानेन सफलो भुतः सिद्वाथोऽस्मीत्यर्थः ॥ १ ql 
हे कुमारी ! कामदेवकी पीड़ासे व्यथित होकर निरन्तर अत्मित सुखवाले ( fea 
वाले ) महाराज नलने सुके आपके समीप भेजा हे यहां आकर मैने युणलोभवती | 
भावप्रतीति परिज्ञात करके झतकृत्यता (सिद्धि ) प्राप्त कौ । अर्थात्‌--यहां : आकर 
आपको Tota मानने वाली प्राप्त किया । यदि आप गुणों पर मुग्ध होने वाली न णी; 
तो नलके गुणोपर कैसे मुग्ध होती । अतः आप गुणमुग्चा-गुणलोभवती दें | आपै 
मुग्धत्वे मैं? भी "सफल aysnt SARK मै ०।इसीलिए आयी apf 'औपापस्हाराज T 
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जाये । मेरे कहनेसे आपने नलके Telex मुग्धता परगट कर दी दै । अतः में 
फल Sal ॥ 22% ॥ 
धन्यासि वेदर्भि गुणेरुदारैयंया समाक्कष्यत चैषधोऽपि | 

| इतः स्तुतिः का खलु चन्द्रिकाया यदद्धमप्युत्तरलीकरोति ॥११६॥ | 
धन्येति हे वेद्मि ! भेमि! वेदर्भोरीतिरपि गम्यते। धनं लब्धा धन्य असि 
ह ताथोसीत्यथः | धनगणं welt यत्मयः कुतः यया त्वया उदारैरुत्कृप्टेगुणैला- 
मु |यादिभिरन्यत्र zee: प्रसादादिभिः पाशैश्रेति गम्यते नैषधो नलोऽपि ताइक धीरो- 
eS ति भावः । समाकृष्यत सम्यगाकृष्टो वशीकृत इति भावः | एतेन वेदर्भीत्यादि- 
र्‌ कसिवेत्युपमारङ्कारो युज्मते । तथाहि चन्त्रिकाया अव्धिमपि mft- 
भावः। उत्तरलीकरोति ज्ञोभयतीति यत्‌ इतोऽपि अभ्यधिका स्तुतिर्वर्णना 
र! खळ न कापीत्यर्थः | इष्टान्तालङ्कारः। एतेन नलस्य ससुद्गाम्भीय्यं दमयन्त्याः 
PARI इव सौन्दर्य च व्यज्यते ॥ ११६॥ 
गे. दै पेदभि ! आप भन्य हें जो आपके उदार युणोके द्वारा महाराज नल भी आकर्षित 

गये हैं। उस चन्द्रिकाकी क्या अधिक स्तुति की जाय जिसने समुद्रको उत्तालितकर दिया। 
ः हे भेमि ! माधुयं प्रसादादि गुणों तथा इलेषादि अलंकारोंसे विभूषित वेदीं रीतिकी 
गदि आपने समुद्रके समान गम्भीर महाराज नलको वशीभूत कर लिया । अतः हे Safir ! 
प घन्यवादाईं हेंकाव्यमें-वेदर्भी रीति प्रसाद TTA परिपूर्ण होकर तथा उपमादि इलेपा- 
कार युक्त होकर चारुत्व लाती दै । आपभी सौमाग्यादि shad युणोते युक्त होकर sat 
त्व लानेवाली हे--नलको वशीभूत करने बाली हें । आपकी अधिक प्रशंसा नहीं की जा 
ती । उस चल्द्रिकाको प्रशंसा कौन कर सकता है जो गम्भीर समुद्र को ज्वारभटायुक्त कर 
है । अर्थांत--आपने चन्द्रिका के समान मनोज्ञ होकर Baga समान गम्भीर चित्तवाले 
| [को उत्तालित कर दिया है ॥ ११६ ॥ 
र| नलेन भायाश्शशिना निशेव त्वया स भायान्निशया शशीव | 
ग] पुनःपुनस्तद्यगयुग्बिधाता स्वभ्यासमास्ते नु युवां युयुक्षुः ॥ ११७॥ 
| फितमाह-नछेति। शशिना निशेव त्वं नलेन भायाः । भातेराशिषि छिङ। 
निशया शक्षीव त्वया भायात्‌ भातेः पूर्ववदाशिषि लिङ्‌। कि च अत्र देवाजुक- 
पि सुभाव्यमित्याह-पुनः पुनस्तयोरनिशाशशिनोयुग युनक्ति योजयतीति तद्युगयुक्‌ 
युवां नलन्त्वाज्ञ त्यदादीनि सर्वेर्नित्यमिति एकशेषः योक्तुमिच्छुतीति sae 
Of सनन्तादुप्रत्ययः स्वभ्यासं अभ्यासस्य UAR निरन्तराभ्यास इत्यर्थः | Tawa 
यीभावः | ततः परस्याः सप्तम्या वेकल्पिकत्वादमभावः ला k तथाभ्यस्यति 

1: 1 अत्रि सीर्दथ्यै A भमु भवि इति व्याख्यान ` अम्थीसार्थभभ्यस्ततीत्य- 
स्यात्‌ तदात्माश्रयत्वादित्यपेच्तणीयं अत्र दमयन्ती नल्योरन्योन्यशोभाजननोक्ते- 
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रन्योन्याळङ्कारः। परस्परक्रियाजननमन्योन्यमिति SIT । : 
इति सङ्करः । तन्मूळा चेयं विधातुः पुनर्निशाशशियोजनायां दमयन्तीनळ्योजनाम्या. 
सत्वोत्मेक्षेति ॥ ११७ ॥ 


हे राजकुप्रारी ! आपकी शोभा नलके साथ ऐसी हो जैसी चन्द्रकी शोभा UA gy 
होती है। नलकी शोभा आपके साथ भी वैसी डो जैसी चन्द्रकी शोभा रात्रिके साथ होती है। 
सम्भव है. ब्रह्मदेव पुनः पुनः चन्द्र भौर रातका जो संयोग करनेका अभ्यास करते हैं वह 
अभ्यास इसीलिए करते हैं । जिसमें. आप और नल महाराजके संयोग करानेका उन्हें अस्यास | 
रहे । जैसे--कोई मनुष्य किसी. कामको करनेके पूव उसका अभ्यास करके उसे. करता है। 
उसी प्रकार ब्रह्मदेव भी आप लोगोंकी जोड़ी मिलानेका अभ्यास पहले चन्द्र=निशाकी जोड़ो | 
मिलाकर कर रहे हैं क्या ॥ ११७ ॥ 
स्तनइयं तान्व पर तवव प्रथा य॒दि प्राप्स्यति नषधस्य | 
अनल्पधेदग्ध्यविवधिनीनां पत्रावलीनां रचना समाम्‌ ॥११८॥ 
स्तन इति । हे तन्वि ! किञ्च नेपधस्य नलस्य अनल्पेन महता वेद्रध्येन नेपुण्येत ४ 
चिवर्धनीनासुञ्जुम्भणीनां पत्रावलीनां रचना समासि सम्पूणतां ATA यदि, तह 
gat प्रथुनि भाषितपुंस्कत्वाद्विकल्पेन एंवद्गावः। तदेव स्तनद्वये परं आप्स्यति 
इत्यर्थः | अन्यस्या अयोग्यत्वादिति भावः ॥ ११८॥ 
हे कृशाङ्गि! हे भैमि !! महाराज नल पत्ररचना. करनेमें बड़े निपुण हें अतः उन 
महाराज नलद्वारा रची हुई पत्रावली यदि कहाँ समाप्त हो सकती है तो केवल आपके we 
बड़े कुचों पर ही, अन्यत्र नहीं । अर्थात्‌-हे कृशाङ्गि ! महाराज नल अंगोपर कस्तूरी चर 
नादिसे सुन्दर रचनाएं करनेमें बड़े प्रवीण हें । परन्तु, वे रचनाएं विस्तीणं स्थान चाहती č 
अतः आपके कु्चोपरद्दी वे रचनाएं हो सकती हैं क्योंकि वे कुच अन्यांगनाओंके Hated बिपुल à 
हैं अन्य अंगनाओंके कुच आपसे अल्प हे । भ्रतः वहां वे रचनाएं नहीं हो सकती हैं ॥११० 
एकस्सुधांशुने कथ%न स्या त्तृपतिक्षमस्त्वन्नयनइयस्य | 
त्वल्लोचनासेचनकस्तदस्तु नलास्यशीतद्यतिसद्वितीयः ॥ ११९ ॥ 
एक इति । एकः सुधांशुस्त्वक्नयनद्दयस्य we कथञ्चिदपि तती प्रीणने मो) 
न स्यात्तत्तस्मान्नलास्यशीतद्यतिना नलझुखचन्द्रेण स्रह्वितीयः सन्‌ a ; 
चनकस्तृप्तिकरो5स्तु, तदासेचनकं तृप्तेनांस्त्यन्तो यस्य दर्शनाद्त्यिमरः | 
अनेनेत्यासेचनकं करणे ल्युट्‌ स्वार्थ कः ॥ ११९॥ 


है यही भ्रसमर्थश देखकर उस चन्द्रने अपने दूसरे रूपको नलमुखाकार होकर धारण सि 
है ॥ अतः आप0चनद्रसु सै०शचको अ घाव लिये ०११६. Wn eGangotri Initiative . 


अहो तपःकल्पतरुनलीयस्त्वत्पाणिजाम्रस्फुरदड्कुरश्री:.!. 
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x यस्य खलु द्विपन्नी तवाधरो रज्यति यत्कलम्बः ॥ १२० ॥ 

+| यस्ते नवः पल्लवितः कराभ्यां स्मितेन यः कोरकितस्तवास्ते । 
अङ्ग्रदिम्ना तव पुष्पितो यः स्तनश्रिया यः फलितस्तवैब ॥१२१॥ 

इ| अथ द्वाभ्यां नलतपःसाफल्यमाह | अहो इत्यादिना | नळस्यायं नलीयः वा ATA- 
वृद्धसंज्ञायां वृद्धात्व्छः | अतएव कल्पतरुः अभिनवः ग्रसिद्धकल्पतरुविल- 
Cm इत्यर्थः | अतएव अहो इत्याश्चयं' चेळच्यमेवाह त्वदित्यादि। अत्रापि यच्छुव्दो 
(ट्यः यः कल्पतरुः तव पाणिजाग्रैः करसुहाप्रनित्यं स्फुरन्ती अङ्ुरश्रीर्यस्य सः अडु- 
थः यस्य त्वद्श्रूयुगमेव द्वयोः पत्रयोः समाहारो द्विपत्री अथमोत्पन्नपत्रद्ययं खळ 
2 यस्कलस्वो यस्य नासिकाकिसलयकाण्ड इत्यर्थः अस्य तु नालिका कलम्ब- 
त्यमरः । रज्यति स्वयमेव रक्तो भवति कुपिरजोः प्राचा सन्‌ परस्मैपदञ्चेति कर्म- 
रि ETA ॥ १२० ॥ 

; इति । यस्ते तव कराभ्यां पञ्ञवितः aaga: यस्तव स्मितेन कोरकितः 
Tints: सन्‌ आस्ते यस्तवाङ्गानां Blew मादंवेन पुष्पितः सञ्जातपुष्पः A- 
RAMA स्तनसौन्दृय्येण फलितः सञ्षातफलः सर्वत्र तारकादित्वादितच्‌ 
: । अन्न श्लोकद्वयेन तपसि दमयन्तीनखादिषु च कहर्पतरुतावयवत्वरूपणात्सा- 
तथा अवयविनि कल्पतरोरवयवानां नखाङकुरादीनाञ्च मिथः कार्य्यकार- 
तां सिन्नदेशत्वादसङ्झत्याश्रितमिति सङ्करः कार्यकारणयोर्मिन्नदेशत्वे स्यादस- 


AnA 


तिरिति णाल १२१ Ul 
( श्रव दो इलोकॉसे नलके तपका साफल्य कहते हँ-- ) 


हे राजकुमारी ! महाराज नलके तपस्यारूपी इस कल्पवृक्षको देखिये आश्रय हे कि वह 
MIT आकाशके कल्पबृक्षसे विलक्षण दै-( उसकी विलक्षणता देखें) उस कल्पवृक्षकी 
कुर शोभा आपके हाथोंके नाखुनोंके VET हो दीप्तिमान हे । अथवा आपके इाथोके नाखून 


| जिसमें अंकुरके समान हे। हक 
उस कल्पवृक्षके अंकुरके पश्चात्‌ दो पत्र प्रस्फुटित हुए हैं वे आपकी भौहोंके समान हैं । 


थवा HT भौंद ही उसमें दो पत्तोंके समान ढे । उसमें जो लाल लाल नाल है वइ आपके 
Hwa समान लाल है । अथवा आपका स्वयं ही लाल-लाल अधर उसका नाल स्वरूप हे 
| मध्यमांकुर है ) । sah नये किसलय आपके lath समान G1 अथवा आपके हाथ हो 
ते|समे नूतन पछवके समान है । उसकी कलियां आपके Be हास्यके समान दे भथवा आपका 
दु दास्य ही उप्तमें ag कलियोंके समान हे । आपके शरीर aaah समान वद्द पुष्पित 
तरता दै । अथवा आपके शरीरका मादव ही उसमें पुष्पितरूप है ( आपका कोमलांग ही उस 
Ataa पुष्प है ) तथा वह आपकी देहकी शोभासे फलित है । अथवा आपकी देहकी शोभासे | 
लवान हे ।ठक्ठषकेमतनेके समान घडे फललया कें) EADARRA फल- 
[विरूप हैं । इस प्रकारसे वह विलक्षण कल्पबृत्त नलकी विलक्षण तपस्याके फलस्वरूप दै । 


ते| > 
ij 
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अथवा इस प्रकार की कठिन तपस्या नलने आपकी प्राप्तिके लिए की sea कोई | 
तपस्या नहीं कर सकता । इससे आप उन्हाँपर प्रेम कीजिये ॥ १२०-१२१ ॥' 
कंसीकृतासीत्खळु मण्डलीन्दोः संसक्तरश्मिप्रकरा स्मरेण | . छी 
तुला च नाराचलता निजेव मिथोऽनुरागस्य समीक्रतौ वाम्‌ ॥१२२॥ 
किञ्च समानुरागत्वाच्च युवयोः समागमः श्वाष्य इत्याशयेनाह कंसीति। स्मरेण 
wal वां युवयोमिंथोऽनुरागस्य अन्योन्यरागस्य यस्तव तस्मिन्‌ यश्च तस्य ah 
तयोरजुरागयो रित्यर्थः | समीकृतौ समीकरणे निमित्ते तदर्थमित्यर्थः संसक्तः संयोजितः 
रश्मीनामंशूनां सूत्राणाञ्च प्रकरः समूहो यस्यां सा किरणप्रग्रहौ रश्मी इस्यमरः । इन्दो- 
मण्डली विम्बं कंसीकृता लोहापात्रीकृता आसीत्‌ | Halse लोहभाजनमिति शाब्दि- 
कमण्डने । मण्डले निजा नाराचळता AMA सैव तुला तुलादण्डळ तेति शेषः । तत्ने 
न्दुमण्डळादौ कंसादिरूपणादेव स्मरस्य कार्यकारणरूपसिद्धेरेकदेशविवर्तिरू पकम॥१२१॥ 
हे भोमपुत्री ! आपके और महाराज नलके समान अनुरागोंकों मापनेके लिए कामदेवने 
चन्द्रमण्डलको तराजुका पलरा तथा अपने वाणको तराजुका दण्ड और चन्द्रकिरणोंजे 
ausa Raat बनाया है । अर्थात्‌ कामदेव अपने वाणरूपी तराजूकी दण्डीसे जिसमें चन्दर, | 
रूपी पलरा लगा है और ag पलरा चन्द्रकिरणरूपी रस्सियोंमे दण्डीमें बंधा दै आपलोगोे/ 
FAR को बरावर कर रहा है॥ जगतर्मे बड़ी-वड़ी वस्तु नापनेके लिए auaa 
व्यवहार किया जाता है । कामदैवकी उक्त तराजूपें एक ओर चन्द्ररूपी वततन रखा था जिसे 
एकके पश्चात्‌ दूसरे के अनुराग धरकर नापे गये भौर दूसरी ओर कामदेवकेत्रल वाँट (वजन 
मापक पदार्थ ( मन, सेर-उराक ) आदि रखे थे । अभी अभी संसारमें करीं कहीं ऐसे बारै 
दिखायी देते है frat एक तरफ वस्तु रखनेके लिए बढ़ियां पात्र बंधे रहते हैं और दूसरे 
तरफ खराब-लोहे आदि के पदाथ पात्र रहते हैं। इस तराजूपे जिधर अनुराग रखे जाने 
वाले थे उधर चन्द्रका पात्र था तथा जिषर मापक पदार्थ थे उधर लोहे 'आदिक्रे कोई श्रवणं, 
नीय पदार्थके पात्र थे | इसीसे उनका वर्णन नहीं किया है ॥ १२२ ।। 
सत्व्तस्पेदमधूत्थसान्द्रेतत्पाशिपद्‌भे मदनोत्सवेषु | 
लभोत्थितास्व॒त्कुचपत्ररेखास्तश्निरगतास्तत्‌ प्रविशन्तु भूयः ॥ = P 
सश्वेति। किं च मदनोत्सवेषु रतिकेलिषु सत्न मनोविकारेण खुतो यः ae 
सास्विकविकारविशेषः तेनेव मधूत्येन मधूच्छिष्टेन सान्द्रे निरन्तरे अतएव तस्य 
SORT पाणिपझ SAT संक्रान्ताः। अतएव उत्थिताः त्वत्कुचतराद्विरिङष्टाः | मधूर 
Rge निकपस्थकनकरेखाचदिति भावः । स्रातानुलिप्तवत्पूर्वकाळसमासः तिः 
गताः l तत्पाणिपग्रोत्पन्ना त्वव्कुचपत्ररेखाः भूयः तत्‌ पाणिपद्मं चा पुंसि पदुमं are 
नमव्यमरः । TES, SETAR SAA DARRAR rars 
इति तात्पयस्‌ ॥ १२३॥ 


तृतीयः सर्गः | १५३ 


| | हे राजकुमारी महाराज नलके कमलरूपी हार्थोसे जो पत्रावली आपके विशाल कुर्चोपर 

a क्रौड़ाके समय रची जाय वइ पत्रावली पुनः उन्हीं महाराज नलके हार्थो्मे सुरत 

डाके समय जनित पसीनेसे भींगे कमलरूपी हार्थोमे उसी भांति चपक नाय जिस भाति 
| बने सांचे. ( ठप्पे ) पर दूसरी वस्तुका नकशा आ जाता है । त्रर्थातू--भ्राप और 
नका समागम शीघ्र हो ॥ १२३॥ 

बन्धाढ्यनानारतमज्लयद्धपरमोदितेः केलिवने मरुद्भिः | 

प्रसूना पुनरुक्तमुक्ता प्रतीच्छतं भमि युचां युवानो ॥ १२४॥ 
बन्धेति । किं च हे aia! बन्धैरुत्तानादिकरणेः | कामतन्त्रप्रसिद्धैराद्ं सम 
Re उत्तानकादिविविधसुरतं तदेव मज्ञयुद्धं तेन प्रमोदितः सन्तोषितः केलिवने 
क्लिः वायुभिदंवेश्च मरुतो पवनामरौ इत्यमरः | पुनरुक्तं सान्द्रं यथा तथा सुक्तां 
ae युवतिश्च युवा च युवानो पुमांरित्रियेत्यकरोषः । युवां प्रतीच्छतं स्वीङुरुतं 
विक्रान्ता हि देवः TSA सम्भाव्यन्त इति भावः ॥ १२४ ॥ 

हे भमि ! आप ऑर महाराज दोनों युत्रती-युवक पवन द्वारा उत्पेक्षित पुष्पवृष्टि, 
, लिबनमें अनेकों प्रकारके रतिके आसनोंसे, प्रसन्न होते हुए प्राप्त करे । जेठे. समरविजयी 
[णोर देवगण पुष्पशृष्टि करते हैं | वेते--आप लोग भी कामदेव रूपी मल्लयुद्धको परस्पर 


है 
| ४लिवनमें करते हुए पवन द्वारा प्रक्षिप्त पुष्पवृष्टि प्राप्त करें ॥ १२४ ॥ 


| = विभातां तस्यापि तेऽपि मनसी विकसद्विलासे | 
2 पुनमनसिजस्य तनुं प्रवृत्तमादाविव व्यगुककृत्परमागुयुग्मम्‌ ॥ १२५ ॥ 
अन्योन्येति। किं च अधुना अन्य्रोन्यसङ्गमवञाद्विकसद्विठासे व्धमानोल्लासे 
पि तेऽपि नळस्य तव च मनसी मनसिजस्य कामस्य तनं शरीरं पुनः ABAI- 
ु प्रदृत्तमतएवादी द्वाभ्यामारव्धं कार्यं FANS तत्करोतीति तत्कृत्‌ तदारम्भकं 
: fe तत्परमाणुयुब्ममिवेत्युस्प्रन्ता तार्किकमते मनसोऽणुत्वादिति भावः। 
कार्योरम्भकपरमाणुयुगलवदविश्ळेषेण चिराजतामित्यर्थः। भातेल्लाट्‌ तस्थे- 
तसः तामादेशः ॥ १२९॥ 
/ हे राजकुमारी ! agan आप और महाराज नलके पारस्परिक प्रकर्षानुरागायुवत चित्त 
| देवको पुनः उत्पन्न करनेवाले हैं क्‍या । आपका और महाराजका चित्त एकीभूत हो 
1 है । नैयायिकगण चित्तको अणुरूप मानते हैं । प्राणीको उत्पत्ति दो अशुओँके सम्पकसे 
ती है । अतः कामदेवको उत्पन्न mAN लिए आप दोनके मन एकीभूत द्दो रहे हें । अतः 
प दोनोके चित्त एकीभूत होकर शिवजी द्वारा जलाये गये कामदेवकी पुनः उत्पत्ति करनेका 
रम्भ कर रहे इं ॥ १२५॥ 


कोस. ARET LUN जेल! AEA otri Initiative . 
बेज्लीमत्रणवंशाजामधिशुणामासाद्य माद्यत्यसौ । 


१५४ नेषधमहाकाऽ्यम्‌ | 


ग्रीवालङक्तिपट्टसूत्रलतया IS किथल्लम्बया 

' श्राजिष्णुं कषरेखयेच निवसत्सिन्दूरसौन्दर्यया ॥ : ` 

काम इति। असौ यो नलजिगीपुरिति भावः। कामः कौसुमेन चापेन ah 
जितेन्द्रियत्वादिति भावः । असु' नृपं नळं जेहुमत्रणवंशजां सत्कुल्प्रसूतां za 
न्याञ्च द्वौ वंशो कुलमस्कराविति अमरः। अधिगुणामधिकलावण्यादिगुणामधिज्याइ 
निवसदनुवतंमानं सिन्दूरस्याङ्करावस्थायां नालान्तराले Rae सोन्दर्य' शोभा बला 
तया कपरेखया कालान्तरे सिन्दूरखंक्रान्तिपरीच्षार्थ' कृतघर्पणरेखयेवेत्युकेज्ता। 
पृष्ट ग्रीवापश्चाद्वागे कियत्‌ किश्चियथा तथा wera स्तया ग्रीवाळडकुतिः ग्रीवा, 
छारभूता या पहसूत्ररुता तया श्राजिप्णुं ताच्छील्ये शुवश्चेति चकारादिष्णुच्‌ भरा 


A 


जमानां त्वामेव धनुवल्लीं चापलतामासाद्य माद्यति हृष्यति रळेपोत्मरेच्षासङ्कीणो ale 
FEER: ॥ १२६॥ 


हे afm ! कामदेव महाराज नलको अपने पुष्पोके धनुषप्ते दुर्य समझ गया (sh 
दुःखी हो गया ) परन्तु, वइ आपके द्वारा उन्हें जीतनेकी युक्ति प्राप्तकर अति हरित शे lis 
रहा हे । उसने उत्तम Fat उत्पन्न आपको धनुप वनाया है । जैसे कोई धनुर्धारी ay pl 
बांसोंका धनुष बनाता है वेसे ही कामदेवने भी अच्छे कुलमें उत्पन्न आपको धनुष रूप! 
बनाया है । आपके गलेके पीछे पीठपर लटकने वाली लाल-ज्ञाल सिन्दूरके समान न 
चोटीको उसने कषण रेखा बनाया है । जव कोई धनुर्धारी धनुषकी परीक्षा करता है aay 
ठीक परिपक हो गया हे कि नहीं उसपर सिन्दूरका घर्षण करके देखता हैं यदि बाप 
सिन्दूर रेखाके समान दो जाता दै तो वह धनुप उत्तम माना जाता दे ।” कामदेवने भी 
जब आपको नया धनुष बनाया तो आपकी परीक्षा की । आप भो उसकी tat 
उत्तीणं हुई | अतः वह आपको धनुप रूपमें प्राप्त करके उन्हें जीतने की युक्तिसे परमानन्दि 
हो रहा है ॥ १२६ ॥ 
RR A A > è o विभोः 
त्वदूगुच्छाचलिमोक्तिकानि घुटिकास्तं राजहंसं विभो- 
वध्यं विद्धि मनोभुवः स्वमपि तां मञ्जु धनुर्मञ्जरीम्‌ | 

यन्नित्याङ्कनिवासलालिततमञ्याभुञ्यमानं लस- 
न्ञाभीमध्यबिला विलासमखिलं रोमालिरालम्बते ॥ १२७ ॥ | 
त्वदिति | विभोम॑नोभुचः कामस्य पक्षिवेदुरिति शेपः | तव गुच्छावलेसुक्ताहारवि 
युक्ता एव मौक्तिकानि विनयादित्वात्‌ स्वार्थ ठगिति वामनः | घुटिकाः गुलिकाः | 

विद्धि जानीहि तं राजहंस राजश्रेष्ठं तमेव राजहंसं कलहंसं शिष्टरूपकम्‌ । राजहंसो | 
TAS कादम्वकल्हंसयोरिति विश्व: | वेधितु प्रहत्तुमह' वेध्यं wed विधविधाने Be | 
मितानी ne ea: स 
्नेऽपि विधानाथंएव प्रयोगाच्च विधवे धन इत्येवाकरस्थः पाठः पाठान्तरं ठु प्रामदिक | 


तृतीयः सर्ग: 1. ` t १५४: 


पयातसिति विद्वि स्वमात्मानमपि स्वो ज्ञातावात्मनि स्वमित्यमरः | तां वः 
o . >, 6 A ns र A 
z ag मन्जुलां धनुमंञ्जरीं चापवढलरीं विद्वि यस्याः नित्यमङ्कवासेन . 


] || A {a ९ 

y मीपस्थित्या छालिततसया अत्याइतया ज्यया सच्या झुज्यमानमचुभूयमानमखिळंः 
é . A e ~ विछङ्कुहि 

pore शोमा ज्यारूपतामित्यर्थः। ल्सन्नाभ्येव मध्यविरङ्गुलिकास्थानं यस्याः सा. 


लिस्त्व्रोमराजिराळम्वते भजति अत्र मौक्तिकादौ गुटिकाद्यावयवरूपणाद्वयविनिः 
वेद्ध्त्वरूपणस्थ गस्यसानत्वादेकदेशविवत्तिसावयव रूपकमळङ्कारः ॥ १२७ Ul 
हे राजकुमारी ! श्रापका हारावली महाराज नलरूपी Aa पक्षीक लिए कामदेवके धनुषकी 


लकारू१ हें । अथवा आपकी हारावली राजश्रेष्ठ महाराज नलको मेन करनेमें धनुषक 

काके समान है। आप भी उस कामदेवके धनुपकी मन्जुल वछरीके समान हैं। उक्त 

नुकी मञ्ज्ञुल वल्लरीके समीप स्थित सुन्दर बिलासकी पराकाष्ठा वाली युलिकारूप मध्यः 

[गमे बिलवाली, चारो तरफ रोमावली बाली आपकी नाभि शोभित हैं। अर्थात्‌ - दे राज- 

मारी ! आप कामदेवका धनुष हैं । कामदेव आपको धनुष SI धारण करके नलको 

yian । धनु पे जैसे शुलिका रहती दै वैते यहां भी आपमें नामि दै युलिका स्थान धनुष 

रशी ढोरीके समीप रहता है। यहां आपकी नाभिके चारों ओर भी आपकी रोमावली विराज- . 

रशान दै । शुलिका धनुपके अखिल युणोंको धारण करती हें । नाभि भी रोमावलीके सुन्दर 

रोते युक्‍त दं । अतः आप धनुषके समी TATE qa हैं ॥ १२७॥ 

न पुष्पेषुश्चिक्रेषु ते शरचयं स्वं भालमूले धनू 

र _ रौद्रे चक्षषि यजितस्तनुमनुभाष्टं च यश्चिक्षिपे । 

i नि्विद्याश्रयदाश्रम स वितनुरूवा तज्ञनयायाधुना 

ग पत्रालिस्‍्त्वदुरोजशैलनिलया तस्पर्णशालायते॥ १२८ I 

त | पुष्पेपुरिति। यः पुष्पेपु: कामो यज्जितो येन नलेन सौन्दुर्यात्पराभूतः अतएव. 
; इज्यया जीवनवेयथ्य' मत्वेत्यर्थः | तसवज्ञानोदितेष्यादेनिर्विदो निष्फलत्वधी-- 
ति wang ते तव चिकुरेषु केशेषु स्वं स्वकीयं शरचयन्त्वद्‌'रतकुसुमव्याजा- 
ति भावः। भाळमूले छलाटभागे धनुः अव्याजादिति भावः। तथा रोद्रे रुद्र- 

Raitt wae अजुआष्ट्रमम्बरीपे विभक्तवर्थेऽव्ययीभावः । क्लीवेऽम्वरीषं . 


oo BS A 


: टरो ना इत्यमरः | तज्ञु शरीरं च चिक्षिपे क्षिप्तवान्‌ Gada दग्धतनुन्याजादिति 


ai तपोवनमाश्रयत्‌ आश्रवितवान्‌ तपश्चर्य्याथ्यंसति शेषः । अन्यथा कथं तं 
ति भावः। अतएव त्वदुरोज एव शैलो निलयो यस्याः सा तक्निष्ेत्यथः। 
heii: पत्ररचना पर्णचयश्च तस्य कामस्य पर्णशालायते सेवाचरति उपमानात्‌ कत्त 
fae अन्न gale शरचापादीनां पूर्वोक्तपुप्पादिविषयनिगरणेन तदुभेदाध्यवसाया-- 
Re असेदछक्षणासिब्वयोक्ति: eenaa gA «चोपति क्लसश्रससितिः 
* हिपकेण सङ्कीर्णा व्य्जकाप्रयोगाद्रस्या कामस्याश्रमाश्रयणोत्मेक्षेत रूझरः.॥ १२८ ॥.. 


। 


© 


मिश्रं सद्त्यर्थः | भसीम निःसीम अपरिमितमित्यर्थ:। नकारान्तोत्तरपदो | 


१४६ - नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


हे भैमि ! कामदेवने aad पराजित होकर अपने सभी अख्-शन्न फेक दिये हैं | । 
शरीरको भो भट्टीमें कोंककर कठिन तपस्या कर रहा हे--महाराज नजको पुनः जीतनेके |, 
“लिए । उस कामदेवने अपने पुष्प वार्णोको आपके शिरपर गूंथे इर RNA फेक दिया... 
अर्थात्‌-भाषके शिरके पुष्प कामाखे हैं। अपने धन्तुपकी आपके ललाट भागमें स्थित vy 


“फेक दिया है। आपको He arash धनुषक्षे सदृशी Fi अपने शरीरको उपने शिवजीओ 
-ठुयीय नेत्ररूपी wali फेंक दिया है अर्थात्‌ तपानेके लिये शिवजीके तृतोय Fait उत्तन k 
अपने शरीरको फेक दिया दै। अधुना वह कामदेव ATA होकर महाराज नलको star 5 
लिए आपके ही शरीररूपी तपोवनके आश्रयमें 21 आपके शरीरमें आश्रय लेकर वह 


कामदेव आपके स्तनरूपी पवतपर लगी हुई चन्दन आदिकी रचनावाली पणशालामें तप 
कर रहा R I 
ईष्यांभिमूत कामदेव महाराज नलसे सौन्इयमें पराजित Dae अपने सभी अख्न-जत्रों 


को फॅककर आजकल नलको जीतनेके लिए प्रबल तप कर रदा है। लोग A-RA हाए- 

कर्‌ TAIT जाकर पत्तोंको कुटी बनाकर तप करते है और विपक्षोको जीतनेकी प्रवल इच्छा |! 

करते हुए अल्न-शस्न त्याग देते हैं वेसे ददी कामदेवने भी अपने अस्छोंको स्यागकर आपके |भ 
“स्तनरूपी पर्वतवर चन्दनपत्रकी Hart तपकर प्रारम्भ किया है। आपके ही द्वारा नल | 


कामदेवे नीते जा सकते हैं दूसरे से नहीं ॥ १२८ ॥ [a 
an Nr D 55 T è Le i 

-इत्यालपत्यथ पतत्रिणि तत्र भेमीं सख्यश्चिरात्तदनुसन्धिपराः परीयु: jE 

-शर्मासतु ते विघ्लजमामितिसोडप्युदीय वेगाजञगाम निपघाधिपराजधानीम्‌१२९ i 


इतीति। तत्र तस्मिन्‌ पतत्रिणि हंसे सैमीमिति इत्थमारूपति भाषसाणे सति |. 
अथास्मिन्नवसरे चिराव्*्टति तस्या भैम्या अनुसन्धिरन्वेपणम्‌, उपसर्गे घोः किरिति त 
किः। तत्पराः सख्यः परीयुः gag: इणो लिट । हंसोऽपि ते तव शर्मास्तु garg 
*मां विर्‌ज इत्युदीर्य उक्त्वा वेगान्निपघाधिपराजधानीं जगाम ॥ १२९॥ 
राजहंसके द्वारा उपयुक्त बाते कह चुकने पर दमयन्तीको खोजनेमें तत्पर उसकी सद्वि 


वहांपर आ गयो और उन्होंने दमयन्तीको घेर लिया । (उन _afeata आते Bear) 
राजसने कुमारी दमयन्तीसे कहा--“आपका भंगल हो, सुके आज्ञा दीजिये-ज्ानेके |प 
लिए |» ऐसा कइ वह राजहंस शीत्र निषधेशकी राजधानीको चला गया ॥ १२९॥ T 


चेतोजन्मशारप्रसूनमधुभिवरया मिश्रतामाश्रय- 
' सरयोूतपत ्गुङ्गवगवीहैयङ्गवीनं रसात्‌। 
स्वादं स्वादमसीम मृष्टसुरभि प्राप्तापि तृप्तिं न सा , 
तापं ग्राप नितान्तमन्तरतुलामानछ मूच्छांमपि ॥ १३०॥ 
_ चेत इति सा भैमी चेतोजन्मनः कामस्य झरप्रसूनानां शरभूतपुष्याणां म 
मिसतद्रसः, बरोह, मने एसे सेर्मा dF RUT ANRMETTS तथा 


तृतीयःसगंः। ` १५७ 


बं थद्धस्‌ अन्यत्रामलं तच्च तत्‌ सुरभि सुगम्धि च खझ्लकुब्जद्धिशेषणसमासः । 
k |प्रेयसो नरस्य दूतः सन्देदाहरो थः पतङ्गः पुङ्गवः इव पतड़सुड्भवों हंसश्रेष्ठः पुमान. 
A |गौः पुङ्गवः। गोरतद्वितलुकीति टच तस्य गौर्वाक्‌ तद्गवी पूर्ववत्‌ टचि टिड्ढाणनि-- 


३ डीप्‌। सेव हैयङ्गवीनं ह्योगोदोहोद्धवं एतमिति रूपकम्‌ । 


: निपातः तद्गवी aga: तस्या इति च गम्यते रसाद्वागात्‌ स्वादं स्वादं 


ब (पुनः घुनरास्वाद्य आभीचण्ये OVA | पौनःघुन्यमाभीचण्यं आभीच्ण्ये द्वे भवत 
त इति उपसंख्यानात्‌ द्विरुक्तिः । तृप्ति प्राप्तापि अपिर्विरोधे अन्तः नितान्तं तापं न पाप 


अतुलां मूच्छांमपि नानच्छे न प्राप ऋच्छुत्यृतासिति गुणः अत आदेरित्यभ्यासाका-- 

दीर्धः तस्मान्नुड्‌ ` द्विहर इति चुद्‌ , मधुमिश्र घृतस्य विपत्वात्तत्पाने तापाभा-- 

वादिति विरोधः सः पूर्वोक्तरूपकोत्थापित इति सङ्करः | मधुनो विपरूपत्वं तुल्यां. 
Ut इति area: ॥ १३० ॥ 

, ततः कामदेवके वाणसे उत्पन्न पुष्पोंकेमधुसे परिब्याप्त और अति मधुर एवं सुगन्धित अपने 

1 [प्रियतमके दूत उस पक्तिराज राजहंस वाणीरूपी गौके घृतको अति प्रेमसे पीते इए अपने 

फे |अन्तःकरणमें उस कुमारी दमयन्तीने अतुल तृप्ति प्राप्र करके भी अत्यन्त तृप्ति प्राप्त न की 

ह (तथा. मूच्छ cafe उन्मादता भी प्राप्त न की। अर्थात्‌-संसारमें जब कोई मनुष्य शहद 
और घतको समान भागमें मिश्रित करके खा लेता दै तो बह aga हो जाता है क्योंकि. | 

ag और शतका मिश्रण विष तुल्य माना जाता है। परन्तु, कुमारी दमयन्ती | 

कामदेवके वाणके पुष्पों का मधु और अपने प्रियतम महाराज नलके दूत राजहंसके वचनरूपीः 
हतको समान अंशमें अपने अन्तःकरणमें प्राप्त करके प्रसन्नता प्राप्त “को, मूच्छांदि प्राप्तः 

की ॥ १३० ॥ 

(स्या इशो वियति बन्घुमनुञजन्त्या रतद्ाध्पवारि न चिरादवधिबभूव | 
qrasty विप्रचळूषे तदनेन दृष्टेराराद॒पि व्यवदधे न तु चित्तवृत्ते: ॥१३१॥ 
तस्या इति । वियत्याकाशे वन्धुसनुनरजन्त्यास्तस्या est सेमीदव्टे: IgE- 

R वन्छुजनविप्रयोगजन्यं Teme न चिरादचिराद्वधिबंभूव ओदकान्तं प्रिय 

पान्थमनुच्रजेदिति शास्त्रात्तदूस्क्सीमाभूदित्यर्थः । ततः तस्मादुबाप्पोपगमादेव हेतो-- 

रनेन हंसेन इष्टेः पाश्वे समीपे विप्रचळूषे विप्रकृष्टेनाभावि । वाष्पावरणात्‌ समीपस्थो- 
ऽपि नालभ्यतेत्यर्थः चित्त्ृत्तेस्तु आराद्‌ दूरेऽपि न age व्यवहितेन नाभावि स्नेहः 
वन्धान्मनसो नापेत इत्यर्थः। उभयत्रापि आवे छिद्‌ समीपस्थस्य Pee, 
दूरस्थस्य सन्निकृष्टत्व चेति विरोधाभासः ॥ १३१॥ se 
आकाशके समीप भागमें ही जाने वाले उस राजइंसको वह कुमारी दमयन्ती, अपने 

' Piatt set राजहंसके गमनसे उत्पन्न आंसुओंके कारण न देख सको । परन्तु उसके चळे 

pene दष्क भोट हो. जानेपर अह इसकी ART चित्त तिरे hha जगतमें 

(व कोई अतना सुहृद बिदा होता हे तो meua चित्तवालो aig आ जाते दे । अत: 


if 
d 


>, 
1 


` i | 


ट नेषधसद्दाकाञ्यम्‌ | 


 उमयन्तीको भी हंसके गमनपर आंखोंमें आंसू आ गये । आंससे व्याप्त sa समीपस्थ 
भी नहीं देख सकती हैं । अतः उन्होंने भी उस राजहंसको समीपमें ही जब - वह IFR । 
रहाथान देखा।'किन्तु जो जिसे चाहता हे वह उसके चित्तमें सदा रहता दै . अत an 
-दमयच्ती भी उत्त राजहंसको दृष्टिति ओझल दोनेपर भी अपने चित्तमें देख सकी | क्योंकि = 
उसे चाइती थी 232 ॥ 
अस्तित्वं Bate: स्फुटमथ कथयन्‌ पत्तयोः कम्प्रभेदे- 
राख्यातं वृत्तमेतन्निषधनरपतौ MIAH? प्रतस्थे | 
` ' कान्तारे निर्गतासि प्रियसखि पदवी विस्म्रता किन्नु ave | 
zA मा रोदीरेहि यामेत्युपह्तवंचसो निम्युरन्यां वयस्याः ॥ १३२, 
अस्तित्वमिति। अथ एको अनयोरेकतरो हंसः पछ कम्पसे रचे; 
-कायसिद्धेरस्तित्वं सत्तां अस्तीत्यव्ययं विद्यमानपर्यायं तस्मास्वग्रत्ययः। स्फुरं 
 निष्पन्नमेतत्सव निपधनरपतौ नळे विपये आख्यातुं तस्मे निवेदयिष्यक्रित्यध:: 
अन्या दमयन्तों वयसा तुल्या वयस्याः सख्यः नौवय इति यठत्ययः । हे प्रि 
सुखे ! कान्तारे विषमे निर्गतासिं सङ्घं प्रविष्टासि पंदवी eam किस्‌ 
एहि यामः गच्छामः इत्युपहतवचसो दृत्तवचनाः सत्यः एनां निन्यु TEASE 
पश्चात्‌ इन दोनों ( दमयन्ती भर राजद्दंस , में एकने (राजहंस ने) कय सिद्धि 
सूचनाथ अपने Gel को फड़फड़ाते हुए श्राकाशमें उड्डयन गति 


"हुई तुम मा्गभरष्टा हो गयो ? अतः रो .मत, चलो इम लोग घर 
साथ चनो ।” ऐसा ककर वे लोग उस कुमारीको ळे गयी अर्थात्‌ =| 
[न्त TAR कहने चला गया भए सखियोंचे साथ कुमारी cual. 


व STITT तत्तीरभाजः A ; 
= fee स्मरतरलसशोकानोकहस्योपमूलम्‌। ` `` 
दलतल्पम्लापिनं प्रप तंस ` : 
Fe उ्चलदसमशारेषुर्पर्धिपुष्पधिमौलेः ॥ १३३॥ | 
TARA इदो यत्न सरसि चुपसपश्यत्‌ दष्टवान्‌ तस्य सरसस्तीरमानस्तर |¦ 

आ ra रिघुभिः wea इति तत्सपर्धिनी aque! 

पुष्पसस दि पुष्पस यस्य तस्याशोकानोकहस्य अशोकरवृक्तस्य उपमूछं 
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